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УКАЗАТЕЛЬ СТЕНОГРАФИЧЕСКИХ ОТЧЕТОВ КОНФЕРЕНЦИИ

ПО РАЗОРУЖЕНИЮ ЗА 1989 ГОД

Тематический указатель

0. Организационные вопросы

1. Организация работы и процедуры

2. Участие государств-нечленов

3. Членский состав Конференции по разоружению

1. Запрещение ядерных испытаний

II. Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение

III. Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы

IV. Химическое оружие

V. Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве

VI. Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам,

не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы

применения ядерного оружия

VII. Новые виды оружия массового уничтожения и новые системы такого

оружия; радиологическое оружие

VIII. Всеобъемлющая программа разоружения

IX. Рассмотрение других областей, касающихся прекращения гонки

вооружений и разоружения, и других соответствующих мер

1. Специальные сессии Генеральной Ассамблеи, посвященные

разоружению

2. Проверка

3. Зоны, свободные от ядерного оружия

4. Нераспространение ядерного оружия

5. Бактериологическое (биологическое оружие)

6. Обычные вооружения и вооруженные силы (разоружение)

7. Региональное разоружение

8. Зоны мира

9. Сокращение военных бюджетов

10. Меры укрепления доверия

11. Разоружение и международная безопасность

12. Всеобщее и полное разоружение

13. Гонка военно-морских вооружений

14. Научно-технические достижения

15. Договор о запрещении размещения на дне морей и океанов ядерного

оружия и других видов оружия массового уничтожения

16. Конвенция о запрещении военного или иного враждебного

использования средств воздействия на природную среду

17. Односторонние меры разоружения

18. Международная торговля оружием

19. Радиоактивные отходы

20. Роль Организации Объединенных Наций в сфере разоружения

21. Роль неправительственных организаций
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

484

487

488

490

494

497

500

501

506

508

512

513

514

517

518

520

521

523

525

528

Италия (Председатель)

Генеральный секретарь

Конференции

0• Организационное вопросы

1. Организация работы и процедуры

Австралия

Алжир

Федеративная Республика Германия

Мьянма

Италия (Председатель)

Япония (Председатель)

Австралия

Кения (Председатель)

Федеративная Республика Германия

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Кения (Председатель)

Кения (Председатель)

Мексика (Председатель)

Болгария

Мексика (Председатель)

Монголия (Председатель)

Нигерия

Исламская Республика Иран

Польша

Монголия (Председатель)

Пакистан (от имени Группы 21)

Нидерланды

Алжир

Китай

Марокко (Председатель)

Болгария

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика Германия

Исламская Республика Иран

Италия (Председатель)

Кения (Председатель)

Китай

Марокко (Председатель)

Мексика (Председатель)

Монголия (Председатель)

Мьянма

497

525

512

529

500

487

500

518

531

484

490

500

501

506

525

530

528

531

508

513

514

521

488
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

529

530

531

Болгария

Китай

0. Организационные вопросы

1. Организация работы и процедуры

Нигерия

Нидерланды

Нидерланды

Марокко (Председатель)

СССР (от имени Группы

социалистических стран)

Исламская Республика Иран

Пакистан (от имени Группы 21)

Польша

СССР (от имени Группы

социалистических стран)

Япония (Председатель)

Генеральный секретарь

Конференции

517

525

531

523

520

531

494

484
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PV

484

487

488

489

490

500

504

505

508

511

513

518

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

0. Организационные вопросы

2. Участие госудаоств-нечленов

Италия (Председатель)

Румыния

Италия (Председатель)

Италия (Председатель)

Югославия

СССР

Италия (Председатель)

Соединенные Штаты

Кения (Председатель)

Кения (Председатель)

Мексика (Председатель)

Мексика (Председатель)

Мексика (Председатель)

Монголия (Председатель)

Италия (Председатель)

Кения (Председатель)

Мексика (Председатель)

Монголия (Председатель)

Румыния

Соединенные Штаты

СССР

Югославия

PV

484

487

488

490

504

505

508

511

513

518

487

500

490

489
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

0. Организационные вопросы

3. Членский состав Конференции по разоружению

503

506

Норвегия (госдарство-нечлен)

Кения (Председатель)

Кения (Председатель)

Государства-нечлены

Норвегия

506

503
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PV

484

485

486

487

488

489

490

491

492

493

494

495

496

Хронологический порядок

Страна/оратор

I. Запрещение я

Италия (Председатель)

Генеральный секретарь

Конференции от имени

Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций

Мексика

Швеция

Аргентина

Марокко

Германская Демократическая

Республика

Индия

СССР

Румыния

Эфиопия

Чехословакия

Мьянма

Венгрия

Югославия

Болгария

Нигерия

Япония

Италия

Канада

Перу

Монголия

Япония (Председатель)

Индонезия

Финляндия (государство-нечлен)

Шри-Ланка

Румыния

Швеция

Алфавитный порядок

Страна/оратор

дерных испытаний

Австралия

Алжир

Аргентина

Бельгия

Болгария

Бразилия

Венгрия

Германская Демократическая

Республика

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика Германия

Египет

Индия

Индонезия

Италия

Италия (Председатель)

Канада

PV

497

508

525

485

506

489

499

512

529

508

489

500

515

485

497

504

500

503

507

526

498

503

527

486

529

494

506

513

491

519

484

492

510
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PV

497

498

499

500

501

503

504

506

507

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

I. Запрещение ядерных испытаний

Австралия

Швеция (Председатель Специальной

группы научных экспертов)

Германская Демократическая

Республика

Нидерланды

Федеративная Республика Германия

Кения

Болгария

Япония (Председатель)

Кения (Председатель)

Австрия (государство-нечлен)

Соединенные Штаты

Венгрия

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Перу

Норвегия (государство-нечлен)

Польша

Египет

Япония (от имени Группы

западных стран)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Кения (Председатель)

Германская Демократическая

Республика

Ирак (государство-нечлен)

Перу

Бельгия

Пакистан

Индонезия

Кения (Председатель)

Чехословакия

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

СССР

Кения

Кения (Председатель)

Китай

Марокко

Марокко (Председатель)

Марокко (Председатель)

Мексика

Мексика (Председатель)

Монголия

Монголия (Председатель)

Мьянма

Нигерия

Нидерланды

Пакистан

Перу

Польша

Румыния

PV

499

500

503

506

525

485

522

522

527

531

484

508

493

514

521

488

489

517

498

525

506

492

501

506

503

487

495

519

520
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PV

508

509

510

511

512

513

514

515

517

518

519

520

521

522

525

526

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

I. Запрещение ядерных испытаний

Мексика (Председатель)

Швеция

Бразилия

Австралия

Соединенное Королевство

Югославия

Канада

СССР

Шри-Ланка

Болгария

Индонезия

Швеция

Соединенные Штаты

Соединенное Королевство

Монголия (Председатель)

Венгрия

Нигерия

Франция

Италия

Румыния

Румыния

Норвегия (государство-нечлен)

Монголия (Председатель)

Марокко (Председатель)

Марокко (Председатель)

Нидерланды

Алжир

Китай

Швеция (Председатель Специальной

группы научных экспертов)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Соединенное Королевство

Соединенные Штаты

СССР

СССР (от имени Группы

социалистических стран)

Франция

Чехословакия

Швеция

Швеция (Председатель Специальной

группы научных экспертов)

Шри Ланка

Эфиопия

Югославия

PV

509

513

500

513

486

507

511

531

518

488

507

527

484

496

508

517

497

526

495

511

487

489

510
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

527

529

530

531

I.

Чехословакия

Египет

Марокко (Председатель)

Индия

Болгария

Япония

СССР (от имени Группы

социалистических стран)

Марокко (Председатель)

Запрещение ядерных испытаний

Япония

Япония (Председатель)

Япония (от имени Группы

западных стран)

Государства-нечлены

Австрия

Ирак

Норвегия

Финляндия

Генеральный секретарь

Конференции от имени

Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций

490

530

494

499

503

500

504

503

521

495

484
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PV

484

485

486

487

488

489

490

491

492

493

494

495

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

II. Прекрашение гонки ядерных вооружений

и ядерное разоружение

Италия (Председатель)

Генеральный секретарь Конфе-

ренции от имени Генерального

секретаря Организации

Объединенных Наций

Мексика

Швеция

Аргентина

Марокко

Германская Демократическая

Республика

Индия

СССР

Румыния

Эфиопия

Исламская Республика Иран

Святейший Престол

(государство-нечлен)

Чехословакия

Мьянма

Китай

Венгрия

Югославия

Болгария

Нигерия

Япония

Япония (Председатель)

Федеративная Республика

Германия

Италия

Перу

Монголия

Япония (Председатель)

Финляндия (государство-нечлен)

Шри-Ланка

Румыния

Австралия

Алжир

Аргентина

Бельгия

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Болгария

Бразилия

Венгрия

Германская Демократическая

Республика

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика

Германия

Египет

Индия

Индия (от имени Группы 21)

Индонезия

Исламская Республика Иран

PV

497

508

525

485

510

506

519

523

489

499

512

529

508

489

500

485

497

504

510

507

523

491

500

503

529

523

513

487

514
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PV

497

498

499

500

503

504

505

506

507

508

509

510

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

II. Прекращение гонки ядерных вооружений

и ядерное разоружение

Австралия

Германская Демократическая

Республика

Вьетнам (государство-нечлен)

Кения

Болгария

Кения (Председатель)

Австрия (государство-нечлен)

Федеративная Республика

Германия

Венгрия

Норвегия (государство-нечлен)

Польша

Египет

Румыния

Германская Демократическая

Республика

Ирак (государство-нечлен)

Марокко

Перу

Бельгия

Пакистан

Кения (Председатель)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

СССР

Мексика (Председатель)

Швеция

Бразилия

Австралия

Соединенное Королевство

Югославия

Канада

Германская Демократическая

Республика

Аргентина

Италия

Италия (Председатель)

Канада

Кения

Кения (Председатель)

Китай

Марокко

Марокко (Председател ь)

Мексика

Мексика (Председатель)

Монголия

Монголия (Председатель)

Мьянма

Нигерия

PV

491

519

487

510

499

500

506

488

523

525

53O

485

505

522

484

508

493

514

521

488

489

517
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PV

511

512

513

514

517

518

519

520

521

522

523

525

527

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

II. Прекращение гонки ялерных вооружений

и ялерное разоружение

СССР

Шри-Ланка

Нидерланды (от имени Группы

западных стран)

Болгария

Индонезия

Швеция

Монголия (Председатель)

Исламская Республика Иран

Нигерия

Ирак (государство-нечлен)

Франция

Италия

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Румыния

Румыния

Польша

Чили (государство-нечлен)

Монголия (Председатель)

Марокко (Председатель)

Марокко (Председатель)

Швейцария (государство-нечлен)

СССР

Соединенные Штаты

Китай

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Индия (от имени Группы 21)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Алжир

СССР

Китай

Чехословакия

Нидерланды (от имени Группы

западных стран)

Пакистан

Перу

Польша

Румыния

Соединенное Королевство

Соединенные Штаты

СССР

СССР (от имени Группы социали-

стических стран)

Франция

Чехословакия

Швеция

Шри-Ланка

PV

512

506

492

506

503

487

503

519

520

509

523

486

507

511

523

525

531

518

488

527

484

508

495

511
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PV

529

530

531

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

II. Прекрашение гонки ядерных вооружений

и ядерное разоружение

Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика (государство-

нечлен)

Индия

Болгария

Япония

Китай

Корейская Республика

(государство-нечлен)

СССР (от имени Группы социали-

стических стран)

Эфиопия

Югославия

Япония

Япония (Председатель)

Государства-нечлены

Австрия

Вьетнам

Ирак

Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика

Корейская Республика

Норвегия

Святейший Престол

Финляндия

Чили

Швейцария

Генеральный секретарь Конферен-

ции от имени Генерального

секретаря Организации

Объединенных Наций

PV

487

489
510

490
530

491
494

500

498

504
517

529

530

503

488

495

521

523

484



- 15 -

PV

484

486

487

488

490

494

495

500

503

505

506

507

508

511

514

517

519

520

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

III. Предотвращение ялерной войны, включая

все связанные с этим вотэосы

Италия (Председатель)

Индия

Федеративная Республика

Германия

Исламская Республика Иран

Святейший Престол

(государство-нечлен)

Мьянма

Китай

Япония

Япония (Председатель)

Румыния

Федеративная Республика

Германия

Египет

Марокко

Перу

Бельгия

Кения (Председатель)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Мексика (Председатель)

Швеция

Бразилия

Австралия

СССР

Монголия (Председатель)

Нигерия

Бельгия (от имени Группы

западных стран

Румыния

Австралия

Алжир

Бельгия

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Болгария

Болгария (от имени Группы

социалистических стран)

Бразилия

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика

Германия

Египет

Индия

Индия (от имени Группы 21)

Исламская Республика Иран

Италия (Председатель)

Кения (Председатель)

Китай

Марокко

Марокко (Председатель)

Марокко (Председатель)

PV

508

525

506

519

529

524

508

507

487

500

503

486

529

523

524

487

484

506

488

524

525

505

522

522
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PV

521

522

523

524

525

527

529

530

531

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

III. Предотвращение ядерной войны, включая

все связанные с

Монголия (Председатель)

Марокко (Председатель)

Марокко (Председатель)

Индия (от имени Группы 21)

Япония (от имени Группы

западных стран)

Китай

Индия (от имени Группы 21)

Болгария (от имени Группы

социалистических стран)

Алжир

Китай

Чехословакия

Корейская Народно-

Демократическая Республика

(государство-нечлен)

Индия

Болгария

Япония

СССР (от имени Группы

социалистических стран)

этим вопросы

Мексика (Председатель)

Монголия (Председатель)

Мьянма

Нигерия

Перу

Румыния

СССР

СССР (от имени Группы

социалистических стран

Чехословакия

Швеция

Япония

Япония (от имени Группы

западных стран)

Япония (Председатель)

Государства-нечлены

Святейший Престол

PV

508

514

521

488

517

506

495

520

511

531

527

508

480

530

524

494

488
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PV

484

485

486

487

488

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

IV. Химическое оружие

Италия (Председатель)

Генеральный секретарь Конферен-

ции от имени Генерального

секретаря Организации

Объединенных Наций

Мексика

Швеция

Соединенные Штаты

Кения (от имени Группы 21)

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Китай

Болгария (от имени Группы

социалистических стран)

Франция

Аргентина

Марокко

Германская Демократическая

Республика

Польша (Председатель Специаль-

ного комитета по химическому
оружию)

Индия

Бразилия

СССР

Федеративная Республика

Германия

Румыния

Эфиопия

Италия (Председатель)

Швеция (от имени Группы 21)

Болгария (от имени Группы

социалистических стран)

Соединенное Королевство

(от имени Группы западных
стран)

Китай

Исламская Республика Иран

Франция

Чехословакия

Мьянма

Китай

Австралия

Алжир

Аргентина

Бельгия

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Болгария

Болгария (от имени Группы

социалистических стран)

Бразилия

Венгрия

Германская Демократическая

Республика

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика

Германия

Египет

PV

492

497

501

508

527

525

485

501

506

484

489

512

529

484

487

486

499

508

489

515

485

495

504

510

517

500

507

487

491

500

503

512

503

527
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

489 Венгрия

Югославия

Болгария

Нигерия

Индонезия

490 Япония

Перу

СССР

Италия (Председатель)

491 Япония (Председатель)

Федеративная Республика

Германия

Италия

492 Канада

Австралия

493 Mo~ronns

494 Япония (Председатель)

495 Финляндия (государство-нечлен)

Германская Демократическая

Республика

Чехословакия

Шри-Ланка

497 Австралия

Исламская Республика Иран

498 Нидерланды

Вьетнам (государство-нечлен)

499 M~~OKKO

Кения

Бразилия

500 Кения (Председатель)

Австрия (государство-нечлен)

Федеративная Республика

Германия

Соединенные Штаты

Соединенное Королевство

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

IV. Химическое оружие

Индия

Индонезия

Исламская Республика Иран

Италия

Италия (Председатель)

Канада

Кения

Кения (от имени Группы 21)

Кения (Председатель)

Китай

Марокко

Марокко (Председатель)

Мексика

Мексика (Председатель)

Монголия

486

529

489

506

513

487

497

514

491

519

484

487

490

492

510

499

484

506

484

487

488

501

525

530

485

499

522

531

484

508

493
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PV

501

503

504

506

507

508

509

510

511

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

IV. Химическое ор-ужие

Бельгия

Китай

Австралия

Норвегия (государство-нечлен)

Польша

Федеративная Республика

Германия

Египет

Румыния

Финляндия (государство-нечлен)

Германская Демократическая

Республика

Соединенные Штаты

Ирак (государство-нечлен)

Перу

Бельгия

Швеция

Пакистан

Индонезия

Кения (Председатель)

Чехословакия

Франция (Председатель Специаль-

ного комитета по химическому

оружию)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

СССР

Мексика (Председатель)

Швеция

Бразилия

Австралия

Соединенное Королевство

Югославия

Канада

Германская Демократическая

Республика

Аргентина

СССР

Шри-Ланка

Мьянма

Нигерия

Нидерланды

Нидерланды (от имени Группы

западных стран)

Пакистан

Перу

Перу (от имени Группы 21)

Польша (Председатель Специаль-

ного комитета по химическому

оружию)

Румыния

Соединенное Королевство

Соединенное Королевство

(от имени Группы западных

стран)

Соединенные Штаты

PV

488

489

517

498

525

512

506

490

506

515

527

485

487

503

519

520

500

509

531

487

484

500

504

512

530
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

512 Соединенные Штаты

Федеративная Республика

Германия

Нидерланды (от имени Группы

западных стран)

Болгария

513 Индонезия

514 Исламская Республика Иран

515 Венгрия

Перу

516 Финляндия (государство-нечлен)

СССР

517 Германская Демократическая

Республика

Нигерия

Ирак (государство-нечлен)

Финляндия (государство-нечлен)

518 Франция

519 Италия

Румыния

520 Румыния

Польша

521 Норвегия (государство-нечлен)

Чили (государство-нечлен)

522 Марокко (Председатель)

523 Швейцария (государство-нечлен)

СССР

525 Австрия (государство-нечлен)

Нидерланды

Алжир

СССР

Китай

527 Чехословакия

Египет

Перу (от имени Группы 21)

IV. Химическое оружие

СССР

СССР (от имени Группы социали-

стических стран)

Франция

Франция (Председатель Специаль-

ного комитета по химическому

оружию)

Чехословакия

Швеция

Швеция (от имени Группы 21)

Шри-Ланка

Эфиопия

Югославия

Япония

Япония (Председатель)

486

490

507

511

516

523

525

531

484

487

518

507

530

488

495

507

527

484

506

508

487

495

511

487

489

510

490

530

494
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IV. Химическое оружие

527

529

Австралия

530

531

Корейская Народно-Демократи-

ческая Республика

(государство-член)

Индия

Болгария

Япония

Франция (Председатель Специаль-

ного комитета по химическому

оружию)

Китай

Корейская Республика

(государство-нечлен)

Соединенные Штаты

Марокко (Председатель)

Соединенное Королевство

СССР (от имени Группы социа-

листических стран)

Государства-нечлены

Австрия

Вьетнам

Ирак

Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика

Корейская Республика

Норвегия

Финляндия

Чили

500

525

498

504

517

529

530

503

521

495

503

516

517

521



- 22 -

Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IV. Химическое оружие

Швейцария

Генеральный секретарь Конферен-

ции от имени Генерального

секретаря Организации
Няттий

523

484
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PV

484

485

486

487

488

489

490

491

492

493

494

Хронологический порядок

Страна/оратор

V. Предотвращение

в космическом

Генеральный секретарь Конферен-

ции от имени Генерального

секретаря Организации Объеди-

ненных Наций

Швеция

Болгария (от имени Группы

социалистических стран)

Аргентина

Германская Демократическая

Республика

Индия

СССР

Румыния

Эфиопия

Чехословакия

Мьянма

Китай

Венгрия

Югославия

Болгария

Италия (Председатель)

Италия

Канада

Монголия

Египет (от имени Группы 21)

Япония (Председатель)

Венгрия (от имени Группы

социалистических стран)

Канада (от имени Группы

западных стран)

Китай

Соединенные Штаты

Япония (Председатель)

Алфавитный порядок

Страна/оратор

гонки вооружений

пространстве

Австралия

Аргентина

Бельгия

Болгария

Болгария (от имени Группы

социалистических стран)

Бразилия

Венгрия

Венгрия (от имени Группы

социалистических стран)

Германская Демократическая

Республика

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика Германия

Египет (от имени Группы 21)

Индия

Индонезия

Италия

Италия (Председатель)

Канада

Канада (от имени Группы

западных стран)

PV

497

508

485

506

489

512

529

484

508

489

493

485

504

510

514

519

500

507

502

516

493

486

529

506

491

519

490

492

510

493
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PV

495

497

498

499

500

502

503

504

506

507

508

510

511

512

514

Хронологический порядок

Страна/оратор

V. Предотвращение

в космическом

Шри-Ланка

Австралия

Монголия

Нидерланды

Кения

Япония (Председатель)

Австрия (государство-нечлен)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика Германия

Норвегия (государство-нечлен)

Польша

Германская Демократическая

Республика

Бельгия

Индонезия

Кения (Председатель)

Чехословакия

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Бразилия

Марокко

Австралия

Югославия

Канада

Германская Демократическая

Республика

СССР

Шри-Ланка

Болгария

Германская Демократическая

Республика

Алфавитный порядок

Страна/оратор

Î гонки вооружений
пространстве

Кения

Кения (Председатель)

Китай

Марокко

Марокко (Председатель)

Монголия

Монголия (Председатель Специаль-

ного комитета по предотвраще-

нию гонки вооружений в косми-

ческом пространстве)

Мьянма

Нидерланды

Польша

Румыния

PV

499

506

488
493
525
530

508

522
531

493
497

530

488

498

503
520

487
519
520
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PV

516

518

519

520

521

522

523

525

527

529

530

531

Хронологический порядок

Страна/оратор

V. Предотвращение

в космическом

Федеративная Республика Германия

Швеция

Франция

Италия

Германская Демократическая

Республика

Румыния

Румыния

Польша

Чили (государство-нечлен)

Марокко (Председатель)

СССР

Соединенные Штаты

Австрия (государство-нечлен)

Китай

Чехословакия

Индия

Болгария

Япония

Китай

Монголия (Председатель Специаль-

ного комитета по предотвраще-

нию гонки вооружений в косми-
ческом пространстве)

Марокко (Председатель)

СССР (от имени Группы социалис-

тических стран)

Алфавитный порядок

Страна/оратор

» гонки вооружений

пространстве

Соединенные Штаты

СССР

СССР (от имени Группы социалис-

тических стран)

Франция

Чехословакия

Швеция

Шри-Ланка

Эфиопия

Югославия

Япония

PV

493

486

511

523

531

518

488

507

527

484

516

495

511

487

489

510

530
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

V. Предотвращение гонки вооружений

в космическом пространстве

Япония (Председатель)

Государства-нечлены

Австрия

Норвегия

Чили

Генеральный секретарь Конферен-

ции от имени Генерального

секретаря Организации Объеди-

ненных Наций

493

494

499

500

525

503

521

484
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PV

484

485

487

488

489

490

495

503

506

507

508

510

513

514

517

518

522

524

525

527

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

VI. Эффективные международные соглашения.

с тем чтобы дать государствам/ не обладающим

ядерным оружием, гарантии против применения

или угрозы применения пленного ОРУЖИЯ

Италия (Председатель)

Италия (Председатель)

Федеративная Республика Германия

Мьянма

Венгрия

Болгария

Нигерия

Италия (Председатель)

Румыния

Египет

Пакистан

Кения (Председатель)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Бразилия

Германская Демократическая

Республика

Швеция

Исламская Республика Иран

Нигерия

Ирак (государство-нечлен)

Франция

Марокко (Председатель)

Исламская Республика Иран

(Председатель Специального

комитета по негативным

гарантиям безопасности)

Китай

Марокко (Председатель)

Чехословакия

Египет

Болгария

Бразилия

Венгрия

Германская Демократическая

Республика

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика Германия

Египет

Индия

Исламская Республика Иран

Исламская Республика Иран

(Председатель Специального

комитета по негативным гаран-

тиям безопасности)

Италия (Председатель)

Кения (Председатель)

Китай

Марокко (Председатель)

Мьянма

Нигерия

PV

489

529

508

489

510

507

487

503

527

529

514

524

484

485

490

506

525

522

525

488

489
517



- 28 -

Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

VI. Эффективные международные соглашения/

с тем чтобы дать государствам, не обладающим

р оружием/ гарантии против применения

или УГРОЗЫ применения ядерного ОРУЖИЯ

529 Индия

Болгария

531 СССР (от имени Группы социалис-

тических стран)

Пакистан

Румыния

СССР (от имени Группы социалис-

тических стран)

Франция

Чехословакия

Швеция

Государства-нечлены

Ирак

506

495

531

518

527

513

517
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PV

484

485

487

489

501

503

506

510

513

514

515

517

518

521

522

525

526

527

Хронологический порядок

Страна/оратор

VII. Новые ътлци пр-ужия Мс

Алфавитный порядок

Страна/оратор

iccQBoro уничтожения и новые

системы такого оружия; радиологическое ODvxne

Италия (Председатель)

Италия (Председатель)

Румыния

Венгрия

Нигерия

Перу

Египет

Перу

Индонезия

Кения (Председатель)

Канада

Швеция

Монголия (Председатель)

Венгрия

Перу

Ирак (государство-нечлен)

Франция

Монголия (Председатель)

Марокко (Председатель)

Нидерланды

Перу (Председатель Специального

комитета по радиологическому

оружию)

Чехословакия

Марокко (Председатель)

Венгрия

Египет

Индонезия

Италия (Председатель)

Канада

Кения (Председатель)

Марокко (Председатель)

Монголия (Председатель)

Нигерия

Нидерланды

Перу

Перу (Председатель Специального

комитета по радиологическому

оружию)

Румыния

СССР (от имени Группы социалис-

тических стран)

PV

489

515

503

506

484

485

510

506

522

527

514

521

489

525

506

515

526

487

531



- 30 -

Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

VII. Новые вид» оружия массового уничтожения и новые

системы такого оружия; радиологическое оружие

531 СССР (от имени Группы социалис-

тических стран)

Франция

Чехословакия

Швеция

Государства-нечлены

Ирак

518

527

513

517
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PV

434

487

488

489

490

495

503

506

507

508

518

519

522

527

530

531

Хронологический порядок

Страна/оратор

VIII. Всеобъемлющая прог

Мексика

Италия (Председатель)

Федеративная Республика Германия

Румыния

Мьянма

Венгрия

Италия (Председатель)

Япония (Председатель)

Норвегия (государство-нечлен)

Египет

Румыния

Индонезия

Кения (Председатель)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Мексика (Председатель)

Франция

Румыния

Марокко (Председатель)

Чехословакия

Корейская Республика (государ-

ство-нечлен)

Мексика (Председатель Специаль-

ного комитета по всеобъемлющей

программе разоружения)

Марокко (Председатель)

СССР (от имени Группы социалис-

тических стран)

Алфавитный порядок

Страна/оратор

•рамма разоружения

Венгрия

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика

Германия

Египет

Индонезия

Италия (Председатель)

Кения (Председатель)

Марокко (Председатель)

Мексика

Мексика (Председатель)

Мексика (Председатель Специаль-

ного комитета по всеобъемлющей

программе разоружения)

Мьянма

Румыния

СССР (от имени Группы социалис-

тических стран)

Франция

Чехословакия

Япония (Председатель)

Государства-нечлены

Корейская Республика

Норвегия

PV

489

507

487

503

506

484

490

506

522

531

484

508

530

488

503

519

531

518

527

495

530

503
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PV

484

485

486

487

489

490

492

500

503

504

505

506

508

510

513

517

518

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

1. Специальные сессии Генеральной Ассамблеи,

посвященные разоружению

Италия (Председатель)

Марокко

Индия

Федеративная Республика

Германия

Югославия

Болгария

Нигерия

Япония

Канада

Федеративная Республика

Германия

Египет

Румыния

Германская Демократическая

Республика

Марокко

Индонезия

Швеция

Марокко

Канада

Аргентина

Индонезия

Нигерия

Франция

Алжир

Аргентина

Болгария

Германская Демократическая

Республика

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика

Германия

Египет

Индия

Индия (от имени Группы 21)

Индонезия

Италия (Председатель)

Канада

Марокко

PV

525

510

489

523

504

487

500

503

486

523

524

506

513

484

492

510

485

505

508



- 33 -

Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

1. Специальные сессии Генеральной Ассамблеи,

посвяшештне разоружению

523

524

525

Индия (от имени Группы 21)

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Индия (от имени Группы 21)

Алжир

Нигерия

Румыния

Франция

Швеция

Югославия

Япония

489

517

503

518

508

489

490
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PV

484

485

488

491

492

494

497

500

508

509

510

520

522

523

531

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

2. Проверка

Швеция

Аргентина

Святейший Престол

(государство-нечлен)

Федеративная Республика

Германия

Канада

Япония (Председатель)

Австралия

Австрия (государство-нечлен)

Федеративная Республика

Германия

Швеция

Соединенное Королевство

Канада

Польша

Марокко (Председатель от имени

Его величества короля Хасана II)

Швейцария (государство-нечлен)

Нидерланды

Австралия

Аргентина

Канада

Марокко

Нидерланды

Польша

Соединенное Королевство

Федеративная Республика

Германия

Швеция

Япония (Председатель)

Государства-нечлены

Австрия

Святейший Престол

Швейцария

PV

497

485

492

510

522

531

520

509

491

500

484

508

494

500

488

523
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PV

484

485

487

489

498

499

503

504

506

510

513

514

529

530

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

3. Зоны, свободные от ядеоного ООУЖИЯ

Мексика

Германская Демократическая

Республика

Эфиопия

Нигерия

Вьетнам (государство-нечлен)

Кения

Египет

Румыния

Германская Демократическая

Республика

Пакистан

Германская Демократическая

Республика

Швеция

Исламская Республика Иран

Корейская Народно-

Демократическая Республика

(государство-нечлен)

Корейская Республика

(государство-нечлен)

Германская Демократическая

Республика

Египет

Исламская Республика Иран

Кения

Мексика

Нигерия

Пакистан

Румыния

Швеция

Эфиопия

Государства-нечлены

Вьетнам

Корейская Народно-

Демократическая Республика

Корейская Республика

PV

485

504

503

514

499

484

489

506

503

513

487

498

529

530



- 36 -

PV

484

489

490

491

492

494

495

496

497

498

499

500

503

504

505

506

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мею

4. Нераспространение

Мексика

Швеция

Венгрия

Нигерия

Япония

Федеративная Республика

Германия

Италия

Канада

Япония (Председатель)

Индонезия

Финляндия (государство-нечлен)

Шри-Ланка

Румыния

Румыния

Австрия

Германская Демократическая

Республика

Нидерланды

Болгария

Венгрия

Норвегия (государство-нечлен)

Египет

Ирак

Марокко

Перу

Пакистан

1
 ядерного оружия

Австралия

Болгария

Венгрия

Германская Демократическая

Республика

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика

Германия

Египет

Индия

Индонезия

Исламская Республика Иран

Италия

Канада

Марокко

PV

497

508

499

529

489

500

515

497

510

526

491

503

527

529

494

513

514

491

492

505
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PV

507

508

509

510

513

514

515

517

525

526

527

529

530

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мег>

4. Нераспространение

Чехословакия

Мексика (Председатель)

Швеция

Австралия

Соединенное Королевство

Югославия

Германская Демократическая

Республика

Индонезия

Швеция

Исламская Республика Иран

Венгрия

Нигерия

Нидерланды

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Египет

Индия

Болгария

Япония

Корейская Республика

(государство-нечлен)

г ядерного оружия

Мексика

Мексика (Председатель)

Нигерия

Нидерланды

Пакистан

Перу

Румыния

Соединенное Королевство

Чехословакия

Швеция

Шри-Ланка

Югославия

Япония

Япония (Председатель)

Государства-нечлены

Ирак

Корейская Республика

Норвегия

Финляндия

PV

484

508

489

517

498

525

506

506

495

496

509

507

484

508

513

495

510

490

530

494

504

530

503

495



- 38 -

Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения,

и ДРУГИХ соответствующих мер

491

494

500

503

525

Федеративная Республика

Германия

5. Бактериологическое (биологическое) оружие

Египет

Китай

Польша
Япония (Председатель)

Австрия (государство-нечлен)

Польша

Египет

Австрия (государство-нечлен)

Китай

Федеративная Республика

Германия

Япония (Председатель)

Государства-нечлены

Австрия

503

525

503

491

494

500

525
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PV

484

485

486

488

489

490

491

493

494

495

497

499

500

503

504

506

Хронологический порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение других с

Алфавитный порядок

Страна/оратор

>бластей. касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

б. Обычные вооружения и вооруженные силы

(разоружение)

Италия (Председатель)

Мексика

Швеция

Аргентина

Германская Демократическая

Республика

Индия

Мьянма

Китай

Венгрия

Югославия

Болгария

Нигерия

Япония

Федеративная Республика

Германия

Монголия

Япония (Председатель)

Шри-Ланка

Австралия

Кения

Кения (Председатель)

Австрия (государство-нечлен)

Норвегия (государство-нечлен)

Польша

Германская Демократическая

Республика

Перу

Пакистан

Австралия

Аргентина

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Болгария

Венгрия

Германская Демократическая

Республика

Федеративная Республика

Германия

Индия

Исламская Республика Иран

Италия

Италия (Председатель)

Канада

Кения

Кения (Председатель)

Китай

Марокко (Председатель)

Мексика

Монголия

Мьянма

Нигерия

PV

497

508

485

519

489

512

489

515

485

504

510

491

486

514

519

484

510

499

500

488

525

522

484

493

488

489
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PV

508

509

510

511

512

514

515

518

519

520

521

522

523

525

Хронологический порядок

Страна/оратор

Алфавитный порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мет>

6. Обычно вооржения

(разоружение)

Швеция

Австралия

Соединенное Королевство

Югославия

Канада

Германская Демократическая

Республика

СССР

Шри-Ланка

Болгария

Исламская Республика Иран

Венгрия

Франция

Италия

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Румыния

Румыния

Чили (госудство-участник)

Марокко (Председатель)

Швейцария (государство-нечлен)

СССР

Соединенные Штаты

Австрия (государство-нечлен)

СССР

Китай

Чехословакия

и вооруженные силы

Пакистан

Перу

Польша

Румыния

Соединенное Королевство

Соединенные Штаты

СССР

Франция

Чехословакия

Швеция

Шри-Ланка

Югославия

Япония

Япония (Председатель)

Государства-нечлены

Австрия

Норвегия

Чили

Швейцария

PV

506

506

503

519

520

509

523

511

523

525

484

508

495

508

495

489

510

490

494

500

525

503

521

523



- 41 -

Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX.

484

489

490

506

525

529

Швеция

Нигерия

Япония

Бельгия

Пакистан

Алжир

Корейска

Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

7. Региональное разоружение

Алжир

Бельгия

Нигерия

Пакистан

Швеция

Демократическая Республика

(государство-нечлен)

Япония

Государства—нечлек"

Корейская Народно-

Демократическая Республика

525

506

489

506

484

490

529
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения,

и ДРУГИХ соответствующих мер

8.

487 Румыния

503 Румыния

506 Пакистан

529 Корейская Народно-

Демократическая Республика

(государство-нечлен)

Зоны мира

Пакистан

Румыния

Государства-нечлены

Корейская Народно-

Демократическая Республика

506

487

503

529
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX.

484

487

489

506

511

Мексика

Румыния

Болгария

Перу

СССР

Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и ДРУГИХ соответствующих мер

9• Сокращение военных бюджетов

Болгария

Мексика

Перу

Румыния

СССР

489

484

506

487

511
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PV

484

485

487

488

489

490

491

495

497

499

500

503

504

506

508

Хронологический порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение других с

Алфавитный порядок

Страна/оратор

бластей, касаюшихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

10. Меры укрепления доверия

Италия (Председатель)

Швеция

Аргентина

Германская

Демократическая

Республика

Исламская Республика Иран

Святейший Престол

(государство-нечлен)

Нигерия

Япония

Федеративная Республика Германия

Италия

Шри-Ланка

Австралия

Кения

Кения (Председатель)

Австрия (государство-нечлен)

Норвегия (государство-нечлен)

Польша

Германская Демократическая

Республика

Бельгия

Швеция

Австралия

Австралия

Аргентина

Бельгия

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Болгария

Венгрия

Германская Демократическая

Республика

Федеративная Республика Германия

Исламская Республика Иран

Италия

Италия (Председатель)

Канада

Кения

Кения (Председатель)

Нигерия

Польша

PV

497

508

485

506

519

512

514

485

504

510

491

487

491

484

510

499

500

489

503

520
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

510

511

512

514

519

520

521

525

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения,

и ДРУГИХ соответствующих мер

10. Меры укрепления доверия

Румыния

СССР

Чехословакия

Швеция

Канада

Германская

Демократическая

Республика

СССР

Чехословакия

Болгария

Венгрия

Бельгия (от имени Группы

западных стран)

Румыния

Польша

Чили (государство-нечлен)

Австрия (государство-нечлен)

Шри-Ланка

Япония

Государства-нечлены

Австрия

Норвегия

Святейший Престол

Чили

520

511

527

484

508

495

490

500

525

503

488

521
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

484

485

487

490

497

500

503

504

506

512

523

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

11. Разоружение и международная безопасность

Австралия

Аргентина

Болгария

Италия (Председатель)

Мексика

Аргентина

Эфиопия

Япония

Австралия

Кения (Председатель)

Австрия (государство-нечлен)

Норвегия (государство-нечлен)

Польша

Румыния

Германская Демократическая

Республика

Пакистан

Болгария

СССР

Индия (от имени Группы 21)

Германская

Демократическая

Республика

Индия (от имени Группы 21)

Италия (Председатель)

Кения (Председатель)

Мексика

Пакистан

Польша

Румыния

СССР

Эфиопия

Япония

Государства-нечлены

Австрия

Норвегия

497

485

512

504

523

484

500

484

506

503

503

523

487

490

500

503
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PV

484

485

488

489

503

510

513

519

522

529

530

531

Хронологический порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение других с

Алфавитный порядок

Страна/оратор

)бластей, касавшихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

11. Всеобшее и полное иазооужение

Мексика

Марокко

Святейший Престол

(государство-нечлен)

Нигерия

Румыния

Аргентина

Индонезия

Румыния

Марокко (Председатель)

Индия

Корейская Республика

(государство-нечлен)

Марокко (Председатель)

Аргентина

Индия

Индонезия

Марокко

Марокко (Председатель)

Марокко (Председатель)

Мексика

Нигерия

Румыния

Государства—нечлен"

Корейская Республика

Святейший Престол

PV

510

529

513

485

522

531

484

489

503
519

530

488



- 48 -

Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и ДРУГИХ соответствующих мер

484

508

520

Швеция

Швеция

Румыния

13. Гонка военно-морских вооружений

Румыния

Швеция

520

484

508
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

14. Научно-технические достижения

487 Румыния

488 Китай

489 Югославия

504 Германская

Демократическая

Республика

509 Соединенное Королевство

Германская

Демократическая

Республика

Китай

Румыния

Соединенное Королевство

Югославия

504

488

487

509

489
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствуюших мер

15. Договор о запрещении размещения на дне морей

и океанов и в его недрах ядерного оружия и

ДРУГИХ видов ОРУЖИЯ массового уничтожения

484

485

494

508

513

514

521

530

Мексика

Аргентина

Япония (Председатель)

Мексика (Председатель)

Мексика (Председатель)

Монголия (Председатель)

Чили (государство-нечлен)

Монголия (Председатель)

Корейская Республика

(государство-нечлен)

Аргентина

Мексика

Мексика (Председатель)

Монголия (Председатель)

Япония (Председатель)

Государства-нечлены

Корейская Республика

Чили

485

484

508

513

514

521

494

530

521
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения,

и других соответствующих мер

16. Конвенция о запрещении военного или иного

враждебного использования средств воздействия

на ПРИРОДНУЮ среду

484 Мексика Мексика 484
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PV

484

485

486

487

488

489

490

491

495

503

504

507

508

510

511

527

529

Хронологический порядок

Страна/оратор

IX. Рассмотрение другил

Алфавитный порядок

Страна/оратор

1. областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

17. Односторонние

Швеция

Германская Демократическая

Республика

СССР

Румыния

Исламская Республика Иран

Мьянма

Китай

Венгрия

Болгария

Япония

Федеративная Республика Германия

Италия

Шри-Ланка

Польша

Германская Демократическая

Республика

ГДР (от имени Группы

социалистических стран)

Швеция

Австралия

Германская Демократическая

Республика

СССР

Шри-Ланка

Чехословакия

Корейская Народно-

Демократическая Республика

(государство-нечлен)

> меры разоружения

Австралия

Болгария

Венгрия

Германская Демократическая

Республика

Германская Демократическая

Республика (от имени Группы

социалистических стран)

Федеративная Республика Германия

Исламская Республика Иран

Италия

Китай

Мьянма

Польша

Румыния

СССР

Чехословакия

Швеция

Шри-Ланка

Япония

Государства-нечлены

Корейская Народно-

Демократическая Республика

PV

508

489

489

485

504

510

507

491

487

491

488

488

503

487

486

511

527

484

508

495

511

490

529
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения,

и других соответствующих мер

18. Международная ТОРГОВЛЯ оружием

484

500

Швеция

Австрия (государство-нечлен)

Швеция

Государства-нечлены

Австрия

484

500
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения,

и других соответствуюших мер

Х9• Радиоактивнее отхо*™

487

489

503

514

Эфиопия

Нигерия

Египет

Исламская Республика Иран

Египет

Исламская Республика Иран

Нигерия

Эфиопия

503

514

489

487
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

20. Роль Оргяиичяттии Объединенных Наций в сфере

разоружения

489

500

521

Югославия

Кения (Председатель)

Чили (государство-нечлен)

Кения (Председатель)

Югославия

Государства-нечлены

Чили

500

489

521
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Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения.

и других соответствующих мер

21. Роль неправительственных организаций

484

492

531

Италия (Председатель)

Япония (Председатель)

Генеральный секретарь

Конференции

Канада

Перу

Австралия

Нидерланды

Исламская Республика Иран

Австралия

Исламская Республика Иран

Италия (Председатель)

Канада

Нидерланды

Перу

Япония (Председатель)

Генеральный секретарь

Конференции

492

531

484

492

492

492

492

492



- 57 -

Хронологический порядок Алфавитный порядок

PV Страна/оратор Страна/оратор PV

IX. Рассмотрение других областей, касающихся

прекращения гонки вооружений и разоружения,

и других соответствующих мер

22. Разоружение и развитие

527 Чехословакия Чехословакия 527
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Уважаемые представители, дамы и

господа, сессию Конференции по разоружению 1989 года и ее 484-е пленарное

заседание объявляю открытыми.

Делегации Италии и мне лично доставляет удовлетворение тот факт, что нам

довелось исполнять обязанности Председателя нашей Конференции в феврале

месяце, и я обещаю сделать все возможное для того, чтобы быстро наладить нашу

работу.

Я уверен, что все члены Конференции с грустью восприняли весть о том, что

в октябре прошлого года в Нью-Йорке скончалась г-жа Аида Левин. Аида Левин

была умным, интеллигентным и квалифицированным работником. Она тесно

сотрудничала со всеми членами Конференции по разоружению, в частности, в

качестве секретаря специальных комитетов по всеобъемлющей программе

разоружения и по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве.

Мы никогда не забудем ее исключительного чувства юмора, благодаря которому

удавалось сгладить весьма напряженные ситуации. Для всех членов Конференции

по разоружению г-жа Левин была также хорошим товарищем. Ее отличали

необычайные личные и профессиональные качества, глубокая отзывчивость, теплота

и искренность. На наш взгляд, она воплощала в себе лучшие черты сотрудника

секретариата, и, искренне говоря, нам будет ее недоставать. Прошу Вас минутой

молчания почтить память г-жи Аиды Левин.

Теперь мы продолжим свою работу. Мне хотелось бы выразить послу

Исламской Республики Иран Али Шамсу Ардакани нашу искреннюю признательность и

благодарность за эффективное и профессиональное руководство работой

Конференции в сентябре месяце и в межсессионный период. Благодаря его

дипломатическому опыту, такту и приверженности деятельности Конференции

удалось урегулировать ряд деликатных проблем, с которыми тогда столкнулась

Конференция.

В качестве Председателя Конференции мне хотелось бы от имени всех вас

сердечно приветствовать новых представителей, которые присоединяются к нам на

сессии 1989 года: посла Бельгии Марселя Уйе, посла Германской Демократической

Республики Петера Дитце, посла Швеции Карла-Магнуса Хильтениуса, посла

Пакистана Ахмада Камаля и посла Австралии Дэвида Риза. Мы рассчитываем на

сотрудничество с ними, и я уверен, что при исполнении своих важных

обязанностей Конференция может рассчитывать на их ценную поддержку.

Мне хотелось бы также высказать слова напутствия нашим коллегам, которые

покинули Конференцию в межсессионный период и занялись другими задачами:

послу Бельгии Констану Клерксу, послу Швеции Рольфу Экеусу, послу Чехословакии

Милошу Вейводе и послу Алжира Кемалю Хасене. Желаем им всего хорошего в их

будущей деятельности.

Согласно традиции, вступая на свой пост, новый Председатель делает

вступительное заявление. Поэтому позвольте мне сказать несколько слов в этой

связи.

Наша Конференция возобновляет свою работу в период, когда благоприятная

эволюция международной обстановки, похоже, позволяет правительствам и

общественности с новой надеждой и оптимизмом рассчитывать на решающий прогресс
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(Председатель)

по пути к укреплению мира и стабильности при радикальном сокращении уровня

вооружений. После Московской встречи, проходившей весной 1988 года,

советско-американская встреча от 7 декабря подтвердила позитивные веяния в

отношениях между СССР и США, что ознаменовало собой дальнейшую стабилизацию

двустороннего диалога и еще один важный сдвиг по пути к решению важных проблем

контроля над вооружениями.

На многостороннем уровне произошли два очень важных события. Одним из

них является успешное завершение Венской конференции в рамках СБСЕ, которая, в

частности, определила условия для проведения перспективных новых переговоров

по обычным вооруженным силам и по мерам укрепления безопасности и доверия в

Европе. Вторым очень важным событием стало успешное завершение Парижской

конференции по запрещению химического оружия.

Таким образом, сейчас мы переживаем весьма специфический этап развития

международных отношений, и нам не следует упускать тех возможностей, которые

открываются в связи с этим. Пожалуй, никогда раньше разоружение не порождало

так много надежд, убеждая самых закоренелых скептиков и оправдывая настойчивые

и терпеливые многолетние усилия на переговорах, проходивших в прошлом.

После успешного заключения Договора по РСМД и достигнутого недавно в

Москве дальнейшего сближения взглядов активизация переговоров между Советским

Союзом и Соединенными Штатами, хотелось бы надеяться, вскоре приведет к

дальнейшим важным договоренностям. Я имею в виду, в частности, широко

выражаемые надежды на решающий сдвиг по пути к соглашению о радикальном

сокращении сугубо наступательной и особо угрожающей категории вооружений -

стратегических ядерных арсеналов в рамках укрепления стратегической

стабильности.

Быть может, нас и не вполне удовлетворяют результаты, достигнутые до сих

пор на многосторонних форумах или на многосторонних переговорах по проблемам

разоружения, однако у нас есть и веские основания для оптимистической оценки

будущих перспектив. Нам следует прежде всего подвести итоги прогресса,

достигнутого за последние месяцы по некоторым важным проблемам, и в частности

в области переговоров по заключению химического оружия.

Кроме того, хотя многие высказывают разочарование в связи с исходом

недавней третьей Специальной сессии по разоружению и в связи с тем, что на ней

не удалось принять заключительный документ, третья Специальная сессия дала

важную возможность для общих раздумий и способствовала более точному выявлению

существующих трудностей и потенциальных технических и политических способов их

разрешения.

В-третьих, нам следует иметь в виду, что сессия Конференции по

разоружению 1988 года, в частности, продемонстрировала некоторые

обнадеживающие признаки сдвигов, хотя и не бесповоротных, в решении такой

деликатной проблемы, как запрещение ядерных испытаний.

В-четвертых, в последнее время мы, больше чем когда бы то ни было,

наблюдали важные и обнадеживающие сдвиги в работе Первого комитета Генеральной

Ассамблеи на ее сорок третьей сессии в Нью-Йорке. Возможно, она и не принесла
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каких-то выдающихся исторических результатов, однако она свидетельствует о

наличии конструктивной атмосферы и общего стремления к расширению сферы

консенсуса по многим важным проблемам.

Наконец, как я уже отмечал, недавняя Парижская конференция по запрещению

химического оружия стала весьма успешным и важным событием, в частности, в

силу того, что она продемонстрировала приверженность скорейшему завершению

переговоров по глобальному, всеобъемлющему и эффективно контролируемому

запрещению химического оружия.

Все мы признаем, что особая ответственность за предотвращение войны, за

устранение международной напряженности и за сокращение ядерных и обычных

арсеналов ложится на великие державы. Однако свою долю ответственности за

всемерное содействие достижению этих благородных целей несет и каждая страна.

Сохранение международного мира и безопасности, а также достижение подлинного

разоружения отвечают общим чаяниям народов всех стран, не говоря уж о том, что

в этом состоит главная задача Конференции по разоружению. Поэтому я считаю,

что всем нам надлежит изыскать возможность для того, чтобы придать новый

импульс процессу разоружения путем целеустремленной реализации его целей и

предотвращения любого риска застоя на многосторонних переговорах, что резко

контрастировало бы с динамизмом двусторонних переговоров.

Сложившиеся более благоприятные условия должны побуждать Конференцию по

разоружению к достижению более конкретных результатов. Позвольте мне в этой

связи конкретно коснуться переговоров о полном запрещении химического оружия.

Я уже упоминал о значительном прогрессе, достигнутом Специальным комитетом на

последней сессии, в связи с чем мы выражаем послу Суйке свою признательность

за компетентное руководство нашей работой, а также о важных результатах

Парижской конференции. Теперь мы должны суметь ускорить процесс переговоров и

всячески стремиться к скорейшему достижению окончательного соглашения.

Хотя на данном этапе особую актуальность приобретают переговоры по

химическому оружию, я считаю, что нашей Конференции вполне следовало бы в

аналогичном духе доброй воли и конструктивного подхода заняться рассмотрением

всего спектра проблем, стоящих в нашей повестке дня, - от проблем ядерных

вооружений до проблем космического пространства и всеобъемлющей программы

разоружения. Я как Председатель постараюсь изыскать все возможные способы

решения различных проблем, которыми нам предстоит заниматься, с тем чтобы

можно было безотлагательно приступить к конкретной работе. Отнюдь не

недооценивая связанных с этим многочисленных трудностей, я буду всячески

стремиться к тому, чтобы в течение этого месяца как можно лучше исполнять свои

обязанности Председателя Конференции. При этом я, разумеется, намерен

работать в теснейшем контакте с каждой делегацией и, конечно же, рассчитываю

на содействие и гибкость со стороны всех вас.

Небезызвестно мне и то, что в своей работе я могу рассчитывать, как

всегда, на ценную помощь со стороны Генерального секретаря Конференции по

разоружению, личного представителя Генерального секретаря Организации

Объединенных Наций посла Коматины, заместителя Генерального секретаря

Конференции посла Барасатеги и на солидную поддержку со стороны их сотрудников,
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На этом мое вводное выступление завершается. Сейчас я предоставляю слово

Генеральному секретарю Конференции послу Миляну Коматине, который в качестве

личного представителя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций

огласит адресованное нам послание г-на Хавьера Переса де Куэльяра.

Г-н КОМАТИНА (Генеральный секретарь Конференции по разоружению, личный

представитель Генерального секретаря Организации Объединенных Наций) (перевод

с английского): Г-н Председатель, поскольку Вы любезно предоставили мне

слово, то прежде всего мне бы хотелось выразить Вам лично и членам Конференции

искреннюю признательность всех коллег г-жи Аида Левин по секретариату за ту

дань уважения, которая была отдана ей сегодня утром. Мы скорбим об этой

утрате, которая вызывает у нас чувство глубокой боли, ибо нам памятна теплота

и человечность г-жи Левин. Нам будет также недоставать ее компетентности и

незаурядных познаний в сфере разоружения, а также той преданности работе,

которая сделала ее одним из наиболее ценных сотрудников секретариата нашей

Конференции.

А сейчас я намерен огласить послание Генерального секретаря в адрес нашей

Конференции:

"В настоящее время мы являемся свидетелями развертывания

исторических и конструктивных сдвигов в международных отношениях.

Во многих сферах конфронтация уступает место диалогу. На основе мер

проверки, которые казались недостижимыми всего лишь несколько лет назад,

осуществляются положения первого в истории соглашения по ядерному

разоружению - Договора по РСМД. Все более позитивный характер

приобретают отношения между двумя наиболее мощными в военном отношении

государствами. Невиданные доселе признаки конструктивного подхода

прослеживаются в ходе обменов мнениями по ряду проблем разоружения - от

двусторонних переговоров по ядерным и космическим вооружениям, проходящим

в Женеве, до недавней венской договоренности о начале переговоров по

обычным вооруженным силам в Европе.

Такое улучшение международного климата было достигнуто под

воздействием широких и разнообразных сил, оперирующих на международной

арене. Однако их концентрированным выражением и олицетворением является

Организация Объединенных Наций. Участие Организации Объединенных Наций в

поиске решений различных региональных конфликтов является существенным

фактором движения к миру, справедливости и стабильности. Это привело к

новому признанию незаменимой роли Организации в мировых делах и

существенной необходимости многостороннего подхода к проблемам,

затрагивающим международный мир и безопасность. Хотя проблемами

ограничения вооружений и разоружения можно и нужно заниматься также на

двустороннем, региональном и субрегиональном уровнях, ничто не может

подменить глобальных мер разоружения. Надежное решение ряда кардинальных

проблем разоружения может быть найдено лишь на глобальной основе. Это

обстоятельство, а также тот факт, что за последнее десятилетие таких

решений не было достигнуто, по-прежнему еще больше подчеркивают

необходимость в полной мере использовать этот механизм для ведения

переговоров по многосторонним мерам разоружения.
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В этой связи начало 1989 года ознаменовалось благоприятным

событием. Недавняя Парижская конференция по химическому оружию - и здесь

мне вновь хочется выразить свою признательность правительству Франции,

которое принимало у себя эту Конференцию, - приняла Заключительную

декларацию, в которой четко подтверждается обязательство о неприменении

химического оружия и недвусмысленно осуждается его применение.

Конференция рассмотрела ряд вопросов, касающихся роли Организации

Объединенных Наций в связи с запрещением применения химического оружия.

В этой связи я отмечаю желание государств-участников быстро завершить

работу по повышению эффективности существующих процедур расследования

предполагаемых нарушений. Позвольте мне заверить вас в том, что

секретариат сделает все, что в его силах, для реализации соответствующих

разделов Заключительной декларации.

На первом заседании Парижской конференции я призвал членов

Конференции по разоружению ускорить темпы женевских переговоров и как

можно скорее заключить глобальную конвенцию о запрещении химического

оружия, которая получила бы всеобщую поддержку. Заключительная

декларация Парижской конференции, наряду с резолюциями по вопросу о

химическом оружии, принятыми консенсусом на сорок третьей сессии

Генеральной Ассамблеи, отражает существующий в международном сообществе

консенсус относительно необходимости скорейшего заключения конвенции о

запрещении разработки, производства, накопления и применения всех видов

химического оружия и о его уничтожении. Для того чтобы такое соглашение

было эффективным, оно должно иметь всемирный охват, а следовательно, на

вашу Конференцию ложится задача добиваться того, чтобы, говоря словами

парижской Заключительной декларации, "быстро решить остающиеся вопросы",

требующие достижения договоренности. Я горячо надеюсь, что это

обязательство, провозглашенное на столь высоком политическом уровне,

ускорит темпы ваших переговоров.

На Конференцию по разоружению по-прежнему возложено рассмотрение

ряда других важных вопросов глобального характера, которые также требуют

безотлагательных многосторонних действий. К их числу относятся проблемы

ядерного разоружения, и в частности те из них, которые касаются

запрещения ядерных испытаний и предотвращения гонки вооружений в

космическом пространстве. Достижение прогресса в этих областях может

кардинально приблизить нас к реализации общепризнанных целей в области

разоружения. С улучшением международной ситуации Конференция как единый

многосторонний форум переговоров по разоружению должна быть на высоте

стоящих перед ней задач.

Я желаю вам всяческих успехов в ваших переговорах".

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю личного представителя

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций за оглашение послания

г-на Переса де Куэльяра. Прошу его передать Генеральному секретаю нашу

благодарность за его послание, которое, как я уверен, будет должным образом

принято к сведению членами Конференции.
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Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций также адресовал нам

письмо/ препровождающее резолюции и решения по разоружению, которые были

приняты на сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи. Вместе с приложениями

это письмо распространяется сегодня в качестве документа CD/879.

Мне хотелось бы приветствовать находящихся здесь на балконе членов

Специального комитета НПО по разоружению, который проводит во Дворце Наций

свою весеннюю сессию. Специальный комитет НПО также направил в мой адрес

сообщение, в котором он желает Конференции всяческих успехов в решении стоящих

перед ней задач и подчеркивает важность и неотложность того, чтобы

Конференция по разоружению как можно скорее завершила разработку конвенции о

запрещении разработки, производства, накопления и применения химического

оружия и о его уничтожении.

Сегодня в списке ораторов у меня значатся представители Месики, Швеции,

Соединенных Штатов Америки, Кении, Бельгии и, в зависимости от погодных

условий в женевском аэропорту, государственный министр, министр иностранных

дел Франции Его Превосходительство г-н Дюма. Сейчас я предоставляю слово

первому оратору на этой ежегодной сессии, представителю Мексики послу Гарсия

Роблесу.

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с английского): Сейчас, когда мы

начинаем свою работу на одиннадцатой сессии Конференции по разоружению,

делегаты сочтут естественным, я уверен, что мы выражаем наши глубокие

соболезнования в связи с кончиной г-жи Аиды Луизы Левин, которая была "правой

рукой" секретариата в различных вспомогательных органах Конференции, в том

числе и в органе, председателем которого я имею честь быть с 1981 года, - в

Специальном комитете по всеобъемлющей программе разоружения.

Сейчас позвольте мне выполнить приятную обязанность и поздравить нашего

Председателя на февраль месяц, главу делегации Италии посла Альдо Пульезе.

Ему предстоит руководить нашей деятельностью в благоприятное время после

Конференции в Париже, что, несомненно, облегчит нам работу над одним из

наиболее важных вопросов нашей повестки дня - вопросом о ликвидации

химического оружия. Думаю, что сейчас подходящий момент для того, чтобы

приветствовать министра иностранных дел Франции г-на Ролана Дюма, который

мастерски руководил работой Конференции, и я разделяю Вашу надежду,

г-н Председатель, на то, что погода позволит г-ну Дюма прибыть и что мы будем

иметь удовольствие выслушать его выступление на этом заседании. Мы

поздравляем также посла Али Шамса Ардекани, который был Председателем

Конференции на протяжении самого длительного периода в графике её работы,

Генерального секретаря Конференции и личного представителя Генерального

секретаря Организации Объединенных Наций посла Миляна Коматину и заместителя

Генерального секретаря посла Висенте Берасатеги. Хочу также присоединиться к

словам приветствия, которые были сказаны нашим Председателем в адрес

представителей государств - членов Конференции, впервые участвующих в нашей

работе: уважаемых представителей Австралии, Бельгии, Швеции, Германской

Демократической Республики и Пакистана.

Из многих вопросов повестки дня нашей Конференции я коснусь в своем

выступлении лишь трех пунктов, которые в полной мере заслуживают того, чтобы

их выделить в силу их важности и срочности: запрещение ядерных испытаний,

ликвидация химического оружия и принятие всеобъемлющей программы разоружения.
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Что касается первого из этих трех пунктов, то ясно, что почти все

государства - члены Организации Объединенных Наций убеждены в том, что полное

прекращение испытаний ядерного оружия, вопрос о котором находится на

рассмотрении более 30 лет, является одной из фундаментальных целей нашей

Организации в области разоружения и вопросом, которому Генеральная Ассамблея

неоднократно настоятельно призывала уделить первоочередное внимание.

В преамбуле резолюции, принятой в прошлом году по пункту 52 а) повестки дня

сессии Генеральной Ассамблеи, который рассматривался Первым комитетом, было

подчеркнуто, что в восьми различных случаях Генеральная Ассамблея самым

решительным образом осудила такие испытания и заявила о своей убежденности в

том, что продолжение таких испытаний усиливает гонку вооружений, увеличивая

тем самым опасность ядерной войны. В ней также содержится ссылка на слова

Генерального секретаря, который на протяжении более десяти лет подчеркивал,

что ни одно многостороннее соглашение не могло бы иметь большего значения для

ограничения дальнейшего совершенствования ядерного оружия и что договор о

всеобъемлющем запрещении испытаний является пробным камнем подлинной

готовности достичь ядерного разоружения. В преамбуле этой принятой Ассамблеей

резолюции отмечается также, что третья Конференция участников Договора о

нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора в своей

Заключительной декларации в 1985 году призвала государства - участники

Договора, обладающие ядерным оружием, возобновить трехсторонние переговоры и

призвала все государства, обладающие ядерным оружием, принять участие в

неотложных переговорах и заключении договора о всеобъемлющем запрещении

ядерных испытаний в качестве вопроса первостепенной важности на Конференции по

разоружению. В преамбуле напоминается также о том, что руководители шести

государств, выступившие с инициативой пяти континентов о мире и разоружении,

подтвердили в Стокгольмской декларации, принятой 21 января 1988 года, что

"любое соглашение, оставляющее возможность для продолжения испытаний, было бы

неприемлемым".

В постановляющей части этой же резолюции, которая имеет номер 43/63 А и

которая была принята Ассамблеей 7 декабря прошлого года, вопрос ставится даже

еще более категорично. В этой части резолюции Ассамблея вновь заявляет о

своей глубокой озабоченности тем, что вопреки стремлениям подавляющего

большинства государств-членов испытания ядерного оружия продолжаются; вновь

подтверждает свою убежденность в том, что заключение договора для достижения

запрещения навсегда всех испытательных ядерных взрывов всеми государствами

является делом первостепенной важности, и свою убежденность в том, что такой

договор явился бы крайне важным вкладом в прекращение гонки ядерных вооружений.

Далее Ассамблея вновь настоятельно призывает все обладающие ядерным

оружием государства, в частности три державы - депозитария Московского

договора, стремиться достичь скорейшего прекращения навсегда всех

испытательных взрывов ядерного оружия и ускорить переговоры с этой целью;

призывает все государства - члены Конференции по разоружению содействовать

учреждению Конференцией в начале её сессии 1989 года специального комитета для

ведения многосторонних переговоров по договору о полном прекращении всех

испытательных ядерных взрывов; рекомендует Конференции поручить такому

специальному комитету создать две рабочие группы, которые будут рассматривать

соответственно следующие взаимосвязанные вопросы: содержание и сфера

применения договора, соблюдение и контроль; и наконец, этой резолюцией

Ассамблея постановила включить в предварительную повестку дня своей сорок

четвертой сессии пункт, озаглавленный "Прекращение всех испытательных ядерных

взрывов".
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Кроме этой резолюции, которая, как я уже сказал, была принята по

пункту 52 а) повестки дня, Ассамблея приняла и вторую резолюцию -

резолюцию 43/63 В. Её цель заключается в том, чтобы выразить удовлетворение,

с которым Ассамблея приветствовала представление правительствам - депозитариям

Договора о частичном запрещении испытаний, предложения о поправках, которое

содержится в документе CD/852 от 5 августа 1988 года и которое должно будет

рассматриваться на Конференции государств - участников Договора в соответствии

со статьей II. Предлагаемая поправка является очень простой, поскольку в

основном она сводится к добавлению статьи, которая стала бы статьей VI,

предусматривающей, что прилагаемые к Договору протоколы являются его составной

частью, а также добавление двух протоколов, главным из которых является

Протокол I, полный текст которого гласит:

"Государства - участники Договора о запрещении испытаний ядерного

оружия в атмосфере, в космическом пространстве и под водой для достижения

запрещения навечно всех ядерных взрывов, в том сисле всех таких взрывов

под землей, согласились, что в дополнение к их обязательствам,

содержащимся в статье I Договора:

1. Каждый из участников настоящего Протокола обязуется запретить,

предотвращать и не производить любые испытательные взрывы ядерного оружия

и любые другие ядерные взрывы в любом месте, находящемся под его

юрисдикцией или контролем:

a) под землей; и

b) в любой другой среде, не названной в подпункте а) пункта 1

статьи I Договора о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в

космическом пространстве и под водой.

2. Каждый из участников настоящего Протокола обязуется далее

воздерживаться от побуждения, поощрения или какого-либо участия в

проведении любых испытательных взрывов ядерного оружия и любых других

ядерных взрывов, где бы то ни было, которые проводились бы в любой из

сред, названных в пункте 1 настоящего Протокола".

В порядке информации могу сказать также, что эта поправка, предложенная

шестью государствами-участниками - Индонезией, Мексикой, Перу, Шри-Ланкой и

Югославией совместно и Венесуэлой отдельно, - должна быть вскоре рассмотрена,

как только данную просьбу поддержат треть или более государств-участников, что

представляется совершенно определенным, поскольку нужно еще лишь девять

просьб, которые вместе с 30 уже полученными просьбами сделают созыв

Конференции, о которой идет речь, обязательным.

Уверенность в возможности надлежащей проверки всеобъемлющего запрета на

ядерные испытания и ее важность как первоочередной меры для прекращения гонки

ядерных вооружений были подчеркнуты 27 июня 1985 года премьер-министром Швеции

Улофом Пальме в выступлении на открытии колоквиума, организованного

Бельривской группой, который состоялся в Женеве и на котором этот блестящий

государственный деятель, погибший от рук убийцы несколько месяцев спустя,

сказал, в частности:
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"Договор, запрещающий все испытания ядерного оружия, явился бы самым

важным шагом в деле замедления качественной гонки вооружений. Это было

бы хорошим дополнением двусторонних переговоров, поскольку уменьшило бы

опасность того, что сокращения арсеналов, согласованные на переговорах по

стратегическим вооружениям, были бы сведены к нулю в результате

разработки новых ядерных систем. Работа, которая уже давно ведется в

этой области экспертами моей страны, убедила меня в том, что имеющиеся

научные и технические возможности позволяют адекватно контролировать

выполнение договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний".

Второй вопрос, на котором я кратко остановлюсь в своем выступлении, -

это, как я уже сказал, конвенция о ликвидации химического оружия или, говоря

официальным языком, конвенция "о полном и эффективном запрещении разработки,

производства и накопления запасов химического оружия и о его уничтожении".

Это задача, над которой решительно работает Конференция по разоружению и в

решении которой моя делегация принимает активное участие. В этой связи упор

следует сделать на важность Конференции государств - участников Женевского

протокола 1925 года и других заинтересованных государств, которая состоялась

7-11 января этого года в Париже под председательством министра иностранных дел

Французской Республики г-на Ролана Дюма. При открытии этой Конференции

Президент Франции г-н Франсуа Миттеран сказал, в частности:

"Женевский протокол представляет собой единственное правило, касающееся

химического оружия, и он будет оставаться таковым до тех пор, пока

являющийся предметом нынешних переговоров договор не займет свое место в

международном праве. Однако, если попытки изменить этот Протокол могли

бы оказаться опасными, то важно подтвердить его и заявить, что заложенное

в нем обязательство не будет нарушено. Поскольку, как мне кажется,

именно этого ожидают от присутствующих здесь: официального заявления о

том, что государства отказываются от применения химического оружия и

считают настоятельно необходимым стереть его с лица Земли. Подтверждение

правового, политического и морального запрещения, выражение четкой

решимости добиться не только запрещения применения, но и запрещения

разработки, накопления и передачи - таковы две цели нашей Конференции.

Они взаимосвязаны. Мы не добъемся полного запрещения, если не подтвердим

сегодня цель запрещения применения. Это запрещение будет еще больше

подкреплено, когда станут невозможными производство, накопление запасов и

передача".

Мексика является участником - и я с гордостью могу сказать, - без

каких-либо оговорок Женевского протокола с 1932 года. На протяжении почти

60 лет, которые прошли с тех пор, она не только скрупулезно соблюдала взятые

на себя обязательства, но и практически продемонстрировала свою решимость

никогда не прибегать к применению химического оружия. Мы приветствуем

положения Заключительной декларации Парижской конференции, где консенсусом

были приняты такие положения :

"Участвующие государства полны решимости содействовать

международному миру и безопасности во всем мире в соответствии с Уставом

Организации Объединенных Наций и продолжать добиваться эффективных мер

разоружения. Они полны решимости в этой связи предотвратить любое

применение химического оружия путем его полного уничтожения. Они

торжественно подтверждают свои обязательства не применять химическое
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оружие и осуждают его применение. Они напоминают о своем серьезном

беспокойстве в связи с недавними нарушениями, которые были установлены и

осуждены компетентными органами Организации Объединенных Наций. Они

поддерживают гуманитарную помощь жертвам применения химического оружия.

Участвующие государства подчеркивают необходимость заключения в

ближайшее время конвенции о запрещении разработки, производства,

накопления и применения всех видов химического оружия и о его

уничтожении. Эта конвенция должна быть глобальной, всеобъемлющей и

эффективно контролируемой. Она должна быть бессрочной. С этой целью они

призывают Конференцию по разоружению в Женеве срочно удвоить свои усилия,

чтобы быстро решить остающиеся вопросы и заключить конвенцию в самое

ближайшее время. Всем государствам предлагается внести соответствующим

образом существенный вклад в переговоры в Женеве, предпринимая усилия в

имеющих к этому отношение областях".

Следует также учитывать в этой связи, что, как подчеркнул в своем

выступлении на Парижской конференции Генеральный секретарь Организации

Объединенных Наций:

"Ликвидация химической угрозы явилась бы не только крупным успехом для

многосторонних переговоров, такая победа также явилась бы замечательным

достижением в деле многостороннего разоружения и обеспечения

международного мира и безопасности в полном соответствии с целями Устава

Организации Объединенных Наций".

Отсюда необходимо сделать вывод о том, что химическое оружие должно

исчезнуть. Жестокие страдания, которое оно несет как войскам, так и невинному

гражданскому населению, не могут больше иметь места в сегодняшнем

цивилизованном мире. Поэтому мы должны удвоить свои усилия на Конференции по

разоружению для скорейшего заключения конвенции о ликвидации химического

оружия. Это - фундаментальная предпосылка, которую мы не должны упускать из

виду в своей работе: конвенция не создаст какой-либо угрозы для безопасности

любого государства; наоборот, она укрепит безопасность всех и каждого.

Сейчас я перехожу к третьему, и последнему вопросу, которого, как было

сказано вначале, я коснусь в этом своем выступлении. Это пункт повестки дня,

озаглавленный "Всеобъемлющая программа разоружения", и он рассматривается

Конференцией по разоружению с 1980 года в рамках Специального комитета, где я

имею честь председательствовать с 1981 года.

В последнем докладе, который Специальный комитет представил Конференции

по разоружению и который полностью воспроизводится в докладе Конференции

Генеральной Ассамблее, содержится подробное описание всей работы, проделанной

в 1988 году. В начале доклада дается краткое изложение работы Комитета и

перечень представленных ему документов. Затем рассматривается достигнутый

прогресс в области согласования позиций и сужения сфер разногласий, однако при

этом подчеркивается, что за то короткое время, которым мы располагали,

невозможно было достичь договоренности по всем нерешенным вопросам, и поэтому

Комитет решил, что ему следует возобновить работу в начале сессии 1989 года с

твердым намерением завершить разработку программы для представления ее
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Генеральной Ассамблее не позднее "ее сорок четвертой сессии". После краткого

вступления, о котором я только что сказал, следует большое приложение объемом

более 30 страниц, где излагаются положения, которые можно было бы включить в

программу. Эти положения сгруппированы по шести главам со следующими

названиями: "Введение", "Цели", "Принципы", "Первоочередные задачи", "Меры по

разоружению", "Механизм и процедуры".

Что касается первых трех глав, а также шестой, то Специальному комитету

удалось добиться весьма значительного прогресса. Очень немного осталось

неурегулированных вопросов в главах "Введение", "Цели", "Первоочередные

задачи" и "Механизм и процедуры". Можно сказать, что было бы достаточно

следовать Заключительному документу первой специальной сессии Генеральной

Ассамблеи, посвященной разоружению, для урегулирования любых проблем,

касающихся этих глав. Это же касается и главы "Принципы", хотя количество

скобок в этой главе значительно больше, чем в главах, упомянутых мною выше.

Говоря о пятой главе, которая касается мер по разоружению, следует

учитывать, что Соединенным Штатам и Советскому Союзу удалось достичь

позитивных договоренностей, включая Совместное заявление по итогам московской

встречи на высшем уровне от 1 июля 1988 года, которое является ярким примером

усилий, которые могут быть совместно предприняты с целью остановить и

повернуть вспять гонку вооружений и предотвратить распространение ядерного

оружия. Что касается вопроса о создании зон, свободных от ядерного оружия, то

удалось достичь консенсуса по большинству основных элементов этой задачи.

Удалось также определить обязательства и ответственность как государств,

обладающих ядерным оружием, так и государств, не обладающих таким оружием, в

отношении предотвращения роста числа государств первой группы и сокращения, а

затем и уничтожения ядерных вооружений. Что касается других видов оружия

массового уничтожения, то была достигнута договоренность о том, что все

государства должны присоединиться к Женевскому протоколу. Имеется также

договоренность в отношении необходимости предпринять все возможные усилия для

позитивного завершения проводимых на Конференции по разоружению переговоров по

международной конвенции, которая обеспечила бы уничтожение всего химического

оружия; имеется также договоренность о том, что следует заключить договор о

запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения

радиологического оружия с учетом переговоров, проводящихся на Конференции по

разоружению, и всех сделанных в этой связи предложений.

Удалось выработать общую позицию в отношении необходимости решительно

проводить - наряду с переговорами по мерам ядерного разоружения - ограничение

и постепенное сокращение вооруженных сил и обычных вооружений в рамках

прогресса на пути к всеобщему и полному разоружению. В этой связи имеется

также согласие в отношении того, что государства, обладающие самыми крупными

военными арсеналами, несут особую ответственность за реализацию процесса

сокращения этих арсеналов.

Удалось также принять вывод о том, что постепенное сокращение военных

бюджетов на взаимно согласованной основе, особенно государствами, обладающими

ядерным оружием, и другими важными в военном отношении государствами, явилось

бы мерой, способствующей ограничению гонки вооружений и расширило бы

возможности направления ресурсов, используемых в настоящее время в военных

целях, для экономического и социального развития, особенно в развивающихся

странах. Имеется консенсус в отношении необходимости принятия дальнейших мер
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по запрещению военного или любого другого враждебного использования средств

воздействия на окружающую среду, а также дальнейших шагов по предотвращению

гонки вооружений на морском дне и в его недрах и по предотвращению гонки

вооружений в космическом пространстве.

Достигнута договоренность о том, что в целях содействия процессу

разоружения необходимо принять меры и проводить политику укрепления

международного мира и безопасности и укрепления доверия между государствами.

Имеется также договоренность относительно строгого соблюдения всеми

государствами - членами Организации Объединенных Наций целей Устава

Организации и их полной приверженности этим целям, а также относительно их

обязательства строго соблюдать принципы Устава. Имеется также общее согласие

с тем, что государствам-членам нужно приложить все усилия, чтобы улучшить

поток информации по различным аспектам разоружения, избегать распространения

ложной и тенденциозной информации о вооружениях и сосредоточить усилия на как

можно более широком распространении среди всех кругов общественности надежной

информации об опасности эскалации гонки вооружений и о необходимости всеобщего

и полного разоружения под эффективным международным контролем. Достигнут

также консенсус в отношении того, что соглашения по разоружению и ограничению

вооружений должны предусматривать адекватные меры проверки, которые были бы

удовлетворительными для всех соответствующих сторон, с тем чтобы создать

необходимое доверие и обеспечить их соблюдение всеми сторонами без какого-либо

чрезмерного вмешательства во внутренние дела других государств.

Полностью освобождена от квадратных скобок шестая - последняя глава

всеобъемлющей программы, озаглавленная "Механизм и процедуры", за исключением

пяти слов, касающихся Устава Организации Объединенных Наций. В ней излагаются

три этапа - первый этап, промежуточный этап и заключительный этап, - которые

охватываются программой. Предусматривается, что вопрос об осуществлении мер,

включенных в различные этапы программы, будет предметом периодического

рассмотрения, в том числе на специальных сессиях Генеральной Ассамблеи.

Предусматривается, что, помимо периодического рассмотрения на специальных

сессиях, должно проводиться ежегодное рассмотрение осуществления программы, и

для облегчения этой задачи Генеральный секретарь будет ежегодно представлять

Генеральной Ассамблее доклад о прогрессе в деле осуществления программы. Эта

глава и весь проект всеобъемлющей программы завершаются заявлением о том, что

"в скорейшие соответствующие сроки должна быть созвана всемирная конференция

по разоружению при всеобщем участии и при надлежащей подготовке". Несомненная

важность всеобъемлющей программы разоружения - и тому имеется убедительное

доказательство в разделах, уже принятых консенсусом, что я лишь

проиллюстрировал в своем выступлении, - свидетельствует о наличии хорошей

основы для "твердого намерения" Специального комитета, о котором я говорил

сегодня, цитируя вывод, содержащийся в последнем пункте доклада Комитета за

1988 год, где подчеркивается его решение возобновить работу в начале сессии

1989 года с целью завершения разработки программы для представления ее

Генеральной Ассамблее самое позднее на ее следующей сессии.

Конференция по разоружению, которая вначале именовалась Комитетом по

разоружению, когда он был создан по решению первой специальной сессии

Генеральной Ассамблеи, посвященной этой высокой цели, только что завершила

первые десять лет своей работы, так и не найдя возможности представить

Ассамблее ни одного из многочисленных проектов договоров или конвенций, над

которыми она работала. Будем надеяться, что это подстегнет нас с тем, чтобы

на сессии, работа которой начинается сегодня, мы могли довести до успешного

завершения, по крайней мере, один из трех пунктов повестки дня, которым я

посвятил свое сегодняшнее выступление.



CD/PV.484

14

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ; (перевод с английского): Благодарю представителя Мексики

за его выступление и за любезные слова в мой адрес. Сейчас я предоставляю

слово представителю Швеции послу Теории, которую я вновь приветствую в наших

рядах.

Г-жа ТЕОРИИ (Швеция) (перевод с английского); Позвольте мне прежде всего

поздравить Вас, посол Пульезе, с вступлением на пост Председателя Конференции

по разоружению. Я уверена, что под Вашим умелым руководством наша работа

продвинется вперед, и я заверяю Вас в полном сотрудничестве делегации Швеции.

Мне хотелось бы также поблагодарить Вашего предшественника на посту

Председателя посла Исламской Республики Иран Ардекани за его эффективное

руководство работой Конференции. В то же время я горячо приветствую вновь

прибывших представителей: посла Индии Шарму, посла Бельгии Уйе, посла

Германской Демократической Республики Дитце, посла Австралии Риза и посла

Пакистана Камаля. Моя делегация рассчитывает на сотрудничество с нашими

новыми уважаемыми коллегами.

Год 1988-й стал поворотным годом. Год 1988-й стал годом, когда началось

ядерное разоружение. Год 1988-й стал годом надежды. Как гласит стихотворение:

"Надежда - это птица,

Которая чувствует приближение зари,

И начинает щебетать,

Хотя вокруг еще темно."

Сейчас пока еще темно. Мир насыщен оружием - обычным, химическим,

ядерным. Однако, как сказал в своем последнем интервью три года назад

покойный премьер-министр Швеции Улоф Пальме, недоверие постепенно

рассеивается, как туман ранним весенним утром.

Произошло заметное потепление международного климата. И такое потепление

идет быстрыми темпами. Немногим более года назад Советский Союз и Соединенные

Штаты договорились ликвидировать все свои ядерные ракеты средней и меньшей

дальности наземного базирования. Уничтожению подлежала целая категория

ядерного оружия, находящегося в полной боевой готовности. Практическое

осуществление этого исторического соглашения началось летом прошлого года. Я

отчетливо помню слова о том, что вместо ядерных ракет будут производиться

холодильники и детские коляски. Несмотря на то, что военные последствия этого

соглашения являются довольно ограниченными - поскольку оно затрагивает лишь

несколько процентов из десятков тысяч единиц ядерных вооружений сверхдержав, -

оно приобрело решающее политическое значение. Сверхдержавы также в принципе

договорились о 50-процентных сокращениях своих стратегических ядерных

арсеналов. Они сами заявили о возможности завершения разработки

соответствующего договора в 1989 году.

В следующем месяцев в Вене начнутся параллельные переговоры по дальнейшим

мерам укрепления доверия и безопасности, а также по вопросу разоружения в

области обычных вооружений в Европе, которая является континентом, наиболее

насыщенным вооружениями. В декабре Генеральный секретарь Горбачев заявил об

односторонних сокращениях вооруженных сил Советского Союза на полмиллиона

человек в течение последующих двух лет, о выводе некоторых советских частей из

Восточной Европы и о реорганизации оставшихся советских подразделений таким

образом, чтобы придать им четко выраженный оборонительный характер.

Впоследствии восточноевропейские государства также объявили об односторонних

сокращениях вооруженных сил. В прошлом месяце Советский Союз добавил, что



CD/PV.484

15

(Г-жа Теории. Швеция)

вывод его вооруженных сил будет распространяться также на тактические ядерные

системы. Еще в 1983 году НАТО приняло решение об одностороннем выводе ряда

единиц тактического ядерного оружия, размещенного в Центральной Европе.

Эти инициативы свидетельствуют о том, что имеются широкие возможности для

принятия основными державами односторонних мер по разоружению. Мое

правительство приветствует эти инициативы и твердо надеется на то, что на

предпринятые недавно односторонние шаги будет незамедлительно дан

конструктивный ответ. Пусть же на смену нынешней гонке вооружений придет

гонка односторонних инициатив в области разоружения.

К этой позитивной картине можно добавить состоявшуюся месяц назад

Парижскую конференцию по запрещению химического оружия. Эта Конференция, на

которой на политическом или высоком правительственном уровне было представлено

около 150 государств, стала мощной демонстрацией отказа мирового сообщества от

химического оружия. Единодушно принятый Заключительный документ явился в

равной степени важным и желанным успехом международных усилий в области

разоружения.

Кроме того, в некоторых частях мира идет процесс урегулирования затяжных

региональных конфликтов, что в значительной степени является результатом

упорной посреднической работы Организации Объединенных Наций. В жестокой и

затяжной войне между Ираном и Ираком достигнуто прекращение огня. Советский

Союз завершает вывод своих войск из Афганистана. Близится к концу незаконная

оккупация Намибии Южной Африкой. В Кампучии намечаются контуры мирного

урегулирования конфликта и вывода вьетнамских войск. Имеется надежда на

урегулирование конфликта в Западной Сахаре путем переговоров. Даже в

арабо-израильском конфликте наконец-то намечается некоторый прогресс.

Признание со стороны ООП права Израиля на мир и безопасность открывает новые

перспективы. Соединенные Штаты предприняли исторический шаг, завязав прямой

диалог с ООП. В конечном счете здесь важно заметить проблеск надежды на

мирное сосуществование бок о бок израильского и палестинского народов.

Вот на каком историческом перепутье мы стоим сегодня. В этот

исторический момент многосторонние форумы по разоружению должны в полный голос

заявить о своей роли. Мы приветствуем как односторонние шаги, так и

двусторонние инициативы. Однако для решения важных вопросов 90-х годов

непременно нужна многосторонняя работа по разоружению. Хотя ядерным оружием

обладает лишь несколько государств, ядерное разоружение затрагивает законные

интересы всех государств. Жертвами ядерной войны стали бы все страны. И

поэтому все страны имеют законное право принимать участие в решении вопросов,

связанных с ядерным разоружением. Мир в целом не может полагаться

исключительно на добрую волю сверхдержав. По сути дела, большинство вопросов,

связанных с разоружением, может быть решено только на многосторонней основе.

Достаточно задаться вопросом: каким образом два государства могут

добиться полного запрещения ядерных испытаний, если взрывы ядерных устройств

производят уже шесть государств, а соответствующими техническими возможностями

располагают еще несколько государств? Или же взять жгучий вопрос, встававший

на Парижской конференции: каким образом два государства - сколь бы мощными

они ни были - могут избавить мир от химического оружия, если в принципе все

государства, располагающие современной химической промышленностью, в состоянии

производить такое оружие? Как иначе можно обеспечить предотвращение гонки

вооружений в космическом пространстве, если не путем многосторонних мер?
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Международное сообщество твердо заявило о том, что исследование и

использование космического пространства должно вестись в мирных целях и на

благо всего человечества.

В целом конструктивная международная обстановка оказала позитивное

влияние на работу Первого комитета Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций в 1988 году. Несмотря на временный спад многосторонних

усилий по разоружению на безрезультатной специальной сессии по разоружению в

июле прошлого года, работа Первого комитета проходила под знаком осторожного

оптимизма и решимости его участников. Сложилось впечатление, что Организация

Объединенных Наций восстановила свою основополагающую роль в области

разоружения. Консенсус был достигнут по большему числу резолюций, чем

когда-либо ранее. В частности, следует упомянуть две единодушно принятые

резолюции по химическому оружию.

Обнадеживающим проявлением многосторонних усилий стала широкая поддержка

ряда новых исследований Организации Объединенных Наций в области разоружения.

Исследование по ядерным вооружениям во всех их аспектах будет посвящено

наиболее неотложной проблеме современности - сохраняющейся угрозе ядерной

войны. Более полная и более качественная информация о постоянной угрозе,

какую представляет собой ядерное вооружение для всей цивилизации, является

необходимой предпосылкой для неуклонного ядерного разоружения. Не менее

важное значение имеет решение рассмотреть вопрос о роли Организации

Объединенных Наций в области проверки. По мнению правительства моей страны,

эту роль можно и нужно усилить. Два отдельных проекта резолюции, касающихся

исследования роли Организации Объединенных Наций в области проверки, были

сведены в одну резолюцию, которая получила почти единодушную поддержку.

Важное значение имеет решение Организации Объединенных Наций изучить вопрос о

международной торговле оружием. Мое правительство разделяет убежденность в

том, что международная торговля оружием заслуживает серьезного рассмотрения, и

будет оказывать поддержку этим усилиям в целях достижения большей открытости и

транспарентности в вопросах мировой торговли оружием.

Другая крайне важная резолюция, принятая подавляющим большинством членов

Генеральной Ассамблеи, касается гонки военно-морских вооружений. Активные

действия на море, которые иногда ведут к конфронтации и инцидентам,

свидетельствуют о том, что, в то время как сухопутные силы сокращаются, гонка

военно-морских вооружений продолжается неослабевающими темпами. Широкую

озабоченность вызывает тот факт, что ядерное оружие на море постоянно таит в

себе риск непреднамеренной ядерной войны. Развертывание восокоточных крылатых

ракет морского базирования, которые могут нести как обычные, так и ядерные

боеголовки, создает угрозу для безопасности морского побережья всех прибрежных

государств.

Инициативы, направленные на сокращение вооруженных сил на суше, должны

одновременно сопровождаться усилиями по установлению соответствующих

ограничений на морскую сферу. В противном случае имеется большая опасность

того, что одна уничтоженная категория вооружений будет просто заменена другой

категорией вооружений, но уже развернутых в другой среде. И тогда все усилия

окажутся контрпродуктивными. Меры укрепления доверия в области военно-морских

вооружений могут укрепить безопасность на море и облегчить процесс разоружения

в области военно-морских вооружений. Мне бы хотелось воспользоваться

предоставившейся возможностью и предложить Конференции по разоружению добавить
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в ее повестку дня вопрос о многостороннем соглашении о предотвращении

инцидентов на море. Такие многосторонние соглашения явились бы важным

дополнением к уже существующим двусторонним соглашениям такого рода. Мы

должны обеспечить, чтобы случайности, технические сбои или недоразумения не

определяли ход истории. Международное сообщество должно в полной мере взять

на вооружение эти важнейшие элементы безопасности.

В своем выступлении от 19 января в Вене министр иностранных дел

Советского Союза г-н Шеварднадзе указал на то, что "модернизация ядерных

ракет - шаг назад, а не вперед", подчеркнув, что Советский Союз модернизации

не производит. Я обращаю на это внимание. Правительство Швеции уже давно

придерживается мнения о том, что модернизация ядерного оружия является шагом

назад. Ядерное оружие не должно модернизироваться. Оно должно быть

уничтожено. Навсегда. Если бы ядерные державы прекратили модернизацию своих

ядерных арсеналов, то у них не было бы никакого предлога для продолжения их

испытаний. Почему же тогда продолжаются ядерные испытания?

Основная цель ядерных испытаний заключается именно в том, чтобы

обеспечить модернизацию и повышение эффективности ядерного оружия. Более

четверти века назад, заключив договор о частичном запрещении испытаний,

сверхдержавы заявили о своей решимости добиваться прекращения всех

испытательных взрывов ядерного оружия на все времена. Двадцать лет назад в

Договоре о нераспространении они вновь заявили о своей решимости, выраженной

пятью годами ранее. Сегодня же, спустя двадцать пять лет, не ведется никаких

переговоров о всеобъемлющем запрещении испытаний. Вместо того чтобы навсегда

прекратить свои испытания, Советский Союз и Соединенные Штаты проводят

совместные эксперименты в области контроля за ядерными испытаниями.

Мировое сообщество не устраивает тот факт, что две сверхдержавы лишь

контролируют мощность продолжающихся ядерных испытаний друг друга.

Неприемлемо и то, что авторитет Договора о нераспространении ставится под

угрозу в результате неуклонного совершенствования ядерных вооружений и

непрекращающихся ядерных испытаний. Для обеспечения его будущей

жизнеспособности все государства-участники должны выполнять все свои

обязательства по этому Договору. Мировое сообщество требует, чтобы

не проводилось никаких, повторяю - никаких ядерных испытаний.

По мнению Швеции, убедительность обязательства осуществлять

не модернизацию, а глубокие сокращения ядерных арсеналов значительно

повысилась бы благодаря введению моратория на испыткания в увязке с

проведением многосторонних переговоров, направленных на скорейшее заключение

всеобъемлющего договора о запрещении испытаний.

И Конференция по разоружению является единственным форумом для таких

переговоров. Вопрос о запрещении ядерных испытаний является первым пунктом

повестки дня Конференции. Мое правительство вновь призывает безотлагательно

принять меры в этом отношении. В этой области также есть возможности для

односторонних инициатив - и не только со стороны Советского Союза и

Соединенных Штатов, но и со стороны Китая, Соединенного Королевства и Франции.

Как я уже отмечала, неуклонные международные усилия требуются для

обеспечения использования космического пространства исключительно в мирных

целях. Основной упор в программе работы Конференции по разоружению делается
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на трех пунктах, а именно: изучение и определение проблем, существующие

соглашения и предложения и будущие инициативы. Существующий правовой режим

является недостаточным для предотвращения гонки вооружений в космическом

пространстве. Должны быть определены дополнительные меры.

Трудности, связанные с разработкой эффективных определений

противоспутникового оружия, не должны препятствовать нашим попыткам найти

практические решения. Одним подходом могло бы стать запрещение испытаний

противоспутникового оружия, что было бы равносильно введению фактического

моратория. Такое запрещение могло бы стать предметом довольно надежного

контроля. Ответственной задачей могло бы стать достижение - через несколько

лет - поддающегося контролю запрещения противоспутникового оружия посредством

всеобъемлющего запрещения, охватывающего разработку, испытания, производство,

развертывание и применение такого оружия на земле, в атмосфере и в космическом

пространстве.

Военное нападение на действующий ядерный объект могло бы обернуться

опустошительными последствиями. Причем не только для страны, подвергшейся

нападению. Это могло бы причинить ущерб соседним и даже более отдаленным

странам. Таким образом эта проблема должна заботить всех нас. Запрещение

военных нападений на ядерные объекты отвечало бы интересам всех стран,

независимо от того, имеют они ядерные объекты или нет. Оптимальным решением

было бы глобальное запрещение. На протяжении ряда лет мы являемся свидетелями

удручающего отсутствия прогресса в работе Конференции по разоружению в вопросе

о запрещении нападений на ядерные объекты. Мое правительство вновь призывает

страны-участницы проявить больше гибкости на переговорах, направленных на

заключение договора по этому насущному вопросу.

Моя делегация с большим интересом выслушает выступление министра

иностранных дел Франции г-на Ролана Дюма, а также его сообщение о результатах

Парижской конференции по запрещению химического оружия. Как я уже говорила,

Парижская конференция явилась важным успехом с точки зрения возложенных на нее

задач. Международное сообщество получило возможность сосредоточить свое

внимание на одном приоритетном вопросе - на вопросе о химическом разоружении.

Конференция воздвигла барьер на пути применения химического оружия, единодушно

осудив такое применение. Участники Конференции вновь заявили о своей

приверженности Женевскому протоколу, а также о настоятельной необходимости

скорейшего заключения всеобъемлющей конвенции о запрещении химического оружия.

Однако позаботиться о том, чтобы Парижская конференция на деле оказалась

непреходящим успехом, должна Конференция по разоружению. Специальному

комитету по химическому оружию надлежит организовать свою работу таким

образом, чтобы продемонстрированная на Генеральной Ассамблее и на Парижской

конференции всеобщая приверженность конвенции незамедлительно привела к

ощутимым результатам. Генеральная Ассамблея настоятельно призвала Конференцию

по разоружению активизировать свои переговоры по химическому оружию, с тем

чтобы как можно скорее разработать всеобъемлющую конвенцию. В Париже

участвующие государства единодушно призвали Конференцию по разоружению срочно

удвоить свои усилия, чтобы быстро решить остающиеся вопросы и заключить

конвенцию в самое ближайшее время.

И именно нам, здесь и сейчас, надлежит сделать практические выводы из

этих энергичных деклараций. Каким же образом Конференция по разоружению

должна оправдать надежды международного сообщества и широкой общественности?
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Во-первых, с учетом безоговорочных призывов к окончательной разработке и

заключению всеобъемлющей конвенции, представляется странным, что в мандате

Специального комитета отсутствует указание на такой ключевой элемент, как

"применение", и прямо исключается возможность окончательного редактирования.

Швеция не одобряет продолжительных дискуссий по мандату. Нам уже доводилось

высказывать критику в связи с растрачиванием времени на процедурные споры по

другим пунктам повестки дня. Между тем, было бы вполне естественным, если бы

в 1989 году Конференция по разоружению, немедленно изменив мандат своего

Специального комитета по химическому оружию в связи с этими двумя аспектами,

продемонстрировала, что она всерьез воспринимает призывы Генеральной Ассамблеи

и Парижской конференции. Во-вторых, нужно принять более динамичный порядок

работы, благодаря которому можно было бы постоянно выявлять, рассматривать и

решать наиболее сложные вопросы. Многие трудные проблемы выходят за рамки

отдельных статей, и их следовало бы конкретно и систематически рассматривать в

процессе работы над всем проектом конвенции. Это, возможно, потребует

создания большего числа рабочих групп и более гибкого подхода к отводимому им

времени работы. Моя делегация с чувством глубокого удовлетворения отмечает,

тот факт, что вступающий в должность Председатель этого Комитета, по всей

видимости, планирует организовать работу именно таким образом. Координация

этой работы ляжет тяжелым бременем на Председателя и потребует постоянного и

активного участия его президиума. Следовательно, другие комитеты должны быть

готовы к тому, чтобы пожертвовать часть своего времени в пользу Комитета по

химическому оружию. В-третьих, взаимосвязь между текущими двусторонними и

многосторонними усилиями должна стать более динамичной и эффективной.

Конференция по разоружению лишь теряет свое время, занимаясь обсуждением

порядка уничтожения одновременно с обсуждением этого вопроса на двусторонней

основе между двумя основными обладателями химического оружия. Если бы удалось

спланировать двусторонние усилия таким образом, чтобы полученные благодаря им

результаты можно было бы использовать для многосторонних переговоров, то это

позволило бы значительно ускорить нашу работу и повысить ее эффективность.

Однако это потребовало бы гораздо большей гибкости и со стороны Конференции по

разоружению. Нужно подумать о том, чтобы дать возможность Специальному

комитету постоянно работать в течение года, делая периодические перерывы,

необходимые для проведения консультаций и подготовительной работы.

В своем заявлении на пленарном заседании от 13 сентября 1988 года моя

делегация подробно изложила свои соображения по большинству аспектов

переходящего текста на постатейной основе. Наша позиция не претерпела

изменений. Однако с тех пор произошли кое-какие обнадеживающие события. Мое

правительство с удовлетворением отмечает, что президент Буш охарактеризовал

запрещение химического оружия как одну из своих приоритетных задач. Швеция

приветствует тот факт, что в настоящее время существует консенсус в отношении

эффективного запрещения производства под международным контролем, с момента

вступления конвенции в силу, а также в отношении эффективного международного

контроля за всеми запасами химического оружия с той же даты.

Заявление Франции по последнему вопросу открывает возможность для

быстрого завершения переговоров по статьям IV и V. В настоящее время

Советский Союз и Соединенные Штаты должны представить Конференции по

разоружению свои подробные предложения относительно уничтожения запасов

химического оружия и объектов по производству химического оружия.
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Швецию обнадеживает тот факт, что к настоящему времени проведением

экспериментальных инспекций в химической промышленности занимаются 16 стран.

Однако мы предпочли бы, чтобы такие инспекции осуществляло еще большее число

стран, принадлежащих ко всем группам. Уроки, извлеченные из общей оценки

экспериментальных инспекций, которые нам предстоит провести в этом году,

окажут непосредственное воздействие на достижение нами окончательного согласия

по вопросу о контроле за непроизводством в рамках статьи VI. Швеция также

приветствует недавние предложения Советского Союза по статье VI и Соединенного

Королевства - по статье X. Оба предложения свидетельствуют о конструктивном и

гибком подходе к переговорам и могли бы служить в качестве основы для

достижения согласия по обоим рассматриваемым вопросам. Мы надеемся, что

подобные инициативы будут выдвигаться все более активно и что такие усилия,

направленные на поиск компромиссных формулировок, будут по достоинству оценены

другими делегациями. Наша работа должна быть в большей степени ориентирована

на достижение конкретных результатов. Для достижения согласия необходимо

использовать любую возможность.

Важность успешного заключения конвенции по химическому оружию нельзя

переоценить. Ее заключение кардинально укрепило бы безопасность всех

государств. С ее заключением был бы раз и навсегда уничтожен целый класс

существующего оружия массового уничтожения. Она стала бы первым

многосторонним договором по разоружению, воплощающим в себе принцип

международных инспекций по запросу без права отказа. Она ознаменовала бы

собой крупный сдвиг в реализации самого принципа многостороннего разоружения.

Однако в своей работе по достижению согласия мы ведем спор со временем.

Дальнейшее совершенствование, разработка и распространение химического оружия

серьезно подрывают наши усилия. Однако решение этих проблем находится в

пределах нашей досягаемости. Если на то есть политическая воля, если все мы

готовы претворить свои декларации в политические действия, - всеобъемлющее

запрещение химического оружия может быть достигнуто в 1990 году, а быть может,

и раньше.

Год 1988 стал годом надежд. Год же 1989 с самого начала пробудил в нас

новые чаяния. Мы наблюдаем рассвет нового дня, свет новой эры. Давайте же

приложим еще немного усилий. Давайте же воспользуемся предоставившейся

исторической возможностью. Давайте же оправдаем надежды всего человечества.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя за ее

выступление, а также за ее добрые слова в адрес Председателя. Сейчас я

предоставляю слово представителю Соединенных Штатов Америки,

послу Фридерсдорфу.

Г-н ФРИДЕРСДОРФ (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского):

Г-н Председатель, делегация Соединенных Штатов поздравляет Вас с вступлением в

должность Председателя на этот важный первый месяц работы сессии Конференции

по разоружению 1989 года. Италия является дружественной нам страной. Как

представитель Италии, Вы сослужили большую службу Конференции во время своего

пребывания здесь. Мы рассчитываем на сотрудничество с Вами, когда Вы будете

руководить нашей работой в начале сессии этого года.

По сравнению с прошлым годом в составе делегатов на Конференции произошел

ряд изменений, и наша делегация приветствует посла Австралии Риза, посла

Бельгии Уйе, посла Германской Демократической Республики Дитце, посла



CD/PV.484

21

(Г-н Фридерсдорф. Соединеннее Штаты)

Пакистана Камаля и посла Швеции Хильтениуса. Мы заверяем их и руководимые ими

делегации в нашей дружбе и сотрудничестве. Мы также ценим тот факт, что

сегодня здесь присутствует посол Швеции г-жа Май Бритт Теории, которая

выступила с важным и своевременным посланием в адрес Конференции по

разоружению.

Наша делегация надеется также, что сегодня перед нами выступит министр

иностранных дел Франции г-н Ролан Дюма. Я уверен, что он даст

высококвалифицированный анализ и поделится с нами глубокими впечатлениями о

работе состоявшейся в этом месяце в Париже Конференции по химическому оружию,

где он так умело председательствовал. Было бы упущением с моей стороны не

отметить того теплого гостеприимства, которое было оказано правительством всем

делегациям Франции на Парижской Конференции, а также той прекрасной

подготовительной работы, которую провел наш друг и уважаемый коллега

посол Пьер Морель. Прошло менее четырех недель с тех пор, как представители

149 стран завершили 11 января свою работу на Парижской конференции по

химическому оружию. В Декларации Конференции эти 149 стран заявили о своей

решимости "предотвратить любое применение химического оружия путем его полного

уничтожения". Поэтому данная Декларация непосредственно касается переговоров,

ведущихся здесь в Специальном комитете по химическому оружию.

Парижская конференция придала нашим переговорам реальный импульс - силу

консенсусного мнения 149 стран. Наша задача заключается сейчас в том, чтобы

использовать этот импульс и вести поиск практических решений остающихся

проблем. Как может подтвердить каждый, кто следил за нашей работой на

протяжении последних лет, есть широкие возможности для того, чтобы все члены

этого органа, а также не являющиеся членами участники внесли свой вклад в этот

поиск. Такое более широкое участие явилось бы реальным удвоением наших усилий

на переговорах по химическому оружию.

Остающиеся проблемы не являются незначительными. Серьезную трудность

явно представляет собой проверка. Есть и другие проблемы, в том числе

обеспечение неуменьшения безопасности в переходный период, возможная

разработка новых агентов, помощь и глобальность. Наша делегация готова внести

свой вклад в решение всех этих вопросов. Мы готовы как можно скорее

приступить к работе в Комитете по химическому оружию.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя

Соединенных Штатов Америки за его выступление и за любезные слова в адрес

Председателя. Сейчас я хочу предоставить слово представителю Кении

г-ну Даниелю Коикаи, который выступит в качестве координатора Группы 21.

Г-н КОИКАИ (Кения) (перевод с английского); От имени Группы 21 хочу

выразить наши соболезнования в связи с кончиной г-жи Аиды Левин. Будучи

сотрудником секретариата Конференции, г-жа Левин работала исключительно упорно

и всегда была готова сотрудничать со всеми делегациями на Конференции. Все

члены нашей группы поддерживали с ней очень тесные отношения, и нам ее будет

не хватать. Да упокоит Всевышний ее душу и утешит тех, кто был ей дорог.
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Г-н Председатель, от имени делегации Кении на Конференции по разоружению

хочу горячо поздравить Вас и Вашу делегацию в связи с Вашим вступлением на

пост Председателя Конференции на весьма важный месяц февраль. Вы

представляете страну, которая прилагает огромные усилия для достижения целей

разоружения. Мы уверены, что благодаря Вашим знаниям и огромному

дипломатическому опыту Вы направите Конференцию на желаемый путь в первом

месяце ее сессии 1989 года. Мы хотели бы также поздравить посла Ирана Али

Шамса Ардекани с весьма успешным руководством работой Конференции в сентябре

1988 года и в межсессионный период. Мы ожидаем прибытия к нам сегодня министра

иностранных дел Франции и мы готовы с большим интересом и вниманием выслушать

его выступление.

Делегация Кении приветствует глав делегаций, которые впервые участвуют в

работе Конференции по разоружению, - это посол Бельгии Уйе, посол Германской

Демократической Республики Дитце, посол Швеции Хильтениус, посол Австралии Риз

и посол Пакистана Камаль. Мы хотим также заверить их в сотрудничестве со

стороны делегации Кении в работе на нашей Конференции. Мы рады, что вместе с

нами здесь присутствуют сегодня члены Комитета неправительственных организаций

по разоружению.

Я попросил сегодня слово для того, чтобы зачитать заявление Группы

нейтральных и неприсоединившихся государств, которые являются членами нашей

Конференции, по вопросу о мандате Специального комитета по химическому оружию.

Это заявление гласит:

"Группа 21 хотела бы сделать следующее заявление относительно

учреждения вновь Специального комитета по химическому оружию.

На сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи были приняты без

голосования две резолюции по химическому оружию, в которых говорится о

работе Специального комитета по химическому оружию. Первая резолюция -

резолюция 43/74 А "Меры по укреплению авторитета Женевского протокола

1925 года и оказанию содействия заключению Конвенции по химическому

оружию" конкретно "настоятельно призывает Конференцию по разоружению

по-прежнему в безотлагательном порядке вести переговоры по Конвенции о

запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения всех

видов химического оружия, и о его уничтожении".

Во второй резолюции 43/74 С "Химическое и бактериологическое

(биологическое) оружие" Генеральная Ассамблея выразила сожаление и

озабоченность в связи с тем, что еще не разработана конвенция,

охватывающая упомянутые выше аспекты "вновь настоятельно предлагает

Конференции по разоружению в первоочередном порядке активизировать в ходе

своей сессии 1989 года переговоры по такой конвенции и предпринять еще

более энергичные усилия, в частности, путем увеличения в течение года

количества времени, которое она посвящает таким переговорам, с учетом

всех имеющихся предложений и будущих инициатив, с тем чтобы как можно

скорее и окончательно разработать конвенцию, и вновь учредить для этой

цели ее Специальный комитет по химическому оружию с мандатом, который

будет согласован Конференцией в начале ее сессии 1989 года". Группа 21

хотела бы отметить, что обе эти резолюции были приняты консенсусом ровно

два месяца назад.
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Конференция по запрещению химического оружия, состоявшаяся

7-11 января 1989 года в Париже, еще больше подчеркнула безотлагательность

и первоочередность задачи, возложенной на Специальный комитет по

химическому оружию, заявив в своей Заключительной декларации, которая

была единогласно принята всеми участвующими государствами: "с этой целью

они призывают Конференцию по разоружению в Женеве срочно удвоить свои

усилия, чтобы быстро решить остающиеся вопросы и заключить конвенцию в

самое ближайшее время".

Учитывая все эти факты, Группа 21 считает, что Конференция по

разоружению должна вновь заняться вопросом о мандате Специального

комитета по химическому оружию. Никогда еще международное сообщество

не занималось в такой степени вопросом о запрещении химического оружия,

используя все различные средства выражения своего мнения - правительства,

парламенты, прессу. Никогда еще все круги не выражали так ясно свою

политическую волю. Эта целеустремленность, это выражение политической

воли должны быть отражены в нашей работе в 1989 году. Поэтому Группа 21

считает, что мандат, который будет принят данным форумом, должен,

во-первых, включать ссылку на запрещение применения химического оружия,

что соответствовало бы резолюциям Генеральной Ассамблеи 43/74 А и С и

формулировками Заключительной декларации Парижской конференции, и,

во-вторых, из текста мандата следует исключить фразу "за исключением ее

окончательного проекта", чтобы международное сообщество знало, что мы

полностью принимаем на себя ответственность, возложенную на Специальный

комитет тремя упомянутыми выше текстами, к которым присоединились все без

исключения представленные здесь государства".

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Кении за

его выступление и за любезные слова в адрес Председателя. Слово

предоставляется представителю Бельгии, послу Уйе, который выступит от имени

Группы западных стран.

Г-н УЙЕ (Бельгия) (перевод с французского); Прежде всего я хочу

присоединиться к выражениям соболезнования в связи с кончиной г-жи Левин.

Поскольку я впервые выступаю на пленарном заседании Конференции по

разоружению, мне хотелось бы в качестве координатора Группы западных стран

выразить свое удовлетворение в связи с Вашим пребыванием на посту

Председателя. Знание таких Ваших качеств, как дипломатичность, терпеливость и

понимание, вселяет в меня чувство уверенности, когда мне доводится выступать

на Конференции после столь известных и компетентных ораторов, как посол Гарсиа

Роблес, послы Теории и Фридерсдорф и уважаемый представитель Кении,

выступавший в качестве представителя Группы нейтральных и неприсоединившихся

стран. Мы надеемся также, что сегодня же нам удастся выслушать министра

иностранных дел Франции г-на Дюма, являвшегося председателем недавней

Парижской конференции по запрещению химического оружия - события, которое

окажет глубокое воздействие на нашу будущую деятельность в области химического

оружия, как это уже подчеркивал координатор Группы 21.
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В первую очередь я хотел бы особо отметить, что Группа, которую я здесь

представляю, полностью разделяет только что высказанные мнения о важности той

работы, которую предстоит провести в 1989 году Специальному комитету по

химическому оружию, а главное - о первоочередности и неотложности этой

задачи. В сущности, на протяжении многих лет делегации - члены Группы

западных стран неизменно и недвусмысленно заявляли о своей приверженности

скорейшей разработке конвенции о полном, всеобщем и поддающемся проверке

запрещении химического оружия. Они внесли заметный вклад в разработку

"переходящего текста", и мы надеемся, что он как можно скорее превратится в

конвенцию, отвечающую чаяниям, целям и потребностям международного

сообщества. Нужно ли говорить о том вкладе, который внесла Группа западных

стран - разумеется вместе со многими другими странами - в разработку и

принятие на основе консенсуса недавних резолюций сорок третьей сессии

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по вопросу о химическом

оружии, которые недаром упомянул координатор Группы нейтральных и

неприсоединившихся стран?

Идея проведения специальной конференции по химическому оружию принадлежит

президенту Рейгану. Это предложение, получившее положительный отклик со

стороны всех стран - членов Организации Объединенных Наций, нашло свою

окончательную конкретизацию в приглашении президента Французской Республики

г-на Миттерана собраться в Париже на конференцию, о масштабности и важности

которой нет необходимости говорить на этом форуме, участники которого внесли

важный вклад в успех этой инициативы.

Кроме того, в Париже страны - члены западной группы своим весьма активным

участием в дискуссиях в разработке Заключительной декларации подтвердили, что

они придают важнейшее значение не только Женевскому протоколу 1925 года, но и,

самое главное, по возможности, скорейшему заключению конвенции о полном,

всеобщем и поддающемся проверке уничтожении химического оружия. Сегодня, на

этом форуме, мы торжественно повторяем, что, как и прежде, мы будет и впредь с

обостренным чувством ответственности делать все возможное, чтобы достичь

поставленной в Париже цели - искать решения проблем, которые пока еще присущи

важнейшим аспектам нашей работы и будут проявляться на всем протяжении наших

дискуссий.

В соответствии с ориентирами и политическим импульсом Парижской

конференции мы преисполнены решимости и политической воли как можно скорее

возобновить свою работу, причем с энтузиазмом, без которого не может быть

достигнута ни одна цель. Этот импульс отражен в парижской Заключительной

декларации, которая обязывает нас "срочно удвоить свои усилия, чтобы быстро

решить остающиеся вопросы и заключить конвенцию в самое ближайшее время".

Мы полностью поддерживаем эти цели, консенсусное принятие которых является

результатом колоссальных усилий по согласованию и сближению позиций, что,

к счастью, проявляется сегодня во многих сферах международных отношений.

Осуществление этих целей будет облегчено подходом, который позволит как можно

скорее приступить к решению существующих проблем, избегая ненужных проволочек

и не теряя времени на процедурные дискуссии.

Речь идет прежде всего о том, чтобы вести такую работу на основе

стройного плана, который, учитывая неотложность нашей задачи, позволял бы

логично и эффективно распределить различные категории проблем. Но для того

чтобы создать условия, обеспечивающие поступательную и успешную реализацию той

цели, которую мы поставили перед собой в Париже, нам нужна прежде всего
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искренняя политическая воля. В этом зале, слышавшем яркие выступления

деятелей, наложивших глубокий отпечаток на историю разоружения и

руководствовавшихся в своих речах весьма благородными побуждениями, я не

склонен подробно останавливаться на вопросе о том, какие средства нам нужно

использовать для достижения своей цели. Для этого есть более подходящие

процедуры, форумы и условия. Но я могу заверить Вас в том, что Группа

западных стран будет вместе со всеми другими делегациями искать наиболее

реалистичный, наиболее эффективный и наиболее быстрый путь к заключению

конвенции, которая избавит человечество от призрака химического оружия. Эта

задача носит универсальный характер; она требует поддержки всех государств,

и она стоит того, чтобы стать выше частных интересов. В этом также состоит

одна из идей, высказанных Парижской конференцией.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Бельгии

посла Уйе за его выступление и за любезные слова в адрес Председателя. На

этом список записавшихся на первую половину дня ораторов исчерпан. Желает ли

кто-либо еще взять слово? Слово предоставляется представителю Китая

послу Фаню.

Г-н ФАНЬ (Китай) (перевод с английского): Прежде всего позвольте мне

присоединиться к другим ораторам и выразить глубокое соболезнование в связи с

безвременной кончиной г-жи Аиды Левин. Г-жа Левин внесла большой вклад в

работу Конференции по разоружению. Мне хотелось бы особенно отметить ее

талант и большую помощь, которую она оказала мне в период моего пребывания на

посту Председателя Группы семи.

Как глава китайской делегации хочу также горячо приветствовать и

поздравить Вас в связи с вступлением в должность Председателя Конференции по

разоружению на первый месяц ее сессии 1989 года. Отношения между Китаем и

Италией давно уже характеризуются дружественным сотрудничеством. В последние

годы дружба и сотрудничество между нашими двумя странами получили дальнейшее

развитие. Как у Председателя Конференции по разоружению на первый месяц этой

сессии у Вас, несомненно, будет много работы, но я уверен, что Ваше большое

искусство и богатый дипломатический опыт позволят нынешней сессии взять

хороший старт. Мне хотелось бы также воспользоваться этой возможностью и

приветствовать наших новых уважаемых коллег - посла Австралии, посла

Пакистана, посла Германской Демократической Республики, посла Швеции, посла

Индии и посла Бельгии. Я приветствую всех их и заверяю их в тесном

сотрудничестве.

Внимательно выслушав выступление уважаемого представителя Кении от имени

Группы 21, а также выступление уважаемого посла Бельгии от имени Группы

западных стран, я хочу кратко изложить точку зрения китайской делегации.

Китай всегда придавал большое значение переговорам по запрещению химического

оружия и выступает за скорейшее заключение конвенции о полном запрещении и

полном уничтожении этого оружия, с тем чтобы человечество могло навсегда

избавиться от этого бича. Китайская делегация будет и впредь прилагать усилия

в этом направлении.

В нынешнем международном положении произошел поворот от конфронтации к

диалогу. Это весьма благоприятно для переговоров по конвенции по химическому

оружию. Парижская конференция по запрещению химического оружия, которая
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состоялась в прошлом месяце, была проведена на высоком политическом уровне.

Заключительная декларация, единогласно принятая 150 государствами, отражает

общую волю международного сообщества. Участвующие государства единогласно

призывают Конференцию по разоружению удвоить свои усилия и скорее заключить

конвенцию о запрещении химического оружия. Конференция по разоружению должна

ответить конкретными действиями. Поэтому наша страна разделяет мнение

Группы 21 о том, что Конференция по разоружению должна в свете новых событий

наделить Специальный комитет по химическому оружию более соответствующим

мандатом. Наша делегация считает, что нужно включить в мандат положение о

запрещении применения. Конференция неоднократно рассматривала этот вопрос в

первой половине 80-х годов. Точки зрения различных сторон постепенно

сблизились. Существует общее мнение, что будущая конвенция должна включать

положение о запрещении применения. Фактически статья 1 нынешнего проекта уже

содержит это положение. Поэтому его отражение в мандате не должно

представлять никаких проблем. Что касается предложения о снятии в

первоначальном мандате слов "за исключением ее окончательного проекта", то

китайская делегация не видит здесь трудностей. Кроме того, чтобы учесть

должным образом итоги Парижской конференции, целесообразно также рассмотреть

возможность замены в первоначальном мандате Специального комитета слов "как

можно скорее" словами из Заключительной декларации "в самое ближайшее время".

Китайская делегация выступает за изменение мандата Специального комитета,

но мы также хотим занять гибкую позицию и серьезно рассмотреть мнения других

делегаций. Вместе с тем мы надеемся, что вопрос о мандате не займет слишком

много времени. Мы должны как можно скорее начать переговоры по существу и

путем конкретных действий стремиться к заключению конвенции по химическому

оружию в кратчайшие сроки.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Китая

посла Фаня за его выступление и за любезные слова в адрес Председателя и моей

страны. Желает ли кто-либо еще взять слово? Слово предоставляется

представителю Болгарии послу Костову.

Г-н КОСТОВ (Болгария) (перевод с английского); Г-н Председатель, прежде

всего мне хотелось бы присоединиться к тем поздравлениям, которые были

высказаны в Ваш адрес по случаю вступления в должность Председателя

Конференции на февраль месяц. Во-вторых, от имени Группы социалистических

стран хочу выразить наши соболезнования в связи с безвременной кончиной

сотрудницы секретариата г-жи Аиды Левин.

Как уже многократно указывалось, Группа социалистических стран выступает

за ускорение работы Конференции по всем пунктам повестки дня. Особое значение

мы придаем вопросу о конвенции по химическому оружию, как это подчеркивалось

представителем нашей страны на Парижской конференции. Конечно, мы

приветствуем результаты Парижской конференции, которая, по нашему мнению,

явилась явным успехом всего международного сообщества. Мы считаем, что

заявление Парижской конференции относительно того, чтобы Конференция по

разоружению удвоила свои усилия, должно найти адекватное выражение в мандате

Комитета по химическому оружию. С другой стороны, мы хотели бы выразить

мнение о том, что Ваши усилия, г-н Председатель, позволят быстро решить вопрос

о процедуре, с тем чтобы не тратить на это много времени и начать на

Конференции работу по существу. В этом смысле мы поддерживаем заявление
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(Г-н Костов, Болгария)

Группы 21 и надеемся на скорое проведение консультаций для решения этой

проблемы. Мы считаем также необходимым улучшить мандат Комитета по

космическому пространству и ожидаем обсуждения этого вопроса с Вами,

г-н Председатель.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ : (перевод с английского): Благодарю представителя Болгарии

посла Косова за его выступление от имени Группы социалистических стран и за

любезные слова в адрес Председателя. Желает кто-либо еще взять слово?

Я не вижу желающих выступить.

Мне сообщили, что государственный министр и министр иностранных дел

Франции Его Превосходительство Ролан Дюма должен вскоре прибыть в Женеву,

поскольку погодные условия, которые помешали ему прибыть сюда сегодня утром,

улучшились. Поэтому я предлагаю продолжить наше пленарное заседание сегодня

во второй половине дня в 15 час. 30 мин. после обеда, который Его

Превосходительство устраивает сегодня в 13 час. 00 мин. Поскольку я не вижу

никаких возражений, так мы и сделаем.

В соответствии с договоренностью, достигнутой на прошлой неделе на

неофициальных консультациях, я сейчас объявлю перерыв в работе пленарного

заседания, и мы сразу же проведем неофициальное заседание Конференции для

рассмотрения повестки дня и программы работы, а также вопроса об учреждении

вновь двух вспомогательных органов и просьб об участии в нашей работе, которые

поступили от государств, не являющихся членами Конференеции.

Заседание прерывается в 12 час. 15 мин, и возобновляет свою работу

в 12 sac. 30 MHH.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ; (перевод с английского): 484-е пленарное заседание

Конференции по разоружению возобновляет свою работу.

В свете договоренностей, достигнутых на неофициальном заседании по ряду

организационных вопросов, мы сейчас примем официальные решения на пленарном

заседании.

Предлагаю Конференции принять решение по рабочему документу CD/WP.354, в

котором содержится проект предварительной повестки дня сессии 1989 года и

проект программы работы на первую часть сессии. Если нет никаких возражений,

я буду считать, что Конференция принимает этот проект решения.

Решение принимае т с я.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ; (перевод с английского): Следующий проект решения,

который представляется Конференции в качеств рабочего документа CD/WP.355,

касается учреждения вновь Специального комитета по эффективным международным

соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием,

гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия. Если нет

никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот проект

решения.

Решение принимается.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ; (перевод с английского); Переходим к рабочему

документу CD/WP.356, в котором содержится проект решения об учреждении вновь

Специального комитета по радиологическому оружию. Если нет никаких

возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот проект решения.

Решение принимае т с я.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ : (перевод с английского): Переходим теперь к просьбам об

участии в нашей работе, которые поступили от государств, не являющихся членами

Конференции. Секретариат распространил соответствующие проекты решений,

которые содержатся в документе CD/WP.357 и в добавлениях 1-17. Это просьбы

следующих государств, не являющихся членами Конференции: Норвегии, Испании,

Финляндии, Швейцарии, Австрии, Ирландии, Малайзии, Новой Зеландии, Корейской

Народно-Демократической Республики, Португалии, Дании, Турции, Корейской

Республики, Сенегала, Бангладеш, Греции, Туниса и Ватикана. Поскольку не было

выдвинуто никаких возражений после распространения просьб этих государств и

учитывая согласие неофициального заседания, я предлагаю принять все эти

проекты решений вместе. Если нет никаких возражений, я буду считать, что

Конференция принимает эти проекты решений.

Решения принимаются.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ : (перевод с английского); Как вам известно, мандат

Специального комитета по всеобъемлющей программе разоружения действует до

сорок четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, и поэтому нет необходимости

учреждать Комитет вновь. Поэтому Специальный комитет может приступить к

работе под умелым руководством посла Мексики Гарсиа Роблеса, как только он

сочтет это необходимым.

Сейчас я хочу предоставить слово Генеральному секретарю Конференции и

личному представителю Генерального секретаря Организации Объединенных Наций

послу Коматине, который выступит с кратким заявлением по вопросу об

обслуживании работы Конференции.

Г-н КОМАТИНА (Генеральный секретарь Конференции и личный представитель

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций) (перевод с английского):

Как известно членам Конференции, Организация Объединенных Наций по-прежнему

находится в чрезвычайном финансовом положении. Как и на сессиях 1987 и

1988 годов Конференции, нужно рассмотреть вопрос о том, каким образом добиться

поставленного в качестве задачи сокращения на 30% объема предоставляемого ей

обслуживания. Как и в предыдущие годы, это сокращение касается числа

заседаний в неделю. Так же, как и в 1988 году, эти сокращения будут означать

на практике, что Конференция может проводить 10 заседаний в неделю с полным

обслуживанием и 15 заседаний в неделю с полным обслуживанием во время сессии

Группы сейсмических экспертов.

Поэтому Конференции будет предоставлена возможность проводить два

заседания в день с полным обслуживанием на протяжении всей сессии 1989 года и

еще одно заседание в день в период сессии Группы сейсмических экспертов.
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(Г-н Коматина, Генеральный секретарь Конференции

и личный представитель Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций)

В ходе работы Конференции может возникнуть необходимость в проведении

заседаний вспомогательных органов последовательно с заседаниями других

комитетов или рабочих групп. Эта практика применялась в прошлом и позволила

избежать бесполезной траты выделяемых ресурсов в тех случаях, когда не

полностью используются те три часа, которые предусматриваются для каждого

заседания. В этой связи важна также пунктуальность. Позвольте мне напомнить,

что органы, которые были предшественниками Конференции по разоружению,

разработали систему, при которой все заседания начинаются не позднее чем через

пять минут после запланированного времени начала их работы. Хотелось бы также

отметить, что мы не используем весь выделяемый для нас объем обслуживания.

Для вашего сведения скажу, что в 1988 году Конференция и ее вспомогательные

органы потеряли 83 часа 45 минут из-за того, что заседания начинались с

опозданием, и 174 часа 50 минут в результате закрытия заседаний раньше

предусмотренного времени.

Ясно также, что заседания с полным обслуживанием не могут проводиться по

вечерам или в выходные дни.

Позвольте отметить, что, поскольку чрезвычайное финансовое положение

сохраняется, меры, принятые Конференцией на ее неофициальном заседании

22 апреля 1986 года относительно документации, сохраняются в силе и что для

выполнения этих решений и для экономии расходов на документацию все документы

должны представляться своевременно.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю Генерального секретаря

Конференции и личного представителя Генерального секретаря Организации

Объединенных Наций за его выступление. В ходе состоявшихся на прошлой неделе

консультаций я отметил, что делегаты согласны с мерами, о которых говорил

посол Коматина. Так мы и будем работать.

Других вопросов для рассмотрения сегодня нет. Поэтому я намерен объявить

перерыв в работе пленарного заседания до 15 час. 30 мин.

Заседание прерывается в 12 час. 35 мин, и возобновляет

свою работу в 16 час. 00 мин.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): 484-е пленарное заседание

Конференции по разоружению возобновляет свою работу.

Разрешите мне приветствовать на Конференции Государственного министра и

Министра иностранных дел Франции Его Превосходительство г-на Ролана Дюма,

который выступит сегодня перед нами. Его присутствие на Конференции вновь

свидетельствует о том значении, которое Франция придает нашей работе и всем

вопросам, касающимся разоружения в целом.

Мне хотелось бы особо отметить предпринятые Францией усилия по

организации и содействию успешной работе Парижской конференции государств -

участников Женевского протокола 1925 года и других заинтересованных

государств, а также особенно отметить ту роль, которую сыграл Его

Превосходительство г-н Ролан Дюма в качестве Председателя этой Конференции.
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Его престиж, знания и преданность делу способствовали достижению таких

результатов Конференции, которые, несомненно, явятся весьма позитивным

фактором для наших переговоров. Консенсус, достигнутый на конференции в

Париже, был одной из самых широких договоренностей, которые когда-либо

достигались международным сообществом по вопросам разоружения. От имени

Конференции хочу поблагодарить Его Превосходительство министра иностранных дел

Франции за интерес, который он проявляет к нашей Конференции, и особенно к

вопросам химического оружия. Слово предоставляется Его Превосходительству

г-ну Ролану Дюма.

Г-н ДЮМА (Франция) (перевод с французского); Г-н Председатель, прежде

всего я хотел бы принести свои извинения в связи с тем, что по погодным

условиям мне пришлось прибыть в Женеву с некоторым опозданием, что, если я

правильно понимаю, повлекло за собой некоторые изменения в вашей программе

работы.

Г-н Председатель, в начале своего выступления я хотел бы выразить наше

удовлетворение в связи с Вашим пребыванием на посту Председателя Конференции

на февраль месяц. Хотелось бы пожелать Вам всяческих успехов в выполнении

этих важных обязанностей и заверить Вас в полном сотрудничестве французской

делегации в этом отношении, мы уверены в том, что благодаря Вашей искусности и

компетентности, которые, как нам известно, Вас отличают, наша работа в этот

период будет отмечена тем подъемом, который связан с результатами Парижской

конференции, о чем Вы уже упоминали и в связи с чем я выражаю Вам свою

признательность. Пользуясь случаем, хочу выразить представителю Ирана

г-ну Ардакани признательность и благодарность французской делегации за те

весьма позитивные результаты, которых ему удалось добиться в период пребывания

на посту Председателя в последние месяцы.

Прежде всего мне хотелось бы сказать о том, что я с глубоким

удовлетворением выступаю сегодня перед на Конференции по разоружению. Я,

конечно, ожидал, что мне предстоит выступать в качестве представителя

принимающей страны недавней Конференции по запрещению химического оружия. Но

оказалось, что, благодаря тому доверию, которое вы недавно продемонстрировали

по отношению к Франции и за которое я вам весьма признателен, мне предстоит

сделать это еще и в качестве министра иностранных дел страны, которая в этом

году будет исполнять обязанности Председателя вашего Специального комитета по

вопросам химического разоружения. Хочу заверить вас в том, что мы тронуты

оказанной нам честью и возложенной на нас ответственностью.

Сегодня, в день открытия этой новой сессии Конференции по разоружению я

беру слово для того, чтобы официально представить ей Заключительный акт

Парижской конференции. Вы все уже знакомы с этим документом, ибо большинство

из вас лично принимали участие в его разработке в самом Париже. Пользуясь

случаем, я хочу выразить вам свою искреннюю признательность за поддержку и

содействие, что позволило успешно провести международную конференцию. Личное

представление этого документа, на мой взгляд, имеет символическое значение:

смысл моего жеста состоит в том, чтобы вдохновить вас, как говорят спортсмены

на "взятие ворот" и на реализацию в рамках вашего Специального комитета,

который занимается разработкой конвенции о полном запрещении химического

оружия, плодов того политического импульса, который был придан работе в Женеве

делегациями 149 стран, собравшимися в Париже.



CD/PV.484

31

(Г-н Отюма» Франция)

Как же можно расценить этот документ сейчас, по прошествии одного месяца?

Я бы сказал, что он является своего рода точкой отсчета и в то же время

стимулом для вашей работы. Во-первых, это - точка отсчета, ибо этот документ

поистине закладывает твердую основу, которая необходима для ваших дискуссий,

подтверждая желание всего международного сообщества успешно решить задачу

химического разоружения. Кое-кто сомневался, что такая общая воля еще

существует. Одни считали, что применение химического оружия уже стало

обыденным делом, другие утверждали, что некоторые региональные ситуациии могут

оправдывать его приобретение. Созывая январскую Конференцию, мы делали ставку

на то, что перед лицом общности настроений всего остального мира ни одна

страна не сможет отвергнуть мысль о том, что химическое разоружение -

благородная задача, которая достойна того, чтобы заниматься ею как таковой и

незамедлительно добиться ее успешного решения. И нам - всем вместе - удалось

выиграть это пари. Поэтому я надеюсь, что консенсус, достигнутый в Париже,

позволит нам рассчитывать на всеобщее присоединение к конвенции, которую

разработают государства - члены Конференции по разоружению.

На чем же зиждется этот консенсус? Каков практический смысл "точки

отсчета", о которой я говорил?

Кратко касаясь статей Декларации, я бы сказал, что в первую очередь

теперь уже получила признание связь между нынешним запрещением применения и

будущей конвенцией, которая, в свою очередь, будет запрещать не только

применение, но и производство, накопление и передачу химического оружия:

149 государств заявили о своей "решимости ... предотвратить любое применение

химического оружия путем его полного уничтожения". Хотелось бы напомнить, что

эта формулировка Парижской декларации, как мне представляется, очень хорошо

резюмирует развивавшийся президентом Французской Республики тезис о том, что

"нам не удастся добиться полного запрещения, если сегодня мы не подтвердим

вновь запрещение применения. Такое запрещение, в свою очередь, будет тем

более гарантированным, если станут невозможными производство, передача и

накопление". Несмотря на различие в существующих сейчас между государствами

юридических обязательствах, в зависимости от того, являются они участниками

Протокола 1925 года или нет, либо в зависимости от высказанных ими оговорок

протоколу теперь мы знаем и Вы знаете о том, что существует общее для

149 государств убеждение, позволяющее перейти от Протокола 1925 года к

универсальной конвенции, а именно всеобщее осуждение применения химического

оружия.

Второй исходный ориентир Парижской декларации состоит в том, что

политическое одобрение основных идей Протокола 1925 года было впервые

зафиксировано в этой Декларациии. Более широким кругом государств, а не

только участниками Протокола. Все 149 государств признали "значение"

Протокола и его "непреходящую действенность". Они призвали тех, кто еще не

сделал этого, присоединиться к Протоколу, причем 12 государств из их числа уже

положительно откликнулись на этот призыв. Кроме того, несмотря на опасения

тех, кто предрекал широкое распространение применения химических средств, что

обрекало бы на неудачу проходящие здесь же переговоры по новой конвенции, мы

тем самым нашли еще один довод в пользу дальнейших усилий и получили

возможность еще раз убедиться в мудрости народов.

Третий стимул, существенно важный как для сорока делегаций, ведущих здесь

переговоры, так и для тех нечленов Конференции по разоружению государств,

которым сейчас недвусмысленно предлагается внести свой вклад в ее работу.
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состоит в следующем: в Париже была вновь подтверждена необходимость ускорить

темпы работы в Женеве, не игнорируя при этом сохраняющихся трудностей, а

наоборот, устраняя их как можно скорее. Парижская декларация станет для нас

точкой отсчета: в предстоящие недели нам предстоит держать экзамен на умение

реализовать этот политический импульс. С Вашего позволения я еще кратко

остановлюсь на вопросе о том, каким образом я представляю себе возобновление

Вашей здесь работы.

Четвертая область, в которой Парижская декларация, на мой взгляд,

является для нас точкой отсчета, связана с предотвращением распространения

химического оружия. Теперь для всех, по крайней мере так мне кажется, ясно,

что нужно остерегаться применять к химическому оружию логику, которая

противопоставляла бы обладателей химического оружия тем, кто его не имеет.

Так давайте же откажемся от противопоставления одних другим и начнем работать

вместе - индустриальные страны и развивающиеся страны, страны, обладающие

химическим оружием, и страны, не обладающие таким оружием, - с тем чтобы

обуздать столь тревожную тенденцию, окончательное избавление от которой может

быть достигнуто лишь в результате полного и поддающегося проверке запрещения.

А тем временем, пока будущая конвенция еще не закрепила такое запрещение,

давайте все вместе, как нас к тому призывает Парижская декларация, "проявлять

сдержанность и действовать ответственно", с тем чтобы избежать чего-то такого,

о чем нам пришлось бы впоследствии пожалеть.

Еще одна область, в которой Парижская декларация могла бы принести явную

пользу, связана с тем, что 149 государств подтвердили свою поддержку роли

Организации Объединенных Наций. Речь идет, в частности, о функциях по

проведению расследований, возложенных на Генерального секретаря в соответствии

с процедурами, у истоков которых - я позволю себе об этом напомнить - имеет

честь стоять Франция благодаря резолюции 37/98 D. Сегодня я приветствую

находящихся здесь экспертов, которые собираются уже во второй раз с целью, как

об этом говорится в Парижской декларации, "повышения эффективности

существующих процедур". Эти процедуры, как мы знаем, дают Генеральному

секретарю какую-то свободу выбора. Когда Генеральный секретарь принимает

решение об их использовании, нужно, чтобы они быстро осуществлялись. В данном

случае Парижская декларация, которая призывает "к сотрудничеству всех

государств, с тем чтобы поддерживать действия Генерального секретаря", также

указывает нам верный путь.

Второй аспект роли Организации Объединенных Наций, подчеркнутый в

Парижской декларации, касается инициатив, которые дали бы возможность

международному сообществу проявлять бдительность в вопросе о запрещении

применения химического оружия: кое-кто счел, что в этом отношении Декларация

сформулирована недостаточно четко. А между тем ясно, что такая формулировка

касается санкций, которые можно было бы принимать в отношении

государства-нарушителя.

Новое осуждение применения, определение связи между старым Протоколом и

будущей конвенцией, необходимость удвоить усилия в Женеве и решить на здешних

переговорах остающиеся проблемы, обстоятельный анализ явления распространения,

конкретное упоминание важнейшей роли Организации Объединенных Наций, - по всем

этим вопросам Парижская декларация намечает ориентиры для вашей работы. Но в

то же время, как я уже говорил, она дает импульс и от имени международного

сообщества выражает обязательство - заключить в ближайшее время конвенцию о

запрещении разработки, производства, накопления и применения всех видов
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химического оружия и о его уничтожении. Это чувство неотложности сдерживается

только одним! осознанием того, что пока еще сохраняются проблемы, требующие

своего решения. Именно их наличие удержало нас от установления конкретных

сроков, ибо нам нужна не какая-то неполноценная конвенция, а конвенция

действенная и поддающаяся эффективной проверке. И эти проблемы нужно решать

безотлагательно.

В чем же состоят те трудности, которые следует устранить? Их можно

разбить на пять категорий, которым соответствовало бы пять рабочих групп,

которые, как мне того хотелось бы, стали бы непосредственным и ощутимым

отражением нашей решимости.

Во-первых, речь идет о проверке. В сфере химии она является гораздо

более трудным делом, чем в ядерной сфере. Проверка должна дать возможность

обеспечить, чтобы никто не только тайно не сохранял какое-то количество

химического оружия или его прекурсоров, имеющих военное значение, но и не мог

использовать свою химическую промышленность для производства таких запасов в

таких условиях, когда это осталось бы незамеченным даже в случае неожиданной

инспекции. Поэтому вам нужно разработать целый комплекс процедур, которые

сочетали бы в себе и обычную инспекцию и инспекцию по запросу. И главное

здесь - обеспечить, чтобы неизбежно интрузивный характер этих процедур не

наносил ущерба необходимой охране промышленной и коммерческой тайны. В этой

связи мне хотелось бы подчеркнуть, что я возлагаю большие надежды на

результаты экспериментальных инспекций, которые сейчас провели или проводят в

своей национальной химической промышленности несколько стран, и в том числе

Франция.

Ко второй группе проблем, требующих своего решения, относятся юридические

аспекты. Я не намерен сейчас на них останавливаться. Хотелось бы просто

напомнить о том, что необходимо как можно лучше увязать между собой Протокол

1925 года и будущую конвенцию.

Третья область, на которой нам нужно сосредоточить свое внимание,

касается институционных аспектов: компетенция органов будущей конвенции, их

роль в области инспекции, выявлении нарушений и применении санкций, их

стыковка с нынешними механизмами, связанными с органами Организации

Объединенных Наций; возможность постоянно адаптировать конвенцию - через

посредство Научного совета, предлагаемого Францией, - с учетом технического

прогресса. В ближайшее время делегация Франции представит документ,

касающийся Научного совета, и мы надеемся, что он будет воспринят вами

благожелательно.

Четвертая сложная область касается определения самой сферы переговоров,

где сейчас, когда Советский Союз объявил, что он отказывается от введения

четвертой категории веществ, подлежащих контролю, может быть достигнут

прогресс. Однако нам еще предстоит договориться о точных определениях оружия

и веществ, которые мы собираемся учитывать, о порогах, считающихся значимыми,

и особенно о том, как следует поступать с новыми веществами, которые могут

появиться и вызвать серьезную озабоченность. В данном случае я имею в виду то

обстоятельство, что сейчас происходит все более активное размывание той грани,

которая отделяет химическое оружие от биологического, в частности в такой

весьма сложной области, как токсины.
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Наконец, завершая этот перечень, я хочу остановиться на пятой области,

которая представляется мне самой деликатной, да и самой сложной после

проверки: речь идет о переходном периоде, в течение которого будут

уничтожаться запасы. Собственно говоря, речь идет о двух проблемах:

сохранение безопасности для всех в течение такого переходного периода, с одной

стороны, и укрепление статуса конвенции - с другой. Прежде всего об

укреплении статуса конвенции. На Парижской конференции общественность

осознала одну из политических дилемм, которую нам еще предстоит здесь решить:

как с самого начала сделать конвенцию универсальным документом, а не просто

двусторонним соглашением между двумя главными химическими державами? Вам ведь

хорошо известно, что ограничивать ее статус - значило бы не достигнуть

поставленной цели.

Это четко признается самой Парижской декларацией, которая подчеркивает

"необходимый универсальный характер конвенции" и призывает все государства

"стать участниками конвенции сразу же после ее заключения". Я особо

подчеркиваю эти последние пять слов. Но для этого нам нужно найти необходимые

стимулы, с тем чтобы те, кто еще колеблется - либо из опасений, связанных с

конкретной региональной ситуацией, либо из боязни помешать развитию своей

гражданской химической промышленности, - убедились в беспочвенности таких

опасений и обоснованности соглашения, которое будет им предложено. Именно в

этом, на мой взгляд, состоит существенное значение глобального подхода к

ненанесению ущерба безопасности в переходный период, этот подход должен

комплексно охватывать порядок уничтожения запасов, неприменение оружия в

период сохранения запасов, помощь и защиту и, наконец, санкции, применяемые к

тем, кто стал бы сдерживать этот процесс или уклоняться от своих обязательств.

Само собой разумеется, что вопрос о ненанесении ущерба безопасности явно

находится в тесной связи с качеством режима проверки, о чем я уже говорил. И

в связи со всем этим на нас и на вас ложится колоссальная задача. Как

логическое следствие отказа Франции от всякой возможности производства

химического оружия с момента вступления будущей конвенции в силу, мы только

что исключили из "переходящего текста" те элементы нашего предложения, которые

касаются запасов безопасности. В обсуждаемом тексте у нас остались лишь

наметки, которые просто напоминают о необходимости определения режима,

способного обеспечить безопасность для всех в период, когда одни еще будут

сохранять какие-то запасы, а у других уже не будет ничего. Мы хорошо

представляем себе, какими должны быть основные элементы этого будущего

режима: решение кроется, в частности, в отказе от всякой монополии, - даже

временной; в асимметричном уничтожении запасов крупных обладателей и других

стран; в постановке под контроль объектов по производству и хранению. Если

нам удастся быстро договориться о таком режиме, если нам удастся дополнить его

удовлетворительными положениями о помощи, если мы предусмотрим применение

санкций в отношении тех, кто вдруг не станет соблюдать график уничтожения, -

то мне кажется, что у нас будут достаточные аргументы для того, чтобы убедить

тех, кто, возможно, стал бы колебаться с присоединением к конвенции. Именно в

этом духе Франция пошла на известный вам важный и решительный шаг, когда

президент Республики заявил в Организации Объединенных Наций, что Франция не

обладает химическим оружием и не будет его производить, как только конвенция

вступит в силу.
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Если процесс разоружения будет продолжаться, то у Франции не будет

никаких оснований для того, чтобы не извлечь из этого соответствующие выводы.

Ибо мы хотим, чтобы этот процесс продолжался и как можно скорее принес

желаемый результат: именно в этом состоит смысл моего пребывания здесь

сегодня и моего выступления перед вами; именно в этом состоит смысл наших

усилий по созыву Пврижской конференции; наконец, именно эту мысль я хочу

довести до вас; дело можно и нужно довести до конца, а это значит, что нужно,

как это признали в Париже 149 государств, удвоить усилия, с тем чтобы найти

удовлетворительное решение для пяти категорий проблем, которые я здесь осветил.

Уже проделанная Конференцией по разоружению значительная работа, за

которую я хочу выразить вам особую признательность, убеждает меня в том, что

успешный ее исход - в пределах вашей досягаемости.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю Его Превосходительство

государственного министра и министра иностранных дел Франции за только что

сделанное им важное выступление и за любезные слова в адрес Председателя.

Желает ли еще какая-нибудь делегация взять слово?

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в

четверг 9 февраля и откроется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 16 час. 25 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 485-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

В соответствии со своей программой работы Конференция продолжит

заслушивание выступлений на пленарных заседаниях, а также рассмотрение

вопросов об учреждении вспомогательных органов по соответствующим пунктам

повестки дня и других организационных вопросов. Однако в соответствии с

правилом 30 правил процедуры делегации государств-членов могут затронуть любые

вопросы, касающиеся работы Конференции.

Как вы помните, на нашем прошлом пленарном заседании я объявил, что

Специальный комитет по всеобъемлющей программе разоружения мог бы немедленно

приступить к работе. Сейчас мне сообщили, что Председатель Специального

комитета посол Мексики Гарсиа Роблес назначил первое заседание этого

Специального комитета на 15 час. 30 мин., сегодня, в Зале Совета.

Хочу также сообщить, что секретариат получил новые просьбы от государств,

не являющихся членами Конференции, об участии в ее работе. Это просьбы от

Зимбабве и Ирака. Вчера утром они были разложены в ячейки для делегаций в

целях информации делегаций государств - членов Конференции.

Имею удовольствие сообщить вам, что неофициальные консультации по вопросу

о назначении председателей Специального комитета по эффективным международным

соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием,

гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия, и

Специального комитета по радиологическому оружию прошли успешно. После того

как выступят все ораторы, я представлю Конференции на утверждение кандидатуры

председателей этих комитетов.

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители

Аргентины, Марокко и Германской Демократической Республики, а также

Председатель Специального комитета по химическому оружию. Сейчас слово

предоставляется первому в моем списке оратору - представителю Аргентины

послу Кампоре.

Г-н КАМПОРА (Аргентина) (перевод с английского); Как представитель

Аргентинской Республики я всегда буду с большим удовлетворением приветствовать

представителя Итальянской Республики на посту Председателя Конференции по

разоружению, но в данном случае мы хотели бы выразить свое удовлетворение

особым образом. Наше личное знакомство с Вами, г-н Председатель, дает нам

уверенность в том, что Ваш дипломатический талант и Ваше особое искусство

вести переговоры успешно послужат делу Конференции. Латинские корни, которые

являются одним из важных факторов культуры Аргентинской Республики, - это

прочная основа культурной связи между Вашей страной и моей, что особенно

располагает нас к тесному сотрудничеству в интересах еще большего успеха в

Вашей работе.

Мы хотели бы также выразить признательность послу Ирана Али Шамсу

Ардекани за его работу в качестве Председателя Конференции в сентябре месяце и

тогда, когда он представлял нас в этом качестве на Генеральной Ассамблее

Организации Объединенных Наций. И наконец, мы приветствуем новых
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представителей, которые прибыли на Конференцию по разоружению в этом году -

посла Индии Шарму, посла Австралии Риза, посла Бельгии Уие, посла Германской

Демократической Республики Дитце, посла Пакистана Камаля и посла Швеции

Хильтениуса.

1988 год запомнится как особенно успешный период с точки зрения усилий по

мирному урегулированию различных региональных конфликтов, которые тянулись без

каких-либо видимых перспектив на урегулирование. Четкое проявление

политической решимости двигаться к диалогу дало международному сообществу

позитивный и вселяющий надежду график переговоров. Эта благоприятная

тенденция неоднократно подчеркивалась делегацией Аргентины. Мы особенно

подчеркивали тот факт, что расширяющаяся разрядка должна создать

соответствующие условия, с тем чтобы те средства, которые направляются в

настоящее время в военную область, можно было перенаправить на решение проблем

экономического и социального развития развивающихся стран.

В своем выступлении на пленарном заседании Конференции 1 сентября

1988 года мы указали также, что политическое урегулирование региональных

конфликтов наряду с продолжением диалога по глобальным вопросам между главами

государств двух основных военных держав мира должно вывести из тупика

многостороннее рассмотрение вопросов существа повестки дня разоружения. Мы

предупредили, однако, что улучшение международного климата не находит должного

отражения на многосторонних форумах, рассматривающих вопросы разоружения и

международной безопасности. На сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи мы

вновь были свидетелями внесения проектов резолюций, где делается упор на поиск

решений и подходов, которые не сближают позиций. Мы не разделяем мнения тех,

кто объясняет отсутствие прогресса в многосторонних рамках Организации

Объединенных Наций тем, что эти рамки охватывают страны, не обладающие

арсеналами ядерного и обычного оружия, которые будут подлежать сокращению или

уничтожению, как будто только основные военные державы имеют право вести

переговоры по разоружению.

С противоположной стороны, мы наблюдаем позитивную эволюцию

многостороннего процесса переговоров по разоружению в области обычных

вооружений и по мерам укрепления доверия в Европе. Доводы относительно того,

что якобы существует дихотомия между двусторонним и многосторонним аспектами,

опровергаются, если им противопоставить такие позитивные явления, как

достигнутая недавно в Вене договренность в рамках хельсинкского процесса.

Третья встреча в рамках Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе

только что завершилась принятием документа, имеющего большое значение для мира

и безопасности не только в Европе, но и во всем мире. Тридцать три

европейских государства, в том числе члены двух военных союзов, нейтральные и

неприсоединившиеся страны, а также Соединенные Штаты и Канада, приняли ряд

обязательств, имеющих огромное значение. В соответствии с этими

обязательствами созданы два переговорных форума. Состав первого

ограничивается членами двух военных союзов, и он наделен мандатом вести

переговоры по обычным вооружениям и вооруженным силам в Европе. Второй

переговорный форум включает участников двух союзов, а также нейтральные и

неприсоединившиеся страны, и его мандат касается мер по укреплению доверия и

безопасности. Мы рассматриваем переговоры на этих двух форумах как

параллельные процессы, связанные официальной договоренностью об обмене

мнениями и информацией. Этот пример четко показывает, что решение вопросов

безопасности и разоружения не зависит лишь от числа или веса участников,
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скорее это зависит от принятия реальных усилий с целью найти соответствующий

механизм для ведения таких переговоров. Крупные, средние и малые государства

в равной степени имеют право участвовать в рассмотрении вопросов разоружения.

Нужно повторить венский опыт в Женеве, где Конференция по разоружению стоит

перед опасностью постепенного превращения в то, чем она не является -

в совещательный непереговорный форум.

В повестке дня Конференции по разоружению имеется ряд вопросов, которые,

как и на Венских переговорах по разоружению в Европе, касаются вооружений и

вооруженных сил, не обязательно имеющихся у всех государств - членов

Конференции. Однако существование ядерных и обычных арсеналов бесспорно

оказывает влияние на стабильность и безопасность как на глобальном, так и на

региональном уровнях. Если говорить конкретно и применительно к Конференции

по разоружению, то очевидно, что почти полный застой в решении вопросов

повестки дня, касающихся ядерного оружия, находится в контрасте с тем, что

происходит на других переговорных форумах, например в Вене, где после более

чем десяти лет разочарования возобладала воля к сближению различных позиций и

поиску действенных альтернатив.

Что касается ядерного разоружения, то моя делегация, с сожалением отмечая

отсутствие мер на многостороннем уровне, настоятельно призывает продолжать

двусторонний диалог между Соединенными Штатами и Советским Союзом. Мы

надеемся, что переговоры о 50-процентном сокращении стратегических арсеналов

будут вскоре возобновлены. В новом духе компромисса нужно будет решать вопрос

об испытаниях ядерного оружия. Мы с некоторой обеспокоенностью отметили

заметное снижение темпов и активности на двусторонних переговорах между

Соединенными Штатами и Советским Союзом. По согласованному сторонами графику

эти переговоры должны привести к заключению протоколов о проверке к договорам

1974 и 1976 годов об испытаниях ядерного оружия и о мирных ядерных взрывах,

соответственно, с последующей ратификацией этих договоров. Мы считаем, что

следующая сессия Группы научных экспертов Конференции по разоружению, которая

состоится в марте, могла бы дать соответствующую возможность делегациям

Соединенных Штатов и Советского Союза, чтобы представить информацию о

результатах совместных экспериментов в области проверки, имевших место в

августе и сентябре 1988 года. Кроме того, мы считаем, что эта было бы

позитивным практическим вкладом в дело создания международной сейсмологической

сети.

Хотя ядерное разоружение является вопросом высшего приоритета, мы должны

признать, что пришла пора для безотлагательного заключения конвенции о полном

запрещении химического оружия. После сессии Конференции по разоружению

1988 года были приняты решения, в которых подчеркивается наличие сейчас

консенсуса по данному вопросу в международном сообществе, - это

резолюции 43/74 Л и С Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и

Заключительная декларация Парижской конференции. В резолюциях 43/74 А и С

содержатся ссылки на работу Конференции по разоружению по пункту 4 ее повестки

дня. В частности, в резолюции 43/74 С выражается надежда, что Конференция

также придаст мощный импульс продолжению и успешному завершению переговоров о

запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения

химического оружия и о его уничтожении путем активизации своих усилий на

сессии 1989 года с целью окончательной разработки этой конвенции.
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Вопрос о химическом оружии рассматривался также на высоком политическом

уровне на Конференции по запрещению химического оружия, которая состоялась

7-11 января этого года в Париже. Я считаю уместным в данный момент выразить

нашу признательность правительству Франции за эффективную организацию

Конференции, а также за оказанное делегациям гостеприимство. Парижская

конференция явилась международным событием большого значения в длительной

истории многосторонних усилий, направленных на ограничение и ликвидацию

химического оружия. Почти сто лет прошло с тех пор, как в 1899 году была

подписана Гаагская декларация - "первопроходческии" документ в этой области,

поскольку она запретила применение метательных снарядов для распространения

удушающих и ядовитых газов. Кроме того, 63 года прошло со дня подписания

Женевского протокола.

Если смотреть с точки зрения исторической перспективы, то Парижская

конференция знаменует начало последнего этапа процесса химического

разоружения. Участие делегаций 149 государств, т.е. практически всего

международного сообщества, а также присутствие многих министров иностранных

дел служат свидетельством важности встречи, которая оказала большое влияние на

мировое общественное мнение. Принятие консенсусом Заключительной декларации

показывает, что можно достичь договоренности на многостороннем уровне в

глобальном масштабе, укрепив таким образом этот аспект разоружения.

В Декларации отражено также единодушное осуждение применения химического

оружия и подчеркивается необходимость завершения разработки текста конвенции в

самое ближайшее время. Конференция по разоружению должна эффективно

откликнуться на этот призыв как в том, что касается вопросов процедуры, так и

в том, что касается вопросов существа на переговорах, поскольку она не может

продолжать свою работу обычным порядком и не подвергнуться влиянию такого

уникального политического события. Парижская конференция не только

сфокусировала внимание мирового общественного мнения на проблеме наличия

химического оружия, но и вызвала растущие ожидания в отношении переговоров по

конвенции. В этой связи мы считаем важным обратить внимание Конференции на

заявление, с которым выступила 7 февраля Группа 21, выразив мнения нейтральных

и неприсоединившихся стран относительно необходимости привести положения

мандата Специального комитета по этому вопросу в соответствие с политическим

обязательством, которое взяли на себя наши правительства и почти все

международное сообщество, сделав вышеуказанные заявления. Сейчас призыв

Парижской конференции должен быть претворен в жизнь, и назначение

представителя Франции посла Пьера Мореля Председателем Специального комитета

по химическому оружию в этом году представляется нам весьма своевременным

решением.

Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве остается, по

мнению аргентинской делегации, вопросом огромнейшего значения. Ясно, что

климат международной разрядки также должен оказать позитивное воздействие на

работу Конференции в этой области. Нет никаких причин, которые мешали бы

Специальному комитету, который, мы надеемся, будет Вскоре учрежден вновь,

продвинуться вперед в деле рассмотрения конкретных мер, направленных на

предотвращение гонки вооружений в космосе. Начавшийся год вызывает также

интерес и в том плане, что он явится свидетелем третьей Конференции по

рассмотрению действия Договора о запрещении размещения ядерного оружия на

морском дне и в его недрах. Этот международный документ, который уже был

предметом двух рассмотрений, имеет особое значение в том смысле, что он

сохраняет часть нашей планеты свободной от ядерного оружия и других видов
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оружия массового уничтожения. Процесс рассмотрения действия Договора позволит

нам определить степень соблюдения его государствами-участниками, а также дать

глубокий анализ нынешних и будущих факторов, которые могли бы иметь значение

для обеспечения безъядерного статуса морского дна.

И наконец, подводя итог сказанному, хочу отметить, что, по мнению

делегации Аргентины, на своей сессии 1989 года Конференция по разоружению

должна смочь добиться значительного прогресса в переговорах по пункту 1

повестки дня, который касается запрещения ядерных испытаний, по пункту 4

повестки дня, который касается конвенции по химическому оружию, и по пункту 5

повестки дня, который касается мер по предотвращению гонки вооружений в

космическом пространстве.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Аргентины

за его выступление, за любезные слова в адрес Председателя и за теплые слова о

моей стране. Слово имеет представитель Марокко посол Бенхима.

Г-н БЕНХИМА (Марокко) (перевод с французского): Г-н Председатель, я хотел

бы прежде всего от имени моей делегации сердечно поздравить Вас в связи с

Вашим вступлением на пост Председателя Конференции по разоружению в этот

первый месяц весенней сессии. Ваши выдающиеся личные качества и большой опыт

дипломатической работы, несомненно, позволят нашей Конференции должным образом

начать свою работу. Со своей стороны моя делегация и я лично заверяем Вас в

нашем сотрудничестве. Я хотел бы также воспользоваться предоставившейся

возможностью, чтобы поблагодарить Вашего предшественника посла Ардакани за

умелое руководство работой Конференции в конце последней сессии. Я хотел бы

также горячо приветствовать наших новых коллег: посла Индии Камалеша Шарму,

посла Бельгии Марселя Уйе, посла Германской Демократической Республики Петера

Дитце, посла Заира Мутуале Киканке, посла Швеции Карла-Магнуса Хильтениуса,

посла Пакистана Ахмеда Камаля и посла Австралии Дэвида Риза.

На пороге нового года текущего десятилетия ретроспективный взгляд на год

прошедший позволил бы нам четко представить себе - чтобы лучше приступить к ее

решению - задачу, с которой мы будем иметь дело на всем протяжении этой новой

сессии нашей Конференции. 1988 год вселил в международное сообщество большие

надежды. Это был год непрерывного диалога и ослабления напряженности между

двумя сверхдержавами и их союзниками. В этом году начал осуществляться

Договор о ядерных ракетах средней и меньшей дальности и были подписаны два

советско-американских соглашения - о создании центров по уменьшению ядерной

опасности и об уведомлениях о пусках с межконтинентальных баллистических ракет

и баллистических ракет подводных лодок. Этот год был также отмечен

интенсификацией переговоров между двумя сверхдержавами о сокращении

стратегических вооружений. Кроме этого, в 19 88 году было положено начало

урегулированию нескольких региональных конфликтов, что, бесспорно, является

еще одним важным этапом в установлении этой новой эры разрядки и надежды на

мир.

Но если истекший год был щедр на двусторонние соглашения по разоружению,

то на многостороннем уровне - приходится признать - он не оправдал наших

надежд. Еще не изгладилось чувство глубокого разочарования в связи с

результатами третьей сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, -

чувство, которое усугубилось отсутствием на Конференции прогресса в

рассмотрении, в частности, первоочередных вопросов, а именно пунктов её

повестки дня, относящихся к ядерному разоружению.
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Поэтому нам настоятельно необходимо продемонстрировать подлинную

политическую волю, с тем чтобы многосторонние переговоры по своей динамике

могли сравниться с динамикой, присущей двусторонним переговорам. Для этого

нужно использовать все возможности, с тем чтобы 1989 год стал наконец годом

прогресса во всех областях.

В то время, когда международные отношения претерпевают большие изменения

благодаря сближению между Востоком и Западом и смене конфронтации и

недоверия - диалогом, Конференция должна сделать так, чтобы такая эволюция

сопровождалась широкой мобилизацией. Космогония жестких позиций, которая

всегда доминировала на наших дискуссиях и переговорах, начинает отставать от

жизни, вследствие чего возрастает опасность того, что наш форум может

оказаться на обочине и остаться в стороне от начинающейся великой эпопеи

разоружения. Конференция, за плечами у которой уже десять лет работы, к

сожалению, имеет в своем активе - за исключением конвенции о химическом

оружии - лишь незначительные успехи, если учесть те усилия и энергию, которые

были затрачены на выполнение ее мандата. Поэтому в начале этого нового

десятилетия мы должны настойчиво искать другие пути, чтобы не совершить ошибки

и не впасть в летаргически отрешенную эйфорию.

Мы всегда декларировали свою убежденность во взаимодополняемости

двусторонних и многосторонних переговоров. Мы рассчитывали и на то, что

успехи, достигнутые на двустороннем уровне, могли бы придать динамизм

многосторонней сфере. И остается только сожалеть, что наши надежды на

синергизм этих двух уровней переговоров так и остаются надеждами. Не связано

ли это с тем, что мы не сумели использовать новых веяний в международной

обстановке, оставшись безучастными ко всем изменениям, происходящим на мировом

уровне? На этот вопрос мы даем утвердительный ответ. В сущности то, что за

один год в области двустороннего разоружения удалось добиться существенных

успехов, связано с одной констатацией и с одним выводом. Констатация состоит

в том, что антагонизм и недоверие ведут к эскалации гонки вооружений. И

соответственно был сделан вывод о необходимости изменить представления о

безопасности и строить их на основе сближения позиций путем диалога с целью

достижения общей цели - мира во всем мире.

Конференция могла бы руководствоваться таким подходом, уделив особое

внимание необходимой гибкости, которая возволила бы, не отрицая и не отвергая

принципов, найти максимум общих знаменателей, дающих возможности

разблокировать переговоры. Ветер перемен веет во всем мире. И Конференции по

разоружению уже пора попасть в струю. Кстати, эта сессия началась при самых

благоприятных обстоятельствах. По сути дела успех Парижской конференции по

запрещению химического оружия и заявление Советского Союза о том, что он

приступит к уничтожению запасов химического оружия, не дожидаясь заключения

конвенции, достигнутое недавно в Вене согласие по мандату переговоров об

обычных вооружениях в Европе, - все это свидетельствует, если это еще нужно

доказывать, о новых тенденциях в международных отношениях. Более того, эти

последние события, вызывающие у всех нас чувство глубокого удовлетворения,

должны вдохновить нашу Конференцию. Она должна видеть в них политический

стимул, а также пример, достойный подражания, с тем чтобы ее работа могла

продвигаться в направлении осуществления надежд, которые на нее возлагаются.
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Международная конференция по химическому оружию, проходившая в прошлом

месяце в Париже, является, бесспорно, событием большого исторического

значения. Помимо того, что она вдохнула новую жизнь в Женевский протокол

1925 года, она явила собой пример всеобщей мобилизации усилий, направленных на

то, чтобы навсегда запретить это бесчеловечное оружие и добиться консенсуса в

отношении важности и неотложности заключения международной конвенции по

химическому оружию, по которой в настоящее время ведутся переговоры в нашем

Специальном комитете.

По нашему мнению, этот консенсус является не только выражением общности

взглядов 150 стран-участниц. Он выражает собой всеобщее обязательство

полностью устранить химическое оружие с лица земли. Точно так же, как он

свидетельствует о единодушном одобрении и неизменной поддержке со стороны

международного сообщества той работы, которую ведет на протяжении десяти лет

Конференция по разоружению в этой конкретной области.

Наконец, этот консенсус несет в себе политический импульс, которого так

ждала наша Конференция. Пусть же Конференция максимально использует его, с

тем чтобы добиться быстрого прогресса на ее переговорах в целях скорейшего

заключения конвенции по химическому оружию. В своем следующем выступлении моя

делегация более подробно остановится на работе Специального комитета по

химическому оружию.

Завершая этот раздел своего выступления, я хотел бы выполнить приятную

обязанность: выразить нашу огромную признательность народу и правительству

Франции за оказанное гостеприимство и превосходную организацию Конференции,

успеху которой способствовали готовность к сотрудничеству, динамизм и талант

посла Мореля.

С начала ядерной эры и особенно с появлением в конце 40-х годов

термоядерного оружия полное прекращение ядерных испытаний является одним из

важнейших вопросов разоружения. Высокая приоритетность этой проблемы в глазах

международного сообщества является отражением всеобщих чаяний, являющихся

реакцией на те ужасные последствия, к которым привело применение ядерного

оружия в конце второй мировой войны. С целью избежать повторения подобных

катастроф были начаты интенсивные и продолжительные переговоры, направленные

на запрещение ядерных испытаний. Первые результаты, к которым они привели,

носили ограниченный, но все же обнадеживающий характер. Так, первый

международный договор о ядерных испытаниях 1963 года предусматривал запрещение

ядерных испытаний лишь в атмосфере, космическом пространстве и под водой.

К тому же его сфера применения была урезана в результате неприсоединения к

нему двух из пяти государств, обладающих ядерным оружием. Двусторонние

советско-американские соглашения 1974 и 1976 годов об ограничении подземных

испытаний ядерного оружия не продвинули вперед дело запрещения ядерных

испытаний. Предмет этих соглашений, а также их двусторонний характер лишь

узаконили испытания, которым мир хотел положить конец.

С новой надеждой международное сообщество восприняло трехсторонние

переговоры между Соединенными Штатами, Соединенным Королевством и Советским

Союзом, начатые в 1977 году с целью заключения договора о полном запрещении

ядерных испытаний и протокола о ядерных взрывах в мирных целях. К сожалению,

эти переговоры остались безуспешными. С другой стороны, их приостановление в

1980 году не имело столь уж серьезных последствий, так как главные усилия были
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направлены на полное запрещение ядерных испытаний в рамках многостороннего

органа переговоров, каким стала наша Конференция, учрежденная в 1978 году

первой специальной сессией Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению.

Следует напомнить, что в своем единодушно принятом Заключительном документе

эта сессия отдала абсолютный приоритет ядерному разоружению и отметила, что

прекращение ядерных испытаний всеми государствами во многом способствовало бы

прекращению количественного роста этого оружия. Все мы знаем о том, какие

превратности выпали с тех пор на долю первого пункта нашей повестки дня,

включая, в частности, и небольшой двухлетний эпизод, связанный с деятельностью

вспомогательного органа, занимавшегося этим вопросом, и все еще не решенную с

1984 года проблему условий его мандата.

Спустя более десяти лет после достижения исторического консенсуса по

этому пункту в рамках Заключительного документа 1978 года, мы можем лишь с

сожалением констатировать, что баланс Конференции по разоружению в этой

области, увы, пассивен. Десятки резолюций Генеральной Ассамблеи,

рекомендовавшей Конференции учредить специальный комитет для проведения

переговоров по международному договору о запрещении ядерных испытаний, не

получили в этом органе ожидаемого отклика. Нас удручает неспособность

Конференции откликнуться на заботы и чаяния международного сообщества в этой

области. Эта ситуация, характеризующаяся отсутствием не только переговоров,

но и самих институционных рамок их проведения, обрекает нас, увы, на роль,

которая не соответствует самому смыслу существования нашей Конференции. В

этой связи мы считаем, что наш долг - наполнить конкретным содержанием

неоднократные заявления о том, какое важное значение имеет для нас договор о

запрещении ядерных испытаний. Кроме того, нам надлежит преодолеть тот этап,

на котором мы доказываем, что прекращение гонки ядерных вооружений и

предотвращение распространения зависят от прекращения ядерных испытаний.

В конце концов, после стольких лет долгих обсуждений нет необходимости

пытаться подтверждать реальность, признанную всеми экспертами как на Востоке,

так и на Западе. Эта реальность, утверждающая себя силой своей логики,

повелительно подводит нас к одному-единственному решению: запретить навсегда

ядерные испытания. Все это - истины, которые нет необходимости напоминать или

вновь подтверждать, поскольку они уже рассматривались и изучались самым

доскональным образом. К тому же все это - истины, ведущие к

одной-единственной цели: прекращению ядерных испытаний в рамках широкого

консенсуса. В сущности уже сам тот факт, что все делегации разделяют эту

конечную цель, является весомым вкладом в процесс переговоров, который нужно

начать и вести. Он является также выражением политической воли, которая лежит

в основе убеждений, пронизывающих все выступления. Так почему бы нам не внять

голосу рассудка и не преодолеть методологические расхождения, которые все

время преграждали путь к этому столь вожделенному международному документу?

Время конфронтации кануло в прошлое. То же самое можно сказать и о

жестких и непреклонных позициях. Здравый смысл побуждает нас найти в себе

силы признать, что скоро исполнится уже пять лет с тех пор, как путь, по

которому мы следовали, рассматривая этот первый пункт нашей повестки дня,

завел нас в тупик. Перед лицом такой ситуации и учитывая весьма специфический

характер международной обстановки, в которой проходит наша нынешняя сессия, мы

не можем не признать настоятельную необходимость скорректировать, изменить наш

подход и опереться не на то, что нас разобщает, а на то, что нас объединяет.



CD/PV.485

10

(Г-н Бенхима. Марокко)

В этой связи моя делегация, сохраняя верность принципиальной позиции Группы 21

в этой области, считает, что поиск компромисса в отношении мандата

специального комитета по этому пункту повестки дня является неотложной

задачей. Принципиальное согласие относительно создания упорядоченной

структуры, в рамках которой будет проходить работа, - это уже само по себе

достижение. Условия же мандата, которым следует наделить этот комитет, пока

еще являются предметом разногласий, которые с годами, отнюдь не получая

урегулирования, лишь способствуют ужесточению позиций.

Поэтому моя делегация хотела бы предложить всем членам Конференции

решительно заняться проблемой, какую являет собой этот спорный мандат. Для

того чтобы быть на высоте этой задачи, есть две альтернативы. Они

настоятельно требуют определенной доли политической гибкости, а также минимума

реализма и дальновидности. Первая альтернатива состоит, на наш взгляд, в том,

чтобы почерпнуть из резолюций 43/63 и 43/64, только что принятых подавляющим

большинством членов Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, все,

что помогло бы нам определить какую-то область согласия и послужило бы основой

для соответствующего мандата. Достоинство этих двух резолюций состоит в том,

что они преследуют одну и ту же цель, но при этом предусматривают разные

способы ее достижения. Так давайте же проявим политическое мужество и

используем все содержащиеся в них элементы, которые способны помочь нам, для

того чтобы выйти из нынешнего тупика. Быть может, - а моя делегация в этом

отнюдь не сомневается, - уже сам факт начала работы по мандату Комитета

породит определенную динамику, которая непременно устранит все остальные

преграды.

Другая альтернатива заключается в том, что мы могли бы извлечь пользу из

так называемого "недокумента" Председателя, который был официально

распространен в качестве документа CD/863. Мы полагаем, что этот проект может

служить в качестве рабочей основы для разработки будущего мандата Специального

комитета. Правда, два года назад этот документ не получил единодушной

поддержки, но все же по существу и большей частью он отвечает интересам всех

сторон. В этой связи мы рассчитываем на возможный прогресс, например, в

области обстоятельной разработки процедур проверки будущего договора. К тому

же с момента достижения согласия по РСМД этот деликатный вопрос проверки уже

утратил какую-то долю своей мифической сложности. Этот договор показал, что

при всей своей сложности проверка все же возможна. Единственный ключ к ней -

политического свойства. И об этом мы неизменно напоминаем вот уже 10 лет, К

урокам, которые можно извлечь из системы проверки, созданной в рамках

соглашений по РСМД, следует добавить то, что уже достигнуто группой

экспертов-сейсмологов в результате трудоемкой и весьма важной работы. Нас

обнадеживает проделанная к настоящему времени работа по расчистке почвы в

научно-технической сфере в связи с вопросом о запрещении ядерных испытаний.

Несмотря на застойный характер ситуации на политическом уровне, эта группа

экспертов под блестящим руководиством д-ра Дальмана настойчиво выполняла свою

миссию, ни на мгновение не теряя надежды на неизбежность достижения согласия

по вопросу о запрещении ядерных испытаний.

В своем первом в этом году выступлении моя делегация избрала язык

компромисса. Этот подход отнюдь не говорит о том, что в прошлом наша позиция

не была продиктована такой заботой. Наша позиция всегда несла на себе

отпечаток гибкости и отвечала известному стремлению к поискам всего того, что

позволило бы примирить существующие точки зрения. Мы по-прежнему сохраняем
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верность этим принципам в области разоружения. Речь идет о тех самых

принципах, под которыми мы подписались в Заключительном документе и

приверженность которым моя страна сохраняет в рамках движения

неприсоединения. Как и прежде, мы пламенно желаем их реализациии и

осуществления на практике. Точно так же мы, как и прежде, прилагаем усилия и

вносим свой вклад с целью достижения всеобщего и полного разоружения под

международным контролем. Ибо то, что достигается в других областях

переговоров, - это не результат какого-то чуда. Это является исключительно

результатом новой формы мышления и анализа, основанной на происходящих в мире

изменениях. Так давайте же проявим широту взглядов и объединим все свои

усилия и волю, с тем чтобы то, что стало возможным в другом месте, стало

возможным и у нас. Это наше пожелание касается, в частности, вопроса о

запрещении ядерных испытаний.

Беспрецедентное число выдающихся деятелей, которые в прошлом году почтили

Конференцию по разоружению своим присутствием и выступлением, свидетельствует

о том, что наш форум пользуется существенным престижем и неизменным доверием.

Все они вновь единодушно подтвердили важное значение, которое они придают

нашей работе, и доверие, которое они ей оказывают. Так давайте же оправдаем

все возлагающиеся на нашу работу надежды и давайте действовать сообща во имя

продвижения общего дела - всеобщего и полного разоружения. Мы убеждены, что

только от нас зависит, чтобы Конференция по разоружению как следует выполнила

задачу, возложенную на нее международным сообществом.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Марокко за

его выступление и за теплые слова, сказанные им в мой адрес. Сейчас я

предоставляю слово представителю Германской Демократической Республики послу

Дитце.

Г-н ДИТ11Е (Германская Демократическая Республика) (перевод с

английского): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего выразить

удовлетворение Вашим сбалансированным и вселяющим надежду заявлением при

открытии весенней части сессии Конференции по разоружению 1989 года. Хочу

горячо поздравить Вас и пожелать Вам успеха в работе. Я это делаю,

г-н Председатель, с особым удовольствием, поскольку Германская Демократическая

Республика имеет плодотворные отношения с Вашей страной. Кроме того, я

уверен, что под Вашим умелым и эффективным руководством Конференция возьмет

хороший старт на пути, ведущем нас к достижению конкретных результатов в

процессе переговоров. Предпринимая эти усилия, Вы можете быть уверены в

полной поддержке со стороны моей делегации. Только что сменившийся

Председатель посол Ардекани заслуживает нашей признательности и благодарности

за целеустремленную работу в минувший период. С Вашего позволения,

г-н Председатель, хочу также воспользоваться этой возможностью и поблагодарить

Вас и других глав делегаций за высказанные в мой адрес дружеские приветствия.

Сессия Конференции по разоружению этого года начинает свою работу в

благоприятных условиях. В международных отношениях произошли важные

изменения. После заключения Договора по РСМД, который является первой

подлинной мерой в области ядерного разоружения, мир стал свидетелем

уничтожения современнейшего ядерного оружия. Наряду с этим ведутся переговоры
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о сокращении наполовину стратегических ядерных арсеналов СССР и США при

строгом соблюдении Договора по ПРО. Мы надеемся, что вскоре они дадут

конкретные результаты. Парижская конференция по запрещению химического оружия

и успешное завершение Венской встречи в рамках процесса СБСЕ способствовали

укреплению этих обнадеживающих факторов. Кроме того, социалистические

государства внесли важный вклад в дело придания нового динамизма этим

позитивным явлениям.

В соответствии с инициативой, с которой выступил на сорок третьей сессии

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций Генеральный секретарь

Горбачев, на территориях четырех союзных стран, включая Германскую

Демократическую Республику, будут осуществлены в одностороннем порядке

значительные сокращения советских войск и вооружений, и уже установлен график

вывода из ГДР советских войск, охватываемых этими сокращениями. Кроме того,

несколько дней назад глава нашего государства Эрих Хонеккер объявил, что

Германская Демократическая Республика сократит к 1990 году свои вооруженные

силы на 10 000 человек в одностороннем порядке независимо от переговоров в

Вене. Эта мера будет увязана с сокращениями таких систем вооружений, как

танки и самолеты; на 10% будут сокращены расходы на вооружения, и вооруженные

силы обретут еще более четко выраженный оборонительный характер. Подробная

информация по этому вопросу содержится в документе CD/883, который был

распространен на Конференции.

На сороковом году своего существования социалистическое немецкоее

государство является надежным партнером всех, кто искренне добивается мира,

разоружения и безопасности, и об этом свидетельствует новая инициатива

Германской Демократической Республики в области разоружения. Она доказывает,

что у нас нет расхождений между словом и делом и что мы неуклонно и решительно

ведем работу в целях создания мира, свободного от оружия. Мы надеемся, что

эти односторонние шаги и аналогичные шаги, предпринимаемые другими

социалистическими странами, будут иметь мобилизирующее воздействие и что

идущий сейчас процесс разоружения получит четкий импульс и с другой стороны.

Здесь следует добавить также, что государства - участники Варшавского

Договора только что выступили с заявлением о соотношении численности

вооруженных сил и вооружений Организации Варшавского Договора и

Североатлантического союза в Европе и прилегающих акваториях. В нем

содержится всеобъемлющая и, мы полагаем, объективная общая картина

дисбалансов, которые нужно будет ликвидировать в соответствии с принципом

осуществления требуемых сокращений той стороной, у которой имеется перевес.

Это представляет собой ценный вклад в дело укрепления доверия и подготовки

переговоров по разоружению в области обычных вооружений в Европе, которые

должны начаться в Вене в марте этого года.

Все это свидетельствует о том, что в 1989 году взят многообещающий

старт. Сейчас нам, женевской Конференции по разоружению, нужно использовать

предоставленную возможность. Давайте внесем свою долю, чтобы обеспечить такое

положение, при котором разоружение, которое только что сделало свои первые

шаги, продолжалось безостановочно и чтобы этот процесс стал необратимым. Это

тем более безотлагательно, что ситуация в области безопасности еще не является

стабильной, что сохраняются огромные арсеналы самых различных вооружений и что

просматриваются намерения компенсировать разоружение в одной области

модернизацией вооружений в другой.
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Как заявила во вторник от имени шведского правительства посол Теории,

модернизация ядерного оружия является фактически шагом назад, и мы понимаем

эту озабоченность в свете последних событий.

Тем более важной становится обязанность Конференции по разоружению

использовать расширившиеся возможности в области разоружения. Германская

Демократическая Республика ожидает, что нынешняя сессия предпримет решительные

шаги к окончательной разработке конвенции о полном запрещении химического

оружия. Мы ожидаем также, что будут найдены пути и средства для того, чтобы

приступить к конкретной работе по вопросам всеобъемлющего запрещения ядерных

испытаний и ядерного разоружения. И наконец, мы ожидаем, что будут тщательно

рассмотрены практические меры с целью не допустить выхода гонки вооружений в

космическое пространство.

Позавчера уважаемый министр иностранных дел Франции дал весьма

впечатляющее резюме результатов Парижской конференции по запрещению

химического оружия и представил предложения относительно дальнейших действий.

Фактически, Парижская конференция возложила на нас задачу завершения

переговоров и избавления человечества от этого опасного оружия массового

уничтожения. В этом плане Парижская декларация представляет собой программу

действий со всех точек зрения.

В Париже 149 государств выступили за то, чтобы удвоить усилия по

запрещению химического оружия на Конференции по разоружению. 149 государств

выступили с требованием о скорейшем заключении конвенции и обратились ко всем

государствам с призывом внести соответствующий вклад в дело достижения этой

цели. Моя страна полностью привержена достигнутым в Париже договоренностям.

ГДР является одним из государств, которые заявили, что они не обладают

химическим оружием. Германская Демократическая Республика выступает за

установление международного моратория на производство химического оружия до

вступления конвенции в силу, и мы ввели строгие меры контроля над экспортом

химикатов двойного назначения. Мы продолжаем принимать усилия в целях

создания свободной от химического оружия зоны в Центральной Европе, которая

является районом сверхвысокой насыщенности вооружениями, поскольку это, как мы

считаем, будет способствовать глобальному решению. Мы готовы подписать

конвенцию по химическому оружию, как только она будет готова.

Важной мерой, способствующей скорейшему продолжению наших переговоров,

является прекращение Советским Союзом производства химического оружия и его

заявление о том, что уже в этом году он в одностороннем порядке приступит к

уничтожению своих запасов химического оружия. В этой связи нас тем более

тревожат, откровенно говоря, решения относительно производства бинарного

оружия. Тем не менее мы должны активизировать свои усилия, с тем чтобы

1989 год стал решающим годом для переговоров по конвенции по химическому

оружию.

Для достижения реального прорыва сейчас настоятельно необходимо еще в

большей степени сфокусировать усилия Конференции на решении остающихся важных

вопросов. По нашему мнению, это следующие вопросы.

Во-первых, согласование режимов проверки, изложенных в тексте проекта

конвенции. Проверка должна быть адекватной, эффективной и осуществимой, т.е.

она должна обеспечивать достаточную уверенность в соблюдении конвенции;
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методы инспекции и контроля должны быть высоконадежными, и связанные с ними

расходы должны быть приемлемыми и должны соответствовать их целям. Следует

выяснить, являются ли уже предусмотренные в проекте конвенции виды инспекции -

т.е. обычные инспекции и инспекции по запросу - достаточными или же их следует

дополнить другими, например специальными инспекциями. Опыт, полученный в ходе

экспериментальных инспекций, включая инспекции, проведенные в моей стране,

может быть использован для принятия принципиального решения по этому вопросу.

Во-вторых, завершение разработки положений, касающихся инспекций по

запросу. Они действительно являются одним из важных элементов системы

проверки.

В-третьих, порядок уничтожения запасов химического оружия и объектов по

производству химического оружия. Это один из важнейших аспектов обеспечения

принципа неуменьшения безопасности в период уничтожения.

В-четвертых, принципиальная договоренность относительно состава

Исполнительного совета. Этот орган должен будет принимать важные политические

решения в будущей повседневной работе по осуществлению конвенции, являющейся

предметом переговоров.

Мы выступаем в поддержку использования в Специальном комитете и в его

рабочих группах динамичных методов, которые сосредоточили бы свое внимание на

выявлении и решении таких важных проблем. Мы готовы возглавить одну из

рабочих групп.

Такой подход помог бы добиться прогресса в решении вопросов существа, как

того правильно от нас требуют. Это также явилось бы конкретной мерой по

осуществлению Парижской декларации. Германская Демократическая Республика

готова внести свой вклад в это дело путем представления предложений по

существу и проведения международной экспериментальной инспекции.

При рассмотрении пунктов нашей повестки дня, касающихся ядерного оружия,

мы должны учитывать, что уничтожено более 700 советских и американских ракет

средней дальности. Достигнута предварительная договоренность по довольно

большому числу ключевых положений проекта советско-американского договора о

сокращении и ограничении стратегических наступательных вооружений СССР и

Соединенных Штатов. Вырисовывается прогресс на первом этапе переговоров между

этими двумя государствами по ядерным испытаниям, которые имеют целью

прекращение в конечном итоге ядерных испытаний.

Разве не пора тогда, невзирая на все препятствия, приступить к работе и

над стоящими в нашей повестке дня вопросами, касающимися ядерного оружия? Мы

не недооцениваем связанных с этим трудностей. Однако можно ли допустить,

чтобы они помешали нам полностью использовать возможности для достижения

договоренностей и для того, чтобы встретить друг друга на половине пути?

Важно положить начало. Это особенно касается запрещения испытаний ядерного

оружия.

С нашей точки зрения, 44 года спустя после первого испытания ядерного

оружия уместно открыть дискуссию по основным элементам договора о запрещении

испытаний. Мы считаем, что развитие национальных технических средств

проверки, результаты работы Группы экспертов-сейсмологов,советско-американский
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эксперимент в области проверки, а также предложения, заложенные в инициативе

шести государств, являются достаточно обнадеживающими, чтобы мы приступили в

качестве первого шага к разработке системы проверки. Германская

Демократическая Республика была бы готова представить Конференции

соответствующий документ. В этой связи позвольте мне напомнить также о

выдвинутом министром иностранных дел СССР предложении поручить специальной

группе экспертов выработать рекомендации по структуре и функциям системы

контроля. Достойно приветствия также, что будет продолжена работа

сейсмических экспертов по обмену данными второго уровня; Германская

Демократическая Республика будет и впредь участвовать в этих усилиях.

В итоге, как представляется, крайне необходимо достичь договоренности о

рамках таких дальнейших мер. Мы считаем, что практичным решением, при условии

проявления доброй воли всеми сторонами, могло бы быть предложение Чехословакии

по мандату вспомогательного органа, которое поддержали Германская

Демократическая Республика и другие социалистические страны. Как и любая

попытка достичь компромисса, оно не соответствует, конечно, тому, что мы

считаем оптимальным вариантом, но оно могло бы помочь положить новое начало.

Для Германской Демократической Республики, которая находится на линии

раздела между Организацией Варшавского Договора и НАТО, прекращение гонки

ядерных вооружений и ядерное разоружение - это вопрос жизненной важности. Мы

поддерживаем любую меру, направленную на облегчение глубокого обсуждения этих

вопросов по существу на Конференции. А существо у нас есть - достаточно

отметить лишь предложения, представленные Советским Союзом в 1986 году и

Индией в 1988 году, о поэтапном уничтожении ядерного оружия. Другим

интересным моментом в этой связи является тот опыт, который может дать Договор

по РСМД для многостороннего ядерного разоружения. И наконец, мне хотелось бы

сослаться на материалы и опыт работы международной встречи по вопросам зон,

свободных от ядерного оружия, которая состоялась в Берлине. В соответствии с

полученными просьбами документация по этому вопросу была предоставлена всем

делегациям.

Мы предлагаем безотлагательно начать неофициальное обсуждение на

пленарных заседаниях и приступить к серьезному диалогу по вопросам

многостороннего ядерного разоружения. Мы готовы сотрудничать с

заинтересованными делегациями, чтобы определить хорошо подготовленный и

скоординированный путь таких дискуссий.

В прошлом году было выдвинуто немало инициатив относительно более

конкретной работы над вопросом о предотвращении гонки вооружений в космическом

пространстве. На стол Конференции положено значительное количество

предложений. Сейчас важно, как мы думаем, изучить все пути организованной

дискуссии, с тем чтобы приступить к переговорам. Моя страна готова вместе с

Монгольской Народной Республикой продолжить разработку выдвинутого в прошлом

году предложения об основных положениях договора о запрещении

противоспутникового оружия и о путях обеспечения иммунитета космических

объектов; и я думаю, что вместе со шведскими предложениями по проблемам

противоспутникового оружия, о которых говорила посол Теории, у нас будет

достаточно материалов по существу для серьезной работы над этими вопросами.

Мы поддерживаем также советское предложение о создании космической организации

и инспектората для контроля за деятельностью в космосе. Учитывая сложность

этого вопроса, мы предлагаем провести встречу экспертов по научным и

техническим аспектам предотвращения гонки вооружений в космическом

пространстве.
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Цель данного выступления заключается в том, чтобы поделиться некоторыми

наблюдениями и идеями относительно работы Конференции в начале этой сессии.

Моя делегация готова внести свой вклад, с тем чтобы нынешняя сессия увенчалась

хорошими результатами.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Германской

Демократической Республики за его выступление и за любезные слова в адрес

Председателя. Сейчас мне хотелось бы предоставить слово Председателю

Специального комитета по химическому оружию послу Польши Суйке. Он представит

доклад этого Специального комитета, содержащийся в документе CD/881, который

был распространен сегодня секретариатом.

Г-н СУИКА (Польша) (перевод с английского): Г-н Председатель, позвольте

мне прежде всего выразить удовлетворение в связи с тем, что Конференция по

разоружению начала свою работу под Вашим умелым руководством, которое, как я

считаю, обеспечит нам хороший старт на этот важный рабочий год.

Сегодня я выступаю в качестве завершающего выполнение своих функций

Председателя специального комитета по химическому оружию, чтобы представить

доклад, принятый Комитетом 3 февраля и распространенный в качестве

документа CD/881. Этот доклад охватывает работу, проведенную в межсессионный

период на основе рекомендаций, содержащихся в последнем докладе Комитета от

12 сентября 1988 года (CD/874), который был одобрен Конференцией 20 сентября.

В соответствии с просьбой Конференции Комитет возобновил свою работу под

моим председательством. Во-первых, в порядке подготовки к возобновленной

сессии 29 ноября и 15 декабря 1988 года были проведены консультации

Специального комитета с открытым составом участников. Во-вторых, с 17 января

по 3 февраля 1989 года Специальный комитет провел сессию ограниченной

продолжительности. Результаты работы Комитета отражены в докладе, содержащем

обновленный вариант переходящего текста. В целом доклад сохраняет структуру и

схему докладов предыдущих сессий. В частности, в нем отражены результаты

рассмотрения в рамках трех рабочих групп следующих вопросов.

Группа А под председательством г-на Андрея Цимы (Чехословакия)

рассмотрела вопрос о конфиденциальности в связи с проверкой непроизводства

химического оружия в химической промышленности. Достигнутые договоренности

позволили нам включить в Дополнение II два новых текста: комплекс основных

принципов, которые должны использоваться при разработке режима обращения с

конфиденциальной информацией и ее охраны, и система классификации

конфиденциальной информации. Соответствующие ссылки, касающиеся

конфиденциальности, включены также в статьи IV, V и IX проекта конвенции в

Дополнении I. Этот вопрос требует дальнейшей работы, однако широкий обмен

мнениями по этой деликатной и весьма важной проблеме будет весьма полезным для

дальнейшего поиска общей основы в этой области.

В этой группе обсуждались также вопросы, касающиеся производства

химикатов, включенных в список [1], вне единственного маломасштабного

производственного объекта, и был достигнут некоторый прогресс, особенно в том,

что касается объектов, производящих включенные в список [1] химикаты в

количествах более 100 г в год. Нынешнее состояние дел отражено в

Дополнении II.
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Группа В под председательством г-на Пабло Маседо (Мексика) сосредоточила

усилия в своей работе на двух вопросах: неуменьшение безопасности в период

уничтожения химического оружия и статья X о помощи. Хотя результаты

интенсивных дискуссий по первому вопросу не удалось воплотить в конкретные

формулировки и нужна дальнейшая работа по этому вопросу, однако у нас есть

теперь более четкая картина возможных подходов к этому нерешенному вопросу и,

я полагаю, хорошая основа для решения этой проблемы. С другой стороны, у нас

есть косвенные результаты этих дискуссий, а именно: после заявлений, которые

были сделаны в Комитете 31 января послом Франции Морелем, послом СССР

Назаркиным и представителями Федеративной Республики Германии, Монголии и

Китая, из нашего доклада полностью изъято Дополнение III, которое содержалось

в документе CD/874. Кроме того, были изъяты или переработаны некоторые

подстрочные примечания, касающиеся концепции неуменьшения безопасности. Хочу

подчеркнуть, что это важный шаг вперед по этому сложному с политической,

военной и технической точек зрения вопросу.

Что касается статьи X, которая сейчас называется "Помощь и защита от

химического оружия", то ее новый текст, разработанный и согласованный в

Группе В, включен в Дополнение II в качестве основы для дальнейшей работы.

Группа С под председательством г-на Садааки Нумата (Япония) многое

сделала в практическом плане для разработки способов практического проведения

инспекций по запросу в контексте основных принципов, касающихся международного

инспектората. Результатом состоявшихся весьма активных и интенсивных

обсуждений является добавление раздела IV в основные принципы, которые

содержатся в добавлении к Дополнению I. Однако, поскольку эта работа велась с

использованием в качестве основы принципов инспекции на месте по запросу,

которые содержатся в Дополнении II переходящего текста и требуют дальнейшего

рассмотрения и разработки, то еще остаются требующие решения важные вопросы.

В рамках этой Группы достигнут ценный прогресс в плане прояснения

взаимосвязей между высшим органом Организации, который мы теперь будем

называть Конференцией государств-участников, Исполнительным советом и

Техническим секретариатом в рамках статьи VIII. В результате этого были

прояснены и уточнены многочисленные ссылки на Международный орган,

Консультативный комитет и Генеральную конференцию, содержавшиеся в прежнем

переходящем тексте.

Результаты работы, проведенной на возобновленной сессии, отражены в

докладе, который я представляю сегодня. Пользуясь возможностью, хочу

высказать также несколько замечаний личного характера.

В 1982 и 1988 годах я имел честь руководить работой Специального комитета

по химическому оружию, и как в первом, так и во втором случае, передо мной

стояла исключительно сложная задача подготовки трех докладов. Надеюсь, что

этот доклад приблизит нас к нашей обшей цели завершения переговоров по

глобальному запрещению химического оружия. Во многих важных сферах достигнут

ценный прогресс. Хочу также подчеркнуть, что этот текст не в полной мере

отражает то, что было проделано в ходе сессии 1988 года. Я имею в виду такие

весьма полезные и важные моменты, как подготовка многосторонних

экспериментальных инспекций в химической промышленности и совещание экспертов

химической промышленности из многих стран, которое состоялось в июле прошлого

года.
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Хочу подчеркнуть, однако, что, несмотря на упорную и интенсивную работу,

которую все мы вели на протяжении этой сессии, достигнутые результаты хотя и

важны, но не являются, по крайней мере с моей точки зрения, в полной мере

удовлетворительными. Все мы должны спросить себя, все ли мы сделали возможное

для достижения результатов, которые соответствовали бы нашим ожиданиям. Это

особенно важно, если учесть, что мы вступаем сейчас в новую фазу своих

переговоров.

Международное сообщество ожидает, что мы безотлагательно и в духе

ответственности завершим свою работу. Это требование было четко выражено на

последней сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций в

принятых консенсусом резолюциях по химическому оружию, а также в

Заключительной декларации Парижской конференции по запрещению химического

оружия. Мы не должны утратить динамизма и той мощной политической воли,

которую продемонстрировали почти 150 стран. У нас есть прекрасная возможность

действительно удвоить свои усилия с целью быстрого решения остающихся вопросов

и заключения конвенции в самое ближайшее время, как это указано в

Заключительной декларации Парижской конференции.

Я полагаю, что нынешний доклад служит хорошим исходным пунктом на этом

пути. Сказав это, хочу горячо и особо поблагодарить моих ближайших

сподвижников в этом деле - председателей трех рабочих групп. Уверен, что все

делегации вместе со мной выразят им нашу искреннюю признательность и

благодарность за их преданность делу и компетентную упорную работу. Хочу

также поблагодарить все делегации за постоянное сотрудничество со мной,

особенно в трудные периоды, а также за их вклад в нашу работу.

Хотелось бы особо поблагодарить секретаря Комитета г-на Абделькадера

Бенсмаила. Его компетентность и высочайший профессионализм, которые я уже

имел возможность оценить в период своего первого пребывания на посту

Председателя Комитета в 1982 году, серьезно способствовали нашим переговорам.

Благодарю также г-жу Дарби и других сотрудников секретариата за их ценную и

эффективную поддержку. Хочу также выразить признательность устным и

письменным переводчикам и всем техническим сотрудникам, которые способствовали

нашей слаженной и эффективной работе.

Свои заключительные слова я обращаю к своему преемнику. Все мы знаем

качества посла Пьера Мореля. Я уверен, что, помимо своей компетентности,

преданности делу и личного обаяния, он принесет в Комитет тот энтузиазм,

который необходим, для того чтобы мы прошли весь большой путь к успеху.

Передавая в его руки дело дальнейшего проведения этой работы, хочу заверить

его в полной поддержке со своей стороны и со стороны моей делегации.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю Председателя

Специального комитета по химическому оружию за то, что он представил доклад

этого Комитета, а также за любезные слова, сказанные им в адрес Председателя.

Хочу также выразить от имени Конференции признательность послу Суйке за

эффективное руководство работой Специального комитета. Поздравляю его с

успешным завершением работы этого Специального комитета. В этой связи хочу

также сообщить, что я намерен представить Конференции для принятия доклад

этого Специального комитета на нашем следующем пленарном заседании во вторник,
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14 февраля. Надеюсь, что тогда же мы сможем учредить вновь этот Специальный

комитет и назначить его Председателя, с тем чтобы мы могли немедленно

возобновить работу по этому важному пункту повестки дня. В таком случае мы

также примем решение по всем просьбам, которые поступили от не являющихся

членами Конференции государств об участии в работе Комитета по химическому

оружию.

На этом мой список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли

какая-либо другая делегация взять сейчас слово? Я не вижу желающих выступить.

Сейчас мне хотелось бы перейти к вопросу о назначении председателей

Специального комитета по эффективным международным соглашениям, с тем чтобы

дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения

или угрозы применения ядерного оружия, и Специального комитета по

радиологическому оружию.

Сначала я предлагаю Конференции назначить посла Исламской Республики Иран

Али Шамса Ардекани Председателем Специального комитета по эффективным

международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим

ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного

оружия. Могу ли я считать, что Конференция согласна с таким назначением?

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Переходим к вопросу о назначении

Председателя Специального комитета по радиологическому оружию, на должность

которого выдвинута кандидатура посла Перу Освальдо де Риверо. Могу ли я

считать, что Конференция принимает такое решение?

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Мне хотелось бы поздравить посла

Ардекани и посла де Риверо в связи с назначением их на эти важные посты.

Желаю им успехов в выполнении их обязанностей в качестве председателей этих

двух специальных комитетов.

Имею удовольствие сообщить вам, что неофициальные консультации по вопросу

о мандате и Председателе Специального комитета по предотвращению гонки

вооружений в космическом пространстве завершились успешно, и я намерен

представить проекты соответствующих решений на нашем следующем пленарном

заседании во вторник. После этого мы пригласим также государства, не

являющиеся членами Конференции, которые выразили соответствующее желание,

принять участие в работе Специального комитета.

Как вам известно, обычно на пленарном заседании в четверг мы принимаем

график заседаний на следующую неделю. Однако поскольку мы только что приняли

некоторые решения, касающиеся специальных комитетов, а также некоторые решения

во вторник, то я предпочел бы не распространять график до тех пор, пока я не

проконсультируюсь с председателями относительно потребностей их комитетов.

Как только мы согласуем программу работы, я попрошу секретариат распространить

график работы на неделю.
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Хочу также сообщить, что многие представители уже направили в секретариат

сообщения о составе своих делегаций. Просьба к делегациям, которые еще этого

не сделали, представить секретариату такие сообщения, с тем чтобы можно было

как можно скорее издать список делегаций.

Других вопросов на сегодня больше нет. Сейчас я намерен закрыть наше

пленарное заседание. Но прежде чем сделать это, хочу напомнить., что в

15 час. 30 мин. в этом зале начнется заседание Специального комитета по

всеобъемлющей программе разоружения.

Следующее заседание Конференции по разоружению состоится во вторник,

14 февраля, и начнется ровно в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 11 час. 35 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 48б-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

Прежде всего мне хотелось бы горячо приветствовать присутствующего среди

нас государственного министра иностранных дел Индии Его Превосходительство

г-на К. Натвара-Сингха, который первым выступит сегодня на нашей Конференции.

Государственный министр ведет активную деятельность в области разоружения, и в

этой связи я хочу отметить ту выдающуюся роль, которую он сыграл в качестве

Председателя Конференции по взаимосвязи между разоружением и развитием. Он

уже выступал неоднократно на нашей Конференции, прекрасно излагая взгляды

своего правительства по ряду важнейших вопросов разоружения. Я уверен, что

делегаты нашей Конференции с особым интересом выслушают его выступление.

Хочу также горячо приветствовать нашего нового коллегу - представителя

Чехословакии посла Братислава Вайнара, который раньше работал в Комитете по

разоружению. Надеюсь на сотрудничество с ним, когда он будет выполнять свои

новые функции.

В соответствии со своей программой работы Конференция заслушает

выступления на пленарных заседаниях и рассмотрит вопрос об учреждении

вспомогательных органов по различным пунктам повестки дня и другие

организационные вопросы. Однако в соответствии с правилом 30 правил процедуры

делегации государств - членов Конференции могут затронуть любой вопрос,

касающийся ее работы.

Хочу сообщить вам, что кроме тех просьб об участии в работе Конференции,

которые поступили раньше от государств, не являющихся её членами, получены

также просьбы от Чили и Вьетнама. Документы, содержащие эти просьбы,

разложены в ячейки для делегаций.

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители

Индии, Бразилии и Союза Советских Социалистических Республик. Сейчас я

предоставляю слово государственному министру иностранных дел Индии Его

Превосходительству г-ну К. Натвару-Сингху.

Г-н НАТВАР-СИНГХ (Индия) (перевод с английского); Я благодарю Вас за

теплые слова приветствия, г-н Председатель, и, пользуясь предоставившейся

возможностью, поздравляю Вас со вступлением на пост Председателя Конференции

по разоружению в этот первый месяц ее сессии 1989 года. Уверен, что под Вашим

руководством Конференция сможет добиться определенного прогресса в выполнении

своего мандата. Я хотел бы также выразить наилучшие пожелания Генеральному

секретарю послу Коматине и заместителю Генерального секретаря послу Берасатеги.

Прошел почти год с тех пор, как мне довелось выступить на Конференции в

последний раз. Как все мы знаем, прошлый год был важным годом в области

разоружения. Текущие двусторонние переговоры между Соединенными Штатами

Америки и СССР по вопросу о сокращениях стратегических вооружений продвигаются

вперед, хотя пока и не удается решить все остающиеся вопросы и выработать

окончательный текст договора. Парижская конференция по запрещению химического

оружия оказалась примечательной и полезной в том смысле, что она зафиксировала

недвусмысленное обязательство государств избавить мир от бедствий химического

оружия, и призвала наш форум удвоить свои усилия, чтобы завершить переговоры

относительно конвенции по химическому оружию в самое ближайшее время. Вскоре

после Конференции поступили положительные сигналы из Вены, где было подписано

одно из самых важных соглашений в истории Совещания по безопасности и
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сотрудничеству в Европе. Хотя в процессе СБСЕ участвуют лишь европейские

государства, это событие вселяет надежды во все мировое сообщество. Один из

крупных сдвигов в новом соглашении связан с мандатом на переговоры о

сокращении обычных вооружений в Европе. Хотелось бы надеяться, что этот

импульс не исчезнет и что эти переговоры будут более успешны, чем злополучные

переговоры о взаимных и сбалансированных сокращениях вооруженных сил, которые,

начавшись в 1973 году, так и не привели ни к каким результатам.

В июне 1988 года проходила третья специальная сессия Генеральной

Ассамблеи, посвященная разоружению. Хотя на сессии не было достигнуто

консенсуса, она способствовала тому, что внимание мирового сообщества было

сосредоточено на крупных современных проблемах разоружения, а также явилась

важным средством выражения всеобщей озабоченности гонкой ядерных вооружений.

Нашей Конференции также удалось мобилизовать усилия общественности в пользу

разоружения. Специальной сессии был представлен ряд предложений и новых идей

в области разоружения. Индия представила "План действий по установлению

свободного от ядерного оружия и ненасильственного мирового порядка", который

затем был внесен на Конференции по разоружению в качестве документа CD/859.

План действий содержит комплекс мер, который органически связывает

воедино целый ряд вопросов, стоящих сегодня в повестке дня всемирного

разоружения. В сущности, план действий представляет собой дальнейшее развитие

позиции и инициатив Индии в области ядерного разоружения. Наиболее

существенной особенностью плана действий является достижение к 2010 году такой

цели, как полная ликвидация ядерного оружия. Ядерная гонка вооружений на

протяжении длительного времени угрожает самому существованию человечества.

Поэтому эту гонку необходимо остановить и повернуть вспять. Хорошим началом

стал Договор по РСМД. Этим следует воспользоваться, и довести этот процесс до

его логического завершения. Вот эти-то соображения и побудили нас представить

план действий. Мы сочли, что международному сообществу пора приступить к

осуществлению мер по достижению целей, изложенных в нашем плане действий:

полностью ликвидировать ядерное оружие, отвергнуть доктрину сдерживания и

одновременно создать международную систему безопасности, способную обеспечить

мир, свободный от ядерного оружия.

Индийский план действий исходит из того, что подлинное ядерное

разоружение не может быть достигнуто без обязательства ядерных государств

отказаться как от доктрины сдерживания, так и от ядерного оружия, на котором

эта доктрина основана. До тех пор, пока государства, обладающие ядерным

оружием, будут его иметь в своих арсеналах, и до тех пор, пока их политика

безопасности будет зависеть от возможного применения такого оружия,

постепенный процесс сокращения ядерных вооружений вряд ли сделает мир

сколько-нибудь безопаснее, чем сегодня.

Наш план действий исходит из того, что процесс разоружения не может

ограничиваться Соединенными Штатами Америки и СССР. Обязательство о

ликвидации ядерного оружия должно распространяться на все страны. К этому

процессу должны присоединиться все ядерные государства. Те государства,

которые способны пересечь ядерный порог, также должны взять на себя

соответствующие обязательства. В плане содержится призыв к проведению

переговоров о новом договоре с целью придания юридической силы обязательствам

всего международного сообщества по уничтожению всего ядерного оружия к

2010 roqy.
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План действий предусматривает ряд сопутствующих мер в рамках трех этапов,

нацеленных на укрепление доверия, содействие осуществлению согласованных мер и

проведению переговоров о новых мерах, а также на уменьшение угрозы ядерной

войны. В ходе первого этапа предлагается заключить договор о всеобъемлющем

запрещении испытаний и конвенцию о запрещении применения ядерного оружия до

его ликвидации. План предусматривает также ликвидацию других видов оружия

массового уничтожения и радикальные сокращения обычных вооружений. Кроме

того, в плане предусматривается заключение всеобъемлющей международной

конвенции о запрещении химического оружия.

Хотя мы рассматриваем план действий как всеобъемлющую основу для

многосторонних переговоров, он не основан на подходе "все или ничего". Мы

также не считаем, что фигурирующий в плане комплекс мер подлежит

неукоснительной реализации. Главное состоит в том, чтобы признать такую цель,

как ликвидация ядерного оружия в установленные сроки.

Моя делегация убеждена, что все государства как ядерные, так и

безъядерные, кровно заинтересованы в ядерном разоружении. Мы неизменно

считаем, что многосторонние переговоры по ядерному разоружению уже давно

назрели и поэтому их следует начать безотлагательно. Вот почему моя делегация

всегда придавала первостепенное значение первым трем пунктам повестки дня

Конференции по разоружению, относящимся к ядерному разоружению. Поэтому нужно

укреплять ту роль, которую играет в этой области Конференция по разоружению.

Многосторонние переговоры поддержат и ускорят развертывание двусторонних

усилий и тем самым помогут нам приблизить к себе облик безъядерного мира,

контуры которого наметились в Рейкьявике.

До реализации нашей цели - полной ликвидации ядерного оружия - наиболее

практичной и целесообразной промежуточной мерой было бы заключение конвенции о

запрещении применения ядерного оружия. С 1982 года мы представляем

Генеральной Ассамблее проект конвенции по этому вопросу, и каждый год это

предложение неизменно получает поддержку со стороны подавляющего большинства

членов. В резолюции содержится призыв к Конференции по разоружению в

первостепенном порядке начать переговоры по этому вопросу. Общепризнано, что

в ядерной войне не может быть победителей и она никогда не должна быть

развязана. Отказ от применения ядерного оружия поможет отвести угрозу ядерной

войны и вселить доверие к приверженности ядерных государств ядерному

разоружению. Он продемонстрировал бы наше общее стремление обуздать гонку

ядерных вооружений, поставить вне закона ядерное оружие как силовое средство и

придать импульс процессу разоружения.

Нередко говорят, что история переговоров по разоружению есть история

упущенных возможностей. Это особенно верно для предложения о запрещении

навсегда всех испытательных ядерных взрывов. Премьер-министр Джавахарлал Неру

еще 35 лет назад призывал к прекращению ядерных испытаний. После того, как

прозвучал этот призыв, в 1958 году совещание экспертов-сейсмологов

опубликовало доклад, в котором было заявлено об осуществимости обнаружения

ядерных взрывов; в 1962-1963 годах единственный нерешенный вопрос касался

числа инспекций на местах; в 1980 году участники трехсторонних переговоров

уже почти согласовали положения о проверке, но переговоры были прерваны.
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С тех пор те, кто рассматривают договор о всеобъемлющем запрещении

испытаний лишь в качестве долгосрочной цели, выдвинули ряд технических

аргументов. Каждый из этих аргументов оказался несостоятельным.

В Мексиканской декларации, распространенной здесь, на Конференции, в 1986 году

в качестве документа CD/723, авторы инициативы шести стран предложили

осуществлять наблюдение за запрещением испытаний в сотрудничестве с СССР и

Соединенными Штатами. Кроме того, сейчас, по-видимому, поддаются разрешению

политические трудности, связанные с инспекцией на местах. Самый последний из

так называемых технических аргументов касается необходимости проведения

испытаний для поддержания надежности запасов. Но и в данном случае ученые -

сотрудники военных лабораторий свидетельствуют о том, что надежность запасов

не является веским доводом против запрещения испытаний. Очевидно, что эти

аргументы призваны закамуфлировать действительно важные проблемы. Сугубо

непереговорный мандат заставил бы Специальный комитет заниматься лишь этими

надуманными проблемами. Вот почему мы выступаем против такого непереговорного

мандата. Однако если мы преисполнены решимости целеустремленно продвигаться

вперед по пути к достижению согласия по договору о всеобъемлющем запрещении

испытаний, всем нам нужно быть готовыми продемонстрировать гибкий подход и в

связи с этим вопросом.

На первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной

разоружению, было решено, что наряду с количественным аспектом гонки

вооружений заслуживает внимания и ее качественный аспект. С момента

достижения консенсуса в 1978 году прошло больше десяти лет. В этот период

двусторонние и многосторонние усилия в области разоружения большей частью

концентрировались главным образом на количественном росте арсеналов.

Качественный аспект гонки вооружений не получал должного внимания. И вот

сегодня мир стоит на пороге нового витка гонки вооружений.

Совокупное воздействие изменений, происходящих в области

микроэлектроники, информатики, миниатюризации, топливно-технологических

систем, систем наведения, материалов, оружия направленной энергии и во многих

других областях, приведет к преобразованию будущей ситуации в области

безопасности. Принятие решений будет все больше зависеть от искусственного

интеллекта, а время на ответную реакцию будет ограничиваться несколькими

секундами. Сейчас такая эволюция во многих случаях ощущается еще очень

смутно. Кроме того, большинство таких тенденций не укладывается в рамки

существующих доктрин безопасности. Однако неоспоримое развертывание этих

тенденций приведет к разработке новых стратегических доктрин, с тем чтобы

оправдать понесенные расходы и сформировать новые области для инвестиций в

рамках военных бюджетов. Именно технологический фактор гонки вооружений

ставит науку и технику не на службу миру, а на службу войне. Отнюдь не

укрепляя свою безопасность, государства утратят контроль над средствами

ведения войны. В историческом плане уже пора позаботиться о том, чтобы

человечество не очутилось в плену у им же порожденного монстра.

На третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной

разоружению, мы выдвинули развернутое предложение, направленное на обуздание

качественной гонки вооружений. Провести грань между различными аспектами

научно-технического развития и обеспечить их использование исключительно в

мирных целях - задача сложная. Необходимой предпосылкой для этого является

более широкий доступ к информации. Отношения между основными военными
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государствами нередко страдали от предвосхищения худшего и от надуманных

"отставаний" по бомбардировщикам и ракетам, что в действительности

воспринимается как "технологический разрыв". Расширение гласности и доступа к

надежной информации явится важной мерой укрепления доверия и будет

содействовать налаживанию более широкого международного сотрудничества в этих

областях. Именно с учетом этого мы предложили создать группу экспертов для

выявления, оценки и прогнозирования технологий, которые могли бы получать

военное применение. Мы выступали с этим предложением на последней сессии

Генеральной Ассамблеи, которая приняла резолюцию по этому вопросу. Мы

считаем, что сегодня нужно создать консультативный механизм для оценки и

прогнозирования прикладного военного использования будущих научно-технических

достижений. Резолюция Генеральной Ассамблеи являет собой первый шаг по пути к

реализации этой цели. Мы надеемся, что дискуссии группы Генерального

секретаря заложат фундамент для работы на постоянной основе.

Международное сообщество единодушно признало, что космическое

пространство является общим достоянием человечества. Для расширения

международного сотрудничества в области использования космического

пространства в мирных целях необходимо, чтобы оно было свободным от всех видов

оружия. За последние несколько лет Конференция по разоружению проделала

ценную работу по рассмотрению и определению вопросов, имеющих отношение к

предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. Нас обнадеживает

то обстоятельство, что делегации выдвинули почти 20 предложений, причем одни

из них касаются таких конкретных аспектов, как запрещение противоспутникового

оружия или обеспечение иммунитета спутников, а другие носят более развернутый

характер, например внесение поправок в Договор о космическом пространстве

1967 года, дополнение его протоколом или его замена более развернутым

nOrOBOpOM.

Признано, что необходимо усилить и укрепить существующий правовой режим,

относящийся к космическому пространству. Вследствие текущего технологического

развития его ограниченность приобретает весьма явный характер. Необходимо

разработать новые юридические документы, которые отражали бы как новую

политическую реальность, так и эти технологические сдвиги. Существующий свод

международного права, оформленный как в виде двусторонних, так и в виде

многосторонних соглашений, указывает нам, в каком направлении нужно двигаться

дальше.

Проверка соблюдения - нелегкая задача, но нередко она осложняется еще и

отсутствием соответствующих данных. Сегодня Конвенцию о регистрации нельзя

назвать эффективным источником соответствующих данных. Ее необходимо

укрепить. Было бы целесообразно иметь связанную со Специальным комитетом

группу экспертов, которая прежде всего занялась бы разработкой критериев,

необходимых для создания соответствующей базы данных.

Спутниковая технология достигла той стадии, когда она может быть

использована в качестве существенного подспорья в экономическом планировании и

развитии. К числу тех областей, где использование спутниковой технологии

могло бы принести большую пользу развивающимся странам, относятся связь,

дистанционное зондирование, навигация и метеорология. Поэтому у нас вызывает

большую озабоченность разработка систем противоспутникового оружия. Следует

уделить первоочередное внимание запрещению разработки противоспутникового
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оружия в сочетании с ликвидацией уже созданных систем. Вместе с тем нас

обнадеживает тот факт, что оба государства/ обладающие наиболее значительным

космическим потенциалом, в настоящее время проявляют сдержанность в отношении

разработки противоспутникового оружия. И для того чтобы воплотить эту

добровольную сдержанность в универсальное связывающее обязательство, сейчас

нужно начать многосторонние переговоры. Предложение о создании группы

экспертов также способствовало бы решению концептуальных проблем, которые

имеют столь важное значение при рассмотрении вопроса о запрещении

противоспутникового оружия. Мы также испытываем озабоченность в связи с

продолжающимися исследованиями в области разработки новых видов систем

противоракетного оружия. Ограничения, налагаемые Договором по ПРО, не должны

нарушаться, и следует начать переговоры о новом правовом документе, который

ограждал бы космическое пространство от вторжения новых систем оружия,

управляемых с Земли или из космоса. Жаль, что Специальному комитету,

действующему с 1985 года, не удалось всерьез заняться решением реальных

проблем, встающих в связи с этим пунктом повестки дня.

Теперь я хотел бы перейти к несколько более позитивному аспекту работы

Конференции по разоружению, где за последний год был достигнут значительный

прогресс. Я имею в виду переговоры относительно конвенции по химическому

оружию. Всеобъемлющее, всеобщее и эффективное запрещение химического оружия

привело бы к укреплению безопасности всех государств за счет устранения целого

класса оружия массового уничтожения.

В Заключительной декларации завершившейся недавно Парижской конференции,

в которой я принимал участие, четко отражена необходимость заключения

"в ближайшее время конвенции о запрещении разработки, производства, накопления

и применения всех видов химического оружия и о его уничтожении". Мы разделяем

чувство неотложности, нашедшее отражение в Заключительной декларации, и хотели

бы призвать Конференцию по разоружению самостоятельно назначить себе временные

рамки для завершения проводимых ею переговоров относительно конвенции по

химическому оружию. К счастью, мы уже настолько приблизились к цели, что

видим свет в конце туннеля. Всякое промедление на этом критическом этапе

обернулось бы серьезным спадом в наших усилиях, как это имело место в прошлом

в других областях переговоров по разоружению. В то же время нам нужно

воздерживаться и от действий, которые могли бы осложнить или нарушить ход

переговоров.

Пришло время, когда нам следует поразмыслить над тем, как обеспечить

вступление конвенции в силу в кратчайшие сроки. На наш взгляд, с открытием

конвенции для подписания нужно бы создать подготовительную комиссию открытого

состава. В течение этого промежуточного периода - до вступления конвенции в

силу после получения необходимого числа ратификационных грамот -

подготовительной комиссии нужно будет заняться подготовкой первой генеральной

конференции государств-участников, а также обсудить процедурные и технические

детали с принимающей страной и государствами-участниками. Пока же мы

отмечаем, что Специальный комитет слишком уж много времени уделяет техническим

деталям, которые отвлекают внимание от еще не решенных политических вопросов.

Такие детали можно было бы определить и урегулировать в подготовительной

комиссии. Нам же пора обратить свой взор в будущее и двигаться вперед

энергично и решительно. Конкретный подход уже сам по себе стал бы позитивным

импульсом для проводимых Конференцией по разоружению переговоров.
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Я откровенно выразил некоторое разочарование ходом переговоров на этой

Конференции именно потому, что Индия рассматривает Конференцию по разоружению

как уникальный форум, обладающий колоссальными возможностями. И нам нужно

стремиться к тому, чтобы Конференция оказалась на высоте современных

требований. Давайте вспомним кое-что из того, что происходило на нашей

планете в давние времена. Было время, когда на Земле хозяйствовали монстры,

которые пытались защитить себя все более громоздким панцирем до тех пор, пока

в конце концов они не превратились в ходячие крепости. Блуждая по лесам и

болотам, они так и не заметили маленьких созданий, которые отпрыгивали в

сторону при их приближении: первых млекопитающих, наших предков. И Земля

досталась в наследство не панцирю, а восторжествовавшему разуму. Накопленные

арсеналы, под тяжестью которых мы сгибаемся, - это ноша, которую мы сами

взвалили на себя. Своим коллективным разумом нам нужно изыскать возможюности

для того, чтобы избавить себя от этой ноши, с тем чтобы можно было

раскрепостить поистине творческий потенциал человечества. Как гласит

старинный индийский афоризм, ум закрепощает, но он и раскрепощает. Новые

начинания этих последних лет вселяют в нас уверенность в том, что мы избрали

путь разума и решающий поворот, быть может, уже позади. Так пусть же

Конференция по разоружению поможет нам быстро продвигаться по этому пути.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю Его Превосходительство

государственного министра Индии за его важное выступление, а также за его

любезные слова в мой адрес. А теперь я предоставляю слово представителю

Бразилии послу Азамбуже.

Г-н АЗАМБУЖА (Бразилия) (перевод с английского); Позвольте мне выразить

глубокое соболезнование в связи с безвременной кончиной г-жи Аиды Левин. Она

была в самом полном смысле этого выражения частью нашей коллективной памяти и

частью нашей коллективной совести.

Г-н Председатель, позвольте мне горячо поздравить Вас и пожелать Вам

всего самого хорошего в связи с тем, что Вы приступили к решению очень трудной

задачи. Моя делегация хотела бы также приветствовать вновь прибывших на

Конференцию делегатов. Мы рады видеть здесь посла Бельгии Уйе, посла

Германской Демократической Республики Дитце, посла Швеции Хильтениуса, посла

Австралии Риза, посла Пакистана Камаля и посла Кении Буллута. Я уверен, что у

нас с ними сложатся такие же прекрасные отношения, которые я имел удовольствие

поддерживать с их уважаемыми предшественниками. И наконец, я должен

поблагодарить государственного министра иностранных дел Индии Его

Превосходительство г-на К. Натвара-Сингха за ту честь, которую он оказал нашей

Конференции, прибыв сюда, и за те слова непреходящего значения, с которыми он

только что к нам обратился.

Весенняя часть сессии 1989 года начинается в весьма благоприятных

условиях. Парижская конференция государств - участников Женевского протокола

1925 года и других заинтересованных государств приняла 11 января важную

Заключительную декларацию, которая, как надеется моя делегация, придаст новый

импульс работе Специального комитета по химическому оружию и приблизит нас к

заключению универсальной и недискриминационной конвенции, навсегда запрещающей

это ужасное средство ведения войны.
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Не могу не воспользоваться этой возможностью горячо поблагодарить

правительство Франции за любезное гостеприимство и прекрасную организацию

Конференции, что, несомненно, серьезно помогло такому завершению наших

коллективных усилий. Особо следует поблагодарить посла Пьера Морреля за его

неустанные усилия по подготовке Парижской конференции. Это дает хорошие

предпосылки для его успешной работы на посту Председателя Специального

комитета, и его назначение на этот пост вызвало удовлетворение у моей

делегации не только в силу соображений личного характера, но и с учетом того,

что это дает надежду на придание нового стимула переговорам по химическому

оружию во время его пребывания на этом посту.

Парижская Конференция помогла международному сообществу залечить

некоторые раны, обусловленные исходом недавних многосторонних конференций по

вопросам разоружения. Был достигнут консенсус, и это, несомненно, следует

приветствовать. Однако моя делегация выражает сожаление в связи с тем, что

сейчас, как представляется, консенсус возможен лишь по некоторым конкретным

вопросам повестки дня в области разоружения, которые, по-видимому, определены

совместно двумя основными державами как вопросы, готовые для универсальных

переговоров. В других столь же жизненно важных сферах дела идут так, как

будто бы необходимо обзавестись в качестве предварительного шага большими

арсеналами оружия, чтобы получить возможность сказать свое слово относительно

дальнейших переговоров по разоружению.

В Заключительной декларации, принятой в Париже, содержится шесть пунктов,

в которых очень четко изложены озабоченность и надежды поддержавших ее

145 стран. В первом пункте недвусмысленно зафиксировано их обязательство

не применять химическое оружие. В этой связи Бразилия искренне надеется, что

государства, сделавшие оговорки по Женевскому протоколу, серьезно рассмотрят

вопрос о возможности снятия таких оговорок. Это явилось бы позитивным шагом к

тому, чтобы до принятия новой конвенции привести действующие международные

нормы в соответствие с тем положением, которое сложится после достижения цели

всеобщего и полного запрещения разработки, производства, накопления запасов и

применения химического оружия.

Во втором пункте подтверждается действенность Женевского протокола

1925 года, что было одной из основных целей созыва Парижской конференции.

Позвольте мне также приветствовать еще одно явление, тесно связанное с

проведением этой встречи - присоединение к Протоколу значительного числа новых

государств.

В третьем пункте, который, по мнению моей делегации, является ядром всего

текста, содержится страстный призыв к Конференции по разоружению "срочно

удвоить свои усилия, чтобы быстро решить остающиеся вопросы и заключить

конвенцию в самое ближайшее время". Как и делегации других членов Группы 21,

моя делегация считает, что эти весьма четкие формулировки, принятые всеми

участвовавшими в Конференции государствами, для всех нас означает одно и то

же. Как мы видели на переговорах по вопросу о мандате, который должен быть

принят для учреждения вновь Специального комитета по химическому оружию, мы

были не правы, и привести мандат в полное соответствие с буквой и духом

Заключительной декларации Парижской встречи не удалось.
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В четвертом пункте содержится очень четко определенная основа для

женевских переговоров, поскольку в нем подчеркивается, что единственным

решением проблемы вертикального и горизонтального распространения химического

оружия является заключение и вступление в силу универсальной и

недискриминационной конвенции.

В пятом пункте, который касается роли Организации Объединенных Наций

повторяются уже широко принятые формулировки, и этот пункт придает новый

импульс работе Группы экспертов, учрежденной во исполнение резолюции 43/74 А,

которая сейчас заседает в этом здании.

Шестой, и последний, пункт касается вопроса, с которого я начал свою

оценку успешного завершения Парижской конференции. Консенсус относительно

химического разоружения и те надежды, которые породила во всем мире наша

работа на Конференции по разоружению, не должны позволить нам забыть о

приоритетах, закрепленных в Заключительном документе первой специальной сессии

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Несмотря на реальный

прогресс, каким явилось заключение Вашингтонского договора, так называемого

договора по РСМД, мы еще далеко не достигли в области ядерного разоружения тех

уровней, которые сняли бы глубокую и вполне обоснованную обеспокоенность

человечества.

В этой связи мне хотелось бы привести слова из выступления на Парижской

конференции министра иностранных дел Бразилии г-на Роберто ди Абреу Содре:

"Тревога по поводу применения химического оружия должна вписываться

в более широкие рамки запрещения применения и угрозы применения любого

оружия, будь то обычное или ядерное, в целях урегулирования конфликтов, -

это норма международного права, зафиксированная в Уставе Организации

Объединенных Наций. Параллельно с обязательством, на основании которого

мы стремимся к достижению цели разоружения в области химического оружия,

должно иметься и соответствующее обязательство в других сферах,

конкретно - в ядерной области".

Как я уже говорил, начало 1989 года характеризуется тем, что наши паруса

наполнил добрый ветер. После Парижской конференции на всех нас лежит

торжественное обязательство заключить в скорейшие сроки конвенцию о

всеобъемлющем запрещении химического оружия. Мы знаем, что нет другого пути,

нет параллельной дороги. Делегация Бразилии надеется, что это новое

обязательство международного сообщества найдет свое отражение в работе

Специального комитета по химическому оружию.

Работа, проведенная в межсессионный период, уже дала доказательство того,

что дело движется. Под председательством посла Польши Суйки и председателей

трех рабочих групп мы продвинулись вперед по некоторым соответствующим пунктам

нашей повестки дня. Мы хотели бы выделить работу, проделанную в Группе С,

которую координировал член японской делегации г-н Нумата, особенно с учетом

сложности главного рассматриваемого ею вопроса - "Основные принципы проведения

инспекций по запросу". Хотя моя делегация согласна с тем, что эти основные

принципы следует рассматривать в свете принципов проведения инспекций по

запросу на месте, которые еще содержатся в Дополнении II, следует признать,

что дискуссии были полезными и что выраженные различные и расходящиеся мнения

были очень сбалансированно отражены в тексте, который в итоге был включен

в Дополнение I.
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Многие важные части нашего переходящего текста не могли быть рассмотрены

в силу очевидных причин в короткий межсессионный период. Они должны быть

рассмотрены в предстоящие недели. В данный момент я хочу подчеркнуть, что моя

делегация считает, что пришла пора более энергично заняться вопросом об

экономическом и техническом развитии, который является стержнем статьи XI

нашего проекта, находящейся пока в Дополнении II. Некоторое сопротивление

принятию основной концепции этой статьи, по-видимому, исчезает. Это было бы

весьма достойным приветствия явлением, поскольку эта статья, как и статья X,

является ключом к обеспечению универсальности нашей будущей конвенции. Мы

считаем, что экономическое и техническое сотрудничество, помимо его выгоды как

такового, может также служить важной мерой укрепления доверия. Как

указывается в "Руководящих принципах для мер укрепления доверия", которые были

приняты Комиссией по разоружению Организации Объединенных Наций на ее сессии

1988 года и одобрены резолюцией 43/78 Н, "поскольку доверие связано с широким

кругом деятельности в рамках взаимоотношений между государствами, необходимы

всеобъемлющий подход и укрепление доверия в политической, военной,

экономической, социальной, гуманитарной и культурной областях"

(пункт 1.3.2.2). Далее в этом документе указывается (пункт 2.3.1), что

"доверие в международных отношениях основано на вере в готовность других

государств к сотрудничеству. Доверие будет укрепляться по мере того, как

государства на протяжении определенного периода времени будут демонстрировать

свою готовность к неагрессивному поведению и сотрудничеству".

Какие могут быть еще лучшие рамки и какая лучшая модель сотрудничества,

чем такое соглашение по разоружению, как то, которое является сейчас предметом

наших переговоров? Какие лучшие основания для уверенности и для участия в

свободном обмене научными знаниями в области химии, чем официальное и

поддающееся проверке обязательство других государств-участников не

разрабатывать, не производить, не накапливать и не применять химическое

оружие? И наоборот, какой есть лучший способ обеспечения уверенности в том,

что деятельность других сторон действительно направлена на не запрещаемые

Конвенцией цели, чем путь обмена с ними информацией и знаниями и путь общего

подхода в духе сотрудничества?

Поэтому же мы высоко ценим идею и проведение национальных

экспериментальных инспекций. Могу сегодня сообщить Конференции, что Бразилия

провела такую инспекцию б декабря 1988 года на объекте в городе Камасари, штат

Баия. Моя делегация распространит позднее доклад об этой инспекции в

Специальном комитете по химическому оружию и представит свои выводы в

присутствии одного из экспертов, участвовавших в этой инспекции. Эта

экспериментальная инспекция является еще одним доказательством готовности

правительства моей страны к успешному завершению наших переговоров о

запрещении химического оружия. Мы надеемся, что и другие делегации проведут

экспериментальные инспекции и представят свои выводы Конференции.

Сегодня я сосредоточил свое внимание на Парижской конференции, на

дальнейшей работе Специального комитета по химическому оружию под умелым и

творческим председательством посла Мореля и, наконец, на национальной

экспериментальной инспекции, которую провели бразильские эксперты.

В дальнейшем я выскажу свои замечания по другим соответствующим пунктам нашей

повестки дня.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Бразилии

за его выступление и за любезные слова в адрес Председателя. Слово

предоставляется представителю Союза Советских Социалистических Республик послу

Наз аркину.

Г-н НАЗАРКИН (Союз Советских Социалистических Республик):

г-н Председатель, позвольте мне прежде всего поприветствовать Вас в качестве

Председателя Конференции в этом месяце, а также высказать наилучшие пожелания

успешной работы на этом ответственном посту. Со своей стороны, хочу заверить

Вас в том, что делегация Советского Союза будет оказывать Вам полную поддержку

в осуществлении Ваших нелегких обязанностей. Мне хотелось бы также выразить

признательность Вашему предшественнику послу Ирана Ардекани за эффективное и

умелое руководство работой Конференции в предшествующий период. Хотелось бы

тепло приветствовать на этом заседании Конференции Его Превосходительство

государственного министра иностранных дел дружественной нам Индии

г-на Натвара-Сингха, чье важное выступление мы выслушали с большим интересом.

Мы приветствуем наших новых коллег, представителей стран - членов Конференции

по разоружению посла Индии Шарму, посла Бельгии Уйе, посла Германской

Демократической Республики Дитце, посла Швеции Хильтениуса, посла Австралии

Риза, посла Пакистана Камаля, посла Кении Буллута. Я хочу приветствовать

также только что прибывшего в Женеву и участвовавшего в сегодняшнем заседании

нового представителя Чехословакии посла Вайнара, с которым я имел удовольствие

тесно сотрудничать в 60-70-е годы, когда он входил в состав делегации

Чехословакии в Комитете по разоружению и работал в Секретариате ООН по

вопросам разоружения. Их предшественникам, покинувшим Женеву, мы желаем

дальнейших успехов на новых постах. Советская делегация выражает глубокие

соболезнования по поводу безвременной кончины сотрудницы Секретариата

Конференции Аиды Левин.

Начиная сессию, естественно стремление взглянуть на те проблемы, которые

будут на ней рассматриваться, в широком контексте нынешнего состояния

международных отношений в целом. И Вы, г-н Председатель, в заявлении при

открытии сессии, и ряд представителей уже высказывали свои оценки на этот

счет. Позвольте и мне начать с изложения некоторых наших соображений общего

характера.

Итак, международная напряженность пошла на убыль, в мире стало спокойнее

и безопаснее. "Холодная война" отступает, закладываются реальные предпосылки

для вступления человечества в мирный период истории.

Реализуется советско-американский Договор о ликвидации ракет средней и

меньшей дальности. Есть неплохие перспективы достижения договоренности между

СССР и США о сокращении стратегических наступательных вооружений. Показателем

эффективности новых, реалистических подходов к международным делам стало

согласование в Вене весомого Итогового документа - вместе с мандатом

переговоров по обычным вооруженным силам в Европе. Есть основания

рассчитывать на успешное завершение переговоров о полном запрещении

химического оружия (на этом вопросе я остановлюсь подробнее ниже). Происходит

поворот к преодолению региональных конфликтов.

Эти первые реальные шаги в деле оздоровления международной ситуации, в

области разоружения стали возможны потому, что пробивает себе дорогу и

становится господствующей тенденцией понимание необходимости мирного периода.
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Для закрепления этой здоровой тенденции необходимо продвигать вперед все

позитивное, что достигнуто в последние годы, развивать политический диалог,

интенсифицировать его, нацеливать на поиск решения проблем, а не на

конфронтацию, на обмен не обвинениями, а конструктивными соображениями.

Реальности сейчас таковы, что этот диалог нуждается в постоянном и

активном участии всех стран и всех регионов мира. Интернационализация диалога

и переговорного процесса необходима для гармонизации международных отношений,

для придания им более стабильного характера.

Изложенные выше положения носят для нас не отвлеченный характер. Из них

исходит и будет исходить советская делегация на Конференции по разоружению как

в ходе переговоров по запрещению химического оружия, так и при рассмотрении

других вопросов повестки дня.

Не является для нас абстракцией и новая модель обеспечения безопасности -

не с помощью наращивания вооружений, как было почти всегда, а наоборот, за

счет их сокращения на компромиссной основе. Те успехи в области разоружения,

о которых я говорил выше, свидетельствуют, по нашему мнению, о том, что в мире

сейчас намечается поворот от сверхвооруженности к принципу разумной

достаточности для обороны.

На этом принципе базируется новая военная доктрина, принятая

государствами - участниками Варшавского Договора. Сейчас ведется наполнение

этой доктрины конкретным содержанием.

Весомое подтверждение тому - одностороннее сокращение Советским Союзом (и

некоторыми государствами - участниками ОВД) своих вооруженных сил и

вооружений. В этой связи хотелось бы привлечь внимание к документу CD/882, в

котором даны выдержки из выступления М.С. Горбачева 7 декабря 1988 года в ООН,

касающиеся проблем разоружения, и, в частности, приводятся основные параметры

нашего одностороннего сокращения.

В течение 1989-1990 годов Советский Союз сократит значительную часть

своих вооруженных сил - 500 тысяч человек, т.е. 12% их численности, из них

240 тысяч - в европейской части, 200 тысяч - в восточной и 60 тысяч - в южной

части страны. Из 10 тысяч танков, которые сокращаются в Европе, 5 тысяч будут

физически ликвидированы, а остальные переделаны в тягачи для гражданских нужд

и в тренажеры. 5 300 танков из сокращаемых 10 тысяч являются самыми

современными. Будет снято с вооружения 8,5 тысяч артиллерийских систем,

800 боевых самолетов.

Из состава советских войск, временно дислоцированных на территории ГДР,

ЧССР и ВНР, по согласованию с их правительствами к 1991 году будет выведено и

расформировано шесть танковых дивизий.

Хотелось бы подчеркнуть, что соединения выводятся со всеми их штатными

вооружениями, в том числе тактическими ядерными средствами. Таким образом,

это и мера одностороннего ядерного разоружения.

Из групп советских войск, находящихся в указанных трех странах, будут

выведены также десантно-штурмовые и ряд других соединений и частей, включая

десантно-переправочные с вооружением и боевой техникой. К 1 января 1991 года

вся эта группировка примет исключительно оборонительный характер.
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Всего находящиеся в этих странах советские войска будут сокращены на

50 тысяч человек, а количество танков - на 5,3 тысяч единиц.

С учетом же односторонних мер, объявленных Народной Республикой

Болгарией, Венгерской Народной Республикой, Польской Народной Республикой,

Германской Демократической Республикой и Чехословацкой Социалистической

Республикой, общая численность Вооруженных Сил СССР в Европе и армий других

стран Варшавского Договора сократится на 2 96 тысяч человек, количество

танков - на 12 тысяч, боевых самолетов - на 930 единиц.

На 75% по согласованию с монгольским правительством будут сокращены

советские войска, временно находящиеся в МНР.

Военный бюджет СССР будет уменьшен на 14,2%, а производство вооружений и

военной техники сократится на 19,5%.

Мы считаем, что крупные односторонние шаги по сокращению вооружений и

вооруженных сил могут оказать большое позитивное воздействие на переговоры по

разоружению, стимулировать согласование далеко идущих многосторонних мер.

В то же время есть, разумеется, и объективный предел, до которого могут идти

односторонние меры и после которого сокращения и ограничения должны

приобретать многосторонний характер.

Прежде чем перейти к положению дел на переговорах по запрещению

химического оружия, я хотел бы остановиться на том значении, которое имеет для

этих переговоров Парижская конференция по запрещению химического оружия.

Парижская конференция занимает выдающееся место в только что начавшейся

летописи 1989 года. Об этом свидетельствуют и количество ее участников - 149,

и рекордные для мировой практики сроки, в которые она была организована, и

проявившаяся на конференции готовность мирового сообщества достигать согласия

по сложным военно-политическим вопросам. По сути дела эта конференция

вылилась во всемирную ассамблею по запрещению химического оружия.

Не преуменьшая важности других положений парижского заключительного

документа, я бы особо выделил призыв к заключению в самое ближайшее время

всеобъемлющей конвенции о полном запрещении и уничтожении химического оружия.

По существу в Париже государства - участники конференции заявили о своем

намерении действовать в пользу полного запрета и ликвидации химического оружия.

Мы с большим интересом выслушали на заседании 7 февраля выступление

министра иностранных дел Франции г-на Р. Дюма, который официально представил

итоговый документ Парижской конференции и высказал интересные соображения о

путях ускорения переговоров по конвенции.

Отдавая должное большим заслугам инициаторов и организаторов проведения

Парижской конференции, я позволю себе все же высказать месль, что ее успех был

бы невозможен без того прогресса, который был достигнут за последние годы на

женевских переговорах по химическому оружию. Не только нетерпимость к

химическому оружию, но и понимание того, что вопрос о его полном запрещении

созрел для окончательного решения, что уже разработаны почти все основные

элементы будущей конвенции, дали основание сформулировать в Парижской
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декларации положение о скорейшем заключении конвенции. Таким образом,

Парижская конференция, аккумулировав уже достигнутый прогресс и дав сильный

импульс дальнейшим усилиям, стала крупным событием, ознаменовавшим вступление

переговоров в решающую стадию.

По нашему мнению, сейчас исключительно важно, не потеряв темпа, перевести

Парижскую декларацию на язык женевских переговоров, трансформировать

согласованные в ней политические положения в конкретные позиции. Мы

рассматриваем этот документ как прямую инструкцию о срочном удвоении усилий,

чтобы быстро решить остающиеся вопросы и заключить конвенцию в самое ближайшее

время.

Эта задача основывается на реалистической оценке ситуации. В самом деле,

нерешенных вопросов остается сравнительно немного. Более того, их разработка

давно уже ушла от нулевой отметки, по каждому из них имеются более или менее

основательные заделы в виде большей или меньшей степени согласования,

политических и технических проработок.

Советский Союз сделал максимум возможного для развязки узлов будущей

конвенции. В последний межсессионный период мы, в частности, развили нашу

позицию в отношении разрешенного производства химикатов списка [1]. Советская

сторона дала согласие на синтез в лабораториях небольших количеств

(до 100 граммов) таких химикатов для исследовательских и медицинских целей при

условии обеспечения конвенцией строгого запрета на разработку химического

оружия где бы то ни было. Мы также выразили готовность включить в конвенцию

положения, в соответствии с которыми допускалась бы возможность в каждом

конкретном случае рассматривать вопросы о производстве вне маломасштабного

объекта химикатов списка [1] свыше 100 граммов в фармацевтических целях с

установлением определенного количества такого химиката в зависимости от

свойств и конкретной направленности использования, разумеется, под эффективным

международным контролем.

Как известно, эти наши шаги уже дали возможность продвинуться в

согласовании статьи VI. По оценке уважаемого представителя Швеции

г-жи М.-Б. Теории, которую она дала в выступлении здесь, на конференции,

7 февраля сего года, они "свидетельствуют о конструктивном и гибком подходе на

переговорах и могут служить основой для договоренности".

Однако решение остающихся вопросов зависит не только от нас. Разработка

конвенции - это многосторонний процесс, и его развитие может быть обеспечено

только совместными усилиями. В частности, есть еще государство, обладающее

столь же значительными запасами химического оружия, как и мы, и без его

позитивного вклада в переговоры мы не можем рассчитывать на успех.

Мы, разумеется, обратили внимание на высказывания в пользу запрещения

химического оружия, делавшиеся в ходе предвыборной кампании недавно вступившим

в должность президентом СШЛ Дж. Бушем. Мы надеемся, что материализация этих

заявлений в конкретные позиции делегации США на переговорах не заставит себя

долго ждать.

Мы приветствуем также позитивные изменения в позиции Франции, о которых

объявил в ООН президент Ф. Миттеран и о которых говорил здесь, в Женеве,

министр Р. Дюма.
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Несколько слов о нашем подходе к основным задачам, стоящим на переговорах.

К ним в первую очередь принадлежит вопрос о ненанесении ущерба

безопасности участников конвенции в первый десятилетний период ее действия.

Решение этого вопроса должно основываться на полном прекращении разработки и

производства химоружия, на строгом контроле за запасами этого оружия и

объектами по его производству, на асимметричных сокращениях, ведущих к

выравниванию на определенном этапе действия конвенции, создания механизма

сотрудничества в области защиты от химического оружия. Нельзя, по нашему

мнению, упускать из виду и такой важный фактор, как укрепление доверия не

только в первый период действия конвенции, но и накануне вступления ее в силу,

а также необходимость быстрого обеспечения универсального характера будущей

конвенции. Кстати, Парижская конференция дает импульс для решения и этой

проблемы, призывая все государства безотлагательно стать участниками конвенции

сразу же после ее заключения.

Фактически подготовка к вступлению в силу конвенции уже началась. Этому

способствуют, в частности, проводимые в ряде государств национальные

эксперименты по контролю. Судя по нашему опыту, они могут оказаться полезными

не только с точки зрения разработки процедур проверки, но и в плане

приобретения государствами первого опыта их практического применения.

Советские специалисты, готовятся к началу эксплуатации установки по

уничтожению химического оружия в Чапаевске, с тем чтобы как только объект

будет готов, немедленно, еще до вступления конвенции в силу, приступить на нем

к ликвидации запасов химического оружия. Особое внимание при этом уделяется

безопасности и экологическим аспектам проблемы уничтожения.

Важно завершить согласование вопроса о контроле. Я имею в виду, прежде

всего, инспекции по запросу. Работа, проделанная в предыдущие два года, дает

для этого хорошую основу. Предстоит также договориться по контролю в рамках

статьи VI проекта конвенции, в том числе в отношении лабораторного синтеза

химикатов списка [1], производства сверхтоксичных смертоносных химикатов,

не являющихся боевыми отравляющими веществами.

Думается, для доработки системы контроля мы может использовать имеющиеся

резервы в виде выдвинутых идей. Я имею в виду возможность проведения

международным инспекторатом проверок на местах по собственной инициативе, если

при осуществлении ими контрольной деятельности систематического характера

будет возникать необходимость в уточнении каких-либо неясных ситуаций.

В прошлом году соображения по этому вопросу высказали Федеративная Республика

Германии, Соединенное Королевство, а еще раньше - Австралия. Мы надеемся, что

авторы идеи специальных инспекций конкретизируют свои предложения.

Значительную роль в разработке всей системы контроля могут сыграть

национальные пробные инспекции. У нас такой эксперимент был закончен в

декабре прошлого года на химическом заводе в городе Дзержинске на установке,

производящей 1Я,1Т-диалкиламиноэтанолы, т.е. ключевой прекурсор, рассматриваемый

в контексте списка [2]. Были проведены как первоначальное посещение с

подготовкой соглашения по объекту, так и обычная инспекция. При подготовке и

проведении эксперимента активно использовались рекомендации, разработанные в

сентябре 1988 года в ходе многосторонних консультаций под руководством
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делегации Швеции. Необходимо, на наш взгляд, уже в ходе весенней сессии

тщательно проанализировать результаты национальных экспериментов и наметить

программу дальнейшей работы в этой области.

Очевидно также, что проблема контроля за непроизводством химического

оружия не может быть адекватно решена без параллельного движения и по другим

аспектам статьи VI. Поэтому мы считаем важным продолжить усилия по

согласованию положений, касающихся списков химикатов, порядка включения в них

в случае необходимости новых веществ, представляющих опасность для конвенции.

Здесь очень важно перекрыть все возможные пути для разработки новых видов

химического оружия. В этой связи нам следует, я думаю, более предметно

заняться предложением о создании в рамках органов конвенции научного совета.

Мы с нетерпением ожидаем документа на этот счет, который министр Франции

Р. Дюма обещал в скором времени представить Конференции.

Подлежат решению и другие аспекты механизма будущей конвенции, и в том

числе вопрос о составе ее исполнительного совета. Наконец, следует продолжить

усилия по разработке заключительных статей конвенции и других юридических

вопросов.

Новая стадия, в которую вступили переговоры, требует и нового подхода к

их организации. Очевидно, сейчас мы сталкиваемся с ситуацией, когда многие

нерешенные вопросы имеют сквозной характер и для их решения требуется

комплексное рассмотрение различных статей конвенции, приложений и прочих

разделов "переходящего текста". Поэтому мы поддерживаем усилия представителя

Франции посла П. Мореля по перестройке структуры работы Специального комитета

по химическому оружию, с тем чтобы открыть дополнительные "административные

возможности" для удвоения усилий на переговорах. Разумеется, при этом главное

внимание должно быть по-прежнему обращено на согласование текста конвенции.

Итоги Парижской конференции ко многому обязывают Конференцию по

разоружению. И первым откликом на них, на наш взгляд, должно стать принятие

усовершенствованного мандата спецкомитета по химии, который учитывал бы эти

результаты и нацеливал бы участников переговоров на их скорейшее успешное

завершение.

Мы с удовлетворением отмечаем, что, откликаясь на призыв Парижской

конференции, целый ряд стран впервые направили заявления об участии в

переговорах по химическому оружию в качестве наблюдателей. Включение в

переговоры новых участников, по нашему мнению, с одной стороны,

свидетельствует о вступлении переговоров в решающую стадию, а с другой -

должно способствовать разработке подлинно глобальной конвенции.

Мы согласны с теми, кто считает необходимым сосредоточить сейчас усилия

Конференции на завершении разработки конвенции по химическому оружию. Однако

это не должно оправдывать застоя на других направлениях работы Конференции.

Совершенно неприемлемым является положение, когда Конференция по

разоружению до сих пор не может начать практическую работу по запрещению

ядерных испытаний. Хотел бы напомнить, что Генеральная Ассамблея Организации

Объединенных Наций призывает Коференцию по разоружению начать основную работу

по всем аспектам такого договора на сессии в этом году. Основа для такой
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работы, на наш взгляд, содержится во внесенных СССР совместно с другими

социалистическими странами в июне 1987 года "Основных положениях Договора о

полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия".

Советская делегация считает, что можно было бы уже сейчас

сконцентрироваться на рассмотрении вопросов контроля, перевести в практическую

плоскость предложение министра иностранных дел СССР Э.А. Шеварднадзе о

создании специальной группы научных экспертов для скорейшей подготовки

практических предложений о системе контроля за непроведением ядерных испытаний.

Выступая за скорейшую разработку договора о полном и всеобщем запрещении

испытаний, мы считаем, что в сложившихся условиях оправданным является и

поэтапный подход к решению этой проблемы.

На наш взгляд, советско-американские переговоры по ядерным испытаниям, в

основу которых заложен такой поэтапный подход, не подменяют многосторонних

усилий в этой области. Эти два процесса должны взаимно дополнять друг друга и

вести к единому конечному результату.

В заключение несколько слов о другой приоритетной проблеме разоружения -

о предотвращении гонки вооружений в космосе. Вот уже который год дискуссия

ходит как бы по замкнутому кругу. Мы надеемся, что Спецкомитет по космосу

будет в самое ближайшее врсемя воссоздан и что он сможет перейти от

академических дискуссий к реальному поиску областей согласия.

Материала для серьезной работы вполне достаточно. Он включает и

внесенные Советским Союзом конкретные предложения, в частности о запрещении

противоспутниковых средств, о создании системы контроля за невыводом оружия в

космос, о международном агентстве спутникового наблюдения.

Разумеется, советская делегация будет готова конструктивно участвовать в

поисках путей и средств для достижения прогресса и по другим пунктам повестки

дня Конференции. Сегодня мы в начале пути. Но осилить дорогу может лишь тот,

кто идет вперед.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Союза

Советских Социалистических Республик за его выступление и за любезные слова в

адрес Председателя. На этом мой список записавшихся на сегодня ораторов

исчерпан. Желает ли еще какая-либо делегация взять слово?

Я надеялся, что мы сможем сегодня также учредить вновь специальные

комитеты по химическому оружию и по предотвращению гонки вооружений в

космическом пространстве, но консультации еще не дали, к сожалению,

результатов. Однако мне известно, что делегаты продолжают активные

консультации, и я надеюсь, что они вскоре будут успешно завершены, с тем чтобы

Конференция могла принять соответствующее решение на пленарном заседании в

следующий четверг. Я буру рад, если мы сможем это сделать, поскольку

секретариат готовит проекты решений относительно участия государств, не

являющихся членами Конференции, в работе специальных комитетов по пунктам 4 и

5 повестки дня, и я уверен, что вы согласитесь со мной в том, что следует как

можно скорее направить им приглашения для участия в нашей работе.
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Хочу проинформировать вас о том, что на нашем следующем пленарном

заседании в четверг выступит заместитель федерального канцлера и министр

иностранных дел Федеративной Республики Германии Его Превосходительство

г-н Ганс-Дитрих Геншер и министр иностранных дел Италии Его Превосходительство

г-н Джулио Андреотти. Учитывая некоторые моменты, связанные с прибытием

министров, мы начнем наше пленарное заседание в 10 час. 30 мин.

Других вопросов для рассмотрения сегодня нет, и я намерен закрыть наше

пленарное заседание. Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению

состоится в четверг, 16 февраля, и откроется в 10 час. 30 мин.

Заседание закрывается в 11 час. 25 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 487-е заседание Конференции по

разоружению объявляется открытым.

В соответствии со своей программой работы Конференция на своих пленарных

заседаниях будет продолжать заслушивать заявления и рассматривать вопросы о

создании вспомогательных органов по пунктам повестки дня и другие

организационные вопросы. Однако в соответствии с правилом 30 правил процедуры

делегации государств - членов Конференции могут затронуть любой вопрос,

относящийся к ее работе.

Как было объявлено на нашем 485-м пленарном заседании, после того, как

список ораторов будет исчерпан, я намерен представить Конференции для принятия

доклад Специального комитета по химическому оружию, содержащийся в

документе CD/881. Я также с удовлетворением хотел бы вас информировать, что в

ходе неофициальных консультаций была достигнута договоренность о мандате и

кандидатуре Председателя Специального комитета по химическому оружию. Мы

также рассмотрим просьбы государств, не являющихся членами Конференции, об

участии в работе Специального комитета. После того, как список ораторов будет

исчерпан, все эти вопросы будут поставлены перед Конференцией на неофициальном

заседании. Сразу же после этого мы возобновим пленарные заседания для

официального утверждения этих решений. Сегодня в списке ораторов значатся

представители Федеративной Республики Германии, Румынии и Эфиопии.

Предоставляю слово представителю Федеративной Республики Германии послу

Штюльпнагелю.

Г-н ШТЮЛЬПНАГЕЛЬ (Федеративная Республика Германии) (перевод с

английского): Поскольку я сегодня впервые выступаю под Вашим

председательством, мне прежде всего хотелось бы поздравить Вас и Вашу

делегацию с возложением на Вас обязанностей Председателя, которые Вы будете

выполнять в течение февраля. Мне очень приятно с профессиональной и личной

точки зрения видеть Вас, моего друга, в должности Председателя Конференции.

Также хотелось бы поблагодарить предыдущего Председателя, посла Ардекани, за

прекрасное выполнение им обязанностей Председателя на январских заседаниях

Конференции. Позвольте мне тепло приветствовать послов, прибывших со времени

летней сессии 1988 года; это посол Бирмы Аунг Тан, посол Индии Шарма, посол

Бельгии Уйе, посол Германской Демократической Республики Дитце, посол Швеции

Хильтениус, посол Австралии Риз, посол Заира Киканке, посол Кении Буллут и

посол Пакистана Камаль. Приходится с глубоким сожалением отметить, что

некоторые из наших коллег покинули или в ближайшем будущем покинут Женеву, в

частности посол Бельгии Клерке, посол Германской Демократической Республики

Розе, посол Швеции Экеус, посол Австралии Батлер, посол Кении Руоро, посол

Алжира Хасене и посол Чехословацкой Социалистической Республики Вейвода. Со

всеми из них моя делегация поддерживала прекрасные дружеские отношения.

Г-н Председатель, я взял сегодня слово, чтобы обратиться к процедурным и

организационным вопросам Конференции, к теме, которая может показаться простой

и очевидной, и в то же время сложной и трудной. Я уверен, что Вы согласитесь

с тем, что процедурные вопросы и вопросы существа неразрывно взаимосвязаны.

Поскольку основные вопросы контроля над вооружениями в ближайшем будущем

явятся темой выступления на Конференции министра Геншера, то сегодня я хотел

бы обратить внимание на некоторые все еще нерешенные проблемы, стоящие перед

нашей Конференцией в области организации ее работы. Мне представляется, что в

своей работе наша Конференция достигла того момента, когда мы должны принять

ряд твердых решений, если мы хотим, чтобы насущные вопросы нашей повестки дня

решались должным и приемлемым для всех образом.
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Согласно соответствующему пункту Заключительного документа первой

специальной сессии, посвященной разоружению, наша Конференция должна вести

работу главным образом на основе консенсуса. Требование консенсуса является

краеугольным камнем нашей деятельности. Оно придает Конференции и ее

вспомогательным органам их особый характер и лежит в основе нашей работы.

Основным направлением деятельности Конференции по разоружению является

кропотливая работа по выработке общих концепций и их дальнейшему развитию.

Только при условии создания таких единых концепций мы можем надеяться на

проведение Конференцией по разоружению полнокровной, плодотворной и

целенаправленной работы.

Более пристальный и внимательный взгляд на мандат Конференции по

разоружению и ее повестку дня на этот год вновь подводит нас к осознанию того,

что практически по всем пунктам, которые нам надлежит рассмотреть, сохраняются

многочисленные принципиальные расхождения. Каждый вопрос, безусловно, требует

особого внимания. И с точки зрения отдельных делегаций несомненно

обоснованным является предложение о рассмотрении в первоочередном порядке

вопросов особого характера. Конференция, безусловно, не должна игнорировать

мнения отдельных делегаций или групп и убедительные доводы, лежащие в их

основе. Однако наша Конференция должна искать глобальные решения стоящих

перед ней проблем, а это требует выработки единых мнений и договоренностей,

полностью или хотя бы отчасти приемлемых для всех членов.

Наша работа на Конференции по разоружению и специальных сессиях

Организации Объединенных Наций, посвященных разоружению, показала, что для

надлежащего решения проблем, по которым ведутся переговоры или обсуждения на

нынешней Конференции, необходимо в несколько раз увеличить количество

отводимого на них времени и объем выделяемых на них ресурсов. И между всеми

пунктами в нынешней повестке дня будет по-прежнему вестись конкурентная борьба

за ограниченные ресурсы. Кроме того, судя по некоторым последним

предложениям, в нашу уже и так перегруженную повестку дня могут быть добавлены

новые пункты.

Такая ситуация становится все более неприемлемой. Поэтому моя делегация

считает, что Конференции, возможно, следует на практике пересмотреть

очередность рассмотрения вопросов на сессии этого года. Мы могли бы обдумать

возможность достижения консенсуса в отношении, я бы сказал, временного

сосредоточения внимания на тех отдельных вопросах повестки дня, срочность

которых не вызывает сомнения и по которым существует реальная возможность

достичь решения путем консенсуса.

Никто не будет преуменьшать страшных последствий обмена ядерными ударами

или широкомасштабного конфликта с применением обычного оружия. Никто не

откажет Конференции в праве заниматься глубоким изучением вопросов в этой

области, включая возможные гарантии безопасности для государств, не обладающих

ядерным оружием, или возможные усилия в этом направлении, направленные на

выработку всеобъемлющей программы разоружения. Возможно, однако, что эти

вопросы не будут незамедлительно подкреплены конструктивной резолюцией здесь,

на Конференции по разоружению. Фактически, в этих областях, судя по всему,

все еще существуют расхождения во мнениях. Кроме того, в нашей повестке дня

имеются другие неотложные вопросы, по которым достигнуто большее

взаимопонимание и которые, как представляется, можно быстрее решить методом

консенсуса. Одним из таких вопросов, которые сразу же приходят на ум,

является химическое оружие.
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Я считаю, что недавние усилия, которые привели к значительному снижению

напряженности в отношениях между Востоком и Западом, позволяют Конференции в

настоящее время сосредоточить свою работу на переговорах по запрещению

химического оружия, даже если это приведет к некоторому ослаблению внимания к

ряду других пунктов нашей повестки дня. Однако неожиданное распространение

неуместной идеи с возможной полезности химического оружия и недавнее

применение этого оружия без различия между воюющими и невоюющими сторонами еще

больше укрепило нас в решимости добиваться глобального запрещения химического

оружия. Мы убедились в том, что пока не запрещена разработка, производство,

хранение и передача химического оружия сохраняется и опасность его

применения. Государства, принимавшие участие в состоявшейся недавно Парижской

конференции, заявили о том, что решить эту проблему можно лишь путем

всеобъемлющего и глобального запрещения химического оружия.

Сто сорок девять государств подтвердили настоятельную необходимость

решения этой задачи и обязались удвоить свои усилия на соответствующих

переговорах здесь, в Женеве. Усиление нашей и без того насыщенной и

целенаправленной работы может означать лишь следующее: отдавать больше

времени, больше сил и вести более плодотворную и ориентированную на достижение

успеха работу. Новая программа и метод работы, предложенные назначенным на

1989 год Председателем Специального комитета, отражают эту точку зрения.

Поэтому я призываю Конференцию использовать все возможности для того, чтобы

выделить на эту программу необходимые ресурсы и время.

Мне бы хотелось завершить свое краткое выступление мыслью, которая

выходит за рамки стоящих перед нами первоочередных задач. Заключение

конвенции по запрещению химического оружия само по себе является неотложной

задачей и не нуждается в каком-либо обосновании. Однако в нашей деятельности

имеется один аспект, который выходит за рамки этой неотложной цели заключения

многосторонней конвенции по химическому оружию и который повлияет на будущее

всех многосторонних усилий, направленных на разоружение. Вопрос запрещения

химического оружия имеет большое значение, не меньшее значение имеет и наша

способность достичь на многосторонней основе приемлемого соглашения, и если

эти два фактора свести воедино, то, как при испытании лакмусовой бумажкой,

станет ясно, сможет ли международное сообщество вообще провести конструктивные

многосторонние переговоры и завершить их принятием решений на основе

консенсуса. После Парижской конференции мы узнали, что в мире существует

единое мнение относительно того, что химическое оружие должно быть запрещено.

И наша Конференция должна не только подтвердить наличие этого мнения, но и

надлежащим образом его использовать.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя

Федеративной Республики Германии за его выступление, а также за любезные слова

в мой адрес. Слово имеет представитель Румынии посол Долгу.

Г-н ДОЛГУ (Румыния) (перевод с французского); Г-н Председатель,

позвольте мне прежде всего горячо поздравить Вас с вступлением в должность

Председателя Конференции по разоружению на февраль месяц. У нас вызывает

особое удовлетворение то, что Вы представляете Италию - страну, с которой

Румыния поддерживает традиционные отношения дружбы и сотрудничества. Мы

убеждены, что Вы сможете мудро и искусно направлять наши усилия в этот важный

месяц, когда мы начинаем работу сессии Конференции по разоружению 1989 года.
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Хочу также выразить самую искреннюю признательность представителю Ирана

послу Али Шамсу Лрдекани, который руководил работой Конференции в последний

месяц ее сессии 1988 года и в межсессионный период и делал это целеустремленно

и эффективно.

И наконец, позвольте мне горячо приветствовать представителя Бирмы посла

Тана, представителя Индии посла Шарму, представителя Бельгии посла Уйе,

представителя Германской Демократической Республики посла Дитце, представителя

Швеции посла Хильтениуса, представителя Австралии посла Риза, представителя

Заира посла Киканке, представителя Кении посла Буллута, представителя

Пакистана посла Камаля, представителя Алжира посла Шаалаля и представителя

Чехословакии посла Вайнера. Хочу выразить надежду на установление тесных

связей сотрудничества с ними.

Сейчас мне хотелось бы поделиться с вами некоторыми соображениями общего

характера относительно состояния переговоров по разоружению и проблем в этой

области, а также относительно некоторых возможных направлений работы

Конференции.

По нашему мнению, сегодняшняя международная жизнь по-прежнему

характеризуется наличием в мире огромных запасов ядерного оружия. Его

разрушительный потенциал лишь слегка затронут советско-американским договором

о запрещении ядерных ракет промежуточной и меньшей дальности, и есть опасность

того, что он может даже возрасти в результате модернизации тактических ядерных

вооружений, которую планирует НАТО. Вместе с тем имеются существенные запасы

химического оружия, которые будут дополнены в результате производства

бинарного оружия. Ядерное оружие и химическое оружие являются составным

элементом планов вооружения и боевой тактики некоторых стран. Все это наряду

с сохранением ядерного сдерживания в качестве основы военных доктрин вряд ли

может обеспечить мир и укрепить безопасность, это стимулирует гонку вооружений

и сохраняет опасность войны.

В последнее время мы явились свидетелями принятия некоторых мер, которые

оказали позитивное воздействие на обстановку для принятия усилия в области

разоружения. Речь идет, в частности, об односторонних сокращениях вооружений,

вооруженных сил и военных расходов, о которых объявили СССР и другие

социалистические страны. Румыния, которая всегда выступала против гонки

вооружений и увеличения военных бюджетов, еще в 1985 году подчеркивала

необходимость односторонних мер по сокращению вооруженных сил, в том числе

ядерных сил, а также возможность осуществления таких мер без ущерба для

интересов безопасности соответствующих стран. Напомнаю, что в ноябре

1986 года наша страна сама сократила на 5-10% свои вооружения и военные

расходы и выразила пожелание о том, чтобы такой шаг послужил примером для

других стран.
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Мы хотели бы также напомнить, что несколько лет назад, когда обсуждалась

мысль о новом старте в усилиях по разоружению/ Румыния высказала идею о

глобальном комплексном подходе к разоружению. Она выступила за всеобъемлющую

программу разоружения, в центре которой было бы ядерное разоружение и которая

также включала бы меры по ликвидации химического оружия и других видов оружия

массового уничтожения, а также существенные сокращения обычных вооружений,

войск и военных расходов. Мы имели в виду, что в мыслях людей, как и в

жизни - в доктринах, в самой концепции обороны и вооруженных сил - существует

неразрывная связь между различными видами вооружений. Потребовалось какое-то

время для того, чтобы это было признано. Однако, хотя вскоре в Вене будет

предпринят шаг в этом направлении, предстоит еще многое сделать. Поскольку

еще сохраняется индивидуальный, раздельный, частичный подход к различным видам

вооружений, давно пора задаться вопросом: можно ли гарантировать мир и

независимость народам и вместе с тем создать подлинную и равную безопасность

для всех, если мы будем продолжать действовать изолированно, ликвидируя один

или два вида оружия массового уничтожения - ядерное оружие и химическое

оружие? Мы считаем, что это невозможно. Этот подход в силу своего характера

и в силу характера возможных результатов не гарантирует нас от попыток

применения силы или угрозы силой, от возможности того, что некоторые

государства могут шантажировать других, угрожая применить тот или иной вид

этих вооружений.

Эффективный и равноправный процесс ядерного и химического разоружения

должен строиться таким образом, чтобы он не привел к возникновению новых

дисбалансов в международной жизни и к появлению центров силы, которые могли бы

установить свое господство над миром. Такой процесс должен будет базироваться

на принципе равной безопасности для всех государств.

Все это побуждает нас считать, что ядерное разоружение и химическое

разоружение должны рассматриваться вместе и что одновременная ликвидация этих

вооружений и переход ко всеобщему разоружению является важнейшей целью на

данном этапе.

Румыния, которая не обладает ни ядерным, ни химическим оружием и не

намерена производить такое оружие, считает, что нужны решительные меры для

поэтапного и как можно скорейшего уничтожения этого оружия, что предполагает

прекращение производства и испытаний, а также уничтожение всех запасов

ядерного и химического оружия и объявление этого оружия вне закона.

Исходя из этих реальных факторов, представляется необходимым, чтобы

нынешняя сессия Конференции по разоружению внесла свой вклад в дело создания

основы, для того чтобы эффективный переговорный процесс осуществлялся в

области ядерного и химического разоружения одновременно. Должны быть приняты

конкретные меры, которые привели бы к полному уничтожению ядерного и

химического оружия и других видов оружия массового уничтожения, запрещению

такого оружия и уничтожению имеющихся запасов.
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Эти меры должны планироваться в единстве как составная часть комплекса

мер, имеющих целью способствовать делу международной стабильности и поставить

отношения между государствами на новую основу, на основу равноправия, уважения

независимости и суверенитета, невмешательства во внутренние дела и устранения

применения силы и угрозы силой.

Учитывая представительный характер Конференции как единственного

многостороннего форума переговоров по разоружению, необходимо, чтобы указанные

выше цели были включены в проект всеобъемлющей программы разоружения, где

указаны действия и меры, которые должны быть приняты существующими

переговорными органами и государствами - на региональном, двустороннем или

многостороннем уровнях - во всех сферах разоружения.

Такая программа призвана обеспечить более тесную связь между

двусторонними, региональными и глобальными переговорами, с тем чтобы принятые

меры дополняли друг друга, охватывая при этом весь круг вопросов разоружения.

Что касается вопроса о ядерном разоружении, то Румыния по-прежнему

настаивает на активизации переговоров между СССР и Соединенными Штатами о

сокращении на 50% стратегических вооружений, с тем чтобы достичь

договоренности в этой области до конца нынешнего года.

Вместе с тем мы считаем необходимым проведение переговоров с участием

всех государств, чтобы полностью ликвидировать ядерное оружие и поставить его

вне закона. В этой области Румыния выдвигает следующие предложения:

Немедленно начать разработку универсального договора о запрещении и

полном поэтапном уничтожении ядерного оружия. Такое соглашение

будет охватывать запрещение производства, совершенствования и

испытания ядерного оружия и уничтожение имеющихся запасов ядерного

оружия и систем его доставки.

Создать специальный орган с участием всех ядерных держав, а также

других государств для проведения переговоров по универсальному

договору о запрещении и уничтожении ядерного оружия.

Начать конкретные переговоры для ликвидации арсеналов тактического

ядерного оружия малой дальности.

Тем государствам, которые обладают ядерным оружием, вывести это

оружие в пределы своих национальных границ, не дожидаясь полного

уничтожения ядерного оружия.

Создать зоны, свободные от ядерного оружия, и зоны, свободные от

химического оружия, с тем чтобы все более широкие районы земного

шара освобождались от угрозы, которую создает оружие массового

уничтожения.

Преобразовать Балканы в зону мира, сотрудничества и добрососедских

отношений, свободную от ядерного и химического оружия, без

иностранных вооруженных сил и военных баз и создать такие зоны в

других районах мира.
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В области запрещения ядерных испытаний Румыния предлагает:

Немедленно прекратить все испытания ядерного оружия и провести

переговоры по соглашению о прекращении разработки этого оружия с

участием всех государств. В этой связи важна инициатива

относительно внесения поправок в Договор о запрещении испытаний

ядерного оружия в атмосфере, в космическом пространстве и под водой

1963 года, с тем чтобы распространить действие этого Договора на

подземную среду, где в настоящее время проводятся испытания.

Румыния уже заявила о своем согласии на созыв международной

конференции по этому вопросу и о своей решимости принять в ней

активное участие.

Что касается нынешних переговоров между Советским Союзом и

Соединенными Штатами о постепенном ограничении количества и мощности

ядерных испытаний, то мы считаем, что они должны быть лишь

промежуточным этапом, а конечной целью является прекращение и

запрещение всех испытаний ядерного оружия.

Создать международную систему контроля за соблюдением взятых на себя

государствами обязательств по прекращению ядерных испытаний с

помощью создания сети связи между имеющимися сейсмическими станциями

в различных странах. Румыния подтверждает свою готовность

участвовать имеющимися у нее техническими средствами в предлагаемой

системе проверки.

В области предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве

Румыния предлагает:

Прекратить любые действия и программы вооружений, имеющих целью

перенос гонки вооружений в космос.

Провести переговы по универсальному соглашению, которое

предусматривало бы отказ от любого использования космоса в военных

целях и использование его исключительно в мирных целях под

соответствующим международным контролем.

Создать в рамках Организации Объединенных Наций специальный орган по

контролю за соблюдением соглашений о неиспользовании космического

пространства в военных целях и за запуском спутников и других

объектов в космическое пространство.

В области запрещения и уничтожения химического оружия Румыния выдвигает

следующие предложения:

Учитывая взаимозависимость между химическим оружием и ядерным

оружием, разработка и осуществление конвенции об уничтожении

химического оружия должны осуществляться одновременно с разработкой

и осуществлением универсального договора о запрещении и полном

поэтапном уничтожении ядерного оружия.
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Будущая конвенция о запрещении и уничтожении химического оружия и

согласованные меры проверки не должны никоим образом затронуть

развитие химической промышленности и научно-технического потенциала

каждой страны или их использование для экономического и социального

прогресса.

Гарантировать по возможности самый широкий доступ всех стран к

достижениям современной науки и техники и содействие мирному

сотрудничеству в химической области;

До уничтожения всего химического оружия обладающие химическим

оружием государства должны взять на себя обязательство не применять

это оружие ни при каких обстоятельствах.

В области запрещения радиологического оружия и производства новых видов и

систем оружия массового уничтожения мы предлагаем:

Ускорить переговоры по разработке международного документа,

запрещающего радиологическое оружие. В этой связи мы поддерживаем

идею заключения международного соглашения, запрещающего нападение на

мирные ядерные объекты, что является особенно важным вопросом, в

частности для регионов, где наблюдается большая концентрация этих

объектов, как, например, в Европе.

Глубоко изучить в рамках Конференции проблему производства новых

видов и систем оружия массового уничтожения, действие которых

основано на новых принципах, таких, как лазеры, волновое оружие,

пучковое оружие и т.д., с тем чтобы определить пути и средства

предотвращения такого опасного развития событий.

Всем государствам взять обязательство запретить применение новых

достижений науки и техники в целях разрушения, в целях разработки и

производства нового оружия.

Что касается деятельности конференции по разоружению:

Мы выступаем за создание в рамках Конференции с самого начала необходимых

специальных комитетов для рассмотрения главных проблем повестки дня, с тем

чтобы можно было вести конкретную переговорную работу; мы считаем особо

необходимым создать специальный комитет для глубокого изучения проблемы

ядерного разоружения и принятия необходимых мер, которые позволили бы вести

эффективные переговоры в этой области, а также комитет по запрещению испытаний

ядерного оружия; мы хотели бы, чтобы были вновь учреждены комитеты,

работавшие в ходе предыдущей сессии по различным другим пунктам повестки дня.

Мы согласны с мнением о том, что после того, как эти комитеты будут созданы,

они должны работать до тех пор, пока не будут выполнены их мандаты.

Мы считаем, что доступ к участию в работе Конференции должен быть открыт

для всех заинтересованных стран, с тем чтобы они могли излагать свои позиции,

вносить предложения и играть активную роль в переговорах, для того чтобы в

процессе переговоров по разоружению учитывались позиции и интересы всех стран.
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И наконец/ в целях повышения эффективности Конференции необходимо/ чтобы

государства, ведущие двусторонние или региональные переговоры по разоружению,

систематически информировали Конференцию по разоружению о ходе своих

переговоров и о достигнутых на них результатах путем представления докладов

непосредственно или через Генерального секретаря Организации Объединенных

Наций.

На этом я заканчиваю свое выступление. Хочу заверить вас, что делегация

Румынии будет сотрудничать с вами в усилиях по выявлению новых сфер

договоренности, расширению имеющихся сфер договоренности и продвижению вперед

работы нашей Конференции.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Румынии за

его выступление, а также за любезные слова, сказанные в мой адрес и в адрес

моей страны. Сейчас я предоставляю слово представителю Эфиопии.

Г-жа СИНЕГИОРГИС (Эфиопия) (перевод с английского): Г-н Председатель,

мне доставляет большое удовольствие поздравить Вас с вступлением на пост

Председателя Конференции по разоружению на этот месяц. Мы рады, что Вы будете

руководить нашей работой, и уверены, что под Вашим мудрым руководством мы

успешно выполним стоящую перед нами задачу. Хочу заверить Вас в том, что моя

делегация окажет Вам полную поддержку в выполнении Ваших важных обязанностей.

Пользуясь этой возможностью, хочу также выразить признательность моей

делегации за успешное руководство работой Конференции с сентября прошлого года

Вашему предшественнику, уважаемому постоянному представителю Исламской

Республики Иран послу Шамсу Ардекани. Выполняя приятную обязанность,

приветствую новых послов Австралии, Бельгии, Бирмы, Чехословакии, Германской

Демократической Республики, Пакистана и Швеции, которые недавно прибыли на

Конференцию. Желаю им всего наилучшего и заверяю их в полном сотрудничестве

со стороны моей делегации. С грустью и с тяжелым чувством я должна выразить

нашу печаль и соболезнования в связи с безвременной кончиной г-жи Аиды Левин,

которая была нам добрым другоми и очень способным сотрудником секретариата.
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Оглядываясь назад, можно сказать, что 1988 год был годом важного

улучшения отношений между Соединенными Штатами и Советским Союзом.

В результате этого сегодня доминирует мнение о том, что международный мир и

безопасность можно лучше всего обеспечить и укрепить не путем проведения

опасной и безумной политики вооружения и развертывания спирали гонки

вооружений, а путем разоружения. Договор по РСМД, который был подписан и

ратифицирован двумя основными державами и который уже осуществляется, а также

договоренность относительно сокращения их стратегических наступательных

вооружений на 50 процентов открывают хорошие перспективы для поддержания

международного мира и безопасности.

Кроме того. Парижская конференция по запрещению химического оружия,

состоявшаяся 7-11 января 1989 года, явилась подтверждением всеобщей

политической роли запретить химическое оружие. Единогласно принятая

Заключительная декларация должна служить трубным призывом к скорейшему

заключению давно ожидаемой конвенции.

По мнению делегации Эфиопии, нынешняя благоприятная атмосфера открывает

перед нами уникальную возможность закрепить достижения прошлого года и упорно

работать, с тем чтобы захватить новые командные высоты во всех сферах

разоружения.

Поскольку поддержание глобального мира и безопасности затрагивает

жизненно важные интересы всех стран, мы убеждены в том, что все усилия по

разоружению всегда должны предприниматься с учетом необходимости

многосторонних переговоров. Другими словами, двусторонние средства не могут и

не должны заменить многосторонних; они должны лишь дополнять их. В этой

связи хочу подчеркнуть, что для того, чтобы гарантировать глобальный мир и

безопасность, нужно обеспечить безопасность всех стран.

Что касается вопроса о запрещении ядерных испытаний, который имеет

первостепенную важность для работы нашей Конференции, то вызывает сожаление,

что данный орган до сих пор не может приступить к работе по существу. Когда

четверть века назад был подписан Договор о частичном запрещении испытаний,

выражалась надежда на то, что опасность ядерной катастрофы будет сведена к

минимуму. Ожидается даже, что за этим Договором последуют в конечном итоге

другие соглашения о прекращении подземных испытаний ядерного оружия. Однако,

к нашему большому разочарованию, испытания ядерного оружия продолжались такими

же темпами, и в результате качественное совершенствование ядерного оружия

достигло крайне высокого уровня. В этой связи делегация Эфиопии опасается,

что поэтапные переговоры, проводимые в настоящее время между Соединенными

Штатами и Советским Союзом, могут не привести к заключению договора о

всеобъемлющем запрещении испытаний, а дать возможность для дальнейшего

проведения ядерных испытаний и способствовать качественному совершенствованию

оружия. Для прекращения гонки ядерных вооружений настоятельно необходимо

заключить договор о всеобъемлющем запрещении испытаний, и, я уверена, что все

мы с этим согласны. Нет необходимости говорить о том, что крайне необходимые

переговоры должны начаться безотлагательно. В этой связи мы считаем, что

существующий политический климат весьма благоприятен для таких переговоров, и

поэтому не будет лишним вновь подчеркнуть необходимость гибкости, с тем чтобы

создать специальный комитет по всеобъемлющему запрещению ядерных испытаний с

эффективным мандатом.
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Другим вопросом, который занимает важное место в повестке дня

Конференции, является предотвращение гонки вооружений в космическом

пространстве. Как всем нам известно, космос является общим наследием

человечества, и он должен использоваться исключительно на благо человечества.

Договор по космосу 1967 года и другие соответствующие правовые документы,

регулирующие деятельность государств в космическом пространстве, оставляют

желать много лучшего. Действительно, быстрое развитие науки и техники сделало

этот правовой режим неэффективным. Поэтому необходимо принять соответствующие

меры по укреплению существующего правового режима. Эфиопия поддерживает

предложение о создании комитета или группы экспертов для рассмотрения вопросов

определений и методов проверки. Мы считаем, что это позволит создать

техническую основу, с тем чтобы специальный комитет мог более эффективно

решать свою задачу. Чем дольше мы затянем выработку общего подхода к решению

вопроса о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве, тем с

большими трудностями мы столкнемся. Мы должны приложить согласованные усилия

для реализации цели запрещения использования космического пространства во

враждебных целях. Огромный потенциал космической технологии должен

использоваться для целей развития и благосостояния человечества.

Можно с удовлетворением отметить, что в прошлом году достигнут большой

прогресс в разработке конвенции по химическому оружию. В этой связи хочу

добавить, что Парижская конференция явилась серьезным успехом. Мы с

удовлетворением отмечаем, что эта Конференция не только сделала возможным

подтвердить Женевский протокол 1925 года, но и обратилась к Конференции по

разоружению с призывом "срочно удвоить свои усилия, чтобы быстро решить

остающиеся вопросы и заключить конвенцию в самое ближайшее время".

В этой связи хочу воспользоваться возможностью и выразить глубокую

признательность моего правительства правительству Франции за созыв этой

Конференции, а также за щедрое гостеприимство. Хочу также выразить нашу

искреннюю благодарность министру иностранных дел Его Превосходительству

г-ну Ролану Дюма, который выделил часть своего ценного времени, чтобы

официально представить нам Заключительную декларацию Конференции. Позвольте

мне также особо отметить уважаемого представителя Франции посла Пьера Мореля

за его неустанные усилия по подготовке этой Конференции.

Заключительная декларация Парижской конференции ясно свидетельствует о

наличии общей воли раз и навсегда запретить химическое оружие. Кроме того, в

Заключительной декларации, в частности, указывается: "Участвующие государства

подчеркивают необходимость заключения в ближайшее время конвенции о запрещении

разработки, производства, накопления и применения всех видов химического

оружия и о его уничтожении".

Эфиопия была в числе первых государств, присоденившихся к Женевскому

протоколу 1925 года. Один из парадоксов истории заключается в том, что

Эфиопия была также одной из первых стран, которые стали жертвой химического

оружия. Поэтому Эфиопия считает, что вопрос об этом оружии и его полном

уничтожении является вопросом первейшего приоритета. Кроме того, я должен

информировать Конференцию о том, что моя страна не производит и не накапливает

химическое оружие.
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На данном этапе мы хотели бы с удовлетворением отметить значительный

прогресс в межсессионной работе Специального комитета по химическому оружию.

Мы приветствуем снятие Дополнения III по запасу безопасности. Моя делегация

высоко ценит также работу, которая была проведена в области конфиденциаль-

ности, помощи и защиты, а также проведения инспекций по запросу. В этой связи

хочу от имени своей делегации выразить искреннюю благодарность Председателю

Специального комитета Его Превосходительству послу Польши Суйке за его

неустанные усилия и успешное руководство работой Специального комитета. Мы

признательны также председателям трех рабочих групп - г-ну Андрею Циме

(Чехословакия), г-ну Пабло Маседо (Мексика) и г-ну Садааки Нумата (Япония).

Четверть века назад состоявшаяся в Каире Конференция глав государств и

правительств Организации африканского единства провозгласила Африку зоной,

свободной от ядерного оружия. Однако, несмотря на это четко выраженное

желание, освобождение Африки от ядерного оружия еще не стало реальностью.

Общеизвестно, что расистский режим Южной Африки создал сейчас потенциал для

производства ядерного оружия. Министр иностранных дел моей страны, выступая

на сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций

указал, что "трудно переоценить последствия этого зловещего обстоятельства для

международного мира и безопасности. Все, кого волнует поддержание

международного мира и безопасности, должны испытывать тревогу по поводу

приобретения подобного потенциала режимом, который без колебаний пойдет на его

применение". Хочу подчеркнуть, что это положение вызывает серьезную

обеспокоенность у Африки.

Такую же обеспокоенность у Африки вызывает вопрос о захоронении ядерных и

промышленных отходов на континенте и в прилегающих к нему районах. Сорок

восьмая сессия Совета министров Организации африканского единства,

состоявшаяся в мае 1988 года в Аддис-Абебе, объявила захоронение ядерных и

промышленных отходов в Африке преступлением против Африки и ее народов. На

сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, где

также рассматривался этот вопрос, было принято две резолюции, в которых, в

частности, Ассамблея выразила "глубокую озабоченность практикой захоронения

ядерных и промышленных отходов в Африке, которая чревата серьезными

последствиями для национальной безопасности африканских государств", и

обратилась ко всем государствам с призывом "обеспечить недопущение захоронения

радиоактивных отходов на территории других государств, которое ущемляло бы

суверенитет этих государств". В этой связи моя делегация осуждает захоронение

ядерных отходов и призывает всех, кто связан с этими опасными действиями,

прекратить эту гнусную деятельность.

В заключение хочу вновь подтвердить, что мое правительство твердо

поддерживает многосторонние усилия по разоружению, дело международного мира и

безопасности и успешную работу Конференции по разоружению.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Эфиопии за

ее выступление и за любезные слова в адрес Председателя. На этом мой список

записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли еще какая-либо делегация

взять слово? Я не вижу желающих выступить.

Сейчас мне хотелось бы представить Конференции для принятия доклад

Специального комитета по химическому оружию, содержащийся в документе CD/881.

Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает доклад

Специального комитета.

Решение принимается.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Как мы уже договорились, сейчас я

объявлю перерыв в работе пленарного заседания, и мы проведем неофициальное

заседание для рассмотрения вопросов об учреждении вновь специального комитета

по химическому оружию и о назначении его Председателя, а также просьб об

участии в нашей работе, которые поступили от государств, не являющихся членами

Конференции.

Заседание прерывается в 11 час. 30 мин, и возобновляет

свою работу в 11 час. 45 мин.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); 487-е пленарное заседание

Конференции по разоружению возобновляет свою работу.

Переходим к рабочему документу CD/WP.360, который касается учреждения

вновь Специального комитета по химическому оружию. В связи с процессом

принятия этого рабочего документа хочу сделать следующие замечания.

Я имел консультации относительно некоторых предложений, выдвинутых по

мандату Специального комитета по химическому оружию на пленарном заседании

7 февраля. Мои консультации со всеми группами не привели к консенсусу, однако

наблюдалось общее желание безотлагательно начать работу в Комитете. Учитывая

эти факты и с тем, чтобы приступить к работе, я предлагаю учредить вновь этот

комитет на основе имеющегося мандата. Поэтому я представляю сейчас

Конференции для принятия рабочий документ CD/WP.360. Если нет никаких

возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот проект решения.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Хочу также сказать несколько слов

после принятия решения по мандату. Я надеюсь, что Специальный комитет по

химическому оружию, который только что был учрежден вновь, будет работать в

духе Заключительной декларации Парижской конференции.

Переходим к вопросу о назначении Председателя Специального комитета по

химическому оружию. Как я понимаю, имеется консенсус относительно назначения

Председателем этого Специального комитета посла Франции Пьера Мореля, как это

рекомендуется в докладе Специального комитета, который был принят сегодня.

Могу ли я считать, что Конференция согласна с этим?

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Мы поздравляем посла Мореля с этим

важным назначением. Мы рады, что он занял этот пост. Я желаю ему всяческих

успехов в выполнении важных обязанностей Председателя Специального комитета.

Желает ли какая-либо делегация взять слово? Предоставляю слово представителю

Швеции.
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Г-н МОЛАНДЕР (Швеция) (перевод с английского): Как координатор Группы 21

по вопросу о химическом оружии я уполномочен сделать следующее заявление.

Группа 21 выражает удовлетворение в связи с учреждением вновь

Специального комитета по химическому оружию. Группа хотела бы также

воспользоваться этой возможностью и искренне поздравить посла Франции Пьера

Мореля в связи со вступлением на пост Председателя Специального комитета.

Посол Морель является носителем духа Парижской конференции, в работу которой

он внес огромный вклад, проявив динамизм, энтузиазм и мудрость. Группа 21

заявляет, что она будет работать с ним именно в этом духе.

Как вы только что отметили, г-н Председатель, на первом заседании

нынешней сессии Конференции 7 февраля Группа 21 предложила улучшить мандат

Специального комитета по химическому оружию, во-первых, включив в него ссылку

на запрещение применения химического оружия, и, во-вторых, изъяв из него слова

"за исключением ее окончательного проекта". Группа социалистических

государств и Китай поддержали эти предложения.

Эти предложения выдвигались не в духе противоречия. Действительно,

Группа 21 не могла предвидеть, что предложенные поправки могут создать

трудности для какой-либо группы стран или страны, которые участвовали в работе

Генеральной Ассамблеи и Парижской конференции, где такая формулировка была

принята консенсусом. Поэтому Группа 21 со значительным разочарованием

отметила тот факт, что Конференция в целом не может прийти к консенсусу по

этим двум предложениям.

Однако Группа 21 считает чрезвычайно важным, чтобы работа в Специальном

комитете по химическому оружию началась немедленно. Поэтому она согласилась

не настаивать дальше на своих предложениях об улучшении мандата, давая тем

самым Комитету возможность приступить к работе по существу начиная с этой

недели. Однако позиция Группы ясна, и Группа надеется, что Конфенция пожелает

пересмотреть этот мандат в соответствующее время в ходе сесссии 1989 года.

Каков бы ни был мандат, Группа 21 готова, как указано в Парижской

декларации "срочно удвоить свои усилия, чтобы быстро решить остающиеся вопросы

и заключить конвенцию в самое ближайшее время". Мы надеемся, что дальнейшая

работа Комитета с самого начала покажет, что наша решимость разделяется всеми.

На этом заявление Группы 21 заканчивается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Швеции за

его выступление. Желает ли еще какая-либо делегация взять слово? Слово

предоставляется представителю Болгарии послу Костову.

Г-н КОСТОВ (Болгария) (перевод с английского): От имени своей Группы я с

большим удовольствием поздравляю посла Мореля в связи с его назначением на

пост Председателя Специального комитета по химическому оружию. Хочу заверить

его в готовности моей Группы сотрудничать на предстоящих в этом году

переговорах.

Мы только, что приняли мандат Специального комитета по химическому

оружию. Мне хотелось бы сделать следующее заявление от имени Группы

социалистических государств.



CD/PV.487

page 16

(Г-н Костов. Болгария)

Во-первых, Группа социалистических государств считает, что скорейшая

окончательная разработка многосторонней конвенции о полном и эффективном

запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения

химического оружия и о его уничтожении, является вопросом высшего приоритета

для Конференции по разоружению.

Во-вторых, международное сообщество ожидает от нас ответственного

проведения и безотлагательного завершения нашей работы. Эта просьба ясно

выражена в резолюциях 43/74 Л и С Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций и в Заключительной декларации Парижской конференции по

запрещению химического оружия. Мы рассматриваем эти документы как проявление

мощной политической воли всех участвующих стран к тому, чтобы сделать все

возможное для избавления мира от химического оружия.

В-третьих, 1989 год будет чрезвычайно важным годом нашего продвижения к

миру, свободному от химического оружия. Международное сообщество возлагает на

нас обязанность продемонстрировать, что мы вступаем в новый этап переговоров.

С этой точки зрения прошлогодний мандат является устаревшим и не отражает

должным образом нынешнего положения и стоящих перед нами задач. Мы имеем в

виду прежде всего необходимость снять ограничительное положение "за

исключением ее окончательного проекта", а также указать, что у нас есть четкий

мандат Парижской конференции подготовить конвенцию не "в кратчайшие возможные

сроки" или "как можно скорее", а просто в "самое ближайшее время". Было

предложено также, чтобы мы дали полное название конвенции, которое включает

запрещение применения, как оно дано в резолюции Генеральной Ассамблеи и в

Заключительной декларации Парижской конференции. Изменение мандата явилось бы

ясным сигналом того, что мы серьезно относимся к своим обязательствам,

отраженным в Парижской декларации.

В-четвертых, наша группа внесла конкретные предложения в этой связи в

ходе консультаций по мандату. Мы также поддержали поправки к прежнему

мандату, предложенные Группой 21 на пленарном заседании 7 февраля.

В-пятых, у нас вызывает разочарование тот факт, что до сих пор не удалось

улучшить мандат этого специального комитета. Мы до сих пор не понимаем

мотивов западной группы, которая выступает против любого изменения мандата.

Однако, учитывая, что затяжная дискуссия по мандату нанесла бы ущерб работе в

Комитете по существу, мы решили не выступать против только что принятого

решения. Однако мы не считаем этот вопрос закрытым и полагаем, что должна

быть возможность продолжения консультаций по мандату с целью достижения

договоренности в ходе нынешней сессии Конференции.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Болгарии

посла Костова за его выступление. Желает ли какая-либо еще делегация взять

слово? Слово предоставляется представителю Соединенного Королевства послу

Соулсби.
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Г-жа СОУЛСБИ (Соединенное Королевство) (перевод с английского):

Г-н Председатель, я ожидаю того момента, когда буду выступать от имени

Соединенного Королевства, чтобы поздравить Вас и приветствовать наших новых

коллег. А сейчас я выступаю от имени Группы западных стран.

Как координатор Группы западных стран я горячо приветствую создание

Специального комитета по химическому оружию. Быстрота решения этой задачи

является хорошим предзнаменованием для нашей дальнейшей работы. Это решение

было принято после детальных неофициальных консультаций, которые Вы провели.

Благодарю Вас, господин Председатель, и коллег из всех групп, которые помогли

решить эту задачу.

Перед Комитетом стоит задача огромной важности. Мы ожидаем

безотлагательного возобновления переговоров по существу. Важно, чтобы каждый

из нас внес посильный вклад в решение остающихся проблем на наших

переговорах. Мы все будем иметь в виду обращенный к нам призыв удвоить свои

усилия, который содержится в Заключительном документе Парижской конференции.

Ведь в только что принятом нами докладе Специального Комитета, который был

издан в качестве документа CD/881, содержится принятая консенсусом

рекомендация о том, чтобы "учитывать в дальнейшей работе над конвенцией

результаты Парижской конференции по запрещению химического оружия".

Группа западных стран внесла большой вклад в прошлом и намерена прилагать

интенсивные усилия и в предстоящие месяцы. Мы хотим иметь хорошую конвенцию

как можно скорее. Как сказал 7 февраля уважаемый посол Бельгии, который

выступал в качестве координатора западных стран, "могу заверить вас в том, что

Группа западных стран будет вместе со всеми другими делегациями искать

наиболее реалистичный, наиболее эффективный и наиболее быстрый путь к

заключению конвенции, которая избавит человечество от призрака химического

оружия".

Пользуясь моментом, хочу сослаться на одно конкретное место в Парижской

декларации, где говорится, что "любое государство, которое желает внести вклад

в эти переговоры, должно иметь возможность сделать это". Группа западных

стран с удовлетворением отмечает, что сейчас больше, чем когда-либо прежде,

поступило просьб от правительств стран, не являющихся членами Конференции по

разоружению, об участии в работе Специального комитета по химическому оружию.

Мы считаем, что участие всех этих стран принесет большую пользу работе

Специального комитета, и надеемся на сотрудничество с ними.

И наконец, мне хотелось бы присоединиться к другим ораторам и выразить

удовлетворение Группы западных стран в связи с вступлением посла Пьера Мореля

на пост Председателя Специального комитета. Его хорошо известные личные

качества и прежде всего его большой вклад в успешное завершение работы

Парижской конференции вселяют в нас уверенность относительно его руководства

нашей работой в предстоящие месяцы.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя

Соединенного Королевства посла Соулсби за ее выступление и предоставляю слово

представителю Китая послу Фаню.

Г-н ФАНЬ (Китай) (перевод с английского); Прежде всего я с большим

удовольствием горячо поздравляю посла Франции Мореля в связи с вступлением в

должность Председателя Специального комитета по химическому оружию на этот

год. Я уверен, что под его умелым руководством работа Комитета увенчается

новыми успехами. Хочу также воспользоваться возможностью и выразить

признательность послу Польши Суйке за его позитивный вклад.
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(Г-н Фань, Китай)

Что касается мандата Специального комитета по химическому оружию, то мы

провели под Вашим руководством, г-н Председатель, серьезные дискуссии. Я

изложил позицию китайской делегации, включая ее мнение относительно заявления

Группы 21. Сегодня мне хотелось бы лишь подтвердить, что китайская делегация

надеется, что мандат Специального комитета по химическому оружию в этом году

будет улучшен, как того требуют соответствующие резолюции сорок третьей сессии

Генеральной Ассамблеи и Заключительной декларации Парижской конференции.

Вместе с тем китайская делегация готова занять гибкую позицию и согласиться с

существующим мандатом, с тем чтобы Комитет мог как можно скорее приступить к

работе по существу.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Китая

посла Фаня за его выступление. Желает ли еще какая-либо делегация взять

слово? Желающих выступить нет.

Переходим к просьбам, поступившим от государств, не являющихся членами

Конференции, об участии в работе Специального комитета. Хочу отметить в этой

связи, что по техническим причинам, касающимся процесса консультаций,

секретариату пришлось подготовить рабочие документы в связи с приглашением

государств, не являющихся членами Конференции, в которых содержится упоминание

о вспомогательном органе по пункту 5 повестки дня. Это упоминание следует

считать недействительным, поскольку нам еще не удалось учредить вновь этот

Специальный комитет. Мы будем считать недействительными ссылки на

вспомогательный орган по пункту 5 повестки дня в рабочем документе CD/WP.359 и

Add.1-19. Когда мы создадим вновь Специальный комитет по предотвращению гонки

вооружений в космическом пространстве, мы вновь рассмотрим эти рабочие

документы в связи с пунктом 5 повестки дня. Сейчас я назову страны,

обратившиеся с просьбой об участии в работе по пункту 4 повестки дня

"Химическое оружие". Это следующие страны: Норвегия, Испания, Финляндия,

Швейцария, Австрия, Ирландия, Новая Зеландия, Корейская

Народно-Демократическая Республика, Португалия, Ливийская Арабская Джамахирия,

Дания, Турция, Корейская Республика, Сенегал, Бангладеш, Сирийская Арабская

Республика, Греция, Тунис, Зимбабве (которая обратилась также с просьбой

принять участие в работе по пунктам б, 7 и 8 повестки дня) и Ирак.

Согласна ли Конференция принять консенсусом решение о направлении

приглашений этим государствам? Предоставляю слово представителю Исламской

Республики Иран послу Ардекани.

Г-н АРДЕКАНИ (Исламская Республика Иран) (перевод с английского); Прежде

всего позвольте мне, г-н Председатель, присоединиться к выступившим коллегам и

поздравить Вас в связи с вступлением на пост Председателя Конференции по

разоружению на февраль месяц. Я уверен, что при Вашем дипломатическом

искусстве и личных качествах Конференция добьется заметного успеха в

выполнении своих задач. Учитывая также хорошие отношения и сотрудничество

между нашими двумя республиками. Вы можете рассчитывать на полную поддержку

делегации Исламской Республики Иран в деле успешного осуществления Ваших

трудных обязанностей.
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(Г-н Ардекани. Исламская Республика Иран)

Хочу также приветствовать наших коллег, прибывших после прошлогоднего

лета, - уважаемых послов Бирмы, Индии, Бельгии, Германской Демократической

Республики, Швеции, Австралии, Заира, Кении, Пакистана, Алжира и

Чехословакии. Я желаю всего доброго нашим коллегам, которые покинули Женеву,

закончив здесь свою службу, чтобы приступить к другим обязанностям и

функциям. Хочу также поздравить посла Франции Пьера Мореля в связи с его

вступлением на пост Председателя Специального комитета по химическому оружию.

Я уверен, что под его умелым руководством Комитет добьется значительного

успеха. Заверяю его в полном сотрудничестве со стороны моей делегации. Хочу

также поблагодарить посла Польши Суйку за прекрасную работу, которую он провел

в ходе сессии 1988 года.

Поскольку процедурные аспекты и аспекты работы по существу на Конференции

тесно взаимосвязаны, я коснусь в своем выступлении первых вопросов, а министр

д-р Велаяти, который выступит на Конференции в ближайшем будущем, осветит

второй круг вопросов, т.е. вопросы существа.

Динамика процесса разоружения свидетельствует о происходящих в мире

изменениях; в мире одностороннего, двустороннего и многостороннего

разоружения и в мире понимания. В мире высвобождения ресурсов из сферы

вооружений и направления их на улучшение условий жизни народа, на ликвидацию

неграмотности, нищеты и болезней, в мире освобождения людей от страха и

опасностей.

К сожалению, есть некоторые люди, которые не видят этих изменений;

которые не понимают, что мир изменяется или не хотят верить в это. Будем

надеяться, что глобальные переговоры по эффективному разоружению, которые

имеют коллективный характер, явятся тем средством, которое ускорит и проложит

путь к более широкому пониманию этого изменяющегося мира. Когда мы говорим об

ускорении движения к разоружению, мы делаем это потому, что видим, что процесс

подготовки конвенции о запрещении химического оружия близится к завершению.

Это достижение Конференции по разоружению как единственного международного

органа для переговоров в области разоружения. Мы отметили, что Парижская

конференция подтвердила роль Конференции по разоружению в деле завершения

разработки конвенции по всем аспектам химического оружия.

Соблюдение абсолютного запрещения химического оружия должно поддаваться

проверке в глобальном масштабе, должно быть безусловным и не должно быть

предметом различных толкований. Оно должно быть неограниченным в плане его

применения и срока действия. Оно должно также иметь горизонтальную и

вертикальную сферу действия в рамках стран и между странами. Согласно этой

конвенции, не должно быть никаких оправданий для применения когда-либо

химического оружия или угрозы его применения, и никто никогда не должен

ссылаться на статью 51 Устава Организации Объединенных Наций для оправдания

производства, накопления запасов или передачи химического оружия в рамках

территории какой-либо страны или применения его против какого-либо другого

государства. Процедуры проверки и расследования должны быть эффективными и не

должны оставлять каких-либо возможностей для нарушений. Любое нарушение

должно рассматриваться в соответствии с главой VII Устава Организации

Объединенных Наций.
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(Г-н Ардекани, Исламская Республика Иран)

Сейчас, когда Конференция по разоружению подходит к заключительным этапам

своей работы над проектом новой конвенции, наш долг состоит в том, чтобы

привлечь государства, не являющиеся членами Конференции, и добиваться их

присоединения к этой конвенции. В этой связи огромное значение имеет, в

частности, присоединение тех государств, которые применяли химическое оружие,

которые помогали нарушителям приобрести технологию производства и применения

химического оружия, которые снабдили их системами доставки и которые нарушили

свои обязательства по Женевскому протоколу 1925 года. Важно также обеспечить

присоединение тех государств, которые имеют или могут приобрести потенциал для

производства, накопления или применения химического оружия.

Очевидно, что динамика происходящих в мире изменений диктует

необходимость того, чтобы, если какое-либо правительство считает себя

свободным от обязательств в отношении запрещения химического оружия,

международное сообщество воспрепятствовало такому поведению и не допустило

фиаско.

Именно в этом смысле мы считаем, что присутствие наблюдателей в данном

высоком органе не должно использоваться для целей старой полемики и политики

крючкотворства. В последнее время на Конференции прозвучали заявления ее

членов о сокращении на односторонней и двусторонней основе оружия массового

уничтожения и о принятии мер по укреплению доверия. Поэтому Конференция

не может предоставлять свою трибуну тем, кто не движется в этом направлении.

Эта трибуна не для тех, кто не движется к миру и коллективной безопасности, к

разрядке напряженности. Конференция должна дать возможность тем наблюдателям,

которые действительно хотят работать на благо разоружения в целом и на дело

полного запрещения химического оружия и устранения ядерной угрозы в частности,

внести свой искренний вклад в это дело. Именно в этом духе следует судить об

их работе на Конференции по разоружению - о их будущем сотрудничестве и

участии в работе Конференции по разоружению. Их деятельность в других

областях ослабления напряженности и движения к миру также будет предметом

обсуждения и оценки.

Я надеюсь, что опыт прошлого послужит нам факелом для движения к

будущему, к более безопасному миру, в котором здравый рассудок возобладает над

оружием.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ; (перевод с английского): Благодарю представителя

Исламской Республики Иран посла Ардекани за его выступление и за любезные

слова в мой адрес и в адрес моей страны. В свете его выступления я считаю,

что Конференция принимает упомянутые проекты решений.

Решения принимаются•

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ; (перевод с английского): Хочу сообщить вам, что просьбы

об участии в нашей работе поступили также от Чили и Вьетнама. Эти просьбы

распространены, они разложены в ячейки для делегаций, и мы рассмотрим их на

нашем следующем пленарном заседании во вторник. Сейчас я предоставляю слово

представителю Франции послу Морелю.
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Г-н МОРЕЛЬ (Франция) (перевод с французского); Позвольте мне,

г-н Председатель, поблагодарить Вас за Ваши весьма любезные слова и

поблагодарить все присутствующие здесь делегации за доверие, которое они

только что оказали прежде всего моей стране, моей делегации и, наконец, мне

лично. Позвольте мне повторить слова государственного министра, министра

иностранных дел Французской Республики г-на Дюма, который, выступая несколько

дней назад в этом зале, отметил, что мы высоко ценим оказанную нам честь и

возложенную на нас ответственность в связи с назначением французского

представителя на пост Председателя Специального комитета по химическому

оружию. Со своей стороны добавлю, что мы сделаем все возможное, чтобы

оправдать это доверие и в том, что касается чести, и в том, что касается

ответственности. В этой связи позвольте мне также поблагодарить всех

присутствующих здесь коллег за проявление дружелюбия, поддержку и высказанные

нам пожелания. Могу совершенно искренне сказать, что они облегчат нашу

совместную деятельность и помогут нам пройти весьма трудные этапы нашей

работы. Это проявление дружелюбия, эта поддержка и пожелания свидетельствуют

также и о том, что, помимо политической воли, помимо имеющихся у Организации

средств, существует еще человеческий и личностный фактор, без которого

невозможно ни одно крупное начинание.

Хочу отдать должное моему предшественнику послу Суйке, который, я бы

сказал, исключительным образом представляет на Конференции - в частности, в

том, что касается химического оружия, - преемственность и в некотором роде

историю этих переговоров, так как он уже дважды занимал пост Председателя

Специального комитета по химическому оружию. И я хотел бы подчеркнуть, что в

1988 году он вместе с тремя председателями групп и при содействии всех

делегаций проделал замечательную работу по существу, которая нашла отражение в

переходящем тексте, но по своему значению выходит за рамки этого документа. Я

подчеркиваю это потому, что, по моему мнению, без этой проделанной работы то,

что было достигнуто на Парижской конференции, несло бы в себе некоторый

элемент ирреальности, а также потому, что благодаря работе, осуществленной в

1988 году, достижения упомянутой Конференции приобретают теперь свой полный

смысл.

И последнее, на чем я хотел бы остановиться. У этого импульса был долгий

путь; его нужно наращивать и развивать. Наилучшим способом должным образом

ответить на доверие, которое только что было мне оказано и за которое я еще

раз благодарю все делегации, наилучший способ осуществить на практике в

действие нашу общую решимость, отраженную в принятых консенсусом резолюциях

Организации Объединенных Наций, в Парижской декларации и, наконец, конечно же,

в самом мандате, было бы просто объявить, что заседания Специального комитета

по химическому оружию состоятся завтра утром в 10 часов и в понедельник в

15 часов и что в течение следующей недели каждая из пяти рабочих групп

проведет свое первое заседание с обеспечением всеми видами конференционного

обслуживания. Таким образом, в конце следующей недели эффективная работа по

существу будет начата во всех областях, где еще остаются нерешенными серьезные

проблемы.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ; (перевод с английского): Благодарю представителя Франции

посла Мореля за его выступление. По моей просьбе секретариат распространил

график заседаний Конференции и ее вспомогательных органов на предстоящую

неделю. Как и обычно, этот график носит ориентировочный характер, и в

зависимости от обстоятельств мы можем внести в него изменения и

корректировки. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция

согласна с этим графиком.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ; (перевод с английского): Хочу напомнить также, что

Специальный комитет по химическому оружию, который мы сегодня учредили вновь,

проведет свое первое заседание завтра, в пятницу, 17 февраля, в 10 часов утра

в зале заседаний V.

Кроме того, хочу проинформировать вас о том, что секретариат получил

телеграмму от бывшего представителя Перу на Конференции посла

Хорхе Морелли-Пандо, в которой он выражает признательность мне и другим

представителям за сотрудничество с ним в период его работы на Конференции в

Женеве, которую он покинул, чтобы приступить к выполнению новых важных

обязанностей в качестве посла Перу в Эквадоре.

Других вопросов для рассмотрения сегодня нет. Сейчас я намерен закрыть

наше пленарное заседание. Следующее пленарное заседание Конференции по

разоружению состоится во вторник, 21 февраля, и начнется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 12 час. 20 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского) : 488-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляю открытым. Прежде всего позвольте мне

сердечно приветствовать на Конференции государственного секретаря Его

Святейшества папы Иоанна-Павла II, Его Преосвященство кардинала Агостино

Казароли, который выступит сегодня.

Его Преосвященство кардинал Казароли является дипломатом, обширный опыт

которого хорошо известен всем нам. Свою карьеру он начал в Духовной папской

академии, а потом - в 1940 году - поступил на дипломатическую службу

Святейшего Престола. В 1961 году он был назначен заместителем секретаря по

публичным делам Церкви, а в 1967 году он был возведен в сан епископа и

назначен секретарем Совета по публичным делам Церкви. В 1979 году он

возводится в сан кардинала Его Святейшеством папой Иоанном-Павлом II, который

назначает его своим государственным секретарем. Он питает особый интерес к

делам Организации Объединенных Наций, и особенно к сфере разоружения; в

прошлом году он выступал на третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи,

посвященной разоружению. И именно с личными усилиями Его Преосвященства

связано укрепление того тесного сотрудничества, которое всегда существовало

между Святейшим Престолом и Организацией Объединенных Наций.

Начиная с 1963 года он проводит политику, проникнутую сугубо

универсалистским духом, одна из важных особенностей которой связана с тем, что

позднее получило название "восточной политики Святейшего Престола"; в

1971 году он сдал в Москве на хранение документ о присоединении Святейшего

Престола к Договору о нераспространении ядерного оружия.

Его сегодняшнее присутствие среди нас на особо важном этапе нашей работы

являет собой новое свидетельство внимательного и заинтересованного отношения

Его Святейшества к тем важным проблемам, с которыми сталкивается человечество.

А теперь я с удовлетворением предоставляю слово государственному

секретарю Его Святейшества Его Преосвященству кардиналу Агостино Казароли.

Монсеньёр КАЗАРОЛИ (Святейший Престол) (перевод с французского); Тот,

кто имеет честь выступать сегодня перед вами и благодарен вам за

предоставленную ему возможность, представляет здесь державу (если можно

использовать это слово), не имеющую ничего военного. Ее оружие носит

исключительно моральный и духовный характер и, следовательно, оно весьма

отличается от того оружия, которым должна заниматься ваша Конференция. Между

тем, в мире не так много тех, кто интересуется проблемами разоружения так

живо, как Святейший престол, и кто столь внимательно следит за ходом работы в

этой области. Красноречивое тому доказательство - активное присутствие на

вашей Конференции миссии постоянного наблюдателя. Могу заверить вас в том,

что ни одна из ваших инициатив, ни одно из ваших усилий не остаются для нас

незамеченными. Ибо речь идет прежде всего об общих интересах всех жителей

нашей планеты, для которых оружие всякого рода, десятилетиями накапливавшееся

на земле, в атмосфере и даже в космическом пространстве, представляет собой не

только гарантию безопасности, но и угрозу. Речь идет еще и об интересах,

продиктованных более глубокими причинами, а именно о заботах этического

свойства.
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Конечно, вопросы оружия и разоружения связаны - и многим именно это

бросается в глаза прежде всего - с многочисленными аспектами технического

характера, которые с полным на то основанием рассматривают и разрабатывают

эксперты. Причем эти вопросы вписываются в политический контекст отношений

между государствами, группировками государтсв, региональными, континентальными

и глобальными союзами, словом - в рамках сложной структуры взаимоотношений,

которую налаживают и переналаживают государственные деятели и лидеры мировой

политики, и которая зачастую складывается даже вопреки их усилиям и

ожиданиям. Но было бы роковой ошибкой забывать о связанных с этими вопросами

проблемах и последствиях сугубо морального характера. В конечно счете, они, в

сущности, связаны с самим человеком, его выживанием, его достоинством, с

возможностью для него вести достойное существование и в своем развитии

реализовывать свои права и призвание, ибо человек - это центр нашей вселенной

и истории.

Эти проблемы, которые, разумеется, небезызвестны экспертам в области

вооружений и которые не проходят мимо внимания государственных деятелей,

являются для Святейшего Престола (и, конечно, не только для него) абсолютным

приоритетом и главной заботой.

Слабые познания в области технических аспектов и конкретной политики как

раз и позволяют Ватикану более, так сказать, ясным взором взглянуть на вопросы

морального характера, - взором, не затуманенным соображениями другого порядка,

какими бы необходимыми они ни были. И тех, кто, подобно вам, не может

игнорировать этих других соображений, это заставит, быть может, с большим

вниманием прислушаться к голосу Святейшего Престола. В мире, обремененном

гнетом проблем и забот, действительность, которая, похоже, готова развиваться

лишь в направлениях, обусловливаемых противодействием военных и экономических

факторов или интересами общественных классов и народов, этот голос звучит как

свидетель и, главное, как напоминание, говоря об общественной жизни людей,

высших требовний морали.

Мой богатый опыт подсказывает мне, что в нынешней мировой ситуации к

мирному слову Святейшего Престола прислушиваются (хотя и не всегда ему

следуют) с почтительным вниманием и часто, если я не ошибаюсь, с

признательностью, как к слову друга, который бескорыстно стремится говорить

проникновенным голосом совести человечества. По крайней мере именно такую

роль хотел бы играть Святейший Престол в великом сообществе наций, в том числе

и тех, которые больше всего удалены от него с религиозной и идеологической

точек зрения. И этому сообществу он желает выразить свою признательность за

то радушие, с каким оно его принимает в своем кругу.

Справедливо считается, что вопрос разоружения тесно связан с вопросом

мира: чем больше вооружаются государства, тем больше возрастает военная

угроза, источником которой в известном смысле, как раз и является оружие; чем

меньше арсеналы оружия, тем меньше искушение воспользоваться ими. Эта

спонтанная реакция вступает в противоречие со старым и глубоко укоренившимся

убеждением, выразительно передаваемым старой латинской пословицей: "Si vis

pacem, para bellum", хочешь мира - готовься к войне. Иными словами,

вооружайся: чем лучше ты будешь вооружен, тем дальше ты отстранишь от себя

опасность войны. В этой лаконичной формуле нетрудно узнать современную

философию "сдерживания" в ее, так сказать, "концентрированном" виде.
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Справедливость и интересы различных народов и всего человечества требуют

внимательного и взвешенного подхода - в том числе и с моральной точки зрения -

к столь фундаментальной в принципиальном отношении проблеме, которая имеет так

много конкретных последствий, затрагивающих вопросы жизни и смерти.

Меня поразило замечание одного ученого, явно не чуждого нравственных

забот, - который, обсуждая возможность реализации одного амбициозного

"оборонного" проекта и его предсказуемые и тревожные последствия,

констатировал, что, хорошо все взвесив, он считает, что и сегодня было бы

более практичным, менее опасным и более полезным для мира и впредь

придерживаться принципа "честного сдерживания". Даже если оставить в стороне

суть его научно-технической аргументации, само сближение этих двух слов -

"честное сдерживание" - не может не навести на размышления.

Мне припоминается также ответ папы Павла VI государственному деятелю

одной крупной страны, который слово в слово процитировал папе старинную

римскую "мудрость". "О, нет - ответил папа со свойственным ему безмятежным

спокойствием, которое зачастую было у него лишь кажущимся. - Si vis pacem -

para pacem". Его собеседник, естественно, мог бы возразить ему тем, что цель

остается той же - мир, отличие состоит лишь в суждении о наиболее эффективном

способе достижения этой цели.

Можно было бы сказать, что здесь реализм противостоит идеализму. Твердой

почве реальности противопоставлены благородные намерения и иллюзорность добрых

чувств.

Но действительно ли это так?

Тысячелетиями война считалась довольно обыденным и приемлемым средством

завоеваний и достижения славы для народов, стремившихся к экспансии или силой

утверждавших свою волю к верховенству и господству над другими народами, - для

завоевателей и гениальных полководцев, домогавшихся лавров и власти. Мне нет

нужды прослеживать в вашем присутствии долгую, мучительную и неровную

эволюцию, которая шаг за шагом подводила человечество к осознанию морально

недопустимого характера такой концепции и вытекающей из нее модели поведения.

Все чаще и чаще правители и народы, продолжавшие вести войны, - и один бог

знает, сколько их было! - испытывали потребность в том, чтобы либо не

признавать себя их инициаторами, либо сослаться на веские и почти неотвратимые

обстоятельства, заставившие их взяться за оружие. И вот отныне, когда отказ от

применения и даже угрозы применения силы для защиты своих истинных или мнимых

прав возведен в принцип современного международного права, применение оружия

считается законным лишь в случае навязанной войны или необходимости

защищаться. Даже нанесение "первого удара" с целью предотвращения

предполагаемого или грозящего нападения другой стороны теоретически связано с

такими условиями, что никто не желает предстать в качестве его инициатора.

Этот подход, продиктованный юридическими или моральными соображениями,

был подкреплен ростом разрушительного потенциала оружия, которое "прогресс"

вложил в руки противостоящих армий, сделав последствия войны еще менее

"допустимыми", даже для победителя.
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Появление атомной бомбы на исторической арене в конце концов повергло в

глубочайший кризис некую политическую философию, которая не сумела или не

смогла, причем до сих пор, лишить права на существование саму возможность

войны в отношениях между народами и странами.

Чудовищная возможность разрушений для жертвы нападения и самоуничтожения

для агрессора, присущая ядерному оружию в сочетании с разрушительными

последствиями в пространстве и времени за пределами театра военных действий и

периода конфликта, породила новую концепцию "оружия, созданного для того,

чтобы не быть использованным". Уже само его существование должно якобы стать

достаточно надежным средством сдерживания от потенциальных нападений. Между

тем очень быстро проявились и те опасности, которые таит в себе столь грозное

присутствие в мире: граница между эффективностью даже наиболее мощного

сдерживания и преобладанием элементов, вводящих в действие механизмы

самозащиты, связанные с наличием взаимного недоверия, по-прежнему остается

нечеткой, и до тех пор, пока существует такое оружие, эту границу будет

слишком легко переступить - либо в момент паники, либо по причине

неэффективности или в результате сбоя в функционировании изощренной

электроники, которой современный человек пытается восполнить свою

недостаточную внимательность и недостаточно быструю реакцию. Во всяком

случае, для того чтобы сдерживание было "надежным", оно не может исключать

действительного применения ответных мер, которые используются в качестве

угрозы.

Хотя вышесказанное особо относится к ядерному оружию, учитывая

молниеносную быстроту его применения и причиняемые им разрушения, нам не

следует забывать и о других категориях средств массового уничтожения и даже о

так называемом обычном оружии, которое, постоянно совершенствуясь, заполняет

арсеналы малых и больших стран.

Так сложилось все более крепнущее и все шире распространяющееся убеждение

в том, что теперь необходимо отобрать у людей средства, которые нужны им для

ведения войны, т.е. приступить к разоружению. Эта концепция относительно нова

в истории человечества, но она все больше утверждается и в том числе в силу

природы вещей, хотя, к сожалению, расточать громогласные принципиальные

заявления и разглагольствовать об общих намерениях оказывается легче, чем

вникать в суть проблем.

Ужасы второй мировой войны побудили только что созданную Организацию

Объединенных Наций включить в число своих первоочередных задач ликвидацию

арсеналов ядерного оружия и основных видов оружия массового уничтожения, а

потом и проблему обычных вооружений, причем с 1978 года она посвятила проблеме

разоружения три свои специальные сессии.

Вы гораздо лучше меня знаете, как развивался процесс, который, начавшись

в 1945 году, привел к созданию нынешней Конференции по разоружению, которой я

счастлив воздать должное сегодня, причем не только за ее важность, ее почти

универсальный по своему представительству характер, несмотря на неизбежно

ограниченное число ее членов, но и, главное, - за работу, которую она уже

проделала и которую ей еще предстоит проделать. Вы являетесь органом

Организации Объединенных Наций, отвечающим за ведение многосторонних

переговоров об ограничении вооружений и разоружении.
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Конечно, самая острая проблема современности - проблема атомного оружия -

находится практически в руках двух великих ядерных держав. Но и вы также

имеете к ней отношение/ и не только в силу особого интереса, с которым вы

следили за ходом переговоров по этому вопросу, и вашего разделяемого во всем

мире удовлетворения достигнутыми на них положительными результатами с надеждой

на то, что они получат развитие, отвечающее чаяниям народов. Ваша Конференция

внесла в свою повестку дня, ставшую, что называется, ее "декалогом", пункт,

касающийся ядерного оружия во всех его аспектах; в ее повестке дня

по-прежнему фигурируют такие темы, как запрещение ядерных испытаний,

прекращение гонки ядерных вооружений, ядерное разоружение и предотвращение

ядерной войны. И хотя ваша работа по этим пунктам не увенчалась конкретными

результатами, они свидетельствуют о большом интересе, который ваша Конференция

проявляет к этим проблемам, и заслуживают того, чтобы вы продолжали упорно ими

заниматься.

Исторические перемены, произошедшие в международной ситуации как

результат и вследствие нового советско-американского подхода к вопросам

разоружения, могут положительно сказаться на возможности достижения прогресса

в многостороннем плане, то есть в сфере вашей компетенции. Интерес, который

вы к этому испытываете, и желаемые будущие успехи, в свою очередь, не могут не

привести к еще большему оздоровлению обстановки, стимулируя и поощряя добрую

волю тех, кто считает своим долгом избавить человечество от кошмара,

вызванного скопищем смертоносного оружия, угрожающего его жизни и развитию, за

счет двусторонних и многосторонних подходов, необходимая взаимодополняемость

которых становится все более очевидной.

Таким образом, перед вашей Конференцией открывается весьма широкое поле

деятельности. Широкое, исключительно важное. И трудное.

Ваша целеустремленность заслуживает признания, равно как и ваше упорство,

с каким вы содействуете проведению действительных переговоров или ведете

предварительные дискуссии, которые должны предшествовать этапу собственно

переговоров и подготовить их.

Конечно, правило консенсуса, обусловливающее ваши резолюции, не может не

замедлять ход работы Конференции, но это правило продиктовано вполне понятными

причинами, так как речь идет об обсуждении вопросов, затрагивающих

безопасность каждого государства и международного сообщества в целом.

Эта трудность и вызванная ею медлительность могут легко породить чувство

некоторого пессимизма и привести в уныние; и, в частности, это связано с тем,

что "многосторонний" характер, которым отмечена сфера вашей деятельности,

предполагает не только многочисленность стран, но и в некотором роде

многочисленность вопросов, касающихся разоружения, ибо вполне естественно, что

страна, обладающая оружием, которое она считает основой своей безопасности,

проявляет сдержанность в вопросе об отказе от этого оружия, если остальные

страны не готовы, в свою очередь, отказаться от других видов оружия, которые

могли бы угрожать такой безопасности. Но ни эта трудность, ни масштабы

решаемой задачи не должны ослаблять или сковывать ваши усилия, подкрепляемые

осознанной необходимостью работать в пользу жизненно важного для человечества

дела, как я уже об этом говорил.
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Грезы о полном и всеобщем разоружении, мире без оружия время от времени

овладевает умами людей, захватывая их прекрасными перспективами - быть может,

слишком прекрасными для того, чтобы стать явью. По сути дела, служа делу

мира, разоружение для того, чтобы оно могло осуществиться и сохраниться, само

нуждается в мире. А мир для его осуществления и сохранения нуждается в

справедливости. Всеобщая же справедливость требует наличия органа, стоящего

над всеми сторонами, универсально признанного и принятого, а также

располагающего средствами, способными обеспечить выполнение его решений.

Среди пророчеств ветхозаветного Исайи, которым нашлось место и во Дворце

Объединенных Наций в Нью-Йорке, читаешь: "И перекуют мечи свои на орала, и

копья свои - на серпы; не поднимет народ на народ меча, и не будут более

учиться воевать". Но как предпосылка столь желанных перемен в этих

пророчествах звучит и следующее: "И будет Он судить народы и обличит многие

we~e~a" (Hc. 2, 4).

"И будет Он судить ...": но кто же будет судить сегодня?

Не отказываясь от этой перспективы, в которой не грезы, а требования

политической логики и, особенно, морали сталкиваются с алогизмом, скажем,

реальности, подвергающейся воздействию таких сильных эгоистических порывов,

как, например, крайние проявления национализма или соперничество рас,

идеологий или интересов, необходимо в то же время анализировать эту

действительность, с тем чтобы попытаться улучшить различные ее элементы - по

мере возможности и в возможные сроки, - постоянно принимая во внимание

ограничения, налагаемые соображениями этики и высшего идеала, от которых

человечество никогда не должно отказываться (я люблю и считаю верным

утверждение о том, что "нельзя достичь возможного, не ставя перед собой целью

достижение невозможного").

В 1979 году в вашем "декалоге" вам была представлена величественная

картина областей, где вы могли бы прилагать свои усилия. По степени

серьезности и с учетом особого внимания со стороны Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций и международного сообщества среди этих областей

можно прежде всего выделить проблему химического оружия.

Конференция по разоружению, уже давно работающая в этой области, сознавая

свою обязанность "по проведению в качестве первоочередной задачи переговоров

по многосторонней конвенции о полном и эффективном запрещении разработки,

производства и накопления запасов химического оружия и их уничтожении, а также

по обеспечению подготовки конвенции", учредила вновь в прошлом году

Специальный комитет для продолжения этого процесса.

Святейший престол желает, чтобы ваша работа, подкрепленная результатами

недавней Парижской конференции государств-участников Женевского протокола

1925 года и других государств и поощряемая обращенной к вам просьбой "срочно

удвоить свои усилия", как можно скорее увенчалась успехом, которого ждет мир.
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Этот результат будет сопоставим с результатами, которых человечество

ожидает также в области ядерного оружия, постоянно помня об ужасах, причиной

которых уже было или еще может стать химическое оружие, и о продолжительности

его пагубного действия, сказывающегося даже через десятки лет после его

применения. В этой связи я считаю, что против проекта полного и

безоговорочного разоружения разумно нельзя выдвинуть ни одного довода,

продиктованного соображениями безопасности, хотя я и признаю, что реализация

такого проекта будет сопряжена наличием многочисленных проблем технического

или юридического порядка.

Действительно, если жестокость и поражение гражданского населения в

какой-то мере присущи всем видам современного оружия, то в случае химического

оружия или других подобных видов вооружений фактор "жестокости" присутствует,

так сказать, в его чистом виде, т.е. без соответствующих преимуществ - даже

спорных, а в некоторых случаях, и неоправданных - военного характера,

свойственных другим видам оружия, используемого в целях "сдерживания".

По-прежнему сохраняется вопрос об эффективной системе проверки и

контроля, вопрос, который, с другой стороны, не менее важен и во всех других

случаях полной ликвидации или "постепенного и сбалансированного" сокращения

вооружений с целью сохранения равновесия, особенно в стратегической сфере, что

еще считается необходимым для сохранения мира. В связи с этой проблемой ваша

Конференция наверняка способна обеспечить соответствующее внимание и вклад,

который я считаю особенно ценными.

Г-н Председатель, путь к миру долог и труден.

Несомненно, разоружение является одним из наиболее эффективных и наиболее

фундаментальных средств достижения мира; но путь к разоружению также долог и

труден. Но главное, что и его недостаточно.

Еще более необходимо достичь морального и политического разоружения, с

тем чтобы попытаться устранить или, по меньшей мере, как можно больше

уменьшить, наряду с количеством оружия, причины, толкающие людей и народы к

его использованию: стремление к господству и угнетению, с одной стороны, и

обоснованная боязнь стать жертвой посягательства на свое собственное

существование, свои права и жизненные интересы, свою независимость и свободу,

которая является более ценным благом, чем сама жизнь, с другой стороны.

Меры, направленные на укрепление доверия, находят все большее признание в

отношениях между государствами. И их надо поощрять и развивать. Но еще более

важно развивать и совершенствовать систему политического диалога, укрепляемую

использованием - возможно, даже обязательным на основе подходящих процедур -

различных возможных форм добрых услуг, посредничества, арбитража. В нынешней

обстановке Организация Объединенных Наций со всеми ее структурами является

наилучшим из того, чем располагает международное сообщество в этой области. Я

хотел бы также напомнить здесь, кстати, о том, что удалось сделать Святейшему

Престолу благодаря посредничеству папы Иоанна-Павла II в отношениях между Чили

и Аргентиной в той чрезвычайно критической ситуации, которая сложилась в южной

части Латинской Америки.
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Международному праву предстоит еще претерпеть длительную эволюцию/ прежде

чем удастся эффективно согласовать величайшее дело мира с суверенитетом,

правами и законными интересами всех народов - великих и малых.

В этом состоит благородная задача, решение которой возлагается на

государственных деятелей и политиков, на тех, кто отвечает за международную

жизнь, и на ученых нашего времени. Ваша Конферения также причастна к этой

задаче, причем по многим причинам, и в частности потому, что разоружение в

каком-то смысле также тесно связано с преумножением средств, которые

необходимы государствам и международному сообществу для того, чтобы

противостоять вызову развития, в котором папа Павел VI усматривал "новое

наименование мира".

И именно во имя мира - необходимого, труднодостижимого, но возможного -

мне доставляет удовольствие искренне пожелать вам и вашей Конференции успехов

в работе.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю Его Преосвященство

кардинала Агостино Казароли за его важное выступление в качестве

государственного секретаря Его Преосвященства.

(Далее оратор говорит по-английски) (перевод с английского):

Теперь переходим к нашей повестке дня.

В соответствии со своей программой работы Конференция начинает

рассмотрение пунктов 1 и 2, озаглавленных "Запрещение ядерных испытаний" и

"Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение". Однако в

соответствии с пунктом 30 правил процедуры при желании члены могут затрагивать

любой вопрос, имеющий отношение к работе Конференции.

Как я уже объявлял на нашем последнем пленарном заседании, сегодня я

намерен представить Конференции для принятия просьбы государств-нечленов об

участии в ее работе. Вначале мы обсудим это на неофициальном заседании,

которое состоится после того, как будет исчерпан список ораторов. Потом мы

возобновим пленарное заседание, с тем чтобы официально оформить решения,

принятые на неофициальном заседании.

Сегодня в списке ораторов фигурируют представители Чехословакии, Бирмы и

Китая.

Сейчас я предоставляю слово представителю Чехословакии послу Вайнару.
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Г-н ВАИНАР (Чехословакия) (перевод с английского); Г-н Председатель,

позвольте мне прежде всего присоединиться к Вашим словам приветствия в адрес

государственного секретаря Ватикана Его Преосвященства кардинала Агостино

Казароли. Мы с большим интересом выслушали его сегодняшнее выступление и

ценим то внимание, которое Ватикан уделяет безотлагательным и острым

проблемам, стоящим сегодня перед человечеством. Позвольте мне также,

г-н Председатель, поздравить Вас с вступлением в должность Председателя

Конференции по разоружению. Желаю Вам и работающей под Вашим руководством

Конференции добиться прогресса в рассмотрении срочных и важных проблем нашей

повестки дня. Моя делегация хотела бы также поблагодарить посла Исламской

Республики Иран Ардекани за его активную работу в качестве Председателя

Конференции в сентябре прошлого года. Кроме того, хочу поблагодарить Вас,

г-н Председатель, и моих коллег на Конференции по разоружению, которые

приветствовали меня в качестве нового главы чехословацкой делегации, за теплые

слова и добрые пожелания. Надеюсь на дальнейшее плодотворное и эффективное

сотрудничество в решении задач, возложенных на нашу Конференцию.

Возвращение к знакомым местам всегда вызывает возбуждение и волнение.

Тем более, когда человек возвращается в международный орган, где он был

свидетелем и участником разработки важных международных соглашений по

разоружению и контролю над вооружениями. Эти соглашения еще действуют и

играют неоспоримую, позитивную роль в ограничении гонки вооружений по

различным категориям оружия и в различных средах.

Конечно, Конференция по разоружению работает сегодня в иной международной

обстановке, существенно отличающейся от тех условий, в которых работали

предшествующие ей органы. Кроме того, международный климат быстро изменяется

в последние годы. Конструктивный диалог, который приходит на смену

конфронтации, уже дал ощутимые результаты на переговорах по разоружению,

способствовал ослаблению напряженности и урегулированию региональных

конфликтов, а также развитию сотрудничества в гуманитарной области. Особенно

многообещающими в этом плане явились конец прошлого года и первые четыре

недели текущего. Принятием важных решений завершилась венская встреча в

рамках Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе. Ряд

государств-участников Варшавского Договора объявили о решении в одностороннем

порядке существенно сократить свои вооруженные силы и вооружения. Парижская

конференция выступила с беспрецедентным призывом в скорейшие сроки запретить и

уничтожить все химическое оружие.

Эти позитивные явления должны также оказать непосредственное воздействие

на работу Конференции по разоружению. В этой связи мы поддерживаем то, что

было сказано на предыдущих заседаниях государственным министром Индии, главой

советской делегации и некоторыми другими ораторами. Мы прекрасно понимаем,

что нелегко решить стоящие перед нами проблемы. Однако считаем, что

предоставившаяся международному сообществу возможность не должна быть упущена.
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Для успешной работы Конференции по разоружению нужны решительные действия

в конструктивном духе и с искренним желанием добиться сбалансированного

компромисса. Конференция не должна служить ареной для конфронтации, для

набора "очков" в непродуктивной полемике. На наших переговорах должны

уважаться законные интересы всех участников. У нас вызывает удовлетворение,

что новая атмосфера в международных отношениях вызвала растущий интерес к

работе Конференции по разоружению. Никогда еще так много стран, которые не

являются членами Конференции, - сейчас 21 страна - не участвовали в ее

работе. Мы приветствуем всех их и, в частности, те страны, которые впервые

обратились с просьбой об участии в нашей работе.

Делегация Чехословакии считает, что Конференция по разоружению является

достаточно представительной для успешного рассмотрения приоритетных вопросов,

касающихся ядерного разоружения и завершения разработки конвенции по

химическому оружию. Естественно, что пока обсуждаются конкретные меры и

ведутся переговоры в этом направлении, оружие не должно быть вынесено в

космическое пространство. Чехословакия не считает, что задачи, о которых я

только что упомянул, являются благородными, но далекими целями. Мы готовы

способствовать их достижению путем принятия конкретных мер, включая

односторонние меры, при наличии надежды на то, что они приведут к позитивным

сдвигам.

За два дня до начала Парижской конференции, 5 января, правительство

Чехословакии выступило с заявлением по вопросам запрещения и ликвидации

химического оружия. В этом заявлении подтверждается, что Чехословакия

не имеет, не производит и не накапливает на своей территории какого-либо

химического оружия. Не имеет она и каких-либо объектов по их разработке или

производству. Все научные исследования в этой области ориентированы

исключительно на цели защиты от химического оружия и на другие мирные цели.

Мы выступаем за предотвращение дальнейшего распространения химического

оружия. Мы готовы способствовать достижению этой цели в меру своих

возможностей. Исходя из этой цели, правительство Чехословакии приняло

законодательные меры по контролю над экспортом химикатов двойного назначения.

Мне хотелось бы подчеркнуть в этой связи, что единственная цель этой меры

заключается в том, чтобы содействовать нераспространению химического оружия.

Она не является дискриминационной по отношению к какой-либо стране. Мы

считаем также, что эта мера не будет препятствовать международному

сотрудничеству в области мирного развития химической промышленности. Полный

текст указанного заявления содержится в документе Конференции CD/878.

Практически все ораторы, выступившие со времени начала нынешней сессии,

уже приветствовали Парижскую конференцию и ее Заключительную декларацию. Мы

разделяем мнение о том, что эта конференция явилась важной политической

встречей, которая подтвердила действенность Женевского протокола и вместе с

тем обратилась с призывом о разработке конвенции о запрещении разработки,

производства, накопления запасов и применения химического оружия и о его

уничтожении в кратчайшие сроки в качестве наиболее надежной гарантии против

применения химического оружия. Чехословакия считает это крайне срочной

задачей. Некоторые утверждают, что установление сроков является произвольным
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и неприемлемым для переговоров по разоружению. Возможно, это так и было бы,

если бы не велось никаких конкретных переговоров по вопросу, к которому

относится предлагаемый срок. Однако если говорить о химическом оружии, то уже

приложено так много усилий по разработке конвенции, что предложения о

временных рамках достижения этой цели, выдвинутые в Париже, а недавно и в этом

зале, не только являются реалистичными, но и могли бы также служить для нас

полезным напоминанием о том обязательстве, под которым все мы торжественно

подписались.

В пункте 3 Заключительной декларации всем государствам предлагается

внести вклад в переговоры в Женеве и стать участниками конвенции, как только

она будет заключена. Как было указано правительством Чехословакии в

упомянутом выше заявлении, мы готовы быть в числе первых государств,

присоединившихся к конвенции по химическому оружию. Мы считаем, что

национальная инспекция химического промышленного объекта, проведенная

25-26 января 1989 года в городе Мнишеке в центральной части Богемии, является

вкладом в дело скорейшего завершения разработки конвенции. На объекте,

который был предметом инспекции, производится химикат, включенный в

список [3]. Доклад об этой инспекции будет вскоре представлен.

Мы разделяем мнение, которое было выражено многими представителями на

нашей Конференции, а также на третьей специальной сессии Генеральной

Ассамблеи, посвященной разоружению, о том, что меры регионального характера

также могли бы явиться важным вкладом в дело переговоров по конвенции о

химическом оружии. Учитывая это, моя страна вместе с Германской

Демократической Республикой еще в 1985 году предложила создать в Центральной

Европе зону, свободную от химического оружия. Создание таких зон в Европе, а

также в других частях мира могло бы ограничить распространение химического

оружия и уменьшить угрозу его применения. При этом создание таких зон

укрепило бы усилия, направленные на глобальное запрещение химического оружия,

и создало бы более благоприятные условия и политическую обстановку,

способствующую скорейшему достижению этой цели.

С конца ноября прошлого года Специальный комитет по химическому оружию

дважды проводил свои заседания для продолжения работы над конвенцией в

межсессионный период. Мы считаем полезной работу, проделанную в ходе этих

шести недель. Под руководством посла Польши Суйки был достигнут определенный

прогресс по ряду вопросов и были сняты некоторые препятствия, осложнявшие

работу Комитета. Специальный комитет только что приступил к работе на сессии

1989 года под председательством посла Франции Мореля. Принятая программа

обширна и требует интенсивной работы. Мы приветствуем тот факт, что будут

активно обсуждаться проблемы, касающиеся статьи VI. Моя делегация надеется

также, что должное внимание будет вскоре уделено вопросу об инспекциях по

запросу. Договоренность по этому вопросу явилась бы важным шагом в разработке

общей системы проверки конвенции по химическому оружию.



CD/PV.488

13

(Г-н Вайнар, Чехословакия)

Чехословацкая делегация считает, что первоочередное внимание/ уделяемое

Конференцией по разоружению конвенции по химическому оружию, не должно

привести к тому, что будут отложены в сторону и забыты другие безотлагательные

вопросы, прежде всего вопрос о запрещении ядерных испытаний. Мы были бы рады,

если бы специальный комитет по этому вопросу был создан еще несколько лет

назад и если бы мы имели сейчас на руках и переходящий текст по запрещению

ядерных испытаний, подобный тому, который мы разрабатываем для конвенции по

химическому оружию. Это сравнение может показаться несколько натянутым,

однако если бы все проявили готовность к конструктивному диалогу, то мы уже

прошли бы большой путь с тех пор, как в 1982 году была учреждена Специальная

рабочая группа по запрещению ядерных испытаний. Однако вместо этого

Конференция занимается обсуждением круга ведения вспомогательного органа на

протяжении последних пяти лет, и новые события, касающиеся запрещения ядерных

испытаний, которые имели место за пределами этого зала, почти не оказали

воздействия на эту дискуссию. Моя делегация считает, что Конференция по

разоружению должна отказаться от той пассивной роли, которой она себя

ограничивает, и приступить, наконец, к конкретной работе по запрещению ядерных

испытаний. В августе прошлого года делегация Чехословакии представила проект

мандата специального комитета по этому вопросу (CD/863), который раньше был

известен и обсуждался как неофициальное предложение Председателя. Мы

руководствовались исключительно желанием того, чтобы Конференция по

разоружению приступила "в качестве первого шага по пути к заключению договора

о запрещении ядерных испытаний, к работе по существу конкретных и

взаимосвязанных вопросов запрещения испытаний, включая структуру и сферу

охвата, а также проверку и соблюдение". Нам давно пора признать прогресс,

достигнутый на двусторонних советско-американских переговорах и в Группе

научных экспертов в области передачи сейсмических данных. Наряду с этим

следует согласиться с тем, что заключение и успешное выполнение договора по

РСМД и сдвиги на советско-американских переговорах о 50-процентном сокращении

их стратегических ядерных сил делают сегодняшнюю ситуацию совершенно иной по

сравнению с тем временем, когда запрещение ядерных испытаний объявлялось

долгосрочной или конечной целью.

В повестке дня нашей Конференции стоит и ряд других важных вопросов, и

моя делегация обратится к ним в свое время. Однако, прежде чем завершить свое

сегодняшнее выступление, позвольте мне обратить ваше внимание и внимание

Конференции на документ, который был распространен моей делегацией под

условным обозначением CD/887. В нем содержится заявление "О сокращении

личного состава, вооружений и об организационных изменениях в Чехословацкой

народной армии". В этом явлении, которое было сделано 28 января этого года в

Праге, указывается, что Чехословацкая народная армия будет сокращена на

12 000 человек, а военные расходы в Чехословакии на 1989-1990 годы будут

снижены на 15%. Будет снято с вооружения и постепенно уничтожено большое

количество боевой техники - 850 танков, 165 бронетранспортеров и 51 боевой

самолет.
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Мы рассматриваем это решение как фактор, знаменующий начало постепенного

осуществления нашей инициативы о создании зоны доверия, сотрудничества и

добрососедских отношений вдоль линии раздела между государствами - членами

Организации Варшавского Договора и НАТО. Вместе с тем оно означает

приверженность и активную поддержку предложениям, выдвинутым

Михаилом Горбачевым в его выступлении 7 декабря прошлого года в Организации

Объединенных Наций. Меры, которые будут приняты, подчеркивают оборонительный

характер Чехословацкой народной армии и способствуют созданию более

благоприятных условий для предстоящих венских переговоров. Как подчеркивается

в упомянутом выше заявлении, Чехословакия готова продолжать процесс

сокращений, если государства - члены НАТО готовы осуществить адекватные меры.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя

Чехословакии за его выступление и за любезные слова в адрес Председателя.

Поскольку у Его Преосвященства кардинала Казароли имеются и другие

безотлагательные дела в Женеве, я объявляю краткий перерыв в работе нашего

пленарного заседания, чтобы проводить его из зала Конференции и Дворца Наций.

Заседание прерывается в 11 час. 10 мин, и возобновляет свою работу в

11 sac. ~O .MMH.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 488-е пленарное заседание

Конференции по разоружению возобновляет свою работу. Мне хотелось бы

предоставить сейчас слово представителю Бирмы послу Тану.

Г-н АУНГ ТАН (Бирма) (перевод с английского): Позвольте мне прежде всего

горячо приветствовать государственного секретаря Ватикана Его Преосвященство

кардинала Агостиньо Казароли. Несмотря на свои многочисленные обязанности, он

нашел возможность прибыть к нам и выступить на Конференции по разоружению. Мы

благодарим Его Преосвященство за этот любезный визит и за важное сделанное им

заявление.

Г-н Председатель, от имени моей делегации и от себя лично хочу искренне

поздравить Вас в связи с вступлением в должность Председателя Конференции по

разоружению на февраль 1989 года. Вы представляете Италию - страну, которая

идет в авангарде многих важных дипломатических инициатив в сфере

международного мира и безопасности. Кроме того, Вы лично принесли с собой на

этот пост богатые знания и опыт в области многосторонних переговоров по

разоружению, и я полностью уверен, что это будет способствовать работе

Конференции. Хочу также выразить нашу признательность Вашему предшественнику

послу Исламской Республики Иран Ардекани, который весьма искусно руководил

работой Конференции по разоружению в сентябре 1988 года и в межсессионный

период.
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Я прибыл в Женеву и приступил к выполнению своих обязанностей в конце

сессии 1988 года. С глубокой признательностью вспоминаю теплые слова

приветствия, которые были сказаны в мой адрес моими коллегами. Спасибо им еще

раз за их добрые чувства. Мне хотелось бы также воспользоваться возможностью

и приветствовать присутствующих среди нас новых коллег - посла Индии Шарму,

посла Пакистана Камаля, посла Швеции Хильтениуса, посла Германской

Демократической Республики Дитце, посла Бельгии Уйе, посла Австралии Риза,

посла Кении Буллута и посла Чехословакии Вайнара. Надеюсь установить с каждым

из них тесные связи и сотрудничество как на официальном, так и на личном

уровне.

Мне не хотелось бы упустить эту возможность и не выразить самой искренней

и глубокой благодарности моей делегации правительству Франции за проведение

исторической Парижской конференции по запрещению химического оружия, а также

за щедрое гостеприимство и за прекрасное обслуживание, которым пользовались

участники Конференции, в том числе и моя делегация. Эта инициатива

французского правительства была крайне своевременным и достойным приветствия

шагом, предпринятым в правильный исторический момент. Моя благодарность

относится также к министру иностранных дел Франции Его Превосходительству

г-ну Ролану Дюма, который выступил 7 февраля на нашем высоком форуме и

официально представил Заключительный акт Парижской конференции. Его

выступление явилось источником вдохновения для всех делегаций на Конференции

по разоружению.

Обозревая мировую политическую арену в начале сессии 1989 года

Конференции по разоружению, мы видим много вселяющих надежду событий.

Парижская конференция по запрещению химического оружия вызвала к жизни

политическую силу, которая придаст новый импульс переговорам по химическому

оружию на Конференции по разоружению. Советский Союз выступил с односторонним

заявлением о том, что он приступит к уничтожению своих запасов химического

оружия (Соединенные Штаты также еще раньше заявили, что они планируют

уничтожить свои старые запасы химического оружия). Другой односторонней

мерой, о которой заявили Советский Союз и его союзники, является сокращение их

обычных вооружений и вооруженных сил в Европе. Имеются сдвиги на переговорах

между Соединенными Штатами и Советским Союзом о сокращении на 50% их

стратегических ядерных вооружений. В следующем месяце должны с новой энергией

начаться переговоры между Востоком и Западом о сокращении обычных вооружений.

Все эти события создают атмосферу оптимизма. На всех нас ложится обязанность

воплотить этот оптимизм и надежду в реальность путем обеспечения максимально

возможных ощутимых результатов.

Темпы переговоров по химическому оружию на Конференции по разоружению

несколько снизились в последние два года - в то время, когда угроза

химического оружия все возрастает и когда все более срочной становится

необходимость скорейшего заключения конвенции по химическому оружию. Нам

требуется новое политическое обязательство со стороны всех стран, больших и

малых, на высоком политическом уровне, с тем чтобы вывести эти переговоры из

состояния застоя. Парижская конференция по запрещению химического оружия

выполнила именно это требование. В Заключительной декларации Парижской

конференции, в частности, подчеркивается необходимость скорейшего заключения
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конвенции по химическому оружию и содержится призыв к Конференции по

разоружению срочно удвоить ее усилия для безотлагательного решения остающихся

вопросов и скорейшего заключения конвенции. Мы можем рассматривать эту

торжественную и составленную в твердых формулировках Заключительную декларацию

Парижской конференции как мандат для работы Специального комитета по

химическому оружию в этом году. Вдохновившись этим торжественным и серьезным

политическим обязательством, содержащимся в Заключительной декларации,

Конференция по разоружению должна перейти на более высокую скорость и с новой

энергией и с энтузиазмом двигаться в этом году вперед для решения нашей задачи

по разработке проекта конвенции по химическому оружию.

Высказывались некоторые сомнения относительно гарантий неуменьшения

безопасности в переходный период после вступления в силу конвенции по

химическому оружию. Это сложный вопрос, и мне не хотелось бы вдаваться в

данный в момент в его существо или вести его детальное обсуждение. Однако в

порядке подтверждения принципиальной позиции моей делегации хочу подчеркнуть

нашу уверенность в том, что безопасность всех стран можно укрепить только

путем скорейшего заключения и ввода в действие конвенции по химическому

оружию, а не путем откладывания этого дела. Сегодня вряд ли необходимо

оглядываться в прошлое или углубляться в исследования, чтобы осознать ужасную

реальность применения химического оружия. Опасность распространения

химического оружия уже и так высока. Мы должны действовать, пока ситуация не

вышла из под контроля. Совершенно ясно, единственной долгосрочной гарантией

против применения химического оружия "является глобальное и всеобъемлющее

запрещение химического оружия путем заключения конвенции. Даже до достижения

этой цели, несомненно, будут приняты действенные односторонние меры, которые

могут помочь укреплению доверия. Соединенные Штаты и Советский Союз -

единственные обладающие химическим оружием государства, которые объявили о

том, что они имеют такое оружие, - приступят в одностороннем порядке к

уничтожению своих запасов химического оружия до вступления конвенции в силу.

Кроме того, когда конвенция будет подписана, подписавшие ее государства будут

обязаны воздерживаться от действий, которые поставили бы под угрозу достижение

цели конвенции, если, конечно, они ясно не заявят впоследствии о том, что они

не не намерены ее ратифицировать. Таким образом, даже до вступления конвенции

в силу будут существовать определенные ограничения, хотя и не имеющие

обязательной юридической силы, которые предотвратят или уменьшат опасность

применения химического оружия подписавшими конвенцию государствами, поскольку

такого рода нарушения "по сценарию худшего случая" явно поставят под угрозу

фундаментальную цель конвенции.

Несмотря на то, что достигнут некоторый реальный и вселяющий надежду-

прогресс по пункту 4 повестки дня "Химическое оружие", Конференция по

разоружению мало продвинулась вперед по приоритетным пунктам 1, 2 и 3 повестки

дня, касающимся ядерного оружия. Пункт 1 повестки дня "Запрещение ядерных

испытаний" является первоочередным вопросом, которому моя делегация придает

большое значение. На Конференции имеется общее согласие относительно

необходимости создания специального комитета по вопросу о запрещении ядерных

испытаний. Мнения расходятся по вопросу о мандате специального комитета.
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На своей сорок третьей сессии в декабре прошлого года Генеральная

Ассамблея Организации Объединенных Наций подавляющим большинством в

136 голосов при 4 голосах против и 13 воздержавшихся приняла резолюцию 43/63 À
"Прекращение всех испытательных ядерных взрывов". В резолюции 43/63 А

содержится, в частности, призыв ко всем государствам - членам Конференции по

разоружению содействовать учреждению Конференцией в начале ее сессии 1989 года

специального комитета для ведения многосторонних переговоров по договору о

полном прекращении испытательных ядерных взрывов. Кроме того, в ней

Генеральная Ассамблея рекомендует Конференции по разоружению поручить такому

специальному комитету создать две рабочие группы, которые будут рассматривать

соответственно вопросы содержания и сферы применения договора и вопросы

соблюдения и контроля.

Основной упор в резолюции 43/63 А делается на то же, что и в предложении

Группы 21, которое содержится в документе CD/829. Моя делегация считает, что

документ CD/829 служит прочной основой для достижения консенсуса по проекту

мандата специального комитета. Следовательно, поиск соответствующей формулы

должен вестись на основе документа CD/829 с учетом также других

соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и предложений, таких,

как резолюция 43/63 А Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и

документ Чехословакии CD/863.

Мне бы хотелось предложить Вам, г-н Председатель, в целях скорейшего

вывода из тупика вопроса о проекте мандата провести интенсивные консультации с

координаторами групп и заинтересованными делегациями, которые выступили с

этими предложениями.

Конференция по разоружению до сих пор не может эффективно заняться

пунктом 2 повестки дня "Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное

разоружение". Согласно нынешним правилам процедуры, наиболее эффективным

путем рассмотрения какого-либо вопроса на Конференции по разоружению является

путь рассмотрения его в специальном комитете. Вызывает сожаление, что

Конференция до сих пор не может учредить специальный комитет по этому важному

пункту повестки дня. Моя делегация считает, что, поскольку существование

ядерных вооружений и их качественное совершенствование и количественное

наращивание непосредственно угрожают безопасности как ядерных, так и

безъядерных государств, все страны жизненно заинтересованы в переговорах по

ядерному разоружению. Ввиду универсального характера угрозы для безопасности,

которую создает ядерное оружие, двусторонние переговоры между двумя основными

обладающими ядерным оружием государствами никогда не смогут заменить подлинно

многостороннего поиска универсально применимых мер по разоружению. И моя

делегация убеждена, что Конференция по разоружению - единственный

многосторонний орган переговоров в области разоружения - должна сыграть свою

роль в этой наиболее важной сфере разоружения.

Сейчас, когда двусторонние переговоры между двумя великими державами уже

дали нам Договор по РСМД и когда уже вступили в критическую стадию переговоры

о 50-процентном сокращении их стратегических ядерных арсеналов, вселяющий

надежду прогресс, достигнутый на двустороннем уровне, должен стимулировать

серьезные переговоры на многостороннем форуме нашей Конференции по вопросу о
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ядерном разоружении. В этой связи моя делегация выступает за создание

специального комитета по пункту 2 повестки дня с соответствующим мандатом на

детальную разработку пункта 50 Заключительного документа первой специальной

сессии, посвященной разоружению, с целью проведения многосторонних переговоров

по соглашению или соглашениям, которые предусматривали бы адекватные методы

проверки и прекращение - по соответствующим этапам - гонки ядерных вооружений,

и существенное сокращение существующих ядерных вооружений и в конечном счете

их ликвидацию.

По мнению моей делегации, хотя пунктам 1 и 2 повестки дня уделяется

большое внимание на Конференции по разоружению, пункту 3 повестки дня

"Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы" не

уделяется того внимания, которого он заслуживает. Моя делегация считает, что

сегодня первейшей заботой международного сообщества является предотвращение

ядерной войны, и поэтому мы рассматриваем этот пункт повестки дня как вопрос

высшего приоритета.

В 1984 году были проведены интенсивные консультации по пункту 3 повестки

дня. Их участники приблизились к достижению консенсуса, но успеха так и не

достигли. Однако Конференция по разоружению с тех пор так и не продвинулась

вперед в решении этого вопроса. Уже довольно долгое время на Конференции по

разоружению ведутся серьезные и интенсивные консультации по пункту 3 повестки

дня. Возможно, после всех этих лет низкой активности сейчас снова пора

по-новому взглянуть на этот пункт повестки дня в свете последних изменений в

двусторонних отношениях между двумя основными державами и предпринять новые

усилия для продвижения вперед по этому пункту повестки дня. Моя делегация

выступает за создание Специального комитета для эффективного рассмотрения

этого вопроса, так же как и любого пункта повестки дня Конференции по

разоружению. Однако при отсутствии общего согласия относительно создания

специального комитета при принятии таких новых усилий, возможно, не было бы

совсем бесполезно изучить возможность создания соответствующей и адекватной

организационной основы для рассмотрения по существу пункта 3 повестки дня.

Нависшая над нами угроза гонки вооружений в космосе делает абсолютно

необходимым и настоятельным принятие срочных и своевременных мер по

предотвращению такой гонки вооружений, пока еще не совсем поздно. Гонка

вооружений в космосе добавит еще один аспект к вопросу предотвращения ядерной

войны и, конечно же, вдвое осложнит задачу уменьшения опасности ядерной

войны. Уже пятый год Конференция занимается рассмотрением этого вопроса в

Специальном комитете. Моя делегация считает, что за прошедшие четыре года в

этом Специальном комитете проделана полезная работа, и дальнейший ход событий

в этой области должен быть соответствующим образом отражен в мандате и в

программе работы этого Специального комитета. В прошлые годы с опозданием

создавался Специальный комитет по пункту 5 повестки дня. Мы выступаем за

скорейшее создание Специального комитета по пункту 5 повестки дня, с тем чтобы

он мог как можно скорее приступить к работе по существу.
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Вопрос о негативных гарантиях безопасности - это давняя проблема, которая

вызывает серьезную обеспокоенность государств, не обладающих ядерным оружием.

Все мы согласны, что наиболее эффективной и наилучшей гарантией против

применения или угрозы применения ядерного оружия является его полная

ликвидация. Однако до достижения этой цели негативные гарантии безопасности

явились бы важными и необходимыми мерами для того, чтобы гарантировать

не обладающие ядерным оружием государства от применения или угрозы применения

ядерного оружия. Пока что, если я не ошибаюсь, только Китайская Народная

Республика дала безусловные гарантии безопасности государствам, не обладающим

ядерным оружием.

На прошлогодней сессии Конференции по разоружению велись оживленные и

интересные дискуссии в рамках Специального комитета по негативным гарантиям

безопасности. Попытка найти общую формулу негативных гарантий безопасности

является похвальным и полезным делом, которое стоит развивать. Мы должны

более внимательно изучить возможность нахождения "общей формулы" негативных

гарантий безопасности, которая была бы приемлемой для всех стран и отвечала бы

минимальным требованиям государств, не обладающих ядерным оружием. Поиск

единой "общей формулы" и "разделение на категории", которые были предметом

многочисленных дискуссий в Специальном комитете в прошлом году, заслуживают

дальнейшего продолжения и изучения.

Всеобъемлющая программа разоружения, если она будет действительно

всеобъемлющей по охвату и если она будет принята как подлинно консенсусный

документ, вполне могла бы послужить нам ценным путеводителем в наших усилиях в

области разоружения. Специальный комитет по всеобъемлющей програме

разоружения занимается разработкой проекта такой программы на протяжении

последних восьми лет, с 1981 года, под умелым руководством своего Председателя

посла Мексики Его Превосходительства г-на Гарсиа Роблеса. Согласно нынешнему

мандату Специального комитета, нынешний год является годом установленного

срока представления окончательного проекта всеобъемлющей программы разоружения

Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций. Следовательно, чтобы

Комитет выполнил свою задачу в эти сроки, ему нужно вести интенсивную работу.

По мнению моей делегации, приоритеты и принципы всеобъемлющей программы

разоружения должны строиться на основе приоритетов и принципов, закрепленных в

Заключительном документе первой специальной сессии, посвященной разоружению, и

должны отражать последующие события. В проекте текста всеобъемлющей программы

разоружения остается много скобок. Оговорки, сделанные некоторыми делегациями

по конкретным пунктам проекта текста, отражают наличие принципиальных различий

в подходе.

Вопрос о совершенствовании и повышении эффективности работы Конференции

по разоружению является вопросом, который мы регулярно рассматриваем каждый

год. Группа семи ("семь мудрецов") проделала хорошую работу; доклады Группы

CD/WP.286 от 24 июля 1987 года и CD/WP.341 от 12 апреля 1988 года являются

ценным вкладом и создают полезную основу для дальнейшего обсуждения этого

вопроса. По мнению моей делегации. Конференция не должна довольствоваться

лишь обсуждением предложений и соображений, содержащихся в этих докладах.

Конференции нужно также найти пути и средства осуществления некоторых

содержащихся в этих докладах перспективных предложений и претворить их в

конкретные меры. В принципе моя делегация выступает в поддержку продолжения

работы Группы семи; однако было бы целесообразно и необходимо дать ей новый

конкретный мандат, определяющий те аспекты, на которых Группа должна

сосредоточить внимание в своей дальнейшей работе.
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Говоря о работе Конференции по разоружению, я не выполнил бы своих

обязанностей, если бы не отметил важную роль Генерального секретаря

Конференции посла Миляна Коматины и его прекрасных сотрудников. Без их

примерного трудолюбия и преданности делу работа нашей Конференции не проходила

бы так слаженно и приятно, как это имеет место в настоящее время.

Я хорошо помню, как в прошлом, особенно в 50-х и 60-х годах, делегаты в

Первом комитете или на пленарных заседаниях Генеральной Ассамблеи, говоря о

разоружении, обычно завершали свои выступления таким суровым предупреждением

миру: "Разоружиться или погибнуть". И древняя, и современная история столь

ярко показали нам бесполезность войн и бесконечной спирали гонки вооружений,

будь то в области ядерных или обычных вооружений, что суровые предупреждения

прошлых времен, по-видимому, уже больше не нужны. Вместо этого,

руководствуясь недавно обретенным духом оптимизма и надежды, о котором я

говорил вначале, я завершу свое выступление простыми словами:

"Вперед к миру более здравому,

Где человечеству война неведома.

Где мир царит и процветание".

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Бирмы за

его выступление и за любезные слова в мой адрес и в адрес моей страны. Сейчас

я предоставляю слово представителю Китая послу Фаню.

Г-н ФАНЬ (Китай) (перевод с английского): Весенняя часть сессии

Конференции по разоружению проходит в новой обстановке. В настоящее время в

мире наблюдается поворот от конфронтации к диалогу и от напряженности к

разрядке. Мир переживает период изменений. В прошлом году Соединенные Штаты

и Советский Союз в соответствии с подписанным ими договором начали

демонтировать и уничтожать свои ракеты средней и меньшей дальности под строгим

контролем. Это первое со времени появления ядерного оружия соглашение между

Соединенными Штатами и Советским Союзом о сокращении ядерных вооружений, и оно

осуществляется. Выступая на сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций, Председатель Президиума Верховного Совета СССР

г-н Горбачев объявил о сокращении в течение следующих двух лет советских

вооруженных сил и обычных вооружений. Третья специальная сессия, посвященная

разоружению, которая была созвана в новой международной обстановке, явилась

важной международной конференцией. Она выразила общее желание международного

сообщества сохранить мир во всем мире и бороться против гонки вооружений. Это

способствует развитию процесса разоружения. За последний год остыли

различного рода "горячие точки" в различных регионах. В отношении одних

способы политического урегулирования уже приняты, в отношении других они

вырабатываются. Тенденция к политическому урегулированию региональных

конфликтов усиливается. Вместе с тем более активную роль в содействии

урегулированию крупных международных споров играла Организация Объединенных

Наций. Короче говоря, прошлый год явился свидетелем заметного улучшения

международного положения.
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Эти позитивные явления вызывают удовлетворение и вселяют надежду.

Тенденция к разрядке в международной обстановке способствует успеху усилий в

области разоружения. Международное сообщество надеется на дальнейший прогресс

в области разоружения, что еще больше содействовало бы разрядке. Верно, что

это изменение является итогом политики, проводимой различными государствами.

Однако в основном это результат совместных усилий народов земного шара,

направленных на обеспечение мира и предотвращение войны, и результат эволюции

международного положения за приблизительно 40 лет, прошедних со времени второй

мировой войны; это также то, чего требует ход исторического развития.

Одной из особенностей послевоенного периода является усиление

национальных стремлений к независимости и постоянная борьба за обеспечение

национальной независимости и государственного суверенитета. Большое число

малых и средних стран предприняли усилия по обеспечению своего суверенитета и

отказались склоняться перед другими. Гегемонизм и политика с позиции силы

продолжали терпеть неудачи. Характерным для этого периода является также

возросшее понимание того, что попытки решать международные споры военными

средствами никуда не приведут. В результате мощного сопротивления крупные

страны потерпели поражение в агрессивных войнах, которые они вели против малых

стран. Агрессоры заплатили высокую цену и оказались в международной

изоляции. К сожалению, разрослись в международные конфликты споры между

некоторыми развивающимися странами, в результате чего вовлеченные в них

стороны понесли огромные ненужные потери и это затруднило их усилия по решению

исторической задачи национального развития. Сверхдержавы - несмотря на то,

что они располагают возможностями для того, чтобы начать мировую войну, и

обладают достаточным количеством ядерного оружия, чтобы многократно уничтожить

мир, - вынуждены были признать, что "в ядерной войне не может быть победителей

и она никогда не должна быть развязана".

Третьей отличительной чертой является быстрое экономическое развитие в

результате поразительного прогресса в области науки и техники. Некоторые

страны с небольшими военными бюджетами, которые избежали пламени войны,

сосредоточили свои усилия на развитии науки, техники, экономики и

образования. В результате их национальная мощь быстро возрастала. С другой

стороны, затормозилось в различной мере экономическое развитие стран,

участвующих в гонке вооружений и военных конфликтах. Их положение в мировой

экономике продолжало ухудшаться. Народы поняли, что сила нации зависит от

ряда факторов, особенно от развития экономики, науки и техники, а не от

преднамеренного наращивания военной мощи. Само собой разумеется, однако, что

заметное изменение к лучшему в международной обстановке не означает

установления прочного мира и не исключает возможности спадов или новых

неудач. В мире сохраняется ряд факторов нестабильности. Соперничество между

сверхдержавами не прекратилось, оно будет продолжаться в новых формах. Не

урегулирован окончательно ни один региональный конфликт. Возможны новые

столкновения. Мировое экономическое и социальное развитие далеко не

сбалансировано. Разрыв между Севером и Югом увеличивается. Результаты

разоружения являются весьма предварительными и ограниченными. Даже после

уничтожения своих ракет средней и меньшей дальности сверхдержавы по-прежнему

обладают потенциалом, достаточным для многократного уничтожения мира.
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Переговоры о 50-процентом сокращении стратегических ядерных вооружений

топчутся сейчас на месте. Гонка вооружений продолжается и характеризуется

количественными сокращениями и качественным совершенствованием, а также

применением новейших достижений науки и техники для исследований и разработки

новых видов вооружений. В то время как народы обеспокоены продолжающейся

модернизацией ядерного оружия и систем доставки, гонка вооружений

распространяется также и на космическое пространство. Поэтому нельзя никоим

образом ослаблять усилий, направленных на сохранение мира и развитие

разоружения, и разоружение по-прежнему остается трудной и долгосрочной задачей.

Ядерное разоружение и предотвращение ядерной войны являются вопросами

высшего приоритета в области разоружения. Последние несколько лет Организация

Объединенных Наций принимает консенсусом резолюцию о ядерном разоружении по

проекту китайской делегации. В этой резолюции указывается, что конечной целью

ядерного разоружения является полная ликвидация ядерного оружия, и

приветствуется подписание и ратификация Договора между Советским Союзом и

Соединенными Штатами о ликвидации их ракет средней дальности и меньшей

дальности. В этой резолюции содержится также настоятельный призыв к этим двум

странам, которые обладают наиболее значительными ядерными арсеналами,

осуществлять и далее их особую ответственность за ядерное разоружение,

возглавить процесс прекращения гонки ядерных вооружений и скорее достичь

договоренности о радикальном сокращении своих ядерных арсеналов. Кроме того,

в этой резолюции отмечается, что качественный аспект гонки вооружений должен

рассматриваться наряду с ее количественным аспектом. Китай всегда считал, что

две основные ядерные державы, обладающие самыми крупными и наиболее

современными ядерными арсеналами в мире, должны выступить первыми в деле

прекращения испытаний, производства и развертывания всех видов ядерного оружия

и их резкого сокращения и уничтожения независимо от того, размещены ли они на

их территории или за рубежом. Другими словами, они должны не только резко

сократить количество всех видов ядерного оружия, но и остановить качественную

эскалацию гонки ядерных вооружений и производство новых видов ядерного

оружия. После этого можно будет провести широкопредставительную международную

конференцию по ядерному разоружению с участием всех ядерных государств для

рассмотрения шагов и мер по полному уничтожению всего ядерного оружия. Все

страны мира, будь то большие или малые, обладающие или не обладающие ядерным

оружием, должны иметь право участвовать в усилиях по решению проблем ядерного

разоружения.

Достойно сожаления, что Конференция по разоружению не смогла создать

специальные комитеты по двум пунктам повестки дня - прекращение гонки ядерных

вооружений и ядерное разоружение и предотвращение ядерной войны. Кроме того,

на неофициальных пленарных заседаниях не удалось обсудить по существу вопрос о

ядерном разоружении. Как указывается в резолюции 43/75 Е по вопросу о ядерном

разоружении, которая была принята консенсусом на сорок третьей сессии

Генеральной Ассамблеи, "Конференция по разоружению не сыграла своей надлежащей

роли в области ядерного разоружения". Мы искренне надеемся, что путем

консультаций будут найдены соответствующие пути, чтобы дать Конференции

возможность играть конкретную и полезную роль в этой области.
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В то время, когда наблюдается начальный прогресс в области ядерного

разоружения, больше внимания уделяется важности и безотлагательности

разоружения в области обычных вооружений. В пункте 81 Заключительного

документа первой специальной сессии, посвященной разоружению, указывается, что

вместе с переговорами о мерах по ядерному разоружению следует решительно

добиваться ограничения и постепенного сокращения вооруженных сил и обычных

вооружений в рамках прогресса на пути ко всеобщему и полному разоружению.

Подчеркнуто также, что государства, располагающие наиболее крупными военными

арсеналами, несут особую ответственность за осуществление процесса сокращения

обычных вооружений. В резолюциях о разоружении в области обычных вооружений,

которые были предложены Китаем и приняты консенсусом на Генеральной Ассамблее

Организации Объединенных Наций в последние годы, четко подтверждается важность

этого вопроса. Конфликты и войны с применением обычного оружия, которые имели

место после второй мировой войны, привели к огромным людским и материальным

потерям, угрожали международному миру и безопасности. Война с применением

обычного оружия в каком-либо районе, где имеется высокая концентрация обычных

и ядерных вооружений, может перерасти в ядерную войну. С развитием научно-

технического прогресса резко возросла смертоносная и разрушительная мощь

обычных вооружений. Для поддержания и развития своих обычных вооружений

некоторые страны расходуют огромные людские, материальные и финансовые

ресурсы, которые должны были бы быть направлены на цели их социально-

экономического развития. Поэтому разоружение в области обычных вооружений -

это дело, не терпящее никаких отлагательств.

В последние годы появились обнадеживающие признаки на переговорах по

разоружению в области обычных вооружений в Европе. На Стокгольмской

конференции в рамках СБСЕ в 1986 году была достигнута договоренность о мерах

по укреплению доверия и безопасности в Европе, что оказало позитивное

воздействие на разоружение в области обычных вооружений в Европе. Не так

давно на Венской встрече государств - участников СБСЕ была достигнута

договоренность относительно мандата для переговоров по обычным вооружениям в

Европе, которые должны начаться в марте месяце. С декабря 1988 года Советский

Союз, Германская Демократическая Республика, Польша, Чехословакия, Венгрия и

Болгария объявили об односторонних сокращениях своих вооруженных сил,

вооружений и военных бюджетов. Страны НАТО тоже выдвинули предложения о

разоружении в области обычных вооружений в Европе. Неприсоединившиеся и

нейтральные государства Европы также имели возможность изложить свои взгляды.

Говоря в общем, международное сообщество приветствует такой ход событий и

искренне ожидает, что все соответствующие стороны быстро достигнут

договоренности о разоружении в области обычных вооружений в Европе, чтобы

укрепить безопасность и стабильность в Европе и во всем мире.

Чтобы добиться практического прогресса в разоружении в области обычных

вооружений, необходимо рассмотреть ряд принципов, которым следовали бы все

государства. Например: во-первых, две сверхдержавы, которые обладают самыми

крупными военными арсеналами, несут особую ответственность за разоружение в

области обычных вооружений; во-вторых, вооруженные силы всех стран не должны

использоваться, кроме как в целях самообороны. Наряду с учетом необходимости

обеспечения безопасности и поддержания оборонительного потенциала, следует

поощрять страны к тому, чтобы они активизировали свои усилия и принимали
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соответствующие меры либо в одностороннем порядке, либо на региональной основе

для содействия прогрессу разоружения в области обычных вооружений и укрепления

мира и безопасности. В-третьих, все оккупационные войска должны быть выведены

с иностранных территорий, и должны быть прекращены все формы иностранной

военной оккупации. В-четвертых, вооруженные силы и вооружения, сокращаемые в

одном регионе, не должны перебрасываться в другие места. В-пятых, ресурсы,

высвобождаемые в результате разоружения в области обычных вооружений, должны

направляться на цели социального и экономического развития. Следует отметить,

однако, что в различных регионах существуют свои конкретные условия. Усилия

по содействию разоружению в области обычных вооружений могут быть эффективными

лишь в том случае, если будут учитываться конкретные региональные условия.

Опыт других регионов не должен механически копироваться. Разные ситуации

требуют разных подходов.

Китай верен делу содействия международному миру и разоружению, включая

разоружение в области обычных вооружений. Он не только активно выдвигал

предложения, но и принимал меры. Когда международная ситуация позволила,

Китай добровольно принял решение об одностороннем сокращении своих вооруженных

сил на один миллион человек, и это сокращение было завершено в 1987 году.

Многие наши военные аэродромы и порты переключены на использование их в

гражданских целях или же используются как в военных, так и в гражданских

целях. Значительная часть военных предприятий переведена на производство

гражданской продукции.

В начале 1989 года состоялась Парижская конференция по запрещению

химического оружия - политическая встреча на высоком уровне. Благодаря

совместным усилиям участвовавших в ней стран. Конференция приняла

Заключительную декларацию и завершилась с позитивными результатами, которые

вызвали широкое внимание и одобрение международного сообщества.

В Заключительной декларации страны-участницы четко заявили о своей решимости

предотвратить любое применение химического оружия путем его полного

уничтожения. Они торжественно подтвердили свое обязательство не применять

химическое оружие и осудили его применение. В Декларации подчеркивается

необходимость заключения в ближайшее время глобальной, всеобъемлющей и

эффективно контролируемой конвенции о запрещении химического оружия.

В Декларации указывается также на возрастающую опасность для международного

мира и безопасности угрозы применения химического оружия, пока такое оружие

сохраняется и распространяется.

На Парижской конференции министр иностранных дел Китая ясно изложил

принципиальную позицию Китая по вопросу о запрещении химического оружия.

Он подтвердил, что Китай не имеет и не производит химического оружия. Китай

всегда выступал за скорейшее заключение международной конвенции о

всеобъемлющем запрещении химического оружия и будет и впредь принимать

активное участие в переговорах. Китайская делегация хотела бы подтвердить

следующую позицию: хотя мы по-прежнему считаем важным ядерное разоружение

и разоружение в области обычных вооружений, мы также считаем настоятельно

необходимым добиваться всеобъемлющего запрещения химического оружия как

срочной и важной задачи и как цели наших усилий. Государства - члены

Конференции по разоружению должны ускорить переговоры для скорейшего
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заключения международной конвенции о запрещении разработки, производства,

накопления химического оружия, обладания им и его применения. В новой

конвенции первоочередное внимание должно уделяться усилиям по обеспечению

полного уничтожения имеющегося химического оружия и объектов по его

производству, гарантиям против производства нового химического оружия и

предотвращению появления нового химического оружия. Для обеспечения

соблюдения конвенции нужно предусмотреть необходимые и эффективные меры

проверки. Страны, обладающие самыми крупными химическими арсеналами, должны

выступить первыми в деле обеспечения немедленного прекращения разработки,

производства и передачи химического оружия и взять на себя обязательство

никогда не применять такое оружие и уничтожить его в возможно кратчайшие

сроки. Все страны, которые могут разрабатывать химическое оружие, должны

прекратить исследования, разработку и производство химического оружия.

Переговоры на Конференции по разоружению о всеобъемлющем запрещении

химического оружия вступили сейчас в решающую стадию. Конференция по

разоружению должна откликнуться на призыв, содержащийся в Заключительной

декларации парижской Конференции по запрещению химического оружия, и удвоить

свои усилия для быстрого решения остающихся вопросов и скорейшего заключения

конвенции.

1988 год явился свидетелем замечательных достижений в области космической

науки и техники. В 1988 году Советский Союз успешно осуществил запуск своего

первого непилотируемого космического корабля многоразового использования и

направил две научные станции к Марсу. Советские космонавты установили рекорд

пребывания в космосе в течение одного года. Соединенные Штаты оправились от

серьезной неудачи, когда взорвался космический корабль "Челленджер" и

осуществили запуск "Дискавери". Европейское космическое агентство вывело на

орбиту с помощью одной мощной ракеты "Ариана-4" три спутника. Китай впервые

запустил на гелиосинхронную орбиту метеорологический спутник. Имеются большие

возможности для мирного использования космического пространства в целях

содействия развитию науки, техники, экономики и культуры и для расширения

международного сотрудничества. Перед человечеством открываются яркие

перспективы в области исследования и использования космоса. Однако наряду с

радостью по поводу прогресса человечества в этой области можно с серьезной

озабоченностью отметить расширение в космосе деятельности, направленной на

военные цели. В частности, разработка космического оружия завесила мирное

космическое пространство тучей гонки вооружений. В настоящее время развитие

космической технологии находится на перекрестке: либо мы примем

безотлагательные меры для предотвращения гонки вооружений в космосе, с тем

чтобы мирное использование космического пространства по-прежнему было благом

для человечества, или же пустим события на самотек, делая космос ареной для

гонки вооружений и таким образом ставя все человечество под угрозу

беспрецедентной катастрофы. Поэтому предотвращение гонки вооружений в

космическом пространстве должно стать новым приоритетом в области разоружения.
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Прошло восемь лет с тех пор, как вопрос о предотвращении гонки вооружений

в космическом пространстве был включен в повестку дня Конференции по

разоружению, и четыре года подряд создается Специальный комитет по этому

пункту повестки дня. Хотя в работе этого Комитета имеются некоторые

достижения, бесспорно, что он не смог добиться существенного прогресса. Мы

всегда считали, что эффективный путь предотвращения гонки вооружений в космосе

заключается в том, чтобы запретить все виды космического оружия. И это

зависит прежде всего от воли основных космических держав, которые несут особую

ответственность за предотвращение гонки вооружений в космическом

пространстве. Как единственные страны, которые в настоящее время обладают

космическим оружием и продолжают его разрабатывать, они должны, если они хотят

сделать это, принять практические меры и взять на себя обязательство не

разрабатывать, не испытывать, не производить и не размещать космическое оружие

и уничтожить все виды существующих космических вооружений. На этой основе

можно заключить путем переговоров международное соглашение о всеобъемлющем

запрещении космического оружия. Настоятельно необходимо воспользоваться

нынешним благоприятным международным климатом, чтобы как можно скорее начать

переговоры по существу предотвращения гонки вооружений в космическом

пространстве. Китай всегда считал, что исследование и использование космоса

должны служить только мирным целям и благосостоянию человечества, содействуя

экономическому, научному и культурному развитию всех стран. Еще одним

примером приверженности Китая делу мирного использования космического

пространства является тот факт, что 8 ноября 1988 года Постоянный Комитет

Всекитайского народного собрания принял решение о присоединении Китая к

Соглашению о спасании космонавтов, возвращении космонавтов и возвращении

объектов, запущенных в космическое пространство, и к Конвенции о международной

ответственности за ущерб, причиненный космическими объектами, а также к

Конвенции о регистрации объектов, запускаемых в космическое пространство.

Наше присоединение к этим трем конвенциям поможет расширению международного

сотрудничества и обменов в области космической деятельности.

Нынешняя сессия Конференции по разоружению проходит в такое время, когда

Китай только что отпраздновал традиционную встречу Нового года - праздник

весны. У нас, в Китае, есть много пословиц и стихотворных строк, в которых

приветствуется праздник весны, например, "Все становится свежим, когда

приходит весна" или "С наступлением Нового года обновляется все живое".

Праздник весны знаменует начало первого сезона, когда все наполняется

энергией. Сейчас, когда уже началась весенняя часть сессии Конференции по

разоружению 1989 года, мне хотелось бы воспользоваться этой возможностью и

пожелать нашей Конференции продемонстрировать новую жизненную силу и добиться

прогресса в новой международной обстановке в 1989 году.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Китая за

его выступление. На этом мой список записавшихся на сегодня ораторов

исчерпан. Желает ли еще какая-либо делегация взять слово? Желающих выступить

нет.

Как было сказано в начале сегодняшнего заседания, я объявляю сейчас

перерыв в работе пленарного заседания и созываю неофициальное заседание для

рассмотрения просьб об участии в работе Конференции, поступивших от

государств, не являющихся ее членами.

Заседание прерывается в 12 час. 08 мин, и возобновляет

свою работу в 12 час. 11 мин.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 488-е пленарное заседание

Конференции по разоружению возобновляет свою работу.

Переходим к рассмотрению просьб об участии в работе Конференции,

поступивших от государств, не являющихся ее членами. В этой связи мы должны

принять решение по рабочим документам CD/WP.361 и Add.l относительно просьб,

полученных от Чили и Вьетнама. Если нет никаких возражений, я буду считать,

что Конференция принимает эти проекты решений.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Других вопросов для рассмотрения

сегодня нет. Сейчас я намерен закрыть наше пленарное заседание. Следующее

пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в четверг,

23 февраля, и начнется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 12 час. 12 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 489-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

В соответствии со своей программой работы Конференция рассмотрит сегодня

пункт 1 повестки дня "Запрещение ядерных испытаний" и пункт 2 "Прекращение

гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение". Однако в соответствии с

правилом 30 правил процедуры делегации государств-членов могут затронуть любые

вопросы, касающиеся работы Конференции.

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители

Венгрии, Югославии, Болгарии, Нигерии и Индонезии. Сейчас я предоставляю

слово представителю Венгрии послу Варге.

Г-н ВАРГА (Венгрия) (перевод с английского); Г-н Председатель, поскольку

я впервые выступаю на сессии 1989 года, хочу поздравить Вас от имени своей

делегации со вступлением на пост Председателя на февраль месяц, а также в

связи с эффективным выполнением Вами своих обязанностей в качестве

Председателя Конференции по разоружению. Будет правильно сказать, что на

предпоследнем пленарном заседании в этом месяце Вам удалось придать

Конференции по разоружению динамичный импульс уже в начале ее сессии

1989 года. Хочу поблагодарить также Вашего уважаемого предшественника посла

Ирана Ардекани, который умело и эффективно руководил нашей работой в августе

прошлого года.

Хочу присоединиться к представителям, которые в своих выступлениях горячо

приветствовали наших новых коллег, уважаемых глав делегаций - посла Бирмы

Тана, посла Индии Шарму, посла Бельгии Уйе, посла Германской Демократической

Республики Дитце, посла Швеции Хильтениуса, посла Австралии Риза, посла Заира

Киканке, посла Кении Буллута, посла Пакистана Камаля, посла Алжира Мессауда и

посла Чехословакии Вайнара. Я надеюсь сотрудничать с нашими новыми коллегами,

как моя делегация сотрудничала с их предшественниками.

Я внимательно слушал выступления с самого начала сессии Конференции по

разоружению 1989 года, и, как представляется, есть единодушное мнение о том,

что Конференция по разоружению начала свою сессию 1989 года в благоприятной

международной обстановке. Позитивные изменения, происшедшие недавно в

отношениях между Востоком и Западом, особенно в отношениях между двумя

ведущими ядерными державами, привели к значительному ослаблению международной

напряженности. С подписанием, вступлением в силу и началом осуществления

Договора по РСМД начался процесс постепенного снятия военной конфронтации в

области ядерного оружия. Мы надеемся, что мир явится свидетелем динамичного

развития и результативного завершения продолжающихся переговоров между СССР и

Соединенными Штатами о 50-процентном сокращении их стратегических ядерных

арсеналов при сохранении авторитета Договора по ПРО.

В результате Венских переговоров в рамках Совещания по безопасности и

сотрудничеству в Европе через несколько недель начнутся переговоры о

сокращении обычных вооружений в Европе от Атлантики до Урала с участием

государств - членов двух военных союзов, а также о новых мерах укрепления

безопасности с участием всех государств - участников СБСЕ.

Правительство моей страны приветствует тот факт, что вопрос о разоружении

в области обычных вооружений на нашем континенте поставлен в центр внимания.

Мы надеемся, что предстоящие переговоры в Европе позволят ликвидировать ту
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безопасность, которая базируется на извечной военной конфронтации и балансе

страха на континенте. На смену ей должна прийти безопасность, построенная на

фундаменте политического сотрудничества и ликвидации материальной основы

военной угрозы. Нужно прекратить мыслить категориями "союзников и врагов",

категориями черного и белого и приступить к постепенному облегчению того

политического, экономического и психологического бремени, которое несут народы

континента из-за существования огромных регулярных армий.

Решение Советского Союза об одностороннем сокращении своих вооруженных

сил в Европе повышает шансы на успех предстоящих переговоров. Это же можно

сказать и о решении некоторых других государств - участников Варшавского

Договора сократить в одностороннем порядке свои обычные вооружения и военные

бюджеты.

Мое правительство приветствует и высоко ценит новые позитивные явления на

международной арене. Оно предпринимает все усилия для поддержания и

укрепления этой позитивной тенденции и для использования ее в целях расширения

политического и экономического сотрудничества между государствами в целях

содействия развитию прав человека и разоружению. Действуя в этом духе,

стремясь способствовать процессу европейской разрядки и успеху предстоящих

переговоров о сокращении вооруженных сил и обычных вооружений в Европе,

правительство Венгерской Народной Республики по предложению руководящих

военных органов страны решило сократить численность Венгерской народной армии

приблизительно на 9% и параллельно с этим сократить ее вооружения. Эта

односторонняя мера стала возможной в результате благоприятного развития

международной обстановки, с одной стороны, и она направлена на содействие

дальнейшему улучшению международной атмосферы, с другой стороны. Она отвечает

также надеждам венгерской общественности на дальнейшее сокращение военного

бюджета страны.

В соответствии с этим решением общая численность вооруженных сил будет

сокращена на 9 300 человек, т.е. на 8,8 процента. Основную часть сокращаемого

контингента составляют военнослужащие рядового состава, однако в это число

входят 2 100 офицеров и сержантов. Сокращение вооруженных сил и вооружений

предусматривает расформирование одной танковой бригады и одной эскадрильи

войск противовоздушной обороны. Подпадающая под сокращение военная техника

будет выводиться из боевого состава, использоваться для гражданских целей,

если она может быть для этого приспособлена, или же уничтожаться.

Осуществление этого одностороннего сокращения вооруженных сил начнется в

ближайшем будущем и закончится к следующему году.

Я уверен, что переговоры по обычным вооружениям в Европе приведут

не только к ограничению и сокращению имеющихся арсеналов, но и к постепенному

созданию качественно новой формы международной безопасности в Европе. Это

будет иметь важнейшее значение для уменьшения военной конфронтации в

международных отношениях в целом, расширит возможности для коллективных форм

безопасности, для совместных усилий, выходящих за рамки границ и военных

блоков, для поиска решений глобальных проблем, стоящих перед человечеством.

Обнадеживающие события в области разоружения не ограничиваются

двусторонними переговорами между СССР и США или рамками Европы. Парижская

конференция государств - участников Женевского протокола 1925 года и других
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заинтересованных государств свидетельствует об успехе усилий по разоружению на
подлинно глобальной, многосторонней основе. Эта Конференция выполнила свою
задачу, приняв консенсусом Заключительный документ. Огромную важность имеет
то, что государства отказались от "любого применения химического оружия путем
его полного уничтожения". Это своевременное и достойное приветствия явление
на фоне недавних событий, которые вызвали серьезную озабоченность у мировой
общественности.

То, что Парижская конференция и почти 150 участвовавших в ней государств

выразили единодушное мнение относительно запрещения разработки, производства,

накопления запасов и применения химического оружия и об уничтожении имеющихся

его запасов, полностью согласуется с целями политики в области разоружения

правительства Венгрии. Парижская конференция обратилась к Конференции по

разоружению с настоятельным призывом - и тем самым дала ей четкий мандат -

"срочно удвоить свои усилия, чтобы быстро решить остающиеся вопросы и

заключить конвенцию в самое ближайшее время". В Декларации содержится призыв

ко всем государствам "внести соответствующим образом существенный вклад в

переговоры в Женеве, предпринимая усилия в имеющих к этому отношение

областях". Венгерское правительство преисполнено решимости способствовать

скорейшему успешному завершению переговоров и подписать конвенцию, как только

она будет открыта для подписания.

Моя делегация уверена, что Парижская конференция придала импульс

ведущимся в Женеве переговорам. Этот импульс поддерживается соответствующим

образом деятельностью Специального комитета по химическому оружию под

динамичным руководством его Председателя посла Мореля. Вызывает сожаление,

однако, что из-за хорошо известных обстоятельств Конференция по разоружению не

смогла достичь договоренности относительно улучшения мандата этого

Специального комитета. Моя делегация считает, что данный Специальному

комитету мандат далеко не соответствует фактическим возможностям, которые

открыла Парижская конференция, и насущным политическим потребностям

международной ситуации. Не всегда можно сделать все необходимое, но всегда

нужно делать возможное. Консенсус, достигнутый в Первом комитете Генеральной

Ассамблеи осенью прошлого года и на Парижской конференции в этом году, требует

и делает возможным больше того, что заложено в нынешнем мандате. Я надеюсь,

что мы сможем исправить это положение на нынешней сессии.

В последние годы стало привычным, когда делегаты, касаясь наших

переговоров по химическому оружию, говорят о запрещении химического оружия как

о наиболее многообещающем и наиболее созревшем для решения вопросе повестки

дня Конференции. Время от времени в выступлениях звучат даже предсказания или

требования немедленного решения всех остающихся проблем и завершения

разработки конвенции до конца данного года. Сейчас, лишь несколько недель

спустя после Парижской конференции, мы все должны осознать, что плод еще

далеко не созрел. Проблема химического оружия требует неустанных усилий и

целенаправленных переговоров - с чем мы полностью согласны, - и мы являемся

участниками этих переговоров. Однако эта проблема требует также объективной и

трезвой оценки остающихся вопросов, искренней воли и решимости решать их, а

также согласованных действий всех заинтересованных государств в одном

направлении.

Парижская конференция создала благоприятные условия; нам сейчас нужно
воспользоваться ими. Во-первых, мы должны сделать все, чтобы избежать такого
положения, при котором решение этой проблемы ставится в зависимость от решения
других проблем, независимо от того, сколь бы безотлагательными и важными они
ни были. Конвенция о запрещении химического оружия не должна стать заложником
каких-то ожиданий.
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Есть еще много нерешенных вопросов, но мы должны выбрать те, которые

жизненно важны для решения проблемы в целом. Мы все согласны, что проверка

является одним из них, а, возможно, и единственным. Удовлетворительное

решение всех вопросов в этом контексте должно поэтому стоять первым в списке

приоритетов Специального комитета по химическому оружию.

Наша делегация всегда выступала за строгую и самую эффективную систему

проверки. Поскольку Венгрия не обладает и не намерена обладать химическим

оружием и поскольку химическая промышленность и машиностроение нашей страны

отнюдь не ориентированы на боевое химическое производство, мы выступаем за

создание абсолютно надежной системы проверки. Должен добавить, что это

относится не только к запрещению химического оружия, но и ко всем другим

соглашениям в области международной безопасности и разоружения.

Контроль за соблюдением конвенции по химическому оружию потребует

различных форм и методов международной проверки. По очевидным причинам

Венгрия главным образом заинтересована в проверке непроизводства химического

оружия в гражданской, или коммерческой, промышленности, т.е. в разработке и

обсуждении на переговорах соответствующих положений проекта конвенции. Вот

почему в прошлом году мы приветствовали инициативу Советского Союза по

опробованию процедур проверки в этой области.

Эта идея, как и обычно, сначала развивалась медленно, но затем, к концу

сессии, процесс набрал темпы. После консультаций с открытым составом

участников на наш стол был положен полезный рабочий документ, в котором

содержатся основные принципы и контрольные списки для экспериментальных

инспекций. В Венгрии, как и в ряде других стран мира, безотлагательно

началась работа по организации и проведению национальных экспериментальных

инспекций. На неофициальном заседании Комитета по химическому оружию

7 декабря более десяти делегаций представили информацию о ходе подготовки.

8 числе их была и венгерская делегация, которая сделала даже еще один шаг,

представив предварительный доклад о нашей первой экспериментальной инспекции.

Сегодня я с удовлетворением представляю официальный документ, содержащий

подробный доклад об этом эксперименте (CD/89O), который будет также должным

образом представлен Специальному комитету по химическому оружию. Этот доклад

был подготовлен венгерскими экспертами, которые участвовали как в подготовке,

так и в проведении экспериментальной инспекции. Полагаю, этот документ

говорит сам за себя, и поэтому воздержусь от каких-либо дальнейших пояснений.

Добавлю лишь, что наша группа экспертов уже занимается разработкой новых мер в

относительно неизведанной сфере инспекций на месте в химической промышленности.

Венгерская делегация убеждена, что инициатива проведения полномасштабных

экспериментов была весьма правильной и своевременной. Мы ожидаем серии

заседаний Специального комитета по химическому оружию, которые необходимо

будет созвать до конца весенней части сессии с целью официального

представления докладов о первой серии национальных экспериментальных

инспекций. Эта серия заседаний должна быть организована заблаговременно,

с тем чтобы эксперты могли прибыть и принять активное участие в представлении,

обсуждении и оценке докладов.
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Следует предусмотреть достаточно времени для этих заседаний, с тем чтобы можно

было должным образом проанализировать полученный опыт и сделать полезные

практические выводы. Мы знаем, что ряд экспериментальных инспекций будут

проведены позже, но все же предпочитаем организовать первый обмен опытом

сейчас, до того, как количество может пойти в ущерб качеству. Подобный обмен

опытом нужно будет, конечно, провести где-то в течение летней части сессии для

продолжения этой работы.

Когда все экспериментальные инспекции будут проведены, когда будут

представлены доклады и когда они будут оценены, необходимо будет разработать

новый комплекс принципов, контрольных списков и других практических пособий

для третьего этапа - серии экспериментальных инспекций с многосторонним

участием. Мы предвидим, что эта работа займет довольно много времени, но если

оно будет потрачено умело, то это стоит сделать. Только на основе такого

опыта можно надеяться на разработку соответствующих положений проекта

конвенции. Однако, если мы согласны с тем, что проверка - это ключ к любому

соглашению по разоружению, а мы, конечно же, должны с этим согласиться, то

вряд ли ее можно обойти. Объективная и трезвая оценка положения вынуждает

меня констатировать то, что я сказал.

То, что я довольно подробно говорил о проблеме химического оружия,

не означает, что моя делегация игнорирует другие пункты повестки дня

Конференции. Мы разделяем мнение большинства делегаций о том, что Конференция

должна по существу заняться вопросами ядерного разоружения. Центральной

задачей в этой области является всеобъемлющее запрещение испытаний. Мы

по-прежнему считаем, что запрещение - раз и навсегда - испытаний ядерного

оружия было бы самой эффективной мерой на пути к прекращению гонки ядерных

вооружений. Дальнейшее проведение ядерных испытаний и являющаяся следствием

этого модернизация ядерных вооружений ставят под угрозу укрепление Договора о

нераспространении и режима нераспространения в целом. Трудности на пути

вывода из тупика вопроса о запрещении ядерных испытаний ясны уже много лет.

С таким положением нельзя, однако, мириться по соображениям здравого

политического смысла. Мы считаем, что можно добиться реалистичного

компромисса на основе официального предложения Чехословакии о том, чтобы

Комитет "приступил, в качестве первого шага по пути к заключению договора о

запрещении ядерных испытаний, к работе по существу конкретных и

взаимосвязанных вопросов запрещения испытаний, включая структуру и сферу

охвата, а также проверку и соблюдение". Я уверен, г-н Председатель, что Вы и

Ваш уважаемый преемник сделаете все возможное для создания соответствующего

вспомогательного органа, где в конце концов можно было бы начать работу по

существу вопроса о запрещении ядерных испытаний.

Мы понимаем, чти делегациям придется нести тяжелое бремя рабочей нагрузки

в результате ускорения темпов переговоров по химическому оружию, однако она

считает необходимым уделить должное внимание и другим важным вопросам нашей

повестки дня. Мы с удовлетворением отметили, что специальные комитеты по

всеобъемлющей программе разоружения и по гарантиям безопасности приступили к

работе по существу. Мы считаем, что необходимы дальнейшие многосторонние меры

для предотвращения гонки вооружений в космосе. Крайне важно, чтобы вопрос о

мандате был решен как можно скорее и чтобы Комитет по предотвращению гонки

вооружений в космосе приступил к работе по существу проблемы совершенствования
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международно-правового режима космического пространства. Комитет мог бы

провести полезную работу по вопросу о запрещении противоспутникового оружия и

по обеспечению иммунитета спутников в космическом пространстве. Предложение

Советского Союза о создании космической организации и международного

инспектората для контроля за деятельностью в космосе могло бы явиться разумной

и полезной задачей для Комитета и хорошим предметом для обсуждения.

Вопрос о запрещении радиологического оружия и о запрещении нападений на

ядерные объекты давно уже является предметом переговоров. Наша позиция

заключается в том, что оба эти вопроса можно было бы решить в сравнительно

короткие сроки при наличии необходимой гибкости со стороны всех участников

переговоров. Мы уверены, что, развивая уже достигнутые результаты, Комитет по

радиологическому оружию мог бы добиться значительного прогресса. Эти вопросы

значительно менее сложны, чем проблемы химического оружия или космического

пространства. Однако успешное завершение этих переговоров имело бы серьезную

политическую и практическую ценность для всех стран, как располагающих ядерной

промышленностью, так и не имеющих таковой. Достижение соглашения о запрещении

нападений на ядерные объекты, помимо его важности для безопасности мирной

ядерной деятельности, явилось бы также позитивным фактором в деле укрепления

режима нераспространения.

Заканчивая свое выступление, хочу заверить Вас, г-н Председатель, что моя

делегация готова, как всегда, сотрудничать с Вами в поиске решений проблем,

упомянутых в моем выступлении.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Венгрии за

его выступление и за любезные слова в мой адрес. Слово предоставляется

представителю Югославии послу Косину.

Г-н КОСИН (Югославия) (перевод с английского): Мне весьма приятно

поздравить Вас, представителя соседней Италии, страны, с которой Югославия

поддерживает дружественные отношения на высоком уровне и с которой она уже

давно развивает взаимовыгодное сотрудничество, с избранием Вас Председателем и

успешным руководством нашей Конференцией. Это служит еще одним подтверждением

Вашей высокой компетентности и приверженности этому ответственному делу.

Я был послом в Вашей стране и по собственному опыту знаю, насколько велик

вклад Италии в создание условий, способствующих успеху усилий в области

разоружения. Югославо-итальянское сотрудничество в значительной мере

содействует укреплению безопасности в нашей части Европы и является важным

элементом стабильности на континенте в целом. Я хотел бы дать высокую оценку

и выразить признательность Вашему предшественнику, послу Ирана Ардекани,

который с высокой компетентностью выполнял функции Председателя Конференции в

сентябре прошлого года и в течение всего межсессионного периода.

Я также хотел бы воспользоваться представившейся мне возможностью, чтобы

горячо приветствовать появление в наших рядах новых коллег, которые прибыли в

течение периода, прошедшего со времени моего прошлого выступления на пленарном

заседании: посла Бирмы Аунг Тана, посла Индии Шарма, посла Венгрии Варга,

посла Бельгии Уйе, посла Швеции Хильтениуса, посла Германской Демократической

Республики Дитце, посла Австралии Риза, посла Пакистана Камаля, посла Кении

Буллута, посла Заира Киканке, посла Алжира Шаалаля и посла Чехословацкой

Социалистической Республики Вайнара. Я могу заверить их в том, что с нашей

стороны им будет оказано все возможное содействие. Их предшественникам мы

желаем всего наилучшего в новой работе.
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Мы вступаем в новый период, когда нашу способность претворить в жизнь

потенциальные возможности, возникшие в результате улучшения международного

климата, ждет серьезное испытание. Наилучший способ выдержать это испытание

заключается в том, чтобы направить высвободившуюся в результате этих изменений

энергию на активизацию процесса разоружения и укрепления роли нашей

Конференции в качестве единственного многостороннего рабочего органа в этой

области.

События, происшедшие в 1988 и начале 1989 года, в значительной степени

содействовали процессу позитивного развития во многих жизненно важных областях

международной жизни. Были достигнуты первые реальные и ощутимые результаты в

рамках двустороннего и регионального диалога в области разоружения. И не

будет лишним еще раз сказать об этих долгожданных изменениях. Мы говорим это

не для того, чтобы вселить неоправданный оптимизм, я уже не говорю иллюзии, а

для того, чтобы скорее осознать и глубоко прочувствовать эти позитивные

тенденции, с тем чтобы накопить опыт и приступить к осуществлению надлежащих

действий. Необходимость этого тем более велика, что процесс позитивного

развития сопровождается противоречивыми симптомами, обусловленными тем

обстоятельством, что качественные аспекты гонки вооружений остаются без

изменений, в то время как экономическое отставание и нестабильность,

угрожающая большинству человечества, расшатывают и без того уже шаткое здание

безопасности.

Надежду вселяет то, что из накопленного опыта начинают делаться

правильные выводы, подтверждая бесплодность политики чрезмерного вооружения и

тщетность усилий изменить мир силой оружия. Такая политика не только не дала

ожидаемых результатов, но и была отвергнута международным сообществом как

незаконная. Значительное улучшение отношений между Востоком и Западом и

координация действий в урегулировании региональных кризисов, а также

беспрецедентные дипломатические усилия в области разоружения, главным образом

на двустороннем и региональном уровнях, также открывают новые перспективы для

многосторонних усилий, в том числе и в рамках нашей Конференции. Несмотря на

исход третьей специальной сессии, посвященной разоружению, Парижская

конференция по запрещению химического оружия доказала, что без совместных

усилий решить ряд важнейших вопросов в области разоружения и безопасности

невозможно. Именно поэтому мне хотелось бы оценить этот форум в более широком

контексте как свидетельство значимости и жизнеспособности многостороннего

подхода к проблеме разоружения, тем более что он подтвердил непреходящую

ценность заключительного документа первой специальной сессии, посвященной

разоружению.

Позвольте мне, обращаясь к вопросу о ведущихся в настоящее время

переговорах в области разоружения, подчеркнуть то значение, которое мы придаем

венской договоренности об обычных вооружениях в Европе. Я хотел бы отметить

глобальный характер этой региональной договоренности, которая правильно

отражает ту роль, которую Европа играет в качестве наиболее насыщенного

оружием и разделенного континента. В осуществлении этой договоренности мы

видим начало формирования нового порядка в области безопасности в Европе,

обеспечивающего равное участие всех стран с СБСЕ в качестве центрального

звена. В этом направлении разоружению в области обычных вооружений может быть

придан более неотложный характер, причем вполне по праву, поскольку

многочисленные войны, в которых погибли десятки миллионов человек, велись с

применением обычных вооружений.
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Вновь возвращаясь к Парижской конференции, исход которой имеет для нас

сейчас такое значение, я думаю, что ее важность намного выходит за рамки

заявления о политических намерениях. В нем содержится ряд основополагающих

положений, требующих анализа на нескольких уровнях: подтверждение

непреходящего значения Женевского протокола, осуждение использования

химического оружия и обязательство никогда не применять его вновь, обращение к

нашей Конференции с призывом приложить все усилия для скорейшего возможного

заключения конвенции, предусматривающей полное и всеобщее запрещение

разработки, накопления и использования любого химического оружия, и, конечно,

уничтожение существующих арсеналов в качестве единственного решения проблем,

связанных с химическим оружием. Чрезвычайно важно, чтобы надлежащим образом

была признана роль Организации Объединенных Наций. Таким образом, хотя

Парижская конференция послужила мощным стимулом для ведения переговоров в

области химического оружия, сфера ее воздействия носит более широкий характер,

поскольку она является отражением широчайшего международного консенсуса,

который когда-либо был достигнут по одной конкретной проблеме разоружения во

всех ее аспектах.

В этой новой ситуации мы не можем вести себя так, как если бы Парижская

конференция не состоялась или как если бы она разрешила все вопросы.

Поскольку, хотя после Парижской конференции количество дилемм несколько

уменьшилось, мы по-прежнему не можем игнорировать наличие глубоких разногласий

по ряду важных проблем. Международное сообщество поддержало Парижскую

конференцию, поскольку она выразила стремление ускорить процесс разоружения в

области химического оружия и приступить к решению существа проблем с целью

окончательной выработки конвенции, другими словами, начать подлинные

переговоры по выработке конвенции. Мы можем выполнить эту задачу, поскольку в

Парижской декларации содержатся весьма конкретные понимания того, куда и

какими темпами мы должны двигаться. В этой связи весьма полезным для наших

переговоров было бы объявление моратория на производство химического оружия.

Достигнутый в Париже консенсус, несомненно, лишил химическое оружие какой

бы то ни было законности в результате безоговорочного осуждения его

использования и достижения договоренности о его полной ликвидации. Это, таким

образом, является важным шагом на пути к универсальности будущей конвенции по

химическому оружию.

Нам хорошо известны те трудности, которые возникают в ходе переговоров.

Нам известны и проблемы, связанные, например, со сложностью осуществления

контроля, ненанесением ущерба безопасности для всех государств или с защитой

жертв нападения с применением химического оружия. Одним из ключевых вопросов

также является вопрос о сотрудничестве в развитии гражданской химической

промышленности. Эти трудности являются еще одним поводом удвоить наши усилия

в соответствии с требованиями Парижской декларации. Поэтому мы рассматриваем

новую политическую волю не только как выражение приверженности достижению

конечных целей, но и как готовность урегулировать нерешенные еще вопросы. Мы

не собираемся оспаривать все то, что было достигнуто в течение прошлого года,

но, тем не менее, нам кажется, что темпы переговоров несколько отстают от

столь часто повторяемых политических заверений и дальнейшей гармонизации

процесса укрепления доверия. По нашему мнению, изменение в позиции

французской стороны по вопросу о запасе безопасности и последовавшие затем

меры по осуществлению широкого круга инспекций в связи с испытаниями, а также

деятельность по оказанию помощи и защиты способствовали сближению позиций, что

выходит за рамки непосредственного текста доклада.
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Несмотря на то, что мы пока не можем быть удовлетворены достигнутым - и,

я полагаю, мы могли бы действовать более эффективно - я хотел бы отдать

должное послу Суйке, председателю Специального комитета по химическому оружию,

за его приверженность делу и его инициативы в прояснении ряда сложнейших

вопросов и включении в рамки переговоров новых глав конвенции. Делегация моей

страны выражает свое согласие с перестройкой и реорганизацией нашей работы и с

созданием пяти групп по основным проблемам, связанным со всей конвенцией в

целом. Я хотел бы пожелать будущему председателю, послу Морелю, всяческих

успехов. Я убежден, что с присущим ему динамизмом, дипломатическими

способностями и глубокими знаниями предмета он заставит по крайней мере нас

работать упорнее, лучше и быстрее.

Будущая конвенция по химическому оружию явится своего рода моделью

не только для будущих соглашений в области разоружения, но и для более

широкого международного сотрудничества, внеся в него новые качественные

аспекты. Для того чтобы эта конвенция играла такую роль, она должна быть

приемлема для всех, другими словами, она должна основываться на ненанесении

ущерба безопасности всех ее участников и полного равенства их прав и

обязанностей. Для того, чтобы стать глобальной, контролируемой, универсальной

и недискриминационной и, в частности, быть эффективной, она должна не только

предотвратить производство химического оружия и обеспечить уничтожение

существующих арсеналов, но и предусмотреть оказание надлежащей помощи жертвам

применения или угрозы применения химического оружия. Она также должна

обеспечивать сотрудничество в техническом и экономическом развитии и

использовании химических веществ в мирных целях и заложить основы эффективного

и рационального международного механизма обеспечения контроля и проверки,

который в максимально возможной степени полагался бы на Организацию

Объединенных Наций. Я хотел бы вновь повторить, что соответствующие решения в

области экономического и технического сотрудничества будут в значительной мере

способствовать универсальной приемлемости конвенции и равенству всех членов

международного сообщества. Позвольте мне напомнить о предложении, выдвинутом

Югославией на третьей специальной сессии, посвященной разоружению, под эгидой

относительно созыва специальной конференции для подписания конвенции

Организации Объединенных Наций.

То обстоятельство, что я затронул вопрос о химическом оружии, не следует

воспринимать как невнимание к другим первоочередным вопросам, главным образом

вопросам, связанным с ядерным и космическим разоружением. Хотелось бы

напомнить о часто повторяемой нами точке зрения относительно важности и

безотлагательности того, чтобы Конференция приступила к глубокой работе по

запрещению ядерных испытаний. Мы не ставим под сомнение действенность

постепенного подхода к этому вопросу, но мы не должны рассматривать это как

самоцель или как причину для ослабления, не говоря уже об игнорировании роли

нашей Конференции. Отстранение Конференции по разоружению от решения вопроса

о запрещении ядерных испытаний не только противоречит обязательствам, взятым в

соответствии с Договором о нераспространении ядерного оружия и с Договором о

частичном запрещении ядерных испытаний, многосторонний характер которых

никогда не оспаривался, но и является открытым игнорированием озабоченности

широкого международного сообщества и, более того, ограничивает значимость

договоров и соглашений, которые уже заключены или будут заключены в области

ядерного разоружения.
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Именно потому мы должны в ближайшее время создать комитет для решения

этого вопроса, который совсем не случайно стоит на первом месте в нашей

повестке дня. Свое предпочтение, конечно, мы отдаем мандату, данному в

прошлом году Конференции Группой 21. Однако мы готовы рассмотреть и принять

любое предложение, которое помогло бы нам перейти к глубокому обсуждению этого

вопроса, являющегося жизненно важным для всей политики в области разоружения.

Мы надеемся, что процесс переговоров по различным аспектам ядерного

разоружения послужит основой для более конструктивных позиций по данному

вопросу.

Ядерные испытания связаны со всей проблемой научно-технического развития,

которая, если не будет урегулирована, сделает процесс разоружения неполным и

непрочным, а технический прогресс будет постоянно обгонять переговоры.

Мы приветствовали решение Генеральной Ассамблеи приступить к исследованию этой

проблемы, что, несомненно, будет содействовать более глубокому осмыслению

международным сообществом этого вопроса. Совершенно ясно, что данная проблема

не может быть решена путем запрещения конкретных технологий, а тем более путем

выдвижения идеи прекращения или замедления исследовательских работ. Она,

однако, должна чаще фигурировать в нашей повестке дня, чем это было до сих

пор, с точки зрения улучшения координации, увеличения гласности и, прежде

всего, расширения сотрудничества.

Другим первоочередным вопросом, требующим незамедлительных действий,

является вопрос о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве.

Настало время приступить к обсуждению этих вопросов в более серьезном плане

ввиду необходимости принятия мер по созданию более совершенного правового

режима, способствующего превращению космоса в область мирного сотрудничества.

Уровень прений по этому вопросу был до настоящего времени весьма благоприятным

с точки зрения разъяснения его широких аспектов, внесения предложений и

понимания позиций друг друга. Именно поэтому мы считаем, что создавшиеся

условия благоприятствуют продвижению вперед. Среди первоочередных мер,

которые могли бы содействовать укреплению доверия и улучшению атмосферы

безопасности, являются меры, гарантирующие неприкосновенность и защиту

спутников. Это имеет универсальное значение ввиду той роли, которую

спутниковая технология играет в обеспечении развития всех стран, и в

особенности развивающихся стран. Мы надеемся, что основные космические

державы будут по-прежнему придерживаться принципа самоограничения в развитии

противоспутникового оружия, принципа, который должен быть воплощен в

международные договоренности, имеющие обязательный характер.

Одним из непременных вопросов при любых обсуждениях темы разоружения

является вопрос об укреплении роли Организации Объединенных Наций в этой и

других областях международных отношений. Организация Объединенных Наций

не может укрепить свою роль в урегулировании кризисных ситуаций и в операциях

по поддержанию мира, оставаясь в стороне от переговоров в области

разоружения. Поэтому мы обращаем внимание на важность резолюции Генеральной

Ассамблеи, принятой лишь при двух воздержавшихся, которая касается роли

Организации Объединенных Наций, включая специальные сессии и многосторонность

в целом. Хотя наша Конференция имеет особую связь с Организацией Объединенных

Наций, ее роль будет в значительной мере зависеть от укрепления роли

Организации Объединенных Наций и глобального многостороннего подхода не в

качестве замены любого непосредственного процесса переговоров, а в качестве

источника инициативы и создания приемлемого для всех порядка. Мы, тем не

менее, должны укреплять роль нашей Конференции путем достижения собственных

результатов.
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Международное сообщество, можно сказать, находится в процессе постоянной

сессионной работы. Этот год будет свидетелем значительных усилий и важных

событий. Хотелось бы упомянуть встречу глав неприсоединившихся стран, которая

состоится в сентябре в Белграде. Как и в прошлом, это совещание, несомненно,

внесет существенный вклад в процесс разоружения и послужит поддержкой нашей

Конференции в рамках твердой глобальной философии мира, разоружения и

безопасности. Позвольте напомнить вам, что многое из того, что происходит

сегодня, с точки зрения первоочередных задач, концепций, подходов к проблемам

мира, разоружения и безопасности, давно фигурировало в документах, принятых

неприсоединившимися странами, и в их концепции системы международных отношений.

Наша Конференция должна стать неотъемлемой частью всех этих усилий и в

большей степени, чем раньше, доказать свою способность решать новые проблемы.

Поэтому Конференция по разоружению должна поощрять и содействовать участию

сторон, не являющихся ее участниками, в ее деятельности, и прежде всего в

переговорах по химическому оружию. В своей внутренней деятельности наша

Конференция должна применять достаточно гибкий подход, с тем чтобы в рамках

общего мандата иметь возможность глубоко проникать в любой вопрос повестки дня

в зависимости от его первоочередности и насущных потребностей. Я полагаю,

что, не исключая другие важные вопросы, в этом году нам следует обратить

основное внимание на переговоры по химическому оружию.

Если в качестве отправной точки мы примем послание Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций, который предупредил нас о стоящих перед нами

трудностях и сказал о том пути, который мы прошли за последние годы, реализм

приобретет новую форму. Освободившись от иллюзии, что мы достигли поворотного

пункта, мы могли бы более оптимистично взглянуть на перспективы, открывшиеся

перед нами в результате позитивного развития событий и идей. Для достижения

общих целей мы также должны продумать вопрос о возможностях создания

благоприятных условий для нашей деятельности.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Югославии

за его выступление и за те теплые слова, которые были сказаны им в мой адрес и

в адрес моей страны. Теперь позвольте мне предоставить слово представителю

Болгарии послу Костову .

Г-н КОСТОВ (Болгария) (перевод с английского); Г-н Председатель, у меня

уже была возможность поздравить Вас со вступлением на пост Председателя

Конференции на февраль месяц. Сейчас, когда срок ваших полномочий близится к

концу, мне хотелось бы добавить, что в этом месяце я, как координатор Группы

социалистических стран, имел возможность в полной мере оценить ваши высокие

человеческие й профессиональные качества. Хочу также поздравить Вашего

предшественника, посла Ирана Ардекани с умелым руководством работой

Конференции.

Пользуюсь этой возможностью, чтобы поздравить моих новых коллег -

уважаемых представителей Алжира, Австралии, Бельгии, Чехословакии, Германской

Демократической Республики, Индии, Кении, Пакистана, Швеции и Заира - и

пожелать им всяческих успехов. Хочу также заверить их в своем желании

поддерживать с ними такие же прекрасные отношения, которые установились у меня

с их предшественниками.
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Если попытаться суммировать факты и явления современной международной

жизни, а также выделить их наиболее характерные черты, то можно сказать, что

новое политическое мышление, хотя и медленно и не так быстро, как нам бы этого

хотелось, но пробивает себе путь в международной жизни. Постепенно

преодолевается идеологическая инерция. Конфронтация уступает место

конструктивному диалогу и деловым переговорам. В результате этого улучшается

климат международных отношений, появляются конкретные результаты и создаются

предпосылки и открываются возможности для достижения договоренностей по

международным проблемам, которые до недавнего времени относились скорее к

сфере утопии, чем к сфере реальности.

Убедительной иллюстрацией к этому выводу является хронология событий

последних нескольких месяцев. 7 декабря 1988 года М. С. Горбачев выступил с

замечательным заявлением на сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций. И если речь Уинстона Черчилля в Фултоне

заложила идеологическую основу холодной войны, то сейчас у нас есть все

основания сказать, что речь М. С. Горбачева знаменует начало конца этого

мрачного периода в международных отношениях. Приняв решения о значительных

односторонних сокращениях своих вооруженных сил и военных бюджетов, СССР и его

союзники дали убедительное доказательство наличия у них доброй политической

воли.

27 января 1989 года по предложению Генерального секретаря Центрального

Комитета Болгарской коммунистической партии и Председателя Государственного

Совета Т. Живкова на совместном заседании Совета Министров и Государственного

Совета Болгарии было принято решение о сокращении военного бюджета страны на

1989 год на 12 процентов, о сокращении вооруженных сил на 10 000 человек,

200 танков, 200 артиллерийских систем, 20 самолетов и 5 боевых кораблей к

концу 1990 года. Это решение, текст которого я просил распространить в

качестве документа Конференции по разоружению, было обусловлено успешным

развитием общеевропейского процесса, появлением благоприятных условий для

дальнейшего ослабления военной напряженности и укрепления европейской и

международной безопасности на основе доверия и сотрудничества, а также теми

договоренностями, которые были достигнуты между государствами - участниками

Варшавского Договора.

19 января этого года после 27 месяцев интенсивной работы завершилась

Венская встреча, где был принят Итоговый документ, знаменующий собой высшую

точку развития начатого в Хельсинки общеевропейского процесса. Этот документ

является общим знаменателем согласия изыскивать пути и средства строительства

качественно новых отношений между европейскими странами на более высоком

уровне. Этот Итоговый документ является убедительным свидетельством того

потенциала, который несет в себе диалог в духе доброй воли между странами -

диалог, который ведет к реализации универсальных ценностей, основанных на

балансе национальных интересов.

В области разоружения бесспорным успехом Венской встречи является

договоренность относительно мандата переговоров о сокращении вооруженных сил и

обычных вооружений в Европе. Предстоящие переговоры должны привести к

обеспечению стабильности и безопасности в Европе при как можно более низких

уровнях вооруженных сил и обычных вооружений. На Венской встрече было также

принято решение возобновить работу Конференции по мерам укрепления доверия и

безопасности и разоружению в Европе.
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27 января 1989 года на совместном заседании Политбюро Центрального

Комитета Болгарской коммунистической партии, Государственного Совета и Совета

Министров было указано, что Венская встреча завершилась результатами, которые,

имея в своей основе хельсинкский Заключительный акт, являются шагами по пути

укрепления безопасности и углубления взаимовыгодного сотрудничества во всех

сферах международных отношений, а результаты этой встречи были

охарактеризованы, как новый этап в развитии отношений между Востоком и Западом

на европейском континенте.

На состоявшемся 31 января этого года в Софии заседании Комитета министров

обороны государств - участников Варшавского Договора было принято заявление

"О соотношении численности вооруженных сил и вооружений Организации

Варшавского Договора и Североатлантического Союза в Европе и прилегающих

акваториях". Мы надеемся, что этот документ, распространенный сегодня в

качестве официального документа Конференции по разоружению (CD/888), будет

способствовать укреплению доверия и подготовке переговоров о сокращении

вооруженных сил и обычных вооружений в Европе, которые должны начаться через

несколько дней.

Бесспорным достижением многосторонней дипломатии явилась Парижская

конференция по запрещению химического оружия. 149 стран пришли к консенсусу

по сложной и важной проблеме. После подробного и яркого выступления министра

иностранных дел Франции г-на Ролана Дюма, который представил Заключительный

акт Парижской конференции, было бы излишне вновь подробно говорить о важности

этого документа. Все элементы Заключительного акта имеют равную моральную и

политическую силу. Однако, если бы нам нужно было выделить лишь один элемент,

имеющий особую, непосредственную важность для работы Конференции по

разоружению, то это, несомненно, должен был бы быть тот акцент, который был

сделан на Парижской конференции на "необходимость заключения в ближайшее время

конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения всех

видов химического оружия и о его уничтожении", а также ее ясный призыв к

Конференции по разоружению "срочно удвоить свои усилия, чтобы быстро решить

остающиеся вопросы и заключить конвенцию в самое ближайшее время".

Было бы справедливо отметить, что успех Парижской конференции вряд ли был

бы возможен без многолетней работы Конференции по разоружению и без прогресса

в разработке проекта конвенции. Можно без преувеличения сказать, что стержень

достигнутого в Париже консенсуса постепенно формировался в ходе переговоров на

Конференции по разоружению. В этом смысле принятый в Париже Заключительный

документ - это и плюс и в то же время минус для Конференции по разоружению.

В последнем докладе Специального комитета ясно отражены как достижения,

так и пробелы в разработке проекта конвенции. Свидетельством прогресса на

переговорах являются снятие Дополнения III, а также включение текстов,

касающихся объектов по производству химического оружия и экономического

сотрудничества, и заключительных положений конвенции. Следует также отметить

достижение договоренности о проведении международного эксперимента в

гражданской химической промышленности и проведение или планирование

национальных эксперментальных инспекций. Полезную роль также сыграло

совещание экспертов химической промышленности. Пользуясь этой возможностью,

хочу выразить признательность моей делегации бывшему Председателю Комитета

послу Польши Суйке за его неустанные усилия по обеспечению прогресса на

переговорах. Хочу поблагодарить и трех председателей рабочих групп, вклад

которых также заслуживает высокой оценки.
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Общая задача Конференции в связи с пунктом 4 повестки дня ясна и

бесспорна - активизировать усилия с целью завершения разработки конвенции по

химическому оружию. Эта цель может быть достигнута, если усилия Специального

комитета будут сосредоточены на решении еще остающихся сложных проблем. Не

пытаясь дать исчерпывающий анализ этого вопроса или определить приоритеты, мы

считаем, что ключевыми являются следующие проблемы: порядок уничтожения

химического оружия и объектов по его проивзодству, т.е. необходимость

обеспечения осуществления принципа неуменьшения безопасности в первые десять

лет после вступления конвенции в действие; завершение разработки положений по

всем аспектам проверки, в частности положений, касающихся инспекций по запросу

и проверки непроизводства химического оружия; достижение, наконец,

принципиальной договоренности относительно состава Исполнительного совета.

В настоящее время ряд аспектов некоторых нерешенных проблем требует

комплексного подхода с полным учетом существующей между ними взаимосвязи.

Поэтому мы считаем оправданной реорганизацию работы Специального комитета с

целью создания как можно более широких возможностей для интенсивных и

плодотворных переговоров. Поддерживая усилия посла Франции Мореля,

направленные на достижение этой цели, моя делегация хотела бы заверить его в

своей готовности к сотрудничеству с ним и в будущем.

Признавая первоочередный характер работы по пункту 4 повестки дня

"Химическое оружие", мы никогда не видели оснований для того, чтобы

Конференция ограничивалась серьезными деловыми переговорами лишь по одному

пункту повестки дня. Исходя из этой принципиальной позиции, хочу изложить

точку зрения моей делегации по пунктам 1, 5 и б повестки дня.

На протяжении многих лет правильно указывалось, что запрещение ядерных

испытаний является одной из наиболее острых проблем в области разоружения.

Поэтому он не случайно вынесен на такое высокое место в нашей повестке дня.

Острые проблемы требуют срочного решения. Однако срочность - это, к

сожалению, не то слово, которое можно использовать для характеристики того,

как этот вопрос до сих пор рассматривался на Конференции по разоружению.

Неспособность Конференции преодолеть процедурный тупик по одному из своих

первоочередных вопросов - это не признак политической мудрости, особенно в той

новой международной обстановке, которая складывается сегодня. Болгария готова

подписаться под любым мандатом Специального комитета по пункту 1 повестки дня,

который позволил бы Конференции по разоружению приступить к конкретной

работе. Предложение Группы 21, содержащееся в документе CD/829, дает такую

возможность. Можно было бы изучить и другие копромиссные решения.

Мы считаем, например, что можно было бы приступить к работе по существу над

всеми аспектами Договора о запрещении ядерных испытаний на основе предложения

Чехословакии, содержащегося в документе CD/863- Одной из сфер, где можно

рассчитывать на быстрый прогресс, является разработка элементо.г системы

проверки для Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Болгария

искренне надеется, что ведущиеся советско-американские переговоры по этому

вопросу быстро дадут конкретные результаты. Весьма приветствовались бы любые

важные в военном отношении промежуточные меры, ведущие к всеобъемлющему

запрещению испытаний. Двусторонние и многосторонние усилия должны дополнять и

подкреплять друг друга. Для тех и для других есть достаточно возможностей,

если постоянно и последовательно идти к конечной цели.
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Важное место в повестке дня нашей Конференции по-прежнему занимает пункт

"Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве".

В резолюции 43/70 Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций вновь

подтвердила, что Конференции принадлежит первостепенная роль в переговорах о

заключении многостороннего соглашения или, соответственно, соглашений о

предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве во всех ее

аспектах, и предложила Конференции вновь создать специальный комитет с

соответствующим мандатом на проведение таких переговоров. Мы искренне

надеемся на быстрое согласование в нынешнем году мандата этого специального

комитета, который позволил бы Конференции приступить к рассмотрению данного

вопроса по существу. Содержание соответствующего мандата, упомянутого

Генеральной Ассамблеей, конечно, может толковаться по-разному. Как я понимаю,

интенсивная и плодотворная работа возможна и необходима даже при нынешнем

мандате. Есть много предложений и инициатив, которые требуют дальнейшего

обсуждения в Специальном комитете. Такие вопросы, как мораторий и запрещение

противоспутникового оружия и гарантии иммунитета космических объектов,

создание международного космического инспектората и других механизмов

проверки, уже хорошо определены и, по нашему мнению, созрели для практического

решения при условии наличия политической воли у всех государств-членов. Мы с

интересом отмечаем также предложения и идеи относительно придания

многостороннего характера Договору по ПРО и Советско-американскому соглашению

об уведомлениях о запусках межконтинентальных баллистических ракет, об

укреплении Конвенции 1975 года о регистрации объектов, запускаемых в

космическое пространство, и т.д. Было бы очень полезно, если бы авторы этих

предложений более подробно разработали свои идеи.

Делегация Болгарии выступает также за создание группы экспертов для

рассмотрения вопросов проверки в контексте конкретных аспектов предотвращения

гонки вооружений в космическом пространстве. Рассмотрение этих и других

вопросов не препятствовало бы, по нашему мнению, поиску всеобъемлющих решений

типа предусмотренных, например, в документах СССР CD/476 и CD/274. Основная

цель моей страны остается неизменной - космическое пространство должно

оставаться свободным от оружия любого рода. Мы убеждены, что Конференция

может внести важный вклад в дело достижения этой цели.

Огромное значение Болгария придает вопросу о гарантиях безопасности

государствам, не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы

применения ядерного оружия. Мы твердо убеждены, что наиболее эффективной и

надежной гарантией против применения или угрозы применения ядерного оружия

является ядерное разоружение и полное уничтожение ядерного оружия. До

достижения этой цели не обладающие ядерным оружием государства, которые

не могут представлять какой-либо ядерной угрозы для других стран, имеют полное

право рассчитывать на надежные гарантии против применения или угрозы

применения ядерного оружия.

Наша Конференция вступает в десятый год переговоров по этому вопросу.

Переговоры показали, что некоторые конкретные трудности связаны с различным

пониманием интересов безопасности государств, обладающих ядерным оружием, и

государств, не обладающих таким оружием, а также обусловлены сложностью

соответствующих вопросов. Болгария считает, что самое непосредственное

отношение к вопросу о гарантиях безопасности государствам, не обладающим

ядерным оружием, имеют военные доктрины военных союзов и особенно доктрины
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ядерных государств - участников этих союзов. В этой связи хочу отметить, что

государства - участники Варшавского Договора заявили в принятом ими в Берлине

29 мая 1987 года документе (CD/755), что, во-первых, они никогда, ни при каких

обстоятельствах не начнут военных действий против какого бы то ни было

государства или союза государств, если сами не станут объектом вооруженного

нападения, и, во-вторых, что они никогда не применят первыми ядерное оружие.

Новые политические и военные подходы к вопросам глобальной безопасности

позволили бы найти новаторские решения в области разоружения в целом и

добиться решающего прорыва на наших переговорах по негативным гарантиям

безопасности, в частности.

Болгарская делегация подтверждает свою готовность участвовать в поиске

решения проблемы негативных гарантий безопасности на основе "общей формулы", а

также заявляет о своей готовности сотрудничать с Председателем Специального

комитета послом Ирана Ардекани.

В заключение хочу выразить надежду, что в этом году Конференция приложит

все усилия для успешной реализации того импульса, который она получила от

Парижской конференции и сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций. Давно пора, чтобы благоприятствующий ветер, который

значительно улучшил климат международных отношений, наполнил также и другие

большие паруса корабля нашей Конференции. Это требует политической воли со

стороны каждой делегации и, конечно же, со стороны каждого из нас.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Болгарии

за его выступление и за любезные слова в мой адрес. Сейчас я предоставляю

слово представителю Нигерии послу Азикиве.

Г-н АЗИКИВЕ (Нигерия) (перевод с английского); Г-н Председатель,

позвольте мне от имени делегации Нигерии присоединиться к уже сказанным в Ваш

адрес теплым словам и выразить удовлетворение моей делегации по поводу Вашего

умелого руководства работой Конференции по разоружению в феврале. Позвольте

мне также приветствовать наших новых коллег, послов Австралии, Бельгии, Бирмы,

Германской Демократической Республики, Индии, Пакистана, Чехословакии и

Швеции, которые недавно прибыли на Конференцию. Я заверяю уважаемых послов,

что моя делегация будет в полной мере сотрудничать с ними.

Данная сессия проходит в такое время, которое характеризуется

значительным улучшением международного политического климата. В настоящее

время сложилась обстановка, позволяющая смотреть в будущее разоружения с

оптимизмом, которого не существовало два года назад, когда ситуация в мире

была чревата опасностью, обусловленной безудержным совершенствованием и

непрекращающимся накоплением ядерного оружия. Это служит хорошим

предзнаменованием для Организации Объединенных Наций, которая доказала свою

ценность эффективного и незаменимого инструмента в требующем больших усилий

процессе урегулирования региональных конфликтов путем переговоров.

Однако делегация Нигерии не пытается утверждать, что вопросы и проблемы

разоружения поддаются упрощенческим решениям. Как отметил министр иностранных

дел моей страны на третьей Специальной сессии Организации Объединенных Наций,

посвященной разоружению, "до тех пор пока беспорядочная борьба за
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осуществление национальных интересов, конфликты идеологий, борьба за

господство и сферы влияния и вопиющее социальное и экономическое неравенство

характеризуют международные отношения, до тех пор инстинкт к приобретению

наступательных и оборонительных вооружений будет сказываться на поведении

государств и народов".

Для достижения мира все государства должны быть уверены в его

эффективности. Если считать, что малые страны должны довольствоваться своим

физическим наследием, то крупные государства, в особенности государства,

обладающие ядерным оружием, должны признать право тех, кто имеет меньше, на

существование в мирных условиях. В своем выступлении в марте прошлого года я

подчеркнул, что мы должны стремиться к созданию такой системы безопасности, в

которой главную роль играла бы политика, а не технология, - системы, в которой

народы утверждали бы свое своеобразие в сотрудничестве, а не в противоборстве

друг с другом.

Что касается ведущихся в настоящее время переговоров по ядерному

разоружению, то моя делегация не забывает о прогрессе в осуществлении Договора

между Советским Союзом и Соединенными Штатами о ликвидации ракет средней

дальности и меньшей дальности. Ценность его заключается в том, что он может

стать основой для более далеко идущего соглашения о сокращении стратегических

ядерных вооружений. Как правильно отметил уважаемый представитель Советского

Союза в своем выступлении 14 февраля, "реальности сейчас таковы, что этот

диалог нуждается в постоянном и активном участии всех стран и всех регионов

мира. Интернационализация диалога и переговорного процесса необходима для

гармонизации международных отношений, для придания им более стабильного

характера".

Прекращение гонки ядерных вооружений и достижение ядерного разоружения

уже давно рассматривается в качестве наиболее неотложной задачи, стоящей перед

Конференцией по разоружению. Не будь обстановка, в которой человечество

оказалось в результате эскалации гонки вооружений, столь серьезной, многие

люди задались бы вопросом о полезности наших ритуальных общих прений по

проблеме ядерного разоружения. Поскольку в них есть элемент повтора, который

наверняка бы надоел, не будь та опасность, которой обусловлены эти ежегодные

повторы, столь угрожающей. Если бы решение проблемы зависело от объема

уделяемого ей внимания, то цель полного запрещения ядерных испытаний давно

должна была бы быть достигнута. Соглашение о запрещении ядерных испытаний

не только сдержало бы качественное совершенствование ядерного оружия, но и

предотвратило бы его распространение по вертикали и горизонтали. Это будет

знаменовать собой важное начало процесса выполнения обладающими ядерным

оружием государствами своего обязательства по Договору о нераспространении,

заключающегося в проведении в духе доброй воли переговоров об эффективных

мерах по прекращению гонки ядерных вооружений и ядерному разоружению.

На 1990 год запланировано проведение четвертой Конференции государств -

участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению

действия Договора. В следующем году, в первую неделю мая, Подготовительный

комитет проведет свою первую сессию в Нью-Йорке. Договор о нераспространении

был задуман как важный инструмент, который должен дополняться другими

сопутствующими мерами для обеспечения эффективного режима нераспространения.
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Он не задумывался как договор, составляющий всю структуру. Как вы знаете/

неудача в деле принятия необходимых дополнительных мер уже привела к

возникновению острых разногласий и снизила его эффективность.

Едва ли есть необходимость подчеркивать огромную важность достижения

прогресса в разработке всеобъемлющего договора о запрещении испытаний до

начала Конференции по рассмотрению действия Договора о нераспространении.

Нигерия всегда считала - и это можно повторить, - что в условиях, когда,

несмотря на призывы международного сообщества, обладающие ядерным оружием

государства продолжают проводить испытания вызывающими тревогу темпами, ей как

участнику Договора о нераспространении довольно трудно убеждать другие

государства, не обладающие ядерным оружием, присоединиться к этому Договору.

Для сохранения закрепленного в этом Договоре режима нераспространения

совершенно необходимо, чтобы Конференция приняла дальновидное решение

относительно договора о всеобъемлющем запрещении испытаний. Действительно,

договор о всеобъемлющем запрещении испытаний потенциально был бы менее

ограничительным и мог бы создать условия для присоединения к Договору о

нераспространении тех государств, которые еще не подписали его.

Обязательство государств, обладающих ядерным оружием, провести переговоры

по договору о всеобъемлющем запрещении испытаний имеет, несомненно, важнейшее

значение. Точно так же никогда не должна ставиться под сомнение роль

Конференции по разоружению в деле проведения переговоров по такому договору.

Для выполнения возложенной на нее ответственности как на единственный

многосторонний орган для проведения переговоров Конференция в соответствии с

пунктом 50 Заключительного документа первой специальной сессии, посвященной

разоружению, должна незамедлительно начать переговоры, направленные на

достижение ядерного разоружения. Важным составным элементом успеха является

гибкость или добрая воля со стороны делегаций, в особенности со стороны

делегаций, представляющих государства, обладающие ядерным оружием. Однако

будет ли проявлена такая добрая воля? Нам также необходимо продемонстрировать

политическую волю для как можно скорейшего завершения всего процесса, иначе

нам по-прежнему не удастся достигнуть конечной цели всеобщего и полного

разоружения.

Одной из областей, где усилия по разоружению привлекают к себе все больше

внимания, является региональный подход, о котором некоторые делегации говорили

в своих выступлениях. В частности, говорилось о переговорах по дальнейшим

мерам укрепления доверия и безопасности и по обычному разоружению в Европе,

проведение которых запланировано в следующем месяце в Вене. Моя делегация

отдает себе отчет в том, что государства любого региона лучше всех знают свои

собственные потребности и любая инициатива должна исходить от них. Очевидно,

что такой региональный подход может облегчить достижение разорз~кения во всем

мире, при условии что он не используется в ущерб общим многосторонним усилиям,

направленным на всеобщее и полное разоружение.

Тем не менее, для того чтобы региональные усилия эффективно

способствовали процессу глобального разоружения, Организации Объединенных

Наций необходимо будет взять на себя ответственность за оказание помощи в

осуществлении трудоемкого процесса переговоров по условиям урегулирования.

Чем дальше развиваются события в различных частях мира, тем большая

осторожность требуется в подходе к концепции мер укрепления доверия, в основе

которой должны лежать доверие и дух доброй воли между государствами.

В регионе, где не существует никакого доверия между государствами, где одно

государство явно стремится дестабилизировать обстановку во всем регионе,

преждевременно думать о возможных путях создания доверия.
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Ядерная программа Южной Африки полностью противоречит заявленным желаниям

и чаяниям африканских стран и ставит под угрозу их коллективное стремление к

созданию зоны, свободной от ядерного оружия. Декларация о создании

безъядерной зоны в Африке является подлинным свидетельством искреннего

намерения этих стран. А режим Претории срывает осуществление этой благородной

цели. Три года назад было сообщено, что Южная Африка развернула кампанию по

привлечению ученых-атомщиков, которые помогли бы ей осуществить программу

исследований. В настоящее время установлено, что Претория накопила такое

количество урана, которого достаточно для производства 21 ядерной боеголовки.

Это, безусловно, даст режиму Претории статус ядерной державы. Несмотря на то

что этот режим находится в изоляции, к нему нельзя относиться несерьезно. Как

же в таком случае его лучшие друзья могут быть уверены в том, по какому пути

он направит развитие своей ядерной программы, если Южная Африка не поставила

своей подписи под Договором о нераспространении, который является юридически

обязательным документом, запрещающим приобретение ядерного оружия?

Безусловно, было бы нереалистично рассчитывать на то, что африканские

государства поставят безопасность своего региона от ядерного нападения в

зависимость от капризов режима Претории, который неоднократно строил планы в

отношении создания такого оружия, т.е. планы явно военного характера.

Моя делегация с удовлетворением отмечает тот факт, что под умелым

руководством посла Франции Пьера Мореля, чей конструктивный вклад в проведение

и успешное завершение состоявшейся в январе прошлого года Парижской

конференции получил высокую оценку большинства делегаций, успешно начал работу

на этой сессии Специальный комитет по химическому оружию. В нашем выступлении

подчеркивалась признательность правительства Нигерии правительству Франции за

то, что оно выступило устроителем Конференции государств - участников

Женевского протокола 192 5 года и других заинтересованных государств.

В настоящее время перспективы заключения эффективной и поддающейся

контролю конвенции по химическому оружию являются гораздо более

обнадеживающими и, в конечном итоге, приведут к полному запрещению применения

химического оружия, а также его разработки, производства и накопления и к

уничтожению всего существующего химического оружия. Проделана большая работа

по проекту, и ее завершение уже не за горами. Мы с удовлетворением отмечаем

тот факт, что конвенция будет заметным шагом вперед по сравнению с Женевским

протоколом, поскольку она будет обеспечивать неприменение химического оружия

путем его полного уничтожения.

Есть еще ряд нерешенных вопросов, которые сейчас рассматриваются. Помимо

вопросов определения и уничтожения объектов по производству, имеются некоторые

виды деятельности, не охваченные конвенцией. Хотя все мы согласны с тем, что

конвенция должна предусматривать наличие эффективного механизма проверки,

возникает вопрос: каким образом мы можем удостовериться в неиспользовании

предприятий химической промышленности для производства химического оружия?

Мне нет необходимости особо говорить о том, что для обеспечения равенства прав

всех государств, нам еще предстоит поработать над вопросом инспекций по

запросу или ограниченных проверок на месте. Мы надеемся, что Специальный

комитет активизирует свои усилия для как можно скорейшего завершения работы

над конвенцией. Для преодоления остающихся разногласий на этой стадии

необходим дух взаимных уступок и зрелого компромисса.
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Не меньше чем крайней опасностью, которую представляет собой применение

химического оружия, мы обеспокоены также вопросом о запрещении захоронения

радиоактивных отходов во враждебных целях. Делегация Нигерии четко изложила

свою позицию по данному вопросу и в развитие этого выступила соавтором

резолюции, принятой на сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций, в которой Конференции по разоружению предлагается в ходе

идущих переговоров по конвенции о запрещении радиологического оружия принимать

во внимание вопрос о преднамеренном применении ядерных отходов с целью

причинения разрушений, ущерба или вреда в результате радиации, возникающей при

распаде таких материалов. Следует напомнить, что Генеральному секретарю было

предложено препроводить Конференции по разоружению все документы, касающиеся

рассмотрения данного пункта Генеральной Ассамблеей на ее сорок третьей сессии.

Скоро начнет свою работу Специальный комитет по радиологическому оружию.

Определение основных элементов будущей конвенции и разработка соответствующего

текста для каждого элемента позволят Комитету добиться единства мнений,

необходимого для выработки согласованного текста. Моей делегации известны

некоторые высказанные в этом органе мнения о том, что радиологического оружия

не существует и что его использование в войне мало вероятно. Однако

захоронение радиоактивных отходов во враждебных целях было признано в качестве

одного из эффективных средств ведения радиологической войны. Этим объясняется

то важное значение, которое моя делегация придает данному пункту. В любом

случае, все мы подписались под пунктом 76 Заключительного документа первой

специальной сессии, посвященной разоружению, в котором, в частности, говорится

о том, что "необходимо заключить конвенцию, запрещающую разработку,

производство, накопление запасов и применение радиологического оружия".

Вскоре начнется активная работа в Специальном комитете по негативным

гарантиям безопасности. Моя делегация надеется, что в этом году данный

Комитет преуспеет в деле поиска надлежащей формулы, которая позволит облегчить

работу по существу этого пункта. Либо безопасность всех государств должна

будет достигаться не за счет обладания ядерным оружием, либо всем государствам

должно быть предоставлено право самим определять средства, включая обладание

ядерным оружием, необходимые им для защиты собственной безопасности. Тем не

менее приверженность Нигерии делу сохранения режима нераспространения до сих

пор остается непоколебимой.

Моя делегация уже давно принимает участие в работе Конференции по

разоружению. Мы находимся здесь потому, что считаем, что пункты, стоящие в

повестке дня, имеют глобальный характер, а рассматриваемые нами вопросы

являются вопросами чрезвычайной важности. Продолжение переговоров в духе

доброй воли предполагает, как минимум, наличие открытости и желания к

достижению конкретных результатов.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Нигерии за

его выступление и за любезные слова в адрес Председателя. Сейчас я

предоставляю слово представителю Индонезии послу Луису.
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Г-н ЛУИС (Индонезия) (перевод с английского): В своем сегодняшнем

выступлении я хочу коснуться пункта 4 нашей повестки дня, который касается

химического оружия. Мы посвятили этому пункту много времени и усилий, и он

остается наиболее перспективным вопросом работы Конференции по разоружению.

Прежде чем начать свое выступление, хочу, однако, поздравить Вас,

г-н Председатель, в связи с вступлением на высший пост на нашей Конференции,

а также с образцовым руководством ее работой в феврале, который, как правило,

является трудным месяцем. Вместе с тем хочу выразить признательность моей

делегации послу Ирана Ардекани за прекрасное руководство нашей работой в

сентябре.

Хочу также воспользоваться этой возможностью и горячо приветствовать

наших новых коллег - посла Киканке, посла Камаля, посла Хильтениуса,

посла Ризе, посла Дитце, посла Уйе и посла Вайнара, которые прибыли к нам со

времени начала весенней части сессии, а также заверить их в том, что моя

делегация готова и впредь сотрудничать с их делегациями. Г-н Председатель,

позвольте мне просить наших новых коллег передать мою благодарность их

предшественникам за сотрудничество с членами моей делегации и со мной, а также

пожелать им всяческих успехов на их новых постах.

Несмотря на серьезную ситуацию и различные препятствия, возникшие в

прошлом году, международному сообществу удалось вновь выразить свое желание

раз и навсегда избавиться от химического оружия и убрать его из арсеналов

государств. В своих резолюциях 43/74 А и С Генеральная Ассамблея Организации

Объединенных Наций единогласно и настоятельно призвала Конференцию по

разоружению активизировать свои переговоры с целью как можно скорейшего

завершения разработки конвенции о запрещении разработки, производства,

накопления запасов и применения химического оружия и о его уничтожении.

Парижская конференция по запрещению химического оружия также призвала

Конференцию по разоружению безотлагательно решить остающиеся на переговорах

вопросы и заключить такую конвенцию в возможно кратчайшие сроки.

Чтобы использовать и воплотить в жизнь дух этих резолюций, Группа 21

представила 7 февраля 1989 года предложение о внесении небольшого изменения в

мандат Специального комитета по химическому оружию. Учитывая

безотлагательность вопроса о завершении разработки проекта конвенции и его

важность для процесса многостороннего разоружения, Группа 21 готова также

взять на себя в этом году более широкую обязанность и возглавить три из пяти

рабочих групп. Как хорошо известно, именно в этих рабочих группах будут

проходить реальные переговоры. Я надеюсь, что отсутствие согласия по вопросу

о мандате в начале нашей сессии не является признаком отсутствия политической

воли выполнить эти резолюции, а обусловлено некоторыми неизбежными временными

обстоятельствами. В этой связи мы приняли к сведению готовность Советского

Союза продолжать переговоры, как это было подчеркнуто на прошлой неделе

послом Назаркиным, а также обязательство президента Соединенных Штатов Америки

Джорджа Буша рассматривать усилия по запрещению химического оружия в качестве

одной из его первоочередных задач.
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Необходимо приложить усилия, чтобы избежать повторения прошлогоднего

опыта, когда, как сказал 13 сентября 1988 года посол Экеус, наша работа в

1988 году оказалась не на уровне неоднократных призывов относительно нового

или даже постоянного ускорения. Некоторые важные вопросы почти

не рассматривались, а на решение других потребовалось слишком много времени и

усилий. Только благодаря неустанным усилиям председателей Комитета и трех

рабочих групп Комитету удалось поддерживать процесс переговоров и добиться в

конце некоторых конкретных результатов. Работа посла Суйки, г-на Нуматы,

г-на Маседо и г-на Цимы заслуживает нашей благодарности.

Сейчас мне хотелось бы приветствовать назначение посла Франции Мореля

Председателем Специального комитета по химическому оружию.

Его целеустремленность и высокое мастерство, проявившиеся на подготовительном

этапе, которые обеспечили успех Парижской конференции, хорошо нам известны.

Назначение его Председателем Комитета, а также присутствие на нашем пленарном

заседании министра иностранных дел г-на Ролана Дюма повышают надежду на

достижение одной из наиболее важных целей Парижской конференции, которая

заключается в том, чтобы придать стимул нашим переговорам на Конференции по

разоружению. Моя делегация ожидает, что Комитет разрешит остающиеся вопросы в

этом году.

Как указано в программе работы Комитета на весеннюю часть нынешней

сессии, одной из сфер нашей дальнейшей работы является связь между будущей

конвенцией и Женевским протоколом 1925 года. По этому вопросу проведены

детальные консультации, в том числе консультации с открытым составом

участником в 1985 году, на которых председательствовал член делегации

Индонезии. Уже достигнуты некоторые конкретные результаты, такие, как

формулировка преамбулы и короткий пункт 3 статьи 1, который просто гласит, что

каждое государство-участник обязуется не применять химическое оружие.

Одним из важных вопросов, которыми нужно решительно заняться в этом году,

является статья IX о проведении инспекций на месте по запросу. Этому вопросу

было посвящено много времени, и были предприняты попытки сформулировать

необходимый пункт, например, в 1986 году, когда представитель Индонезии был

Председателем работавшей в то время Рабочей группы С. В 1987 году сам

Председатель Комитета посол Швеции Экеус председательствовал на переговорах, и

были достигнуты конкретные результаты, отраженные в Дополнение II

документа CD/881. Пришла пора использовать этот документ в качестве основы

для дальнейших переговоров.

Что касается вопроса о проверке в целом, то мы считаем, что система

проверки, предусмотренная в переходящем тексте, является адекватной для

сдерживания запрещенной деятельности. Тем не менее, мы видим некоторые

положительные моменты в усилиях по устранению так называемого "пробела в

проверке" или в необходимости какого-то рода "неконфронтационной инспекции",

которая не являлась бы инспекцией на месте по запросу, и мы будем и дальше

занимать открытую позицию по этим вопросам. А пока моя делегация занимается

изучением документов, представленных Председателем Рабочей группы 1.
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Моя делегация с интересом ожидает результатов нашей дискуссии в Рабочей

группе 3 по статье VII. Как хорошо известно/ эта статья в том виде, как она

дана в переходящем тексте, была сформулирована несколько лет назад и до

прошлого вторника не обсуждалась. Поскольку различные части переходящего

текста еще не обсуждались на переговорах и проекты их не подготовлены, то,

естественно, что были предприняты усилия в процессе формулировки статьи VII

включить все важные права и обязательства государств-участников, о которых мы

могли думать в то время. Сейчас ситуация совсем иная. Переходящий текст в

большей степени разработан, и продвинулись вперед переговоры по таким важным

аспектам, как проверка, в результате чего достигнут высокий уровень взаимного

понимания. Поэтому нужны определенные корректировки. Одна из них касается

национальных технических средств. Я считаю, что уже есть консенсус

относительно того, что для целей конвенции деятельность по проверке - будь то

систематическая проверка или проверка по запросу - должна осуществляться

международными инспекторами. Я понимаю, что государства-участники могут

пожелать, и имеют на то право, создать национальные технические средства для

проведения инспекций в своих странах. Однако это было бы чисто внутренним

делом этих стран и не имело бы прямой связи с конвенцией. Поэтому мы должны

оставить данный вопрос на усмотрение только этих стран, и конвенция не должна

мешать их работе.

В целях решения вопроса о юрисдикции и контроле и по просьбе Председателя

Комитета доктор Болевский из Федеративной Республики Германии, доктор Щенази

из Венгрии и член моей делегации подготовили в 1987 году рабочий документ.

Как указывалось в их докладе, обсуждение и составление проекта должны быть

направлены на определение обязательств или обязанностей государств-участников,

которые включают все вопросы, имеющие отношение к конвенции, чтобы избежать

трудностей юридического толкования, атрибуции, а также не допустить появления

в конвенции "лазеек".

Это некоторые из вопросов, и, конечно же, есть другие, более важные

вопросы, по которым еще предстоит вести переговоры. По этим вопросам у нас

также имеются различные рабочие документы, это не только национальные

материалы, но и документы, подготовленные прежними председателями Комитета или

соответствующих рабочих групп, а также различными "друзьями Председателя".

По некоторым из них проводились даже переговоры и они были пересмотрены.

Завершая свое выступление, хочу затронуть вопрос о преемственности и

последовательности. У нас уже имеется переходящий текст и различные рабочие

документы и мы должны воспользоваться ими или ссылаться на них в ходе наших

переговоров. Я понимаю, что окончательная подготовка какого-либо пункта или

статьи зависит зачастую от результатов переговоров по другой части

переходящего текста, и вместе с тем нельзя отрицать, что Комитету практически

невозможно уделять одновременно внимание и посвяшать равное время каждому из

остающихся вопросов на наших переговорах. Таким образом, нельзя недооценивать

опасности того, что будет случайно упущена проблема этой взаимозависимости.

Однако, каким бы не был метод решения этой проблемы, следует позаботиться о

том, чтобы по мере возможности избежать опасности размывания предварительных

договоренностей или появления сносок и скобок в уже согласованных пунктах или

статьях.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Индонезии

за его выступление и за любезные слова, сказанные им в адрес Председателя.

Других ораторов в моем списке на сегодня нет. Желает ли еще какая-либо

делегация взять слово?

Я просил секретариат распространить сегодня график заседаний Конференции

и ее вспомогательных органов на следующую неделю. В этой связи хочу

проинформировать вас о том, что Председатель Специального комитета по

эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам,

не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы

применения ядерного оружия, также проводит свое заседание в этом зале в

пятницу, 3 марта, в 3 часа дня. Поэтому секретариат выпустит пересмотренный

вариант этого графика, который будет разложен в ячейки для делегаций.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Других вопросов на сегодня нет.

Сейчас я намерен закрыть наше пленарное заседание.

Заседание закрывается в 12 час. 00 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского) : 490-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

Сегодня Конференция продолжает рассмотрение пунктов 1 "Запрещение ядерных

испытаний" и 2 "Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение"

повестки дня. Однако в соответствии с правилом 30 правил процедуры любой

участник может затронуть любой вопрос, связанный с работой Конференции.

В списке ораторов сегодня значатся представители Японии, Перу и Союза

Советских Социалистических Республик. Предоставляю слово представителю Японии

послу Ямаде.

Г-н ЯМАДА (Япония) (перевод с английского); Позвольте мне, сэр, передать

Вам свои запоздалые поздравления в связи с возложением на Вас обязанностей

Председателя, которые Вы будете выполнять в течение февраля, столь важного для

Конференции месяца. С Вашими глубокими знаниями и опытом, а также под Вашим

умелым руководством мы с удвоенной энергией приступим к работе в этом году.

Позвольте мне также отдать должное послу Исламской Республики Иран

Али Шамсу Ардекани за успешное выполнение обязанностей Председателя в

последние месяцы прошлогодней сессии.

От имени делегации Японии я хотел бы выразить искреннюю благодарность

всем правительствам, представленным на этой Конференции, за участие на столь

высоком уровне в похоронах Его Величества Императора Шова, состоявшихся в

прошлую пятницу. Перед назначением на мою нынешнюю должность я и моя жена

были приняты в императорском дворце, и ныне покойный император дал нам наказ

поддерживать самые тесные отношения с коллегами по Конференции и делать все

возможное во имя мира. Его Императорское Величество всегда был с нами, с

народом и в одном из своих последних стихотворений он написал такие строки:

"Горе и радость

Делил я с народом,

Жил, с каждым годом

Мудрей становясь."

Проявленную вами в связи с этим добрую волю мы расцениваем как то, что вы

испытываете к нам и что вы от нас ожидаете. Японский народ, откликаясь на

проявление вашей доброй воли, сделает все от него зависящее для создания

лучшего мира.

В прошлом году, 16 февраля, в своем выступлении на пленарном заседании я

упомянул о чувстве всеобщего ожидания того, что 1988 год станет свидетелем

важнейших событий в процессе многостороннего разоружения. Сегодня, год

спустя, позволю себе сказать, что, как показали события 1988 года, это

ожидание не было напрасным. Несмотря на взлеты и падения, ожидания и

разочарования, мы замечаем, что в международном сообществе крепнут и

развиваются определенные подспудные тенденции. Позвольте мне назвать

некоторые из них.



CD/PV.490

3

(Г-н Ямала. Япония)

В отношениях между двумя сверхдержавами глубоко укоренилась практика

постоянного диалога. Можно с уверенностью сказать, что и при новой

администрации Соединенных Штатов этот диалог будет развиваться и дальше.

Япония, со своей стороны, надеется, что этот процесс послужит катализатором

появления новых перспектив многосторонних переговоров по основным проблемам

разоружения. Большой прогресс, достигнутый в деле урегулирования многолетних

региональных конфликтов и военных действий в Афганистане и Персидском заливе,

стал возможным благодаря посредническим усилиям Организации Объединенных

Наций. Далее, на следующей неделе в Вене начнутся параллельные переговоры по

дальнейшим мерам укрепления доверия и безопасности и по обычным вооружениям в

Европе. Хотя эти переговоры низбежно потребуют от всех заинтересованных

сторон неустанных энергичных усилий, соглашение о мандате переговоров о

сокращении обычных сил в Европе, достигнутое в результате двухлетней

интенсивной работы, является важным историческим событием. Необходимо

отметить и выдвижение ряда важных односторонних инициатив, значение которых

для Европы и других регионов мира заслуживает самого пристального внимания.

В плане многосторонних переговоров третья специальная сессия Генеральной

Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвящанная разоружению, хотя и

не достигла консенсуса по заключительному документу, тем не менее доказала

важность этого процесса, результатом которого явилось достижение единства по

таким вопросам, как запрещение ядерных испытаний, нераспространение ядерного

оружия и важность скорейшего заключения конвенции по химическому оружию.

Сорок третья сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций

отразила единство этих взглядов и поставила новые первоочередные задачи,

связанные с разоружением в области обычных вооружений и с вопросами, которые

красной нитью проходят через все области разоружения, например вопросы

контроля. Всех нас обнадежил успех недавно прошедшей Парижской конференции по

запрещению химического оружия. Позвольте мне выразить искреннюю

признательность моего правительства бывшему президенту Соединенных Штатов

Рейгану за инициативу, проявленную в организации этой Конференции, а также

правительству Франции и в особенности послу Пьеру Морелю за их неустанные

усилия и конструктивный вклад, которые увенчались успехом. Позднее я еще

коснусь вопроса о значении этой Конференции для нашей работы.

Хотя все эти тенденции вселяют надежду, мы не можем удовлетворяться лишь

тем, что происходит вне Конференции. Конференция по разоружению, единственный

многосторонний рабочий орган в области разоружения, привлекает все большее

внимание международного сообщества. Отдавая дань уважения искренности и

энергичным усилиям ее участников, я со всей откровенностью вынужден сказать,

что наши успехи в рамках Конференции весьма невелики. Весь мир следит за тем,

как мы сможем использовать эти внешние тенденции и какие конкретные ощутимые

результаты в итоге получить. Нам еще предстоит многое сделать на Конференции.

Позвольте мне в этом свете коснуться трех областей, имеющих особое

значение для Японии. Хотя мы наблюдаем тенденцию к смещению приоритетов в

направлении разоружения в области обычного и химического оружия, вопросы,

связанные с ядерным оружием, по-прежнему имеют первоочередное значение для

японского народа, который горячо молится за то, чтобы ядерное оружие было в

конечном итоге ликвидировано и чтобы ужас ядерной войны никогда

не повторился. По мнению моей делегации, совсем не случайно в период

проведения третьей специальной сессии, посвященной разоружению, было

продемонстрировано первое, но уже достаточно широкое единство взглядов по

вопросу о ядерном разоружении, запрещении ядерных испытаний и
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нераспространении ядерного оружия, причем это происходило в то время, когда мы

находились на начальном этапе процесса подготовки к четвертой конференции

сторон участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению

действия Договора, которая состоится в 1990 году. Япония придает особое

значение сохранению и укреплению режима Договора о нераспространении ядерного

оружия и считает, что четвертая конференция по рассмотрению действия Договора

может послужить важным водоразделом для конференции Сторон-участников

1995 года, которая в соответствии с пунктом 2 статьи X Договора должна

определить, "должен ли Договор продолжать оставаться в силе бессрочно или

действие Договора должно быть продлено на дополнительный определенный период

или периоды времени".

В ходе этого процесса рассмотрения действия Договора, который будет

проходить в течение последующих шести лет, нам необходимо будет рассмотреть

вопросы ядерного разоружения, запрещения ядерных испытаний и нераспространения

ядерного оружия в их взаимосвязи и выработать обоснованную многостороннюю

концепцию, которая обеспечит мир и безопасность для всех нас. Если кто-то

считает, что процесс нераспространения ядерного оружия будет продолжаться сам

собой без серьезных усилий в реальных вопросах ядерного разоружения, ему

придется отказаться от такого суждения. Мне хотелось бы, в частности,

обратить внимание на обязательство, содержащееся в преамбуле Договора о

нераспространении, - стремиться достичь навсегда прекращения всех

испытательных взрывов ядерного оружия и продолжать переговоры с этой целью.

Именно в этом общем контексте я хотел бы обратиться ко всем делегациям с

призывом серьезно взяться за решение наболевшей проблемы - приступить к

углубленной работе по пункту 1 нашей повестки дня: "Запрещение ядерных

испытаний". Наши неоднократные неудачные попытки сделать это могут лишь

отрицательно сказаться на вышеупомянутом процессе, в рамках которого внимание

международного сообщества будет, в частности, сосредоточено на прогрессе в

области запрещения испытаний ядерного оружия. Я совершенно уверен, что у нас

уже есть все необходимые предпосылки, которые, вместе взятые, должны позволить

нам выйти из состояния застоя в деле создания специального комитета.

Результатом двусторонних переговоров между Соединенными Штатами и

Советским Союзом в соответствии с их совместным заявлением от 17 сентября

1987 года явилось проведение исторических совместных экспериментов по

контролю, которые, по всей очевидности, близко подвели обе стороны к

завершению первого этапа полномасштабных поэтапных переговоров, а именно к

ратификации договора 1974 года о пороговом запрещении испытаний и договора

1976 года о ядерных взрывах в мирных целях. Следует сохранить и сделать

необратимым достигнутый успех, с тем чтобы обе стороны могли незамедлительно

перейти к осуществлению второго этапа, а именно к дальнейшим переговорам о

промежуточных ограничениях ядерных испытаний.

Продолжительные философские дебаты по поводу преимуществ двусторонних или

многосторонних переговоров вряд ли целесообразны. Вместо этого нам нужно

добиваться параллельного прогресса как на двустороннем, так и многостороннем

фронте. Как я уже сказал, ни один из проектов мандатов, официально

представленных группами в целях создания специального комитета, не получил

подавляющего большинства голосов. Мы должны честно взглянуть на политические

реальности. Многочисленные повторения хорошо известных позиций каждой группы
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по вопросу о мандате не помогут нам начать углубленной работы. Именно поэтому

я вновь обращаюсь ко всем заинтересованным сторонам с призывом еще раз

проявить гибкость. По мнению Японии, проект мандата, содержащийся в

представленном Чехословакией документе CD/863, который учитывает самые разные

позиции, является весьма полезной базой для достижения консенсуса; Япония

также с удовлетворением отмечает, что все больше государств в разных группах

высказывают аналогичные взгляды.

С начала нынешней сессии лишь несколько делегаций затронули этот вопрос и

выразили желание начать углубленную работу по данной проблеме в специальном

комитете, проявляя при этом возможную гибкость. Я с глубоким интересом следил

за выступлениями на пленарных заседаниях уважаемых представителей Марокко,

Индии, Бирмы, Югославии, Германской Демократической Республики, Чехословакии и

Болгарии. Давайте же как можно скорее на сессии 1989 года попытаемся

воплотить в конкретные действия эти признаки надежды и гибкого подхода.

Я по-прежнему считаю, что это также будет наилучшим и единственным способом

уменьшить обеспокоенность международного сообщества в целом, в том числе и

тех, кто призывает к созыву конференции для внесения изменений в Договор

1963 года о частичном запрещении ядерных испытаний.

Как только мы приступим к углубленной работе по вопросу о запрещении

ядерных испытаний, а, я надеюсь, такую работу мы вскоре начнем, основным

аспектом, который потребует глубокого, тщательного .-изучения с научной,

политической и других точек зрения, а также с точки зрения безопасности,

явится вопрос о контроле. Я высоко оцениваю подготовительную работу,

проделанную в этой связи специальной группой научных экспертов, и ожидаю новых

ценных вкладов в этой области. В то же время мы, уже, возможно, приближаемся

к тому моменту, когда нам надо серьезно подумать о многоступенчатости

контроля с более широкой и более целенаправленной точки зрения и дать

надлежащие инструкции группе научных экспертов в их работе. Предстоящая

конференция Организации Объединенных Наций по вопросам разоружения, которая

состоится в Киото 19-22 апреля по предложению премьер-министра Такэсита,

явится удобной возможностью для политиков и научных экспертов подумать о

проблеме запрещения ядерных испытаний и других важных проблемах разоружения.

Можно надеяться, что дискуссии на этом форуме, хотя и не будут непосредственно

связаны с работой Конференции по разоружению, могут стимулировать появление

новых идей в нашей будущей работе.

Запрещение химического оружия является одной из наиболее насущных и

разрешимых задач, стоящих перед нами. Япония принимала участие в Парижской

конференции, глубоко осознавая тот факт, что, как в своем выступлении отметил

министр иностранных дел Уно, "до тех пор пока химическое оружие имеет право на

существование, человечество никогда не освободится от опасности применения

этого оружия и, наоборот, до тех пор пока существует возможность его

применения, мы не можем избавить мир от химического оружия". Мы достигли

успеха в мобилизации мирового общественного мнения на сдерживание

нежелательной тенденции к размыванию Женевского протокола 192 5 года и

распространение химического оружия. В рамках Конференции по разоружению мы

должны лишь претворить в жизнь стремление, выраженное в Заключительной

декларации Парижской конференции, выработав конвенцию о запрещении разработки,

производства, накопления и применения всех видов химического оружия и его

скорейшем уничтожении.
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Положительное воздействие Парижской конференции также выразилось в том

обстоятельстве, что сегодня в работе Специального комитета по химическому

оружию участвуют 22 государства, не являющихся участниками Конференции, что

является важным шагом на пути обеспечения универсальности конвенции. Я особо

приветствую страны Азии и Тихого океана - Корейскую Республику, Корейскую

Народно-Демократическую Республику и Вьетнам, которые впервые участвуют в

переговорах по химическому оружию.

Даже при самых активных усилиях и самых благих намерениях такую конвенцию

невозможно выработать и провести в жизнь за один день. Нам нужно проделать

интенсивную работу для решения ряда сложнейших вопросов. Одновременно с этими

усилиями здесь, на Конференции по разоружению, также чрезвычайно важно

продолжать работу по оздоровлению международной обстановки, способствующей

скорейшему заключению и вступлению в силу конвенции. Как указывается в

пункте 4 Парижской декларации, каждый из нас должен проявлять сдержанность и

действовать ответственно в целях уменьшения обеспокоенности международного

сообщества, вызванной возрастающей опасностью, которую представляет для

международного мира и безопасности риск применения химического оружия, пока

такое оружие сохраняется и распространяется.

Что касается переговоров, которые нам предстоит провести в ближайшие

месяцы, я считаю, что мы вступили в заключительный решающий этап, когда должны

быть выявлены и решены основные сложные вопросы. Для некоторых вопросов

трудно найти простое решение, если рассматривать каждый из них в отдельности.

Именно поэтому я приветствую подход, продемонстрированный председателем

Специального комитета послом Пьером Морелем и председателями пяти рабочих

групп в их рабочих программах, который заключается в том, чтобы рассматривать

нерешенные вопросы в их взаимосвязи в конструктивном порядке. По мере

продвижения вперед будет, по всей видимости, возрастать необходимость в

рассмотрении некоторых вопросов, общих для всех рабочих групп.

С учетом этого позвольте мне прокомментировать те вопросы, которые я

считаю первоочередными. В группе 1 мы имеем возможность свести воедино все

нерешенные вопросы в области контроля. Что касается инспекции на месте по

запросу, то опыт нашей делегации, которая имела честь возглавлять Группу С на

сессии 1988 года, показывает, что сейчас переходящий текст дает более полное

представление, чем это было раньше, о том, как может выглядеть режим

проведения инспекции по запросу на основании допущения о проведении инспекции

"в любое время, в любом месте без права отказа". В то же время остаются

нерешенными основные вопросы, такие, как конкретность запроса, альтернативные

мероприятия, участие Исполнительного совета и конференции

государств-участников после представления доклада и возможные дальнейшие меры.

В основе этих вопросов лежат, судя по всему, различные представления

государств о характере инспекции по запросу, в том числе об их

целесообразности, и о том, каким образом при проведении инспекции по запросу

на их территории она может затрагивать их безопасность, промышленные и другие

интересы. При наличии таких разногласий они должны быть тщательно

проанализированы с целью выявления общих интересов.
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Для каждого из нас также пришло время дать взвешенную оценку всем

содержащимся в конвенции мерам контроля с тем, чтобы они в достаточной степени

обеспечили уверенность в достижении целей конвенции. Для того, чтобы все

государства-участники в достаточной мере ощущали эту уверенность, необходимо,

чтобы связанное с применением мер контроля бремя в равной мере ложилось на все

государства-участники соразмерно тому риску, который они представляют для

целей конвенции. Наша делегация готова тщательно проанализировать вопрос о

наличии пробелов в мерах контроля, которые необходимо заполнить. При этом мы

считаем необходимым учитывать весь баланс прав и обязательств по всему спектру

различных мер контроля. Так, например, при рассмотрении вопроса о той

опасности, которую для конвенции могут представлять конкретные химические

вещества или объекты, нам следует задаться вопросом, действительно ли

опасность для конвенции возрастает прямо пропорционально токсичности того или

иного вещества или количеству соответствующих объектов, или же во внимание

следует принимать и иные факторы. Следует очень внимательно отнестись к тому,

чтобы незаслуженному наказанию не подверглось то или иное государство или

группа государств и чтобы технический секретариат вольно или невольно

не руководствовался политическими соображениями.

В дополнение к сказанному мною раньше хочу отметить, что наша делегация

ожидает обобщения опыта, накопленного в результате проведения нами

национальных экспериментальных инспекций, который должен дать нам практическое

руководство для реального воплощения существующих положений о контроле.

С осени прошлого года Япония провела национальные экспериментальные инспекции

ряда объектов по списку [2] и в настоящее время занимается подготовкой

доклада. Этот практический опыт и данные, предоставленные государствами на

добровольной основе, должны дать нам более реальное представление о

потребностях в персонале и связанных с организацией затратах, которые будут

рассматриваться в Группе 3. Можно надеяться, что работа в Группе 1 по

проблемам контроля, в Группе 3 по вопросу о потребностях в персонале и

затратах и в Группе 5 по обмену данными и подготовительной комиссии ближе

подведет нас к реально сбалансированному и эффективному с финансовой точки

зрения режиму контроля.

Новые добавления к переходящему тексту в приложениях I и II, касающиеся

элементов конфиденциальности, являются целесообразными с точки зрения общих

параметров обсуждения данного вопроса, который требует тщательного

рассмотрения для обеспечения того, чтобы конвенция получила всеобщее широкое

признание и выполнялась нашей гражданской химической промышленностью.

Мы ожидаем дальнейшей разработки соответствующих положений в рамках

конструктивного диалога с представителями нашей промышленности.

Делегация Японии с удовлетворением отмечает то внимание, которое в

программе работы уделяется ряду лежащих в основе политических и правовых

проблем. Это весьма сложные проблемы, которые нам предстоит решить для

достижения значимой и эффективной конвенции. В частности, вопрос о том, как

следует поступать в случаях несоблюдения конвенции или ее нарушения, является

крупной нерешенной проблемой, которая красной нитью проходит через всю

конвенцию и требует глубокого изучения. Хотя наша делегация не считает, что

"санкции" в обычном смысле этого слова являются наилучшим решением данной

проблемы, рассматривать ее надо в самом широком диапазоне: от вопроса о

неясных ситуациях или отклонениях от нормы, возникающих в ходе проведения

инспекции, до возможности применения санкций.



CD/PV.490

8

(Г-н Ямала. Япония)

На этом начальном этапе сессии 1989 года я ограничился изложением своих

взглядов по этим нескольким вопросам. На Конференции я по-прежнему ощущаю

атмосферу ожидания тех возможных результатов, которых мы могли бы достичь в

этом году. Их реализация зависит от нас. Хочу заверить, что делегация моей

страны будет оказывать в этой связи всяческое содействие.

В заключение позвольте мне горячо приветствовать уважаемых

представителей, подключившихся к работе Конференции со времени моего

последнего выступления на пленарном заседании 18 августа 1988 года. Я надеюсь

на тесное сотрудничество с послом Бирмы Аунг Таном, послом Индии Шармой,

послом Бельгии Уйе, послом Германской Демократической Республики Дитце, послом

Швеции Хильтениусом, послом Австралии Ризом, послом Пакистана Камалем, послом

Чехословакии Вайнаром и послом Кении Буллутом.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Японии за

его выступление и за те теплые слова, которые были сказаны им в мой адрес.

В начале своего выступления посол Ямада упомянул о кончине Его Величества

императора Японии и о том поручении, которое он ему дал. Мы и наши страны

имели возможность отдать дань уважения покойному императору, и сейчас я хотел

бы вновь выразить послу Ямаде наши глубокие соболезнования в связи с той

потерей, которую понес народ Японии. А сейчас я предоставляю слово

представителю Перу - послу де Риверо.

Г-н де РИВЕРО (Перу) (перевод с английского): Г-н Председатель, прежде

всего я хотел бы выразить то удовлетворение, которое испытывает моя делегация

в связи с исполнением Вами столь важных обязанностей в феврале месяце. Тот

факт, что Конференция предприняла важные шаги в деле организации своей работы,

свидетельствует о Вашем общепризнанном опыте и большом дипломатическом

таланте. Позвольте мне также горячо приветствовать новых коллег,

подключившихся к работе этого форума с октября прошлого года. Я говорю о

послах Австралии, Бельгии, Чехословакии, Индии, Пакистана, Германской

Демократической Республики и Швеции. Моя делегация желает им всяческих

успехов в выполнении их функций и заверяет их в том, что им будет оказано все

необходимое содействие.

В этом году в рамках Конференции по разоружению все мы придаем

первоочередное значение химическому разоружению. При обсуждении всех тем на

Конференции время и место было уделено переговорам, касающимся разоружения в

области химического оружия. Делегация Перу считает, что это вполне уместно и

логично, поскольку со времени Парижской конференции открылись, как

представляется, более широкие политические возможности для разоружения в этой

области. Можно было бы сказать, что в настоящее время химическое разоружение

связано с меньшими трудностями, чем достижение прогресса в других областях,

например в ядерном разоружении. Все это прекрасно, но в то же время это

связано и с определенной долей риска, поскольку если по этому вопросу, который

мы выбрали для обсуждения и которому мы уделили первоочередное внимание ввиду

открывшихся политических возможностей, мы не подготовим проект конвенции к

концу текущего года или к началу следующего, то, если мы не сможем этого

добиться, если сейчас мы не сможем достичь максимального возможного прогресса

в области разоружения, это может нанести непоправимый ущерб работе Конференции
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по разоружению и завести всю работу в целом в тупик. Поэтому мы должны быть

полны решимости достичь прогресса в переговорах по химическому разоружению.

Это совершенно необходимо, поскольку мы рискуем потерять доверие к Конференции

по разоружению в будущем. Поэтому наша делегация хотела бы в этом заявлении

сосредоточить основное внимание на пункте 4 повестки дня - запрещении

химического оружия.

Г-н Председатель, наша делегация выражает особое удовлетворением в связи

с воссозданием по вышеуказанным причинам Специального комитета по химическому

оружию и в связи в избранием посла Пьера Мореля в качестве его председателя.

Однако наша делегация не может скрыть некоторого разочарования в связи с

неожиданными трудностями, с которыми столкнулась Конференция в деле принятия и

обновления мандата в свете важных результатов, достигнутых Парижской

конференцией в области запрещения химического оружия. Даже если мы будем

исходить из предположения, что достижение консенсуса по Заключительной

декларации, принятой в Париже 149 странами 11 января этого года, происходило в

духе открытости, парадоксальным остается тот факт, что подтверждение

политической воли и обязательства скорейшего запрещения химического оружия

не нашло своего отражения в новом мандате, который позволил бы Специальному

комитету согласовать проект конвенции (не говоря уже об окончательном

варианте) в течение этой сессии Конференции или самое позднее в 1990 году.

Самым же парадоксальным является то, что причины, по которым группа стран

оказалась не в состоянии присоединиться к консенсусу, достигнутому Группой 21

при поддержке социалистических стран и Китая, совершенно не ясны, по крайней

мере официально. Будем надеяться, что эти настроения, которые расходятся с

духом Парижской конференции, изменятся в ближайшие месяцы на благо всех нас и

народов всего мира, ожидающих завершения переговоров, которые приведут к

окончательной ликвидации всего химического оружия, а также объектов и

оборудования по его производству.

Исходя из этого, наша делегация приветствует структурную перестройку

Специального комитета по химическому оружию, которая будет содействовать

тематической переработке нынешнего переходного текста. Обилие сносок,

квадратных скобок, приложений и добавлений сделало этот документ бессмыслицей

в глазах непосвященных. Крайне необходимо упростить его, рационализировать

его содержание, а возможно и структуру таким образом, чтобы к концу нынешней

сессии мы получили более чистый, связный текст без каких бы то ни было

вставок, который был бы ближе к формату и языку конвенции, в отличие от того

текста, который мы имеем сейчас и который выглядит скорее как гибрид,

поскольку в нем наблюдается тенденция смешивать установление стандартов с

аспектами регулирования. Если существует убеждение в том, что это неизбежно,

то в этом случае необходимо посмотреть, сколь далеко мы должны заходить в

вопросах, касающихся разъяснений или аспектов регулирования.

Несмотря на все мною сказанное, создание пяти рабочих групп на первый

взгляд требует сдержанного отношения в виду опасности дублирования или

выхолащивания тех тем, которые, хотя и различны, но по существу дополняют друг

друга. Еще одна проблема, связанная с таким распределением работы,

заключается в том, что делегации с небольшим количеством членов должны будут с

одинаковым вниманием следить за деятельностью всей Конференции по

разоружению. Моя делегация высоко оценивает шаги, предпринятые послом Франции

Морелем для уменьшения трудностей, которые могут возникнуть в связи с

деятельностью этих пяти рабочих групп, а также достойную похвалы инициативу,
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связанную с оказанием внимания Группе 21 в результате назначения председателей

трех из этих рабочих групп из ее числа, что является важным прецедентом.

Также будем надеяться, что добрая воля посла Мореля и его выдающиеся

способности и дипломатический такт позволят Комитету, говоря политическим

языком, выполнить свой мандат и направить Конференцию на верный путь в деле

проведения переговоров в 1990 году.

Достоинство Заключительной декларации Парижской конференции заключается в

том, что она пролила свет на некоторые основополагающие вопросы, которые

по-прежнему ждут своего решения в Специальном комитете. Во-первых, перед нами

стоит проблема применения вторыми химического оружия в результате ответного

удара или в качестве самообороны. В пункте 1 Парижской заключительной

декларации имеется свидетельство нежелания некоторых государств, являющихся

участниками Женевского протокола 1925 года, снять оговорки, которые они делали

в этой связи. Совершенно очевидно, что любое государство имеет суверенное

право указывать те условия, на которых она дает свое согласие вступить в

договор. Тем не менее проблема возникает в том случае, когда эта позиция

расходится с решением выработать конвенцию, направленную на запрещение и

уничтожение химического оружия. То обстоятельство, что Конференция по

разоружению не смогла в этом году добавить к своему мандату положения о

запрещении применения химического оружия, лишь подтверждает эту

неопределенность и дает повод для сомнений в истинной ценности всего процесса

переговоров, который длится вот уже несколько лет.

Во-вторых, перед нами стоит проблема распространения химического оружия.

Пункт 4 Заключительной декларации не совсем точно отражает те взгляды и те

чувства, которые были выражены в ходе Парижской конференции. С одной стороны,

существует конкретная и насущная проблема прекращения производства и

совершенствования химического оружия. А с другой - ничего не было сделано для

ликвидации опасности увеличения количества государств, способных производить

химическое оружие, опасность, которую можно было бы уменьшить, если бы

некоторые государства-экспортеры вели более жесткую торговую политику. Сейчас

обсуждается вопрос о том, можно ли рассматривать оба этих аспекта

распространения химического оружия на равной основе; единственное, что

не вызывает сомнения, это существование между ними неразрывной связи, а также

то значение, которое они имеют с учетом приоритетов в переговорах по

разоружению, изложенных в Заключительном документе 1978 года.

Этот вопрос о распространении химического оружия требует некоторых

замечаний по поводу принципа ненанесения ущерба безопасности. По мнению нашей

делегации, этот принцип не может прекратить свое существование с окончанием

согласованного десятилетнего периода уничтожения химического оружия.

Совершенно очевидно, что в течение этого времени возрастет заинтересованность

в сохранении существующих уровней безопасности каждого государства. Однако в

дополнение к двусторонним, региональным и глобальным аспектам, в рамках

которых должен прослеживаться этот принцип, он не может никоим образом служить

предпосылкой для установления качественных или количественных различий в

запасах с точки зрения порядка их уничтожения; не может он служить и

оправданием для некоторых государств-участников, обладающих химическим

оружием, по сравнению с другими государствами-участниками, замедлить процесс

уничтожения соответствующих запасов химического оружия. По мнению нашей
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делегации, сам факт присоединения той или иной стороны к конвенции должен

послужить для других государств-участников достаточным доказательством доброй

воли и необходимого взаимного доверия всех заинтересованных сторон в интересах

достижения всех целей, изложенных в конвенции. Другими словами, принцип

ненанесения ущерба безопасности должен базироваться не на скрытом подозрении,

а на убежденности в том, что доверие и политическая воля государств-

участников, направленная на применение конвенции во всех ее аспектах, должны

укрепляться. Поэтому мы не должны ждать вступления конвенции в силу, чтобы

обеспечить применение этого принципа. Нужна глубокая предварительная

профилактическая работа с самого момента принятия конвенции и открытия ее для

подписания для того, чтобы не допустить каких-либо изменений в уровнях

региональной или субрегиональной безопасности в том, что касается химического

оружия, или какого-либо вертикального умножения существующих химических

арсеналов. Было бы нелогичным и аморальным, если бы во время переговоров по

конвенции или в период, необходимый для ее вступления в силу, мир стал

свидетелем неуместной в данной ситуации гонки вооружений, сколь бы скрытно она

ни велась, маскируясь принципом ненанесения ущерба безопасности, который в

конечном итоге должен регулировать уничтожение все более крупных и все более

смертоносных арсеналов химического оружия.

Еще один аспект, касающийся данного вопроса о ненанесении ущерба

безопасности, возникнет сразу же по окончании десятилетнего периода

уничтожения химического оружия. Исходя из той логической предпосылки, что все

государства-участники будут честно соблюдать взятые на себя обязательства,

можно предположить, что химическая промышленность, в том числе и

фармацевтическая, будет продолжать свое развитие, разрабатывая химические

вещества более сложные и опасные по своему характеру. Эта возможная или

вероятная опасность от политического аспекта заставляет нас перейти к

человеческому аспекту ненанесения ущерба безопасности. Как только химическое

оружие, к примеру, будет уничтожено и навсегда стёрто с лица земли, наиболее

насущной проблемой следующего столетия, несомненно, явится химическое

загрязнение окружающей среды с его негативным и неизбирательным воздействием.

Поэтому мы считаем, что составителям конвенции следует учесть и эту

потенциальную опасность, и можно предположить, что будущая международная

организация не окажется безучастной или беззащитной перед лицом этой угрозы,

которую homo sapiens сам на себя навлекает. Поэтому Перу считает, что

статья X об оказании помощи и защите могла бы в перспективе предусматривать

предоставление помощи и поддержки всем государствам-участникам, которые

оказались жертвами химических катастроф, нанесших большой ущерб их народам или

вышедших за национальные границы с вытекающими отсюда последствиями для

целостности экологических систем. В ходе будущих переговоров этот вопрос

потребует тщательного рассмотрения.

Ещё один вопрос, вытекающий из Заключительной декларации Парижской

конференции, касается той роли, которую Организация Объединенных Наций должна

играть в достижении полного запрещения химического оружия. Наша делегация

считает, что конвенция не должна предусматривать создания параллельной

системы; все меры должны осуществляться в рамках расширенной системы

Организации Объединенных Наций. Поэтому, помимо привлечения целей и принципов

Устава, конвенция могла бы установить соотношение между обеими международными

документами для разрешения ситуаций, в которых интересы государства-участника

сталкиваются, например, с интересами государства, не являющегося участником,

или в случаях, затрагивающих интересы двух или более государств, не являющихся
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сторонами - участниками конвенции. Дело в данном случае касается не только

производства и сохранения запасов, но и возможных заявлений о применении

химического оружия. Будем надеяться, что усовершенствованный механизм

проведения миссий по расследованию будет дополнен другой системой,

предусматривающей применение санкций, с тем чтобы в некотором роде лишить

побудительного мотива те государства, которые могут пожелать остаться в

стороне от конвенции.

Нет сомнения в том, что система контроля, которая будет создана в

соответствии с конвенцией, не может быть абсолютной и не сможет угадывать

тайных намерений государств-участников. Это весьма сложно. Она должна

основываться на добросовестности, взаимном доверии и стремлении всех

государств честно соблюдать взятые на себя обязательства. В этой связи

необходимо проводить специальные инспекции в качестве способа рассеить любые

сомнения, которые могут возникнуть в ходе обычной инспекции, но которые

недостаточны для обоснования официального заявления. Однако следует подумать

о том, чтобы эта процедура не превратилась в проведение своего рода повальных

инспекций, которые вызовут ненужное увеличение уровня расходов на

осуществление контроля. Если мы будем исходить из предпосылки проявления

всеми государствами доброй воли, то без достижения абсолютного контроля мы

можем обеспечить разумный и приемлемый с точки зрения затрат уровень контроля.

И наконец, следует глубже проработать вопрос о создании компетентного

национального органа. В настоящее время наша делегация считает, что в

конвенции должна содержаться статья, конкретно посвященная национальному

органу, причем ее положения должны быть составлены в общей форме и не иметь

исчерпывающего характера ввиду наличия широкого спектра возможных форм, в

которые может быть обличен национальный орган в зависимости от потенциала

химической промышленности каждого государства-участника. Однако было бы

желательно, чтобы национальному органу был придан статус единственного

представителя данного государства-участника в международной организации, и

было указано, что он является полномочным в вопросах координации в отношении

всех секторов, охватываемых конвенцией по каждому государству-участнику.

И наконец, также было бы желательно, чтобы государство назначало свой

национальный орган во время депонирования им своей ратификационной грамоты или

присоединения к конвенции.

Вопрос о поправках имеет особое значение с учетом особого характера

конвенции, вопросы которой мы обсуждаем. Мы вводим в законодательную практику

нечто новое, и поэтому основополагающим принципом, лежащим в основе конвенции,

должен стать ее особый характер. Конечно, как любое творение человека

конвенция может совершенствоваться; тем не менее следует позаботиться о том,

чтобы в максимально возможной степени была сохранена ее целостность. Исходя

из того, что поправки явятся последним возможным средством после того, как

исчерпают себя попытки видоизменить этот многосторонний документ, по мнению

нашей делегации, было бы весьма целесообразным в течение 10-летнего

переходного периода установить особый режим. В том, что касается внесения

поправок в течение периода уничтожения, можно было бы предусмотреть своего

рода режим временного отказа от поправок. Мы не предусматриваем возможности

приведения в действие процедуры внесения поправок в течение критического

периода осуществления конвенции, поскольку это могло бы угрожать принципу

ненанесения ущерба безопасности. Если после 10-летнего периода
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договаривающиеся стороны придут к соглашению о необходимости изменить

конвенцию, необходимо будет сделать различие между конвенцией как таковой, или

основным договором, и дополнительными добавлениями или протоколами. В первом

случае должна применяться более строгая процедура, особенно если поправки

затрагивают основные обязательства, изложенные в конвенции, как с точки зрения

принятия поправок, так и с точки зрения их вступления в силу. Мы не можем

не учитывать и правила единогласия и вытекающие из этого положения об отказе,

чтобы избежать намеренного или непреднамеренного вето. Во втором случае было

бы целесообразно принять более простую процедуру, соответствующую характеру

поправок, которая не влекла бы за собой никаких существенных изменений в

конвенции.

Наша делегация будет играть активную роль в работе Специального комитета

и пяти рабочих групп с целью содействия скорейшему завершению ведущихся

переговоров, которые, как я уже отметил в начале своего выступления, являются

весьма ответственными для всех нас.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Перу за

его заявление и за те теплые слова, которые были сказаны им в адрес

Председателя. А теперь я хотел бы предоставить слово представителю Союза

Советских Социалистических Республик послу Назаркину.

Г-н НАЗАРКИН (Союз Советских Социалистических Республик): Господин

Председатель, поскольку 28 февраля - последний день Вашего

председательствования, позвольте выразить удовлетворение тем, как Вы

руководили работой Конференции в заканчивающемся месяце.

Сегодня советская делегация взяла слово, чтобы сообщить о результатах

проведенной в Советском Союзе пробной инспекции, которая была организована на

химическом предприятии в районе города Дзержинска в Горьковской области.

На нем в числе прочих химических продуктов производятся некоторые

диалкиламиноэтанолы. Эти химикаты, как известно, включены в "переходящий

текст" для дальнейшего рассмотрения с точки зрения их возможного включения в

список [2]. Национальный эксперимент, включая необходимые подготовительные

работы, проводился в течение сентября-декабря 1988 года. В его основу были

положены рекомендации документа CD/CW/WP.213. Итоги эксперимента изложены в

докладе, который мы передали в Секретариат для издания в качестве документа

Конференции и Специального комитета по химическому оружию. Он будет издан под

номером CD/894-CD/CW/WP.225.

В ходе эксперимента были опробованы два вида инспекций. Сначала

состоялось первоначальное посещение, предусмотренное в соответствующем

приложении к статье VI проекта конвенции. Оно включало в себя подробную

инспекцию участков объекта, в том числе производственных площадок, мест

хранения исходных материалов, готовой продукции, пульта управления,

административных помещений и лаборатории. При осмотре технологической схемы

производства были изучены особенности оборудования и определены ключевые точки

контроля за технологическим процессом. В результате было подготовлено

соглашение по объекту, на основе которого впоследствии была проведена обычная

инспекция. Первоначальное посещение заняло пять дней, из которых два дня

потребовалось на подготовку проекта соглашения об организации систематической

проверки данного объекта.
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Вслед за этим в контрольных точках технологической схемы, которые были

определены в ходе первоначального посещения, было смонтировано контрольное

оборудование. Эти операции были осуществлены в течение 24 часов во время

плановой остановки технологического процесса и, таким образом, не сказались на

функционировании объекта в целом. С этого момента и до проведения обычной

инспекции осуществлялся автоматический отбор проб, их герметизация и хранение

в опечатанном контейнере-накопителе.

Обычная инспекция была проведена в течение одного дня. Кроме того, еще

один день потребовался на подготовку доклада инспекционной группы. Инспекторы

провели контрольный осмотр технологического оборудования, проверили

сохранность пломб на контрольно-измерительных приборах и устройствах по отбору

проб, проверили показания приборов и сверили их с учетной документацией

объекта. Были опрошены некоторые сотрудники предприятия. При прибытии

инспекторов на объект в их присутствии был вскрыт контейнер-накопитель, из

которого были извлечены два образца проб. Анализ этих проб, равно как и проб,

взятых при первоначальном посещении, проводился на месте (в лаборатории при

объекте) представителями объекта в присутствии одного из инспекторов.

И при первоначальном посещении, и при обычной инспекции инспекционная

группа состояла из четырех человек. В ее состав входили: специалист по

контролю - руководитель группы, специалист по химической технологии,

специалист по контрольно-измерительным приборам и автоматике, а также

специалист по физическим и химическим методам анализа. Все они представляли

Министерство химической промышленности СССР. Кроме того, при проведении

обычной инспекции на месте присутствовали представители Академии наук СССР,

Министерства иностранных дел СССР и Министерства обороны СССР.

В ходе инспекции были проработаны вопросы охраны конфиденциальной

информации. Правда, реальных проблем в этом плане не возникало, поскольку все

лица, участвовавшие в эксперименте, включая наблюдателей, имеют определенные

обязательства по советскому законодательству. В то же время в ходе инспекции

администрация объекта обращала внимание этих лиц на степень конфиденциальности

той или иной информации. Были проработаны вопросы о том, какая информация

может передаваться в Технический секретариат, а какая должна храниться на

объекте.

В результате проведения национального эксперимента было признано

целесообразным, что в том случае, когда инспекционная группа не обнаружит

каких-либо нарушений на объекте, ее доклад может составляться в краткой форме,

например, в виде ответов на вопросы в соответствии с мандатом на инспекцию.

В случае обнаружения каких-либо нарушений положений конвенции должен был бы

составляться более подробный доклад. В него следует включать информацию,

подтверждающую выявленные нарушения.

В целом национальный эксперимент подтвердил практическую применимость

согласованных в ходе переговоров процедур контроля и позволил дать ответ на

ряд конкретных вопросов, которые пока еще не обсуждались подробно в

Специальном комитете по химическому оружию (продолжительность инспекций,

конкретный состав специалистов инспекционной группы и другие). Он показал

также возможность проведения инспекций таким образом, чтобы они не наносили

ущерба работе химических предприятий.
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Более подробно итоги эксперимента, применявшиеся в его ходе конкретные

процедуры, реальные данные о производстве и потреблении химикатов изложены в

докладе. К основному докладу приложены официальные документы,

использовавшиеся в ходе эксперимента. Это - первоначальное объявление об

объекте; уведомление о предполагаемом производстве диалкиламиноэтанолов в

1989 году, составленное по итогам первоначального посещения соглашение по

объекту с подробным описанием площадок и корпусов, производственных и

технологических процессов, контрольных точек измерений и контрольных точек

отбора проб и т.д. К соглашению приложены схема расположения объекта с

привязкой к условному центру города Дзержинска и к железной дороге, схема

расположения установки по производству диалкиламиноэтанолов, схема основных

материальных потоков объекта, план объекта, принципиальная схема организации

контроля на химических производствах и принципиальная схема систематического

контроля производства диалкиламиноэтанолов. В число приложений мы включили

также мандаты на первоначальное посещение и на проведение обычных инспекций,

которыми руководствовалась инспекционная группа, равно как и доклады

инспекционной группы по итогам первоначального посещения и обычной инспекции.

Хотя инспекционная группа не обнаружила нарушений и отклонений, в общую схему

проведения национального эксперимента были заложены различные варианты

нарушений, которые были "проиграны" в теоретическом плане и отражены в

докладе, а также в специальном документе, озаглавленном "Возможные ситуации

несоответствия фактического состояния дел ранее сделанным объявлениям об

объекте". Хочу обратить внимание на то, что часть содержащейся в докладе

информации в реальных условиях действия конвенции, по нашему мнению, должна

считаться конфиденциальной и не подлежать передаче в Технический секретариат,

а оставаться на объекте. Мы, однако, пошли на ее представление в докладе,

руководствуясь стремлением максимальным образом содействовать анализу итогов

национальных экспериментов.

Представляя доклад, советская делегация рассчитывает, что он позволит

внести вклад в "тонкую настройку" системы контроля за производством ключевых

прекурсоров. Разумеется, наши эксперты будут готовы дать необходимые

пояснения и ответить на возможные вопросы.

Мы с удовлетворением отмечаем то, что уже представлено три доклада -

Швеции, Венгрии и Италии - и что еще 13 государств либо уже провели, либо

собираются проводить национальные экспериментальные инспекции и представить

соответствующие доклады. Положительным фактом является то, что

экспериментальные инспекции проводят не только члены Конференции по

разоружению, но и страны, участвующие в переговорах по запрещению химического

оружия в качестве не членов Конференции.

Мы считаем, что проведение национальных экспериментальных инспекций

свидетельствует о вступлении переговоров по запрещению химического оружия в

решающую стадию, когда параллельно с разработкой формулировок будущей

конвенции началась практическая подготовка к вступлению ее в силу.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Союза

Советских Социалистических Республик за его выступление и за теплые слова,

сказанные им в адрес Председателя. На этом мой список записавшихся на сегодня

ораторов исчерпан. Желает ли еще какая-либо делегация взять на данном этапе

C~OBO?

Сейчас мне хотелось бы сделать заключительное заявление.

Поскольку это последнее пленарное заседание в феврале, позвольте мне как

Председателю Конференции в этом месяцев высказать несколько замечаний

относительно проделанной на Конференции работы.

Прежде всего хочу выразить всем вам искреннюю признательность за дух

сотрудничества, за эффективную поддержку, которую вы любезно оказывали мне как

Председателю, а также за многочисленные дружеские слова, сказанные в мой

адрес. Конференция по разоружению начала свою работу в этом году в условиях

дающей надежду международной обстановки, которая характеризуется не только

вызывающей удовлетворение тенденцией развития отношений между Востоком и

Западом, но и важным прогрессом на пути решения многочисленных локальных

конфликтов, а также общим снижением международной напряженности.

В многосторонней сфере успешное завершение Парижской конференции по запрещению

применения химического оружия, несомненно, явилось событием первостепенной

важности, которое вызвало растущие надежды относительно конкретной работы на

этой Конференции и процесса разоружения в целом.

В самом начале моего пребывания на посту Председателя Конференция приняла

повестку дня своей сессии 1989 года, включая программу работы на первую часть

сессии. К нашему большому удовлетворению, мы явились в этом году свидетелями

интересного и вызывающего удовлетворение роста числа просьб об участии в нашей

работе, поступивших от государств, не являющихся членами Конференции, и все

эти просьбы были удовлетворены. Наряду с этим достигнут важный прогресс,

позволивший быстро решить различные проблемы, связанные с внутренней

организацией работы Конференции.

Нам удалось также учредить вновь специальные комитеты по пункту б

повестки дня "Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать

государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или

угрозы применения ядерного оружия" и по пункту 7 повестки дня "Радиологическое

оружие", включая назначение председателей этих комитетов - посла Исламской

Республики Иран Ардекани и посла Перу де Риверо. Кроме того, под

председательством посла Гарсиа Роблеса возобновил свою работу Специальный

комитет по всеобъемлющей программе разоружения.

Благодаря помощи и доброй воли всех делегаций удалось также достичь

договоренности относительно учреждения вновь специального комитета по пункту 4

повестки дня - Специального комитета по химическому оружию, и, кроме того, был

назначен компетентный председатель этого вспомогательного органа - посол

Франции Морель. Как всем вам хорошо известно, с работой этого важного

комитета, особенно после Парижской конференции, связываются многие надежды и

чаяния: международная общественность особенно внимательно и чутко следит за

этим вопросом. Поэтому я не могу не обратиться вновь ко всем политическим

группам и делегациям с призывом удвоить их усилия для достижения решающего
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прогресса на этих переговорах. Достижение успеха в результате согласования

конвенции о полном запрещении и уничтожении химического оружия лишь повысило

бы престиж и авторитет Конференции. В этой связи мне хотелось бы от имени

всех вас вновь самым искренним образом пожелать успеха послу Морелю, на

которого возложена ответственность за руководство работой этого важного

комитета на сессии 1989 года.

Я еще в феврале был бы рад приветствовать учреждение другого важного

вспомогательного органа - комитета по сложной и важной проблеме предотвращения

гонки вооружений в космическом пространстве. Несмотря на огромную добрую

волю, мои усилия еще не привели к достижению окончательного результата в этой

области. Я уверен, что мой преемник сможет добиться - чего не удалось мне -

более конкретных результатов в поиске разумного компромиссного решения, с тем

чтобы Специальный комитет по предотвращению гонки вооружений в космическом

пространстве мог как можно скорее возобновить свою работу.

Не удалось Конференции и принять организационные меры для работы по так

называемым "ядерным вопросам" нашей повестки дня. По-видимому, это

свидетельствует о том, что, если мы хотим сдвинуть эти вопросы с места, нужны

дополнительные интенсивные усилия.

Заслуживают также внимания неофициальные консультации по другим

нерешенным вопросам. Например, по вопросу о расширении членского состава

Конференции. Моему преемнику предстоит продолжить ведущиеся консультации, и,

я надеюсь, что ему удастся закрепить договоренность по этим вопросам.

Считаю законным желание любого Председателя Конференции по разоружению

добиться от Конференции позитивного прогресса в ее работе. Не только по

соображениям личного престижа, которые в конце концов имеют второстепенное

значение, но исходя из уверенности в важности нашей многосторонней работы над

проблемами современного мира, среди которых вопрос разоружения, несомненно,

играет первостепенную роль. Поэтому я прошу прощения у тех, кто ожидал от

меня большего, чем то, что было достигнуто.

В заключение мне хотелось бы вновь поблагодарить все делегации за

оказанную ими мне многообразную помощь в период моего пребывания на посту

Председателя. Я прежде всего имею в виду важный вклад координаторов групп и

координаторов по пунктам повестки дня в дело решения остающихся проблем. Хочу

также выразить искреннюю благодарность Генеральному секретарю Конференции

послу Коматине, высокую компетентность и высокие качества которого я имел

возможность оценить в полной мере. Я благодарю Заместителя генерального

секретаря Конференции посла Берасатеги, советы и помощь которого также были

для меня чрезвычайно ценными в этом месяце. Выражаю признательность всем

сотрудникам секретариата, а также устным и письменным переводчикам,

компетентность и преданность делу которых я имел возможность оценить.

И наконец, хочу высказать моему преемнику, послу Японии Ямаде, самые

теплые и добрые пожелания успеха в осуществлении им его функций. Я уверен,

что под его компетентным руководством Конференция сможет самым эффективным

образом продолжать свою работу. Хочу заверить его в конструктивной поддержке

со стороны моей делегации.
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Теперь перейдем к другим вопросам. Хочу проинформировать все, что

заместитель федерального канцлера и министр иностранных дел Федеративной

Республики Германии Его Превосходительство Ганс-Дитрих Геншер и министр

иностранных дел Италии Его Превосходительство Джулио Андреотти выразили

желание выступить перед Конференцией в четверт, 2 марта. Ввиду очень большой

загруженности министров и намеченных ими ранее мероприятий, они смогут быть в

Женеве только во второй половине дня 2 марта. Поэтому, проконсультировавшись

с вступающим в свои функции Председателем послом Японии Ямадой и

председателями других органов, заседания которых должны состояться в этот

день, я предлагаю начать наше обычное пленарное заседание в четверг в 15 час.

30 мин. Это дало бы возможность министрам выступить на Конференции. Если нет

никаких возражений, так мы и поступим.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): В результате внесения такого

изменения в наш график заседаний Специальный комитет по всеобъемлющей

программе разоружения проведет свое заседание в этом зале в 10 часов утра, а

Рабочая группа 2 Специального комитета по химическому оружию будет заседать

также в 10 часов утра 2 марта в зале V. Хочу поблагодарить приступающего к

исполнению своих обязанностей Председателя Конференции посла Японии Ямаду, а

также председателей этих заседаний за проявленное ими понимание и

сотрудничество.

Сейчас я намерен закрыть наше пленарное заседание. Следующее пленарное

заседание Конференции по разоружению состоится, как я уже сказал, в четверг,

2 марта, и начнется в 15 час. 30 мин.

Заседание закрывается в 11 час. 25 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 491-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

В связи со вступлением представителя Японии на пост Председателя на март

месяц премьер-министр моей страны просил меня передать Конференции послание,

которое я хочу огласить. Я цитирую:

"Представитель Японии удостоин чести исполнять обязанности

Председателя Конференции по разоружению на этот месяц спустя почти семь

лет с тех пор, как он в последний раз занимал этот пост в тогдашнем

Комитете по разоружению в апреле 1982 года.

Последние годы ознаменовались заметным оздоровлением международного

климата, в котором развиваются двусторонние отношения, а также решаются

региональные и многосторонние проблемы. Эти позитивные тенденции вселяют

в нас твердую надежду на то, что первоочередные цели Конференции по

разоружению, которым правительство и народ Японии неизменно придают

важное значение, будут реализованы на практике.

Достижение таких целей, разумеется, требует настойчивых и неослабных

усилий со стороны всех государств-членов с целью преодоления расхождений

и расширения сфер согласия. Успешное завершение недавней Парижской

конференции по запрещению химического оружия показало, что с помощью

таких усилий можно действительно добиться конкретных результатов. Наша

миссия заключается в достижении устойчивого прогресса, опираясь на

достигнутые успехи в таких областях, как химическое оружие и другие

важные области разоружения.

Япония твердо привержена этим благородным усилиям и обещает со всей

искренностью стремиться к выполнению возложенных на нее нелегких

обязанностей по руководству Конференцией на этом важном этапе.

Я желаю всего самого наилучшего всем делегатам и искренне надеюсь на

успешный исход ваших усилий".

На этом заканчивается текст послания.

Мне хочется воздать должное моему предшественнику послу Италии Пульезе.

Февраль является важным месяцем, когда определяется направленность нашей

работы на весь год. Посол Пульезе, который исполнял обязанности Председателя

в этот решающий период, блестяще выполнил свою миссию. Благодаря его умелому

руководству мы можем с новой решимостью взяться за решение стоящих перед нами

задач. Мне хотелось бы также поблагодарить его за теплые слова и добрые

пожелания, высказанные им в мой адрес на последнем пленарном заседании. Моя

задача - следовать по его стопам. Я обращаюсь к вам с просьбой об оказании

искреннего содействия, которое необходимо мне для выполнения обязанностей,

возложенных на меня в марте месяце.
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Сегодня мы имеем честь приветствовать на Конференции присутствующих здесь

двух крупных государственных деятелей. Это - заместитель канцлера, министр

иностранных дел Федеративной Республики Германии Его Превосходительство

г-н Ганс-Дитрих Геншер и министр иностранных дел Италии Его Превосходительство

г-н Джулио Андреотти. Заместитель канцлера Федеративной Республики Германии и

министр иностранных дел Италии играют ключевые роли в области многостороннего

разоружения. Нам довелось слушать их выступления на нашей сессии в прошлом

году, а также на специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций, посвященной разоружению, на сорок третьей сессии

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и не далее как в январе -

на Парижской конференции по запрещению химического оружия. Важность их

посещения особенно возрастает, в частности, потому, что оно приходится на

такое время, когда Конференция предпринимает активные усилия по проведению

переговоров, направленных на достижение всеобъемлющего запрещения химического

оружия. Оба этих государственных деятеля представляют страны, которые всегда

играли важную роль на Конференции и которая выражается в общепризнанном вкладе

их делегаций в нашу повседневную работу. Мы выражаем им искреннюю

признательность за их личную заинтересованность в работе Конференции, и я хочу

самым сердечным образом приветствовать их.

Слово для выступления на Конференции предоставляется заместителю

федерального канцлера, министру иностранных дел Федеративной Республики

Германии Его Превосходительству г-ну Гансу-Дитриху Геншеру.

Г-н ГЕНШЕР (Федеративная Республика Германии) (перевод с английского);

В этот период динамичных изменений в области разоружения и контроля над

вооружениями перед женевской Конференцией по разоружению также встают еще

более сложные задачи и на нее возлагается еще большая ответственность за

поддержание и сохранение мира во всем мире. Мой друг, министр иностранных дел

Италии Джулио Андреотти, и я решили вновь вместе прибыть сюда, с тем чтобы

подчеркнуть то крайне важное значение, которое придается настоящей Конференции

как глобальному форуму переговоров по вопросам контроля над вооружениями и

разоружения. Прежде всего, основная задача Конференции заключается в том,

чтобы как можно скорее освободить человечество от угрозы химического оружия

путем заключения конвенции о полном запрещении химического оружия во всем мире.

Вы, г-н Председатель, известны как опытный и осторожный дипломат,

искушенный в проблемах многосторонних переговоров по разоружению. Я желаю Вам

всяческих успехов на Вашем ответственном посту и заверяю Вас в поддержке моей

делегации. Пусть же под Вашим руководством работа данной сессии будет успешной

и увенчается достижением конкретных результатов.

Для этого есть хорошие предпосылки. Во многих частях мира в настоящее

время происходит затухание конфликтов, ослабление напряженности, а

конфронтация уступает место согласованному урегулированию. Этот динамичный

мирный процесс стал возможен благодаря отказу от мышления категориями

конфронтации и соперничества. Вместо этого на первый план выходит новое

мышление, в основе которого лежат чувство ответственности и дух
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сотрудничества. А это вселяет в нас оптимизм и уверенность. Однако это не

должно рождать у нас чувство самоуспокоенности. Все мы стоим перед лицом

глобальных задач. Влияние конфликта Север-Юг, а также последствия бремени

задолженности являются проблемами/ стоящими перед всем человечеством.

Загрязнение окружающей среды, уничтожение влажных тропических лесов и

разрушение озонового слоя представляют собой угрозу для всех нас. Только

совместными усилиями мы можем гарантировать себе будущее; и внести свой вклад

в эти усилия должен каждый. Мы едины в своей борьбе за выживание. И

человечество пришло к осознанию этой истины.

Признание этих новых реальностей распространяется и на сферу разоружения

и контроля над вооружениями. И на Востоке и на Западе новое мышление в духе

сотрудничества начинает превалировать и в этой области. Наконец-то, появилась

реальная возможность сокращения военных арсеналов. В случае американских и

советских систем средней и меньшей дальности наземного базирования люди во

всем мире стали свидетелями ликвидации целого класса оружия. Все это

сопровождается беспрецедентными и достойными подражания мерами контроля.

Стокгольмский документ и Договор по РСМД знаменуют собой поворотный пункт

в истории. Теперь за прорывом в области РСМД должен последовать прогресс в

других областях разоружения и контроля над вооружениями. Никогда еще условия

для разоружения и контроля над вооружениями не были столь благоприятными.

Завершение Венской встречи в рамках СБСЕ открывает новые возможности для

достижения справедливого и прочного мирного порядка в Европе. У Европы есть

шанс создать образцовый порядок, отличающийся новым политическим мышлением,

сотрудничеством и безопасностью на основе сотрудничества. Мы должны

выработать такие нормы сосуществования, воздействие которых выходило бы за

рамки нашего континента.

В Вене сейчас заложена основа для двух новых серий переговоров по

контролю над вооружениями. Цель переговоров по обычным вооружениям

заключается в достижении стабильности на гораздо более низком уровне

вооружений. Необходимо добиться, чтобы ни одна из сторон не могла начать

внезапное нападение или крупномасштабные наступательные операции, чего мы, со

своей стороны, уже не в состоянии сделать. Ввиду существующих диспропорций,

равновесие на значительно более низком уровне вооружений может быть достигнуто

лишь посредством асимметричного разоружения. Это означает, что Восток должен

предпринять более крупные шаги в области разоружения, чем мы. Объявленные

Советским Союзом, а потом и другими членами Варшавского Договора односторонние

сокращения являются важными шагами в верном направлении, которые мы

приветствуем. Они не устраняют существующих дисбалансов, однако они

свидетельствуют о том, что Восток серьезно пытается продвигаться в

направлении, которое согласуется с представлениями Запада по вопросу об

обычном разоружении.
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Предпосылкой разоружения является доверие. Доверие является продуктом

открытости и предсказуемости. По этой причине важное значение имеет другой

форум, учрежденный в Вене для проведения переговоров по новым мерам укрепления

доверия в Европе. Ни вооружения, ни ограничения вооружений сами по себе не в

состоянии гарантировать мир и стабильность. Надежная безопасность

предполагает наличие согласия обеих сторон относительно тех доктрин, которые

лежат в основе их обороны. Поэтому на предстоящих переговорах мы намерены

добиваться общего понимания в отношении того, что существование вооруженных

сил должно быть связано лишь с целями предотвращения войны и обеспечения

самообороны, а не с целями военной агрессии и политического или военного

устрашения.

В наш ядерный век в основе ответственной политики в области безопасности

должно лежать признание того факта, что человечество может выжить лишь за счет

совместных усилий. Будучи реалистами, мы отдаем себе отчет в том, что

безопасность сегодняшнего дня нельзя строить на основе образов и представлений

дня завтрашнего. Но, как люди дела, как политики, чувствующие свою

ответственность за будущее, мы должны уже сегодня наметить перспективы будущей

безопасности и заложить более широкий, более прочный и более надежный

фундамент, нежели тот, на котором мир покоился до сих пор. Поверх "сети"

сдерживания за счет ядерных и обычных средств в качестве крайнего средства мы

должны набросить еще одну "сеть", которая позволила бы уменьшить опасность,

возникающую в результате ставки исключительно на военное сдерживание. А для

этого требуется создать надежные и совместные структуры безопасности не только

в Европе, но и во всем мире. Где бы ни заходила речь о разоружении и контроле

над вооружениями в мире, необходимо помнить, что укрепление доверия ведет к

углублению процесса разоружения. А разоружение, в свою очередь, порождает

доверие. Давайте же приведем в действие этот разумный механизм во всем мире.

Договор по РСМД ознаменовал собой начало процесса, который должен стать

необратимым. Вскоре за этим должны последовать и другие шаги. Страны, не

обладающие ядерным оружием, не позволят государствам, обладающим ядерным

оружием, уклоняться от своего обязательства в отношении ядерного разоружения,

которое они приняли перед лицом всех остальных стран мира в Договоре о

нераспространении. Для обеспечения стратегической стабильности на более

низком уровне вооружений настоятельно необходимо конструктивное продолжение и

скорейшее успешное завершение американо-советских переговоров о сокращении

стратегических вооружений. Необходимо урегулировать сохраняющиеся проблемы

в области контроля над ядерными вооружениями. По этой причине в соответствии

с решением, принятым странами - членами Западно-европейского союза в

Рейкьявике в 1987 году, мы исходим из того, что переговоры по ядерным системам

малой дальности имеют приоритетнейшее значение. Мы призываем незамедлительно

начать переговоры по этим системам в соответствии с решениями, принятыми в

Рейкьявике; нет никаких разумных оснований для того, чтобы не начинать таких

переговоров. Мы приветствуем готовность Советского Союза на проведение

переговоров такого рода. Нам нужны не препоны на пути новых переговоров по

разоружению, а препоны, позволяющие предотвратить безудержную гонку

вооружений. Советский Союз, который имеет большое превосходство в области

ядерных систем малой дальности, мог бы облегчить перспективные переговоры по

разоружению за счет односторонних шагов по разоружению.
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С 1972 года существует Конвенция о полном запрещении биологического

оружия. Недостатком этой Конвенции является отсутствие мер контроля. Поэтому

на данном этапе мне бы хотелось сообщить, что на третьей конференции по

рассмотрению действия Конвенции в 1991 году правительство моей страны будет

выступать за дополнение этой Конвенции надлежащими мерами контроля. Я

призываю все страны, которые еще не подписали Конвенцию о запрещении

биологического оружия, сделать это.

Г-н Председатель, первоочередным и самым насущным вкладом в дело

разоружения, которого мир ожидает от настоящей Конференции, является

ликвидация особенно жестокой и коварной категории оружия массового

уничтожения - химического оружия. В этом отношении многосторонний процесс

разоружения в глобальном масштабе находится на решающей стадии. Год назад

здесь же, вместе с моим коллегой из Италии, я подчеркивал, что глобальное,

всеобъемлющее и поддающееся контролю запрещение химического оружия является

крайне безотлагательным вопросом. Прежде всего, мы предупреждали об опасности

распространения химического оружия. Между тем, как это ни прискорбно, стало

ясно, насколько верной оказалась эта оценка. Шок, вызванный применением

химического оружия в ходе войны в Персидском заливе, побудил международное

сообщество провести в Париже - по предложению американского президента и по

приглашению президента Миттерана - Конференцию по запрещению химического

оружия. На Парижской конференции высокопоставленные представители из

149 стран совместно искали пути и средства, способные положить конец

применению и распространению химического оружия. Международное сообщество

единодушно осудило химическое оружие. Это позволило достигнуть консенсуса по

Заключительной декларации Парижской конференции, в которой содержалось

требование о скорейшем заключении конвенции, запрещающей химическое оружие. И

здесь, в Женеве, мы должны по достоинству оценить этот призыв. Необходимо,

чтобы всякие слова подкреплялись делами.

В Париже широкое признание получил тот факт, что решить проблему

химического оружия можно лишь путем всеобъемлющего и глобального запрещения.

До тех пор, пока, не будут приняты императивные нормы международного права,

запрещающие разработку, производство, накопление запасов и передачу

химического оружия, будет сохраняться и риск его незаконного применения. До

тех пор, пока национальный экспортный контроль будет оставаться единственным

правовым механизмом предотвращения распространения химического оружия, будет

невозможно надежно устранить случаи любого недобросовестного использования

химикатов и оборудования, поставка которых производится якобы в мирных целях.

До тех пор, пока не будет создана международная система контроля, которая

позволяла бы проводить систематические инспекции на месте с коротким сроком

уведомления, будет трудно рассеять любые подозрения, связанные с незаконной

разработкой и производством химического оружия. И наконец, до тех пор, пока

арсеналы химического оружия не будут ликвидированы во всем мире, будет

практически невозможно добиться добровольного отказа от боевого химического

потенциала, особенно в кризисных районах.
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Все большее число стран пытаются приобрести с иностранной помощью

потенциал для производства химического оружия. Иностранные компании, включая,

к сожалению, и западногерманские, поставляют компоненты и химические

прекурсоры или предоставляют необходимое ноу-хау. Вызывающее тревогу

распространение химического оружия возлагает на все страны серьезную

ответственность, от которой не может уклониться ни одно правительство. Что

касается конкретно нашей страны, то для нас это серьезная моральная проблема,

которая непосредственно затрагивает облик и престиж нашего государства.

Федеративная Республика Германии отказалась от производства и применения

химического оружия посредством связующего международного обязательства. Пока

это - единственная страна, химическая промышленность которой подлежит

регулярным инспекциям на месте, проводимым международным органом. Мы считаем

своим долгом делать все возможное для того, чтобы предотвратить участие

западногерманских компаний и частных лиц в производстве этого ужасного оружия

в других странах. Такое участие является преступлением и должно

квалифицироваться и караться как таковое. Будут ужесточены соответствующие

законы и меры контроля. Поэтому в ответ на ставшие недавно известными случаи

правительство Федеративной Республики Германии приняло ряд мер, из которых мне

бы хотелось упомянуть лишь основные:

Во-первых, мы расширяем разрешительный режим, связанный с экспортом

технической документации и ноу-хау. В будущем для экспорта производственной и

другой технической документации, а также для передачи другим странам мира

технического ноу-хау, к которым нет широкого доступа, потребуется получение

разрешения во всех инстанциях. Во-вторых, разрешительный порядок экспорта

прекурсоров химического оружия будет охватывать не 8, а 17 веществ. Это

положение будет применяться к экспорту во все страны без исключения.

В-третьих, даже до начала каких бы то ни было экспортных операций будет

вменено в обязанность представлять уведомления о производстве оборудования,

которое может быть использовано для целей химического оружия. В-четвертых,

ужесточаются положения уголовного законодательства, связанные с нарушением

внешнеторгового и платежного законодательства. Нарушители могут подвергаться

наказанию в виде тюремного заключения сроком до пяти лет. В-пятых, вводятся

новые положения, согласно которым западногерманские граждане подлежат

наказанию за оказание помощи - в какой бы то ни было форме, будь то у себя в

стране или за рубежом - в создании предприятий по производству химического

оружия или в разработке и производстве химического или биологического оружия.

Это нарушение будет караться тюремным заключением сроком минимум от 2 до 15

лет.

Совет министров Европейского экономического сообщества 20 февраля этого

года, по моей инициативе и в соответствии со статьей 113 Договора ЕС, принял

правило, согласно которому разрешительный порядок экспорта распространяется на

восемь химических веществ, которые могут использоваться в качестве прекурсоров

химического оружия. Наша цель заключается в достижении в рамках Европейского

сообщества консенсуса относительно значительного расширения этого перечня, с

тем чтобы добиться создания как можно более исчерпывающего документа для

предотвращения распространения прекурсоров химического оружия. Кроме того,



CD/PV.491

8

(г-н Геншер. ФРГ)

совместно с нашими партнерами по европейскому политическому сотрудничеству мы

прилагаем усилия к тому, чтобы придать обязательный характер разрешительному

порядку экспорта средств и оборудования, пригодных для производства

химического оружия. Наша цель заключается в том, чтобы соглашение такого рода

как можно скорее стало обязательным для всех 19 стран, объединенных в рамках

"Австралийской группы". Я обращаюсь к органам, которые я только что упомянул,

с призывом признать первостепенное значение этих мер. Необходимо приложить

все усилия к тому, чтобы не дать возможности завершить находящиеся в настоящее

время в стадии строительства объекты по производству химического оружия.

Однако мы ни в коей мере не должны тешить себя иллюзиями на тот счет,

будто национальные и международные меры позволят эффективно предотвратить

распространение химического оружия, хотя в настоящее время такие меры крайне

необходимы, ибо наша Конференция пока еще не заключила конвенцию о полном

запрещении химического оружия во всем мире. Всеобъемлющей, глобальной и

поддающейся эффективному контролю конвенции, которая безо всяких ограничений

запрещала бы разработку, производство, обладание, приобретение, передачу и

применение химического оружия, и обеспечивала бы полное уничтожение

существующих запасов химического оружия под международным контролем, нет

альтернативы. До тех пор пока сохраняется этот правовой вакуум, опасность

распространения будет возрастать. В таких условиях разгораются аппетиты у

тех, кто не обладает химическим оружием. Я решительно против того, чтобы

борьба с химическим оружием ограничивалась мерами, направленными на

предотвращение его распространения. Такой подход подорвал бы решимость

международного сообщества добиваться эффективного запрещения химического

оружия путем заключения глобальной, всеобъемлющей конвенции.

Президент Буш, тогда еще вице-президент Соединенных Штатов, 18 апреля

1984 года правильно заявил на этой Конференции: "Суть контроля состоит в

сдерживании нарушений посредством риска обнаружения". Глобальное запрещение

будет эффективным лишь в том случае, если оно будет поддаваться контролю.

В вопросе о проверяемости, особенно при проведении инспекций по запросу,

интересы безопасности человечества должны превалировать над экономическими

интересами компаний, которые беспокоятся за свои коммерческие секреты. Нельзя

допускать, чтобы сейчас восторжествовали маловеры, которые затушевывают суть

переговоров все новыми и новыми техническими и юридическими проблемами, а

также квалифицируют проблемы контроля как неразрешимые. Время не терпит!

Поэтому ведущиеся на женевской Конференции по разоружению переговоры по

конвенции о запрещении химического оружия во всем мире должны быть наконец

доведены до успешного завершения.

В Заключительной декларации Парижской конференции страны, участвующие в

работе настоящей Конференции, были призваны "срочно удвоить свои усилия, чтобы

быстро решить остающиеся вопросы и заключить конвенцию в самое ближайшее

время". Этот призыв, обращенный к нам из Парижа, должен быть претворен

в практические дела здесь, в Женеве. Это возлагает ответственность на все

делегации, участвующие в переговорах на этом форуме, а также на правительства,

которые они представляют. Я желаю послу Морелю - новому Председателю

Специального комитета по химическому оружию - всяческих успехов на его новом

ответственном посту. Мне хотелось бы также поблагодарить его предшественника

посла Суйку за ту самоотверженность и целеустремленность, с которыми он

руководил переговорами 1988 году.
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Я разделяю надежду Генерального секретаря Организации Объединенных Наций

на то, что обязательство, провозглашенное в Париже на столь высоком уровне,

ускорит ход переговоров на нашем форуме. Имеется возможность уже к концу

этого года решить проблемы, пока еще препятствующие заключению конвенции. Это

относится и к вопросу о контроле. Заключительный документ Стокгольмской

конференции по мерам укрепления доверия и безопасности и разоружению в Европе,

а также советско-американский Договор по РСМД открыли дверь в такой мир, в

котором естественной функцией систематических проверок и обязательных

инспекций по запросу является укрепление доверия. В усилиях, направленных на

достижение химического разоружения, сложности технического характера в вопросе

контроля также не должны превратиться в предлог для затягивания решения

проблемы, которая по своей сути носит политический характер.

Результатом многолетних усилий нашей Конференции является имеющийся у нас

развернутый проект конвенции, в котором также изложены основы всеобъемлющего

режима контроля. Однако с годами этот текст становится все более и более

сложным. В нем имеется ряд неясных или двусмысленных положений, что является

неизбежным результатом наличия расхождений на том или ином этапе. Сейчас

необходимо закрепить те результаты проекта, где достигнут консенсус по

вопросам существа, и в то же время найти приемлемые решения для тех вопросов,

которые пока еще ждут своего урегулирования.

В ходе запланированного на этот год раунда переговоров мы должны

преуспеть в решении основных проблем, связанных с предполагаемым режимом

контроля. Возглавляя новую Рабочую группу по вопросам контроля, моя делегация

будет предпринимать особые усилия к тому, чтобы добиться принятия консенсусных

решений по пока еще не решенным вопросам контроля. Прежде всего должны быть

решены два важных вопроса, касающихся контроля за соблюдением конвенции по

химическому оружию, а именно контроль за непроизводством химического оружия и

инспекции по запросу. Одна из наиболее сложных задач заключается в

осуществлении надежного контроля за химической промышленностью. Необходимо

добиться того, чтобы разрешенное производство веществ, которые пригодны и для

их использования в качестве прекурсоров химического оружия, служило

исключительно мирным целям. С этой целью настоящая Конференция разработала

дифференцированную систему контроля.

С тем чтобы дополнить уже рассматривавшиеся меры по контролю за

непроизводством, в ходе последнего раунда переговоров моя делегация выдвинула

концепцию о дополнительных инспекциях с коротким сроком уведомления в форме

специальных проверок, проводимых на всех предприятиях химической

промышленности. С помощью простой аналитической процедуры можно будет

установить, производятся ли какие-либо запрещенные или необъявленные вещества

во время проведения инспекции. Такие специальные проверки предназначены для

того, чтобы дополнить обычные инспекции, причем они могут осуществляться без

отнимающего много времени чрезмерного вмешательства в ход производственного

процесса. Этот новый гибкий инструмент имеет явные преимущества при

осуществлении контроля за соблюдением конвенции по химическому оружию: даже в

том случае, если нет никаких подозрений, инспекторат имеет право доступа на

все предприятия химической промышленности. С помощью простых, неинтрузивных

проверок обеспечивается высокая степень открытости в той сфере, которая в

настоящее время является своего рода "серой зоной". Поэтому эти специальные

проверки должны быть приемлемы для всех.
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Однако обязательные инспекции по запросу по-прежнему остаются непременным

основным средством получения уверенности в соблюдении положений конвенции в

каждом конкретном случае. Они позволяют быстро внести ясность в любой вопрос,

вызывающий серьезную озабоченность с точки зрения безопасности. Эту проблему

следует рассматривать как вопрос первостепенной важности. Связанные с ней

сложности политического и технического характера хорошо известны, однако на

первый план должны выступать такие соображения, как укрепление доверия, защита

от нарушений конвенции и защита человеческой жизни и достоинства. Ничто не

может оправдать отказ от проведения обязательных инспекций по запросу, и уж

конечно же не коммерческие интересы частных компаний.

Еще до заключения конвенции должен быть накоплен практический опыт, с тем

чтобы содержащиеся в ней положения по контролю были как можно более

реалистичными и эффективными. Поэтому мы безоговорочно приветствовали

предложение о проведении экспериментальных инспекций и так же, как и различные

другие страны, заявили о своей готовности подвергнуться таким инспекциям.

Несколько недель назад Федеративная Республика Германии провела свою первую

экспериментальную инспекцию в форме обычной инспекции на одном из объектов

гражданской химической промышленности. Были получены обнадеживающие

результаты. Наш опыт убеждает нас в том, что за счет обычных инспекций можно

обеспечить надлежащий контроль за непроизводством запрещенных веществ.

Как и в случае обычных инспекций, мы рассчитываем получить важную

информацию в результате практического апробирования специальных проверок.

Поэтому в настоящее время мы занимаемся подготовкой к проведению

экспериментальной инспекции в форме специальной проверки на одном из крупных

химических предприятий. Химическая промышленность с пониманием воспринимает

это новое средство контроля и выражают готовность апробировать его. Мы

представим подробный доклад о накопленном нами опыте. Проведение здесь, в

Женеве, обмена опытом обо всех национальных экспериментальных инспекциях

позволит получить важную информацию о путях совершенствования правил

контроля. Оно также заложит основу для проведения международных

экспериментальных инспекций, в которых мы с радостью примем участие. С этой

целью западногерманская химическая промышленность также выделит одно из своих

предприятий.

Национальные или международные экспериментальные инспекции, проведенные

или планируемые во многих странах, отражают также рост открытости и расширения

сотрудничества стран в области химического разоружения. Это являет собой

новый фактор доверия, что оказывает позитивное воздействие на ход переговоров

о поддающейся контролю конвенции по химическому оружию. Цель должна

заключаться в достижении такой степени контроля, при которой исключалась бы

всякая возможность осуществлять производство и накопление значительных в

военном отношении количеств химического оружия без риска обнаружения.

Для того чтобы оправдать лежащую на всех нас общую ответственность за то,

чтобы раз и навсегда положить конец ужасам химической войны, мы должны быстро

добиться заключения соглашения. При наличии доброй воли всех заинтересованных

сторо, этой цели можно было бы достигнуть к концу этого года. Я призываю

ученых мира отказаться от участия в разработке и производстве этого ужасного

оружия массового уничтожения. Поэтому я обращаюсь с этим настоятельным
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призывом к правительствам представленных здесь стран: давайте

продемонстрируем максимальную целеустремленность, творческий подход и

готовность к компромиссу во имя окончательной ликвидации этого оружия.

Давайте же приложим все силы к тому, чтобы как можно скорее разработать

готовую для подписания конвенцию. Мы не должны обмануть надежд наших

народов. Мы не должны допустить, чтобы процесс разоружения, который в

настоящее время ведется на широкой основе, застопорился на этом решающем

этапе. Всем нам известно, что еще предстоит решить сложные проблемы. Однако

на нынешнем продвинутом этапе ссылка на эти проблемы уже не может служить в

качестве предлога для ослабления наших усилий.

Мы должны сделать все возможное для того, чтобы в самом начале надлежащим

образом информировать и, соответственно, привлекать страны, не являющиеся

членами Конференции. Мы должны избегать такого положения, когда после

завершения работы нашей Конференции, отдельные страны откажутся присоединиться

к конвенции, исходя из того, что у них не было достаточых возможностей для

участия в ее разработке. Необходимая глобальность охвата конвенции

предполагает фактическое использование имеющихся возможностей для обеспечения

беспрепятственного участия в работе всех стран. Поэтому мы должны поощрять

все заинтересованные страны принимать участие в качестве наблюдателей в

заседаниях Специального комитета по химическому оружию. Я горячо приветствую

представителей тех стран, которые уже осуществляют эту важную задачу, и в

особенности новых представителей, прибывших на эту сессию.

Г-н Председатель, мы находимся на таком этапе, когда мы можем практически

реализовать свои представления о мире, свободном от химического оружия.

Будьте же уверены в том, что моя делегация будет и впредь активно вносить свой

вклад в эти усилия. Препятствия, стоящие на пути к заключению конвенции о

запрещении химического оружия, сейчас могут быть преодолены. Эта благородная

цель заслуживает нашей полной самоотдачи. И я страстно желаю, чтобы работа

нашей Конференции увенчалась полным успехом.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю заместителя канцлера,

министра иностранных дел Федеративной Республики Германии за его важный вклад

в работу Конференции. В качестве представителя Японии я хотел бы выразить Его

Превосходительству нашу искреннюю признательность в связи с тем, что он лично

представлял свое правительство на состоявшихся на прошлой неделе похоронах

нашего покойного императора. Мне хотелось бы также поблагодарить Его

Превосходительство за очень теплые слова, высказанные им в мой адрес.

Сейчас я предоставляю слово для выступления Его Превосходительству

министру иностранных дел Италии г-ну Джулио Андреотти.

Г-н АНДРЕОТТИ (Италия) (перевод с английского): Мне особенно приятно

спустя год вновь выступить на этом форуме вместе с моим другом

г-ном Геншером. Минувший год не прошел впустую: действительно, питаемые

надежды и перспективы на мир получили новое подтверждение.
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Некоторые из наиболее серьезных кризисов, доставшихся нам в наследство от

предыдущего десятилетия, похоже начинают постепенно сходить на нет или уж, по

крайней мере, утрачивают свою остроту. В самом кровопролитном из всех

конфликтов - в войне в Персидском заливе - достигнута договоренность об

установлении хотя бы хрупкого перемирия. И дело обеих сторон самим

перебросить мост через пропасть, все еще отделяющую их от подлинного и

прочного мира. В Афганистане вывод советских войск устранил одно из главных

препятствий к урегулированию кризиса, однако такой вывод ознаменовал собой и

начало этапа крайней неопределенности. Наша задача, задача стран - членов

Европейского сообщества, заключается в том, чтобы пристально следить за

развитием событий и оказывать политическую и материальную поддержку,

необходимую для мирного перехода.

Продолжается диалог между Соединенными Штатами и Советским Союзом,

который по сути дела не прервался в связи со сменой администрации в

Вашингтоне. После вступления в силу их соглашения от 8 декабря 1987 года мы

стали свидетелями ликвидации первой партии самых изощренных смертоносных

орудий, что еще более явно подчеркивает новаторский, я бы даже сказал,

революционный характер этого соглашения.

Состоявшееся в Вене Совещание в рамках СБСЕ наметило новые, исторические

и ответственные задачи в области безопасности, прав человека, а также свободы

выражения и общения. Буквально через несколько дней начнутся переговоры по

обычным вооруженным силам в Европе и мерам укрепления доверия, которые будут

иметь чрезвычайно важное значение для перспектив укрепления стабильности на

снижающихся уровнях вооруженных сил и для постепенной перестройки всех военных

диспозиций в соответствии с оборонительными критериями.

И наконец, результаты состоявшейся 7-11 января Парижской конференции

подтвердили правильность инициативы, выдвинутой г-ном Геншером и мною в

феврале 1988 года, когда мы добивались широкой мобилизации с целью активизации

переговоров, направленных на полное запрещение этой категории оружия. В

Париже мы осознали тот факт, что обеспокоенность, выраженная нами по этому

поводу, широко разделяется международным сообществом. Участники этой

Конференции, на которой были представлены практически все страны мира,

единодушно отвергли химическое оружие и заявили о твердой решимости придать

новый импульс переговорам по конвенции, которая не только запретила бы его

применение, но и запретила бы наконец его разработку, производство, сохранение

и само его существование.

Давайте же воспользуемся той благоприятной возможностью, которую сулит

нам политическая ситуация и какой нам, возможно, уже никогда больше

не представиться, для того чтобы навсегда избавиться от бедствий войны в ее

наиболее разрушительных формах. Парижская конференция вновь подтвердила и

укрепила роль Организации Объединенных Наций, усилив тем самым ее контрольные

полномочия, а также ее политический и моральный авторитет, который никто

не пожелает игнорировать. Сейчас необходимо разработать процедуры, которые

позволят Генеральному секретарю оперативно и эффективно предпринимать меры

в связи с будущими утверждениями о применении химического оружия. Исход

Парижской конференции будет оцениваться прежде всего по результатам вашей

работы. Это возлагает дополнительную ответственность на настоящий форум,

задача которого заключается в достижении конкретных целей по укреплению мира и

стабильности путем продвижения вперед по пути к ликвидации целого класса

оружия, как это уже было сделано в случае ракет промежуточной дальности.
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Переоценка своих потребностей с точки зрения безопасности препятствует

достижению разоружения; неадекватность же осведомленности о возможностях и

намерениях другой стороны подхлестывает подозрения и недоверие. И в основном

именно поэтому так трудно решить сложные проблемы, существующие в той области,

где опасность нарушения обязательств возрастает в результате наличия большого

числа соединительных сосудов, пронизывающих гражданское производство и

потенциал военного назначения. Италия как раз и стремится повысить роль

международного научного сообщества, с тем чтобы оказать помощь в решении

проблем, связанных с контролем и открытостью.

Мы твердо убеждены в том, что устранить возрастающую угрозу

распространения не просто смертоносного, но и вероломного оружия на основе

строгого режима контроля, который обеспечивал бы сдерживание нарушений, можно

лишь посредством глобального решения. Италия не имеет химического оружия, не

собирается его разрабатывать и не принимает его на своей территории. И это

придает еще большую убедительность нашей приверженности скорейшему созданию

условий, которые побудили бы все страны решительно и на деле отказаться от

него в соответствии с выводами Парижской конференции.

По нашему мнению, одна из основных задач заключается в быстрой

нейтрализации всех существующих запасов и производственных объектов. Их

уничтожение должно начаться сразу же по вступлении в силу будущей конвенции,

причем в случае крупнейших арсеналов - более быстрыми темпами. Я также

считаю, что складские объекты и производственные предприятия должны быть

немедленно поставлены под строгий международный контроль вплоть до их полной

ликвидации.

Все мы высоко оцениваем готовность Советского Союза начать в

одностороннем порядке уничтожение своих крупных количеств химического оружия;

жаль только, что такое решение не было принято раньше - например до того, как

Соединенные Штаты, после 17-летнего перерыва, возобновили производство такого

оружия. Эту советскую инициативу, которую в свое время нужно будет увязать с

процедурами контроля, предусмотренными в рамках будущей конвенции, мы

рассматриваем как шаг в верном направлении, и, уж разумеется, он не пройдет

незамеченным для других великих держав.

Мы уже представили информацию о производстве в Италии веществ, имеющих

отношение к конвенции, и мы готовы принять участие в более широком и еще более

обстоятельном и всестороннем обмене данными. До тех пор, пока не введен

полный запрет, мы также готовы принять дальнейшие меры по осуществлению

контроля за экспортом химикатов, которые могут быть использованы для военных

целей, а также ввести соответствующие санкции. В сущности итальянское

законодательство является одним из самых строгих в этом отношении. Более

развитые индустриальные страны должны действовать непреклонно и

последовательно, а также координировать свои действия. Мы подчеркивали эту

необходимость на таких многосторонних форумах, как Западноевропейский союз и

Европейское сообщество.
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Мы также обеспечили проведение международной группой ученых

экспериментальной инспекции на некоторых итальянских химических предприятиях,

результаты которой только что были представлены настоящей Конференции. В том

числе и по этой причине мы с удовлетворением отмечаем, что в конце самой

последней сессии Конференции по разоружению был рекомендован экспериментальный

метод.

Наиболее заинтересованные страны, к числу которых относится, разумеется,

и Италия, могли бы также поддерживать и координировать научные инициативы,

которые помогут урегулировать пока еще не решенные на переговорах вопросы;

осуществлять сбор и распространение полезной информации, необходимой для

эффективной реализации запрета; а также координировать возможные инициативы

промышленных объединений различных стран в данной конкретной области с целью

более глубокого осознания общественностью той опасности, которую таит в себе

распространение.

При все более пристальном внимании и поддержке со стороны общественности

переговоры сейчас уже приобрели необратимую динамику, и этот год, по-видимому,

сыграет решающую роль в преодолении наиболее крупных препятствий. Поэтому

нужно решительно и без предвзятости заняться теми аспектами конвенции, которые

пока еще требуют дальнейшей политической и юридической разработки. Я имею

в виду, в частности, не производство, институциональные аспекты, инспекции по

запросу, а также уничтожение химического оружия и объектов по его

производству. На основе серьезных обсуждений нам предстоит устранить

существующие расхождения и добиться крупных сдвигов, не игнорируя при этом

законные национальные интересы. Вот уже не один год ко всеобщему

удовлетворению система рабочих групп функционирует, и я убежден, что в свете

принятых недавно конструктивных изменений так будет и впредь. Однако мы

должны также задуматься о перестройке некоторых методов ведения переговоров, с

тем чтобы можно было быстрее преодолеть то расстояние, которое пока еще

отделяет нас от нашей цели.

Год назад, выступая на вашем форуме, я предложил поручить специальной

рабочей группе выявление предложений, направленных на интенсификацию работы

Специального комитета. Я считаю, что данное предложение по-прежнему

заслуживает тщательного рассмотрения, и сегодня мне хотелось бы вновь

выдвинуть его. В этой связи мы прежде всего считаем, что следует сократить

длительные интервалы в переговорах, ведущихся в рамках Комитета, с тем чтобы

придать этим переговорам необходимый устойчивый импульс, а также повысить их

интенсивиность. Я считаю, что было бы весьма целесообразно создать - как мы

это уже предлагали - специальную рабочую группу, которая отвечала бы за все

аспекты контроля. На мой взгляд, совершенно ясно, что, сколь бы сложной ни

была эта важнейшая проблема, ее решением нужно заниматься на комплексной

основе, а не распылять ее различные аспекты между различными группами,

имеющими слабую функциональную связь между собой.
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Хотя вопрос о химическом оружии является первоочередным, мы отдаем себе

отчет в том, что сфера деятельности Конференции по разоружению охватывает и

многие другие вопросы. Что касается проблемы ядерных вооружений, то мы

не можем не приветствовать достигнутый недавно прогресс в диалоге между двумя

ведущими державами. Соглашение по РСМД является лишь первым шагом, однако он

знаменует собой и новый исторический почин, и уже можно ощутить его влияние на

будущие соглашения. В этой связи, а также с учетом предстоящей четвертой

конференции по рассмотрению действия Договора о нераспространении,

правительство Италии надеется на скорейшее возобновление и быстрое

развертывание переговоров с перспективой их успешного завершения с целью

достижения значительных сокращений стратегических арсеналов в рамках

укрепления общей стабильности.

Благоприятный характер отношений между Соединенными Штатами и Советским

Союзом также, по-видимому, оказывает позитивное воздействие на переговоры по

ядерным испытаниям, начатые этими двумя странами в ноябре 1987 года. Был

введен в действие процесс, конечным результатом которого, хотя это пока еще

дело отдаленного будущего, должно стать полное прекращение всех ядерных

испытаний как один из элементов подлинного разоружения. Многое в этом

отношении могло бы быть сделано в Женеве. Мы испытываем сожаление в связи с

тем, что нам вновь не удалось достичь согласия относительно тех процедур,

которых нам следует придерживаться, с тем чтобы начать дискуссии по существу.

Для того чтобы выяснить, какие из имеющихся предложений и будущих инициатив

могут способствовать проведению конкретных переговоров, нужно провести

предварительные обсуждения. По нашему мнению, такие прения позволили бы всем

странам уточнить свои позиции и выявить области согласия и расхождения по

вопросу о том, какую роль может играть Конференция по разоружению.

Одним из последних вопросов, на котором мы намерены остановиться,

является предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. Космос

предназначен для мирных видов деятельности, и его использование или

исследование должно осуществляться на благо всех стран, независимо от уровня

их экономического и научного развития. Первоочередная ответственность за

поиск эффективных и поддающихся контролю соглашений лежит, безусловно, на двух

ведущих державах. Я считаю, что обе они, как и все мы, полностью отдают себе

отчет в том, что безудержное соперничество в этой области в конце концов

окажется дорогостоящим и непродуктивным делом. Ведущиеся в Женеве

двусторонние переговоры, при всей их сложности и деликатности, свидетельствуют

о том, что конструктивный подход будет сохраняться. Нам хотелось бы призвать

Соединенные Штаты Америки и Советский Союз к достижению такого соглашения,

которое обеспечивало бы стратегическую стабильность и содействовало бы

развитию сотрудничества в контексте строгого соблюдения существующих

соглашений.

Текущие дискуссии по этому вопросу в рамках Конференции по разоружению

пока еще находятся на предварительной стадии, однако недавно удалось провести

обстоятельное изучение довольно важных вопросов, например применимые правовые

режимы, терминология, а также определение деятельности, проводимой в

космическом пространстве. Настоящий форум может играть важнейшую роль в

решении этой проблемы, но при этом следует должным образом учитывать то

обстоятельство, что здесь сталкиваются многочисленные разнородные, а иногда и

противоположные потребности политического, стратегического и технологического

характера. Однако эта сфера деятельности имеет колоссальное значение для

мирного будущего человечества, и от всех нас она требует все более полной

отдачи.
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Мы вправе задаться вопросом, близится ли к концу то беспокойное состояние

международных отношений, колеблющихся между невозможным миром и невероятной

войной, которое сложилось в мире в послевоенный период. Сейчас начинают

исчезать кое-какие ограничения, и в том числе психологические, которые тяжко

довлели над нашими судьбами и под воздействием которых в мире сложилось такое

положение, когда под влиянием соперничества и взаимной подозрительности

происходило растранжиривание колоссальных политических и экономических

ресурсов. Организация Объединенных Наций является той кузницей, где "куется"

новая форма сосуществования.

Андрей Сахаров, который несколько недель назад гостил в Италии, сказал

нам следующее:

"Прогресс дает удивительные ответы на социальные проблемы. Однако

мы должны действовать осмотрительно, ибо колоссальное развитие технологии

создает новые угрозы для человечества: экологическую катастрофу и

ядерный конфликт. И эти проблемы нельзя решить в отсутствие все более

широкого международного согласия".

Ваша миссия имеет важнейшее значение для устранения некоторых барьеров,

пока еще отделяющих нас от такого лучшего мира. Поэтому, завершая свое

выступление, я желаю вам всяческих успехов в вашей работе в этом году, который

только что начался, но который уже сулит нам большие надежды.

Прежде чем покинуть этот форум, мне бы хотелось самым сердечным образом

поздравить посла Ямаду, который вступил на пост Председателя Конференции по

разоружению на март месяц, и пожелать ему всяческих успехов в выполнении

возложенной на него задачи.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю министра иностранных

дел Италии за его важный вклад в работу Конференции. Мне хотелось бы также

поблагодарить Его Превосходительство за очень теплые слова, высказанные им в

мой адрес.

На этом мой список выступающих на сегодня исчерпан. Желают ли выступить

другие делегации?

Сейчас я перехожу к нашим текущим делам. Сегодня по моей просьбе

секретариат согласился распространить неофициальный документ, содержащий

график заседаний Конференции и ее вспомогательных органов на неделю с б по

10 марта. Как и обычно, этот график носит исключительно ориентировочный

характер, и в случае необходимости в него могут вноситься изменения. Если

не будет возражений, я будут считать, что Конференция принимает этот график.

Решение принимается.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Поскольку других вопросов на

сегодня у меня не осталось, сейчас я намерен закрыть это пленарное заседание,

но прежде мне хотелось бы поблагодарить все делегации, и особенно Председателя

Специального комитета по всеобъемлющей программе разоружения посла

Гарсиа Роблеса, а также Председателя Рабочей группы 2 Специального комитета по

химическому оружию г-на Гомаа за их содействие в переносе времени проведения

сегодняшнего пленарного заседания на вторую половину дня.

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится во

вторник, 7 марта, в 10 час. 00 мин.

Заседание закрывается в 16 час. 40 мин.



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ
CD/PV.492
7 Match 1989

RUSSIAN

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА ДЕВЯНОСТО ВТОРОМ ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ,

состоявшемся во Дворце Наций в Хеневе во вторник,
7 марта 1989 года, в 10 ч а с . 00 мин.

Председатель; Г-н Чусей Ямада (Япония)

GE.89-60378 (R)3089
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); 492-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

Прежде всего мне бы хотелось информировать членов Конференции о том, что

на сегодняшнем пленарном заседании присутствуют участницы Конференции "Роль

Организации Объединенных Наций в области разоружения и мирного урегулирования

конфликтов - с точки зрения женщин", которые следят за ходом наших обсуждений

с галереи для посетителей. Здесь, во Дворце Наций, собрались

представительницы женщин со всего мира. Их конференция проводится по случаю

Международного женского дня, который будет отмечаться завтра. От имени

Конференции я благодарю их за тот интерес, который они проявляют к нашей

работе, и сердечно приветствую их. Они направили послание Конференции по

разоружению. В соответствии со сложившейся практикой мне хотелось бы

пригласить Генерального секретаря Конференции, личного представителя

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций огласить это послание

для информации членов и для занесения в протокол Конференции.

Г-н КОМАТИНА (Генеральный секретарь Конференции по разоружению» личный

представитель Генерального секретаря Организации Объединенных Наций) (перевод

с английского): Послание в адрес Конференции по разоружению гласит следующее:

"Мы вновь собрались в Женеве, с тем чтобы отметить Международный

женский день, и, пользуясь возможностью, пожелаем членам Конференции

всяческих успехов в их работе на сессии 1989 года.

Работа наших организаций направлена на более активное вовлечение

женщин в процесс разоружения и на обеспечение существенной роли женщин в

определении будущего человечества. Благодаря усилиям народов всех стран

и правительств всех стран мира, мы надеемся стать свидетелями быстрых

сдвигов по пути к разоружению.

Мы считаем, что нынешняя международная обстановка открывает

исторические возможности для решения международных проблем, и мы также

приветствуем важные события, которые произошли за последние месяцы. К их

числу относится заключение Договора по РСМД, Заключительная декларация

Парижской конференции по запрещению химического оружия и Заключительный

документ Венской встречи представителей государств - участников Совещания

по безопасности и сотрудничеству в Европе.

Участники Парижской конференции подчеркнули настоятельную

необходимость заключения конвенции о всеобъемлющем запрещении химического

оружия. Хотя некоторые препятствия пока еще сохраняются, мы настоятельно

призываем все участвующие государства сделать все возможное для того,

чтобы ускорить переговоры. Нам хотелось бы еще до конца этого года стать

свидетелями заключения конвенции о запрещении разработки, производства,

накопления запасов и применения химического оружия и его уничтожении.

В докладе Комиссии Брундтланд по вопросам окружающей среды и

развития отмечается настоятельная необходимость перераспределения

глобальных ресурсов в целях сохранения окружающей среды, а также в целях

удовлетворения основных человеческих потребностей людей во всем мире.

Ежеминутно от голода умирает 30 детей, и в то же самое время глобальные

военные расходы поглощают 1 млн. 800 тыс. долл. Мы считаем, что

необходимо пересмотреть глобальные приоритеты и использовать ресурсы для

повышения благосостояния человечества.
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(Г-н КОМАТИНА. Генеральный секретарь Конференции

по разоружению, личный представитель Генерального

секретаря Организации Объединена™*
1
 Наций)

Соглашения по контролю над вооружениями и разоружению будут иметь

непреходящее значение лишь в том случае, если нам удастся положить конец

гонке вооружений. Новое количественное и качественное наращивание

существующих арсеналов вооружений может свести на нет то, чего удалось

достичь благодаря имеющимся соглашениям.

Вот почему мы неизменно отдаем наивысший приоритет переговорам по

договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний как важному шагу по

пути к принятию существенных и долговременных мер в области разоружения.

Мы настоятельно призываем Конференцию по разоружению уделить самое

приоритетное внимание проблеме договора о всеобъемлющем запрещении

испытаний и в кратчайшие сроки учредить с этой целью специальный комитет.

Мы намерены и впредь с глубоким интересом следить за работой

Конференции по разоружению и заверяем вас в нашей поддержке всех усилий,

направленных на достижение подлинного разоружения".

На этом текст послания заканчивается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю Генерального секретаря

Конференции за то, что он зачитал послание, направленное нам

представительницами неправительственных организаций, принимающими участие в

конференции "Роль Организации Объединенных Наций в области разоружения и

мирного урегулирования конфликтов - с точки зрения женщин". От имени

Конференции по разоружению я благодарю участниц этой конференции за то, что

они сообщили нам свои ценные взгляды на важные вопросы разоружения, и искренне

желаю им успешного проведения своей конференции.

В соответствии со своей программой работы сегодня Конференция приступает

к рассмотрению пункта 5 повестки дня, озаглавленного "Предотвращение гонки

вооружений в космическом пространстве". Однако в соответствии с правилом 30

правил процедуры при желании любой член может затронуть любой вопрос, имеющий

отношение к работе Конференции. В моем списке выступающих на сегодня

значатся представители Канады, Перу и Австралии. Сейчас я предоставляю слово

представителю Канады послу Маршану.

Г-н МАРШАН (Канада) (перевод с французского): Мне и моей стране оказана

честь выступать сегодня утром в присутствии женщин, которых Вы приветствовали

в начале нашего заседания. С Вашего позволения я хочу присоединиться к Вашим

словам и пожелать этим женщинам заслуженных всяческих успехов в их работе на

своей Конференции, а также воздать должное целеустремленности их форума,

свидетелями которого мы становимся из года в год. Я хотел бы также

приветствовать энергичность усилий этих женщин и серьезный характер их

выступлений. Г-н Председатель, позвольте мне, воспользовавшись краткой

формулой, рекомендованной нам нашим давнишним коллегой послом Австралии

Батлером, приветствовать всех наших новых коллег, прибывших на эту Конференцию.

В своем первом выступлении на пленарном заседании этой сессии я хотел бы

прежде всего подчеркнуть, что Канада разделяет ту в целом оптимистическую

оценку, которая прозвучала в большинстве предыдущих выступлений, а именно
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настоящая сессия проходит в чрезвычайно благоприятный момент, когда в

международных отношениях, по-видимому, открываются новые, обнадеживающие

перспективы, и в том числе в области разоружения. Вначале я хотел бы

напомнить о той, в целом позитивной атмосфере, в которой проходила работа

третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению,

хотя она и не увенчалась достижением согласия по заключительному документу.

Еще более ощутимо эта благоприятная атмосфера проявилась на сорок третьей

сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в ее Первом

комитете, работу которого Канада имела честь возглавлять. И когда 30 ноября

на заключительном заседании Комитета от имени Группы социалистических

государств слово взял представитель Союза Советских Социалистических

Республик, я думаю, он выразил наше общее чувство, отметив, что, как никогда

ранее, работе Комитета благоприятствовала позитивная международная

политическая атмосфера. Резолюций и решений было принято больше, чем на сорок

второй сессии: то же самое можно сказать и о консенсусных резолюциях. Другим

крупным событием стал, разумеется, январский парижский форум - конференция,

которая была посвящена Женевскому протоколу 1925 года и Заключительная

декларация которой была нам официально представлена 7 февраля министром

иностранных дел Франции Его Превосходительством г-ном Роланом Дюма.

Первостепенное значение имеет успешное завершение в прошлом месяце Венской

встречи государств - участников СБСЕ. На ней, в частности, было принято

важное решение о начале двух серий новых переговоров по обычным вооружениям в

Европе. И поэтому нет ничего удивительного в том, что работу нашей сессии мы

начинаем с твердой надеждой на достижение новых успехов.

При этом нам не следует поддаваться чувству эйфории, которое заставило бы

нас позабыть о весьма сложных проблемах, которые по-прежнему стоят перед нами

в связи с каждым из восьми конкретных пунктов нашей повестки дня. В прошлом

году, 10 марта, впервые выступая на пленарном заседании, я подчеркивал, что

Канада придает фундаментальное значение элементу, который должен быть присущ

как двустороннему процессу, так и нашей многосторонней работе, а именно

эффективной проверке на основе согласованных и эффективных механизмов

осуществления. Кроме того, я высказал мнение о том, что конкретные и зачастую

"нескромные" меры проверки должны быть непременным и ключевым элементом

соглашений по контролю над вооружениями и разоружению, для того чтобы эти

соглашения были политически жизнеспособны, а их соблюдение внушало доверие.

Правительство Канады по-прежнему придерживается этого мнения, которое, я

надеюсь, все мы разделяем. Если это так, то мы должны также признать, и в

том числе в связи с продолжающейся работой над конвенцией по химическому

оружию, необходимость интенсификации наших усилий с целью урегулирования

остающихся проблем, с тем чтобы наметить практические и эффективные меры

проверки.

Ниже я подробнее остановлюсь на некоторых наших заботах, связанных с

химическим оружием, космическим пространством и договором о запрещении ядерных

испытаний; но прежде я хотел бы поддержать своих коллег - посла Федеративной

Республики Германии г-на фон Штюлыгаагеля и посла Перу г-на де Риверо, которые

16 и 28 февраля предложили нам изучить возможность несколько большей

концентрации наших усилий на тех областях, где у нас больше всего шансов

добиться реального прогресса. Я, конечно, понимаю, что каждый пункт нашей

программы по своему важен. Кроме того, в ней нет ни одного пункта, который

не пользовался бы особой поддержкой хотя бы некоторых стран, участвующих в

нашей работе. И все же, о чем бы ни шла речь в каждом конкретном случае - о

самой предматике или о позиции тех или иных стран, пока не все они в равной
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мере могут стать предметом продуктивных переговоров. Поэтому было бы,

наверное/ предпочтительнее посвятить большую часть нашего времени и наших

общих усилий, которые, конечно же, не могут быть безграничными и которые мы

довели уже почти до пределов возможного, таким вопросам, как конвенция по

химическому оружию, где мы добиваемся пусть медленного, но верного прогресса,

ибо почти все суверенные государства прямо предложили нам удвоить свои

усилия. По тем же причинам я разделяю оговорки посла фон Штюльпнагеля в

отношении всякого увеличения числа рассматриваемых нами вопросов. Разумеется,

есть и другие важные проблемы, к которым Конференция по разоружению могла бы

обратить свое внимание, но, на мой взгляд, - не раньше, чем ей удастся решить

хотя бы некоторые из тех вопросов, которыми она уже занимается.

(Дальше оратор говорит по-английски)

Теперь я хотел бы несколько более подробно остановиться на трех пунктах

нашей повестки дня, представляющих особый интерес для Канады: на пунктах 1, 4

и 5. Я лишь вкратце коснусь пункта 1, а именно запрещения ядерных испытаний.

Все мы уже ясно изложили свои мнения по этому вопросу; кроме того, в этой

области ответственность за реальное продвижение вперед ложится в конечном

счете на государства, обладающие ядерным оружием. Именно их нужно убедить в

том, что режим, предусматривающий всеобъемлющее запрещение испытаний, мог бы

отвечать интересам их собственной национальной безопасности. Они должны также

играть ключевую роль в определении возможностей для выработки таких мер

проверки, которые вызывали бы доверие у всех нас. Для этого важно, чтобы

продолжался и вел к дальнейшим согласованным ограничениям испытаний

двусторонний диалог и совместный эксперимент по проверке в области ядерных

испытаний между Соединенными Штатами и СССР. Тем временем государства,

которые, как и Канада, решительно выступают за всеобъемлющее запрещение

испытаний, должны сделать все от них зависящее для продвижения этого процесса.

Одной из областей, где, как издавна считает Канада, мы могли бы внести

поистине ценный национальный вклад, является проверка. Этот приоритет был

вновь подтвержден правительством Канады в декабре 1986 года, когда в ответ на

одну из содержащихся в опубликованном ранее докладе совместного комитета

палаты общин и сената Канады рекомендаций относительно необходимости

надлежащих мер проверки как одного из средств контроля над вооружениями,

правительство подтвердило, что "на основе работы отдела исследований в области

проверки" министерства иностранных дел оно будет "выдвигать практические

предложения в отношении процедур проверки". Многие из вас уже, наверное,

знакомы с некоторыми из многочисленных докладов и материалов исследований по

различным вопросам, которые мы уже подготовили и распространили среди вас.

Особое отношение к пункту 1 нашей повестки дня имеет наше участие в

международном эксперименте по обмену сейсмическими данными, проводившемся в

конце 1984 года. Вслед за этим мы провели в Оттаве в октябре 1986 года

семинар по обмену сейсмическими данными о форме волн. С тех пор совместно с

другими государственными учреждениями Канады мы направляем часть своих

ресурсов на совершенствование и модернизацию известного во всем мире

сейсмологического комплекса в Йеллоунайфе, который с завершением в конце этого

года программы его модернизации, станет объектом мирового уровня и, как мы

надеемся, послужит в качестве прототипа для создания других международных

станций, которые будут включены в международную сеть сейсмических данных.
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В одном из своих прошлогодних выступлений на пленарном заседании, где я

также касался йеллоунайфской сейсмогруппы, я говорил о том, что осенью этого

года Канада будет принимать в Йеллоунайфе технический семинар. И тогда члены

Группы научных экспертов будут приглашены на официальное открытие

сейсмогруппы. На этом семинаре будут сообщены и обсуждены результаты

канадских исследований в области проверки запрещения ядерных испытаний, а

также будет проведено неофициальное обсуждение подготовки к предстоящему

широкомасштабному эксперименту по обмену данными, координация которой

осуществляется представителем Канады в Группе научных экспертов. Собственно

говоря, представитель Канады передаст приглашение участникам Группы на ее

нынешнем совещании, которое началось вчера и продолжится до 17 марта.

Мне не хотелось бы заканчивать рассмотрение вопроса о всеобъемлющем

запрещении испытаний, не упомянув также о предложении о созыве конференции по

внесению поправок в Договор о частичном запрещении испытаний, с тем чтобы

как-то договориться о его превращении в договор о всеобъемлющем запрещении

испытаний. Конечно, такая конференция могла бы быть созвана (как я понимаю,

что депозитарии уже получили по крайней мере 34 из требуемых 38 просьб). Но

что это может дать? Ведь ясно, что поправки к Договору о частичном запрещении

испытаний не получат согласия всех трех ядерных государств - первоначальных

участников Договора, как это требуется для вступления в силу любой поправки.

Кроме того, не все из нынешних государств, обладающих ядерным оружием,

являются участниками этого Договора. По этой и другим причинам, включая

такой, пока еще не решенный, вопрос, как проверка всеобъемлющего запрещения

испытаний, мы в Канаде не усматриваем большой пользы в таком мероприятии. К

тому же, мы по-прежнему убеждены в том, что прямые переговоры являются

единственным практическим средством достижения всеобъемлющего и поддающегося

реальной проверке запрещения. Для нас, членов Конференции по разоружению,

наилучшим вкладом явилось бы достижение согласия по мандату для учреждения

специального комитета. Мы могли бы заняться практическими вещами, и Канада

приветствовала бы начало нашей работы в этой области на основе мандата,

предложенного нашим бывшим коллегой, послом Чехословакии Вейводой, в

документе CD/863 от 23 августа 1988 года.

Теперь я хотел бы перейти к пункту 5 нашей повестки дня - к вопросу о

предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве. Как нам

представляется, при рассмотрении пункта 5 мы, по-видимому, слишком уж часто

используем чрезмерно избирательный подход. Учитывая важность использования

космоса для нынешнего и будущего развития человечества, особое значение для

нас имеет, несомненно, серьезное осмысление такого весьма обширного и

несколько неопределенного вопроса, как вопрос о взаимосвязи между

международной безопасностью, с одной стороны, и использованием космического

пространства - с другой. Оба этих составных элемента взаимосвязи, как и сама

эта взаимосвязь, заслуживают более обстоятельного концептуального осмысления.

В этом контексте международная безопасность не обусловлена исключительно

отсутствием в космическом пространстве оружия как такового. Двум основным

космическим державам надлежит поддерживать между собой, как в своих

собственных интересах, так и в интересах всего человечества, стабильные,

сдержанные отношения. Работая в многосторонней области, мы не должны забывать

об этом. Именно поэтому моя делегация ратует за то, что нам нужно тщательно

заботиться о том, чтобы наша работа не подрывала, а укрепляла стабильность и

чтобы наши переговоры дополняли двусторонние переговоры, ведущиеся между двумя

основными космическими державами.
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Нам нужно также разобраться с фактическим использованием космического

пространства. До недавнего времени в космической деятельности полностью

доминировали две основные космические державы. Они расходовали колоссальные

ресурсы и разрабатывали передовую технологию с целью регулирования на должном

уровне своих стратегических отношений, о которых я только что говорил. Однако

теперь такая ситуация меняется с каждым днем. И одна из конкретных задач

многостороннего разоруженческого сообщества будет состоять не только в том,

чтобы обратить использование новой космической технологии на благие цели, но

и - что еще более важно - в том, чтобы достичь общего понимания в вопросе

самой сути такого понятия, как "благие цели".

Смысл вышеизложенного состоит в том, чтобы подчеркнуть, что, на наш

взгляд, Специальный комитет по предотвращению гонки вооружений в космическом

пространстве должен уделять гораздо больше внимания основополагающей структуре

использования космического пространства, а именно укрепить нынешний режим,

согласовать определение ключевых терминов, разобраться с проблемой

стабильности, да и вообще - заложить тем самым солидную основу для нашей

работы в предстоящие годы. Я бы даже сказал, что это одна из областей, где

могут оказаться особенно кстати многосторонние усилия.

Этот призыв - стремиться лучше уяснить основные параметры нашей работы в

этой области - не означает, что Специальный комитет (будучи учрежден)

не должен уделять внимание также конкретным вопросам. В этой связи -

применительно к Конвенции о регистрации - мы в Канаде по-прежнему убеждены,

что если бы стороны предоставляли более своевременную и конкретную информацию

о функциях запускаемых ими спутников, и в том числе по вопросу о том, какие

функции - гражданские, военные или те и другие - должны выполнять те или иные

спутники, то тем самым они способствовали бы укреплению доверия.

Как член Конференции по разоружению, особенно заинтересованный в

достижении прогресса в данной области, и, кроме того, как координатор группы

западных стран в этом году делегация Канады надеялась на то, что на этот раз

Специальный комитет по пункту 5 будет учрежден с минимальными процедурными

спорами. Этого не произошло, однако моя делегация считает, что внимание,

уделяемое этому пункту, является обнадеживающим признаком нашего желания

серьезно заняться вопросами предотвращения гонки вооружений в космическом

пространстве и на основе нашей коллективной работы добиться прогресса в

реализации этой цели.

Прежде чем закончить с этим пунктом, я хотел бы информировать Конференцию

о том, что наш отдел исследований в области проверки уже завершил подготовку

однотомного сборника, в котором собраны все выступления по вопросу о

космическом пространстве в ходе сессии 1988 года, а также все рабочие

документы, выпущенные по этой теме. Этот документ, который, как мы надеемся,

явится полезным подспорьем и исходной основой для нашей будущей работы, был

распространен секретариатом 28 февраля в качестве документа CD/891 от

2 2 февраля.

Наконец, я хотел бы перейти к четвертому пункту нашей повестки дня -

химическому оружию. По этому вопросу мы также намерены распространить ряд

документов, которые, как мы надеемся, тоже окажутся для вас полезными. Одним

из этих документов будет первый выпуск новой серии вспомогательных документов,

которые мы намерены подготовить по вопросу о проверке контроля над
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вооружениями. Он озаглавлен "Гарантии Международного агентства по атомной

энергии: замечания об уроках, связанных с проверкой конвенции по химическому

оружию". Ряд этих вспомогательных документов будет выпускаться периодически.

Они предназначены прежде всего для специалистов, и в них будут представлены

результаты некоторых самостоятельных исследований, проведенных в рамках

канадской Программы исследований в области проверки. Поэтому высказанные в

них мнения принадлежат их авторам и отнюдь не обязательно отражают мнение

канадского правительства. Вторая подборка документов, которую мы намерены

распространить, представляет собой трехтомный сборник по химическому орижию,

охватывающий сессию 1988 года. В эти тома включены выступления на пленарных

заседаниях (PV), рабочие документы, внесенные на пленарных заседаниях (WP), и

документы Специального комитета (CD/CW/WP). Я хотел бы обратить ваше внимание

на то, что некоторые документы Специального комитета, представленные после

закрытия официальной сессии 1988 года в сентябре 1988 года, не включены в

третий том. Мы надеемся со дня на день получить эти тома из Канады и вскоре

распространить их среди вас.

Завершая свое выступление, я хотел бы высказать еще нескольлко замечаний

по существу нашей работы в области химического оружия. По суди дела, я хотел

бы еще раз остановиться на некоторых наших давних заботах, связанных со

сложными аспектами нашей работы, которые, тем не менее, нужно урегулировать,

если мы хотим достигнуть успеха. Как я уже говорил, наша, по-видимому, самая

важная задача заключается в создании согласованного и эффективного механизма

проверки, без чего нельзя даже надеяться на то, что та или иная конвенция

получит широкую поддержку. Говоря словами Заключительной декларации Парижской

конференции, конвенция должна быть "глобальной, всеобъемлющей и эффективно

контролируемой". На наш взгляд, режим проверки, для того чтобы он был

эффективным, должен быть практичным. Он должен быть основан на эффективном

использовании ресурсов при приемлемых затратах. В этой связи вы, наверное,

помните, что 31 марта прошлого года Канада распространила рабочий

документ CD/823, в котором рассматривались факторы, связанные с определением

кадровых и материальных потребностей инспектората. В настоящий момент мы

работаем над следующим документом, в котором рассматриваются финансовые

последствия создания инспектората и который, как хотелось бы надеяться, мы

сможем представить вам в течение этого года. Здесь мы вновь ставим перед

собой целью содействовать достижению прогресса в обсуждении этого важнейшего

аспекта нашей работы в области проверки в контексте конвенции о химическом

оружии.

Для того чтобы добиться дальнейшего прогресса, нам нужно будет взяться за

решение серьезных проблем как политического, так и технического порядка,

которые все еще ждут своего решения. Одной из таких проблем являются

инспекции по запросу: несмотря на то, что эта концепция, по крайней мере в

принципе, получила, похоже, всеобщее признание, ряд государств, по-видимому,

все же испытывают трудности с принятием необходимой степени интрузивности, с

тем чтобы превратить инспекции по запросу в эффективный механизм проверки.

Еще одна щекотливая проблема связана с составом и полномочиями предлагаемого

Исполнительного совета. Здесь нам придется в ряде случаев столкнуться с

нелегким выбором в вопросе об объеме полномочий, необходимых этому органу для

надзора за осуществлением конвенции, а также в вопросе о том, каким образом он

должен отчитываться за свои действия. Следует также урегулировать вопрос об

отборе его членов. Предстоит решить и другие проблемы. Особенно деликатная

проблема возникает в связи со статьями X и XI, однако и тут наверняка можно
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найти решения, которые в полной мере учитывали бы интересы различных

участников переговоров, нужно лишь правильно сделать выбор, учитывая, что наша

общая цель - эффективная конвенция. Иного рода проблема связана с нанесением

ущерба безопасности в переходный период: пока мы еще не имеем достаточно

четкого представления о том, что же именно беспокоит некоторых из нас в связи

с этим вопросом. Но если нам удастся решить нерешенные смежные вопросы,

связанные с принципами и порядком уничтожения, то наверняка рассеются и

некоторые из этих опасений. Другой своеобразной все еще сложной проблемой

является проблема конфиденциальности. Она представляет собой особый интерес

для стран с высокоразвитой химической промышленностью, деятельность которой

проходит в условиях сильной международной конкуренции и законные коммерческие

интересы которой необходимо учитывать.

Есть и другие аспекты нашей работы над конвенцией по химическому оружию,

рассмотрение которых лучше поручить экспертам. Наиболее важные из таких

проблем, по-видимому, связаны с определениями и критериями в рамках статьи II,

а также с содержанием и числом списков, которые потребуются в рамках

статьи VI. Среди проблем, по которым должны высказаться эксперты-юристы, есть

два вопроса, которые представляют для Канады особый интерес. Один из них

связан с необходимостью рассмотрения нами смысла выражения "юрисдикция и

контроль", которое затрагивает проблемы экстратерриториальности. Канада

считает предпочтительным изъять это выражение из текста и найти более

конкретную формулировку, которая характеризовала бы обязательства

подписавшихся государств. Другой попрос имеет отношение к статье XII; в этой

связи сейчас я лишь напомню, что в августе прошлого года Канада высказала

мнение о том, что в отдельной статье, быть может, и нет необходимости.

Еще один важный вопрос, который я хотел бы упомянуть, относится к

высказывавшимся как на нашем форуме, так и на Парижской конференции

предположениям о том, что заключение конвенции по химическому оружию должно

зависеть от прогресса в области контроля над ядерными вооружениями. Канадское

правительство с этим решительно не согласно. Полное запрещение химического

оружия желательно уже само по себе. По мнению Канады, такое запрещение

отвечает интересам стран всех регионов. И оно не должно зависеть от прогресса

в других областях.

Мой перечень нерешенных "сложных" проблем отнюдь не исчерпан. Он никоим

образом не умаляет важности других вопросов, которые я не затрагивал. Моя

цель состояла скорее в том, чтобы напомнить нам, что одной лишь доброй воли и

стремления работать лучше будет недостаточно для достижения на этой сессии

того прогресса, к которому призывали и Генеральная Ассамблея, и Парижская

конференция.

В заключение я с удовлетворением могу сообщить нашей Конференции, что

Канада намерена присоединиться к числу тех государств-членов, которые уже

провели или собираются провести экспериментальные инспекции. Мы представим

соответствующие результаты, как только они будут получены.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Перу) (перевод с английского): Я благодарю посла Канады

Маршана за его выступление. Следующим оратором является представитель Перу

посол де Риверо.
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позвольте мне сказать о том, что моя делегация с чувством глубокого

удовлетворения видит Вас на посту Председателя Конференции по разоружению на

этот месяц. Вы являетесь уважаемым представителем великой страны, связанной с

моей страной историческими узами. У меня нет сомнений в том, что на этом

посту Вы внесете ценный вклад в нашу работу, и, пользуясь предоставившейся

возможностью, я хотел бы выразить уважаемому послу Италии г-ну Альдо Пульезе

признательность моей делегации за ту блестящую работу, которую он проделал на

этом же посту в прошлом месяце.

Поскольку в этом зале присутствуют представительницы различных

неправительственных женских организаций, выступающих за повышение роли женщин

в борьбе за мир на нашей планете, мне хотелось бы также приветствовать их и

выразить им признательность за их работу. Мне хотелось бы также

воспользоваться предоставленным мне словом, а также тем обстоятельством, что

завтра отмечается Международный женский день - и дело тут не в том, что завтра

жена не позволит мне выступить, а в том, что завтра нет пленарного

заседания, - с тем чтобы поздравить всех женщин - членов наших делегаций,

сотрудниц секретариата, работниц обслуживающего персонала и присутствующих

здесь дам.

А теперь мне хотелось бы перейти к пункту 1 повестки дня, касающемуся

полного прекращения ядерных испытаний. Как я уже говорил, беспомощность

Конференции в этом отношении, как это ни прискорбно, ярко свидетельствует об

ограниченности ее возможностей с точки зрения надлежащей реакции на

настоятельную необходимость, которая вытекает из требования международного

сообщества раз и навсегда запретить все ядерные испытания. Вот уже более

25 лет этот единственный многосторонний форум переговоров демонстрирует

определенную неспособность согласовать консенсусную формулу, которая позволила

бы начать дискуссии с целью проведения многосторонних переговоров по договору

о запрещении ядерных испытаний. Я не собираюсь сейчас повторять наиболее

важные эпизоды этой несостоявшейся повести. Однако уместно напомнить, что

ведущиеся с 1977 года государствами - депозитариями Договора о частичном

запрещении испытаний двусторонние переговоры явно открыли беспрецедентную

возможность для выхода на верный курс, но реализовать эту возможность, к

сожалению, не удалось в результате разногласий по вопросу о приоритетности

этой проблемы в рамках процесса ядерного разоружения.

Именно осознание отсутствия политической воли и беспомощности Конференции

по разоружению побудило в 1985 году Индонезию, Мексику, Перу, Шри-Ланку и

Югославию представить Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций

проект резолюции, в котором договаривающимся сторонам Договора 1963 года

рекомендовалось провести экстренные консультации по вопросу о целесообразности

созыва конференции по внесению поправок в этот многосторонний документ, с тем

чтобы распространить запрещение испытаний на подземные взрывы и тем самым

ввести абсолютный и полный запрет. Три года спустя, ввиду непрекращающегося

застоя в работе Конференции по разоружению, несмотря на благоприятную реакцию

большинства ее членов на проект мандата, представленный Группой 21 (CD/829),

5 августа прошлого года те же самые пять государств, вместе с Венесуэлой, были

вынуждены направить государствам - депозитариям Договора 1963 года просьбу о

созыве такой конференции, а также конкретные предложения, изложенные в

документе CD/852.

Как отмечал в своем выступлении 7 февраля уважаемый посол Мексики,

предложение о поправке, которое было первоначальное сформулировано этими

шестью государствами, получило настолько широкую поддержку, что сейчас в числе
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его соавторов фигурирует примерно 33 государства/ а это свидетельствует о том,

сколь желательна мера такого рода. Иными словами, мы очень близко подошли к

контрольной цифре - 39 договаривающихся сторон, - которая необходима для ввода

в действие процедуры, изложенной в статье II этого международного документа,

которая позволяет начать собственно переговоры.

В 1985 году открылся, а в 1988 году еще более четко обозначился новый

путь. Это было бы невозможно ни понять, ни объяснить, если бы Конференция по

разоружению уже связала себя обязательствами в отношении пункта 1 своей

повестки дня. К сожалению, она этого не сделала, и сейчас мы являемся

свидетелями того, что этому единственному многостороннему форуму переговоров

грозит неминуемый риск упустить из под своего контроля такой неотложный

вопрос, как вопрос о полном прекращении ядерных испытаний. Однако важна цель,

а не средства.

В прошлом году мы отметили 20-летнюю годовщину открытия для подписания

Договора о нераспространении ядерного оружия. Этот Договор, вне всякого

сомнения, является международным документом, насчитывающим самое большое число

участников. Участниками этого договора являются около 140 государств, и Перу

входит в число 58 стран, подписавших его 1 июля - сразу же после открытия для

подписания, причем она стала 28-й по счету договаривающейся стороной, опередив

двух из трех государств-депозитариев. Вооруженный такими верительными

грамотами, куда еще можно присовокупить статус договаривающейся стороны

Договора Тлателолко от 4 марта 1969 года, я считаю себя вправе высказать

сегодня кое-какие соображения по данному вопросу. Во-первых, моя делегация

вновь подтверждает приверженность моей страны этому международному документу и

подчеркивает его важное значение для поддержания международного мира и

безопасности. Как и любое людское начинание. Договор о нераспространении

не является идеальным многосторонним документом. Однако он знаменует собой

важный этап в истории многосторонних коллективных усилий, направленных на

обуздание горизонтального распространения ядерного оружия и на свертывание

вертикального распространения. С точки зрения нереализованной исторической

перспективы этот Договор мог бы быть, наверное, лучше, особенно в том, что

касается положений статьи VI, относительно прекращения гонки ядерных

вооружений и ядерного разоружения. Однако раз уж этого не произошло сейчас

нам нужно укрепить этот Договор, добиваясь полного соблюдения всех

обязательств, взятых на себя его участниками.

Во-вторых, хотя до настоящего времени нам не удалось добиться той

универсальности Договора о нераспространении, на которую мы первоначально

рассчитывали, тем не менее факт остается фактом, что он стал своеобразным

барьером для тех, кто испытывает искушение заняться скрытным горизонтальным

распространением, что, бесспорно, сказалось и на региональном уровне.

Конечно, тут по-прежнему необходимы дополнительные усилия. Ясно и то, что

весьма важную роль в этой области играет торговая политика стран-поставщиков,

попустительство которых - и это очень важно - в какой-то мере оказывает дурную

услугу делу ядерного нераспространения.

Последнее мое замечание связано с ограниченностью тех результатов,

которые были достигнуты как в области ядерного сотрудничества между

государствами-участниками, так и в области реализации нашего общего чаяния -

прекращения раз и навсегда ядерных испытаний. Что касается статьи IV, то

здесь необходимо придать новый импульс научно-технической помощи развивающимся
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странам - участницам Договора о нераспространении, с тем чтобы дать им

возможность сократить свои расходы на подготовку технического персонала, а

также лучше использовать многочисленные преимущества, связанные с

использованием ядерной энергии в мирных целях.

Что касается вопроса о запрещении ядерных испытаний, то разве не было бы

весьма кстати, если бы до проведения четвертой Конференции по рассмотрению

действия Договора о нераспространении, которая намечена на середину 1990 года,

была созвана конференция по внесению поправок в Московский договор 1963 года?

Если так, если это произойдет, то, как считает моя делегация, можно будет с

полным правом рассчитывать на то, что оба этих специальных форума смогут

выкристаллизовать смыкающиеся между собой процессы, ведущие к окончательному

претворению в жизнь всеобщего стремления к запрещению всех ядерных испытаний.

Другим событием, имеющим крайне важное значение, могло бы быть успешное

заключение в следующем году между двумя великими державами соглашения о

существенных сокращениях их стратегических арсеналов в соответствии с

согласованным графиком и в увязке с ограничениями на модернизацию остающегося

ядерного оружия. Нам небезызвестно с какими техническими и политическими

последствиями связана реализация этих двух задач. Однако возможность успеха

продиктована той же логикой, благодаря которой стало возможным подписание и

вступление в силу Вашингтонского договора о ликвидации ядерных ракет средней и

меньшей дальности.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю посла Перу де Риверо

за его выступление и за весьма теплые слова в мой адрес и в адрес моей

страны. Следующим оратором является представитель Австралии. Предоставляю

слово послу Ризу.

Г-н РИЗ (Австралия) (перевод с английского); Поскольку я впервые беру

слово на настоящей Конференции, мне хотелось бы поблагодарить тех коллег,

которые приветствовали меня в своих выступлениях, и заверить их в том, что

Австралия будет и впредь играть такую же активную роль на настоящей

Конференции, как и при моем предшественнике.

Г-н Председатель, я также испытываю чувство удовлетворения по поводу

того, что я впервые выступаю в тот момент, когда Вы находитесь на посту

Председателя, а также в присутствии участниц Конференции под названием "Роль

Организации Объединенных Наций в области разоружения и мирного урегулирования

конфликтов - с точки зрения женщин", которая проводится по случаю отмечаемого

завтра Международного женского дня.

Хотя я намерен затронуть конкретные пункты нашей повестки дня в ходе

сессии, сегодня я попросил слова для того, чтобы довести до сведения

Конференции по разоружению важную инициативу правительства Австралии в области

контроля над вооружениями.

Сегодня, 7 марта, министр иностранных дел и внешней торговли Австралии

сенатор Гарет Эванс объявил о том, что Австралия будет принимать в этом году

крупную международную конференцию по химическому оружию. На конференции

соберутся вместе представители правительств и химической промышленности

различных стран для обсуждения все более актуальной проблемы международной
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торговли сырьем, установками и оборудованием, используемыми для целей

химического оружия. Этой инициативе предшествовали дискуссии между

должностными лицами Австралии и Соединенных Штатов, а также между сенатором

Эвансом и государственным секретарем США г-ном Джеймсом Бейкером по вопросу о

том, как лучше всего использовать импульс, заданный в январе Парижской

конференцией по химическому оружию. Дата созыва Конференции и конкретные

вопросы участия в ней пока еще окончательно не определены.

В своем заявлении сенатор Эванс сказал, что в течение некоторого времени

Австралия активно разрабатывает меры по решению проблемы распространения

химического оружия. С 1985 года Австралия организует встречи представителей

промышленных государств, экспортирующих некоторые соответствующие химикаты с

целью обеспечения того, чтобы их промышленность не была связана, пусть даже

непреднамеренно, с производством химического оружия. Эта группа, регулярно

заседающая в Париже, также стала известна как Австралийская группа.

Какое-то время Австралия ведет с другими правительствами и

представителями химической промышленности, в том числе и в качестве лидера

Австралийской группы, продуктивный диалог по вопросу о наилучших способах

решения такой задачи, как предотвращение распространения химического оружия,

не препятствуя при этом законной деятельности гражданской химической

промышленности. Эти обсуждения ясно свидетельствуют о необходимости тесного

сотрудничества с химической промышленностью. Сенатор Эванс указал, что

развитие тесного взаимодействия между австралийской химической промышленностью

и правительством Австралии, благоприятно сказалось бы на проведении

предлагаемой конференции с участием представителей правительства и химической

промышленности для проведения совместного диалога с целью решения данной

проблемы. Австралия видит цель этой конференции в поддержке переговоров в

рамках Конференции по разоружению по всеобъемлющему и всеобщему запрещению

химического оружия. Австралия по-прежнему придает первостепенное значение

заключению конвенции по химическому оружию.

Я прошу секретариат распространить полный текст заявления сенатора Эванса

в качестве документа Конференции.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю посла Австралии Риза

за его выступление и за весьма теплые слова в мой адрес. На этом список

записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли кто-нибудь еще взять

слово на данном этапе? Слово предоставляется представителю Нидерландов

послу ван Шайку.

Г-н ван ШАЙК (Нидерланды) (перевод с английского); Причина, по которой я

хочу сказать несколько слов, заключается в том, что сегодня нас удостоили

своим присутствием необычные гости. Многие из них прибыли сюда издалека.

В частности, вы сами говорили о том, что здесь присутствуют представительницы

Конференции "Роль Организации Объединенных Наций в области разоружения и

мирного урегулирования конфликтов - с точки зрения женщин".

Мне хотелось бы сказать о том, что моя делегация с чувством глубокого

удовлетворения воспринимает тот факт, что неправительственные делегации, а

также отдельные граждане - женщины и мужчины - уделяют внимание нашей работе.
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В один прекрасный день тот интерес/ который они питают сегодня, выльется в

конкретные позиции и рекомендации. Без учета общественного мнения мы рискуем

уподобиться китайским мандаринам, мудрость которых имеет мало общего с

окружающей действительностью. И, говоря в данный момент исключительно о наших

посетительницах, я вспоминаю слова одной из первых суфражисток,

Эммелин Панхарст, которая в 1908 году, выступая в качестве подсудимой в одном

из лондонских судов, говорила: "Мы находимся здесь не потому, что являемся

нарушителями закона; мы находимся здесь потому, что стремимся стать

законодателями". Так пусть же это свершится, г-н Председатель.

Находясь здесь, на этом благородном форуме, мы удалены от тех, кто

смотрит на нас сверху, и совсем иная картина наблюдается в нескольких сотнях

метров отсюда - в Комиссии по правам человека, - где делегатам трудно не

столкнуться с каким-либо представителем той или иной неправительственной

организации или с разного рода журналистами. Стили различны, и каждый из них

имеет свои достоинства. Но, где бы ни находились те, кто следит за нашими

дебатами, - вверху на галерке, в фойе или в зале заседаний, моя делегация

хотела бы заверить их, что за пределами этого зала моя делегация всегда готова

конкретно обсуждать вопросы, ради которых мы собрались здесь вместе.

Прошу простить меня за этот краткий экскурс в ту область, которая обычно

не является предметом наших обсуждений. Наши отношения с внешним миром,

по-видимому, не получают достаточного освещения, и этот вопрос требует более

серьезного обсуждения, но сегодня мне хотелось бы ограничиться этими словами

приветствия в адрес тех, кто находится наверху. Вскоре я надеюсь внести более

существенный вклад в наши прения. Поскольку я впервые взял слово в этом

месяце, я хочу сказать о том, что моя делегация с чувством глубокого

удовлетворения видит Вас на посту Председателя. Япония является страной, чей

глубокий интерес и причастность к проблемам разоружения вызывают у нас чувство

восхищения. Ваша собственная приверженность и личная заинтересованность,

будучи подкреплены ясным умом, вселяют в нас глубокое доверие к Вашему

руководству. Мне хотелось бы также поблагодарить нашего Председателя в

феврале месяце Альдо Пульезе, который превосходно подчинил себе разнузданную

стихию, которая сопровождает неизменно трудный первый месяц работы ежегодной

сессии.

В заключение я хочу также приветствовать коллег, которые прибыли сюда со

времени моего последнего выступления. Я желаю им успешной работы, как здесь,

так и в других местах, и надеюсь, что они будут получать такое же

удовлетворение от участия в работе настоящей Конференции, какое получал и

неизменно получаю я сам.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю посла Нидерландов

ван Шайка за его выступление и весьма теплые слова в мой адрес и в адрес моей

страны. Желает ли кто-либо еще из членов взять слово?

Если никто из членов не желает взять слово, то я хотел бы информировать

вас о том, что продолжаются мои консультации по вопросу об учреждении

специального комитета по пункту 5 повестки дня, озаглавленному "Предотвращение

гонки вооружений в космическом пространстве". Завтра я снова подниму этот

вопрос на нашем очередном совещании с координаторами, с тем чтобы установить,

имеется ли консенсус по данному вопросу. Если так, то я намерен внести на



CD/PV.492

15

(Председатель)

решение Конференции проект мандата об учреждении вновь Специального комитета и

одновременно мы рассмотрим просьбы государств-нечленов об участии в работе

Специального комитета.

Уважаемые делегаты, вам известно, что график наших заседаний является

довольно напряженным. С тем чтобы удовлетворить возросшие потребности в

проведении заседаний, и в частности заседаний Специального комитета по

химическому оружию, мы должны наилучшим образом использовать предоставляемые

нам услуги по проведению конференции. После коротких пленарных заседаний

следует проводить заседания вспомогательных органов. Для того чтобы как

следует спланировать эти заседания, нам нужно заранее знать продолжительность

пленарных заседаний. Поэтому я хотел бы просить вас зарегистрироваться у меня

не позднее 12 час. 00 мин. в среду, если вы планируете выступить на пленарном

заседании на следующей неделе, т.е. если вы желаете выступить на пленарном

заседании на следующей неделе во вторник или четверг, то я прошу вас

зарегистрироваться завтра до 12 час. дня. Это ни в коей мере не означает

установления каких-то ограничений; каждая делегация вправе просить слова в

последнюю минуту; я просто прошу вашего понимания и сотрудничества, с тем

чтобы мы могли лучше организовать наши заседания.

Других вопросов на сегодня у меня нет, и сейчас я намерен закрыть это

пленарное заседание. Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению

состоится в четверг, 9 марта 1989 года, в 10 час. 00 мин.

Заседание закрывается в 11 час. 10 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 493-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

В соответствии с программой своей работы Конференция продолжит сегодня

рассмотрение пункта 5 повестки дня "Предотвращение гонки вооружений в

космическом пространстве". Однако в соответствии с правилом 30 правил

процедуры государства-члены могут затронуть любые вопросы, касающиеся работы

Конференции.

В связи с рассматриваемым сегодня пунктом повестки дня имею удовольствие

сообщить о том, что на неофициальных консультациях была достигнута

договоренность относительно мандата и кандидатуры Председателя Специального

комитета по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве.

Поэтому я представлю сегодня Конференции проект решения об учреждении вновь

Специального комитета кандидатуру председателя, а также проекты решений по

просьбам государств, не являющихся членами Конференции, об участии-в-ее работе.

На состоявшемся вчера заседании координаторов мы договорились в

практических целях отказаться от процедуры проведения сначала неофициального

заседания для обсуждения этих вопросов. Поэтому мы рассмотрим эти вопросы на

сегодняшнем пленарном заседании, после того как выступят все записавшиеся на

сегодня ораторы.

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значится представитель

Монголии. Предоставляю ему слово.

Г-н БАЯРТ (Монголия) (перевод с английского); Г-н Председатель, прежде

всего позвольте мне выразить удовлетворение в связи с тем, что Вы занимаете

этот пост. Я уверен, что Ваше спокойное беспристрастие и восточная мудрость

наряду с Вашим высоким дипломатическим искусством позволят Вам успешно

руководить работой Конференции по разоружению в этом месяце. Хочу

поблагодарить Вашего предшественника на этом высоком посту, посла Италии

Пульезе, который дал хороший старт нашей сессии 1989 года. Пользуюсь также

этой возможностью, чтобы горячо приветствовать от имени своей делегации новых

представителей Исламской Республики Иран, Бирмы, Индии, Бельгии, Германской

Демократической Республики, Швеции, Австралии, Кении, Пакистана, Алжира и

Чехословакии. Заверяю их в готовности монгольской делегации в сотрудничестве

с ними.

Сессия Конференции по разоружению 1989 года проводится в атмосфере

растущих надежд на достижение в ее работе ощутимых практических результатов.

Эти надежды обусловлены значительными позитивными сдвигами в области

международных отношений, а также важными договоренностями в области

ограничения вооружений и разоружения. Приведенный в движение процесс

сокращения ядерных арсеналов дополняется сейчас переговорами 23 государств по

сокращению вооруженных сил и вооружений в Европе.

Парижская Конференция по запрещению химического оружия выразила чаяния

народов мира и явилась важной вехой в борьбе за избавление планеты от

химического оружия. При этом, как мы считаем, борьба за разоружение

приобретает качественно новые характеристики во всех ее основных

направлениях. Растут понимание необходимости и решимость отказаться от

принципа сверхвооруженности и перейти к принципу оборонительной

достаточности. Происходит не только преодоление старых стереотипов и

переоценка определенных ценностей, но и формируется новый реалистический

подход к укреплению доверия и безопасности.
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Монголия приветствует продолжающееся успешное осуществление Договора по

РСМД и надеется, что советско-американские переговоры по ядерным и космическим

вооружениям будут вскоре возобновлены для достижения объявленной цели

50-процентного сокращения стратегических ядерных вооружений при сохранении

Договора по ПРО в том виде, как он был подписан в 1972 году.

По нашему мнению, ослабление военной конфронтации в Европе оказало бы

самое благоприятное воздействие на укрепление стабильности и безопасности не

только на этом континенте, но и во всем мире. Решение Советского Союза

сократить в одностороннем порядке свои вооруженные силы и вооружения в Европе

и Азии, о котором объявил на сессии Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций & декабре прошлого года Генеральный секретарь Горбачев, а

также соответствующие решения, принятые другими государствами - участниками

Варшавского Договора, явились ценным практическим вкладом в общий процесс

разоружения, они укрепили доверие между государствами, а также четко

продемонстрировали решимость этих государств добиться решающего прогресса

разоружения в области обычных вооружений.

Как уже было объявлено руководителями моей страны и СССР, большинство

советских войск, временно размещенных на территории Монгольской Народной

Республики, будут выведены в 1989-1990 годах. Имею удовольствие сообщить

Конференции по разоружению, что недавно мое правительство решило сократить

численность вооруженных сил нашей страны в 1989-1990 годах на 13 тыс. человек

и переоборудовать для использования в гражданских целях 1 000 грузовиков и

90 гусеничных бронетранспортеров. Я просил секретариат распространить текст

этого решения в качестве официального документа Конференции по разоружению, и

в настоящее время секретариат распространяет его. Следует подчеркнуть, что

решение правительства моей страны полностью соответствует цели дальнейшего

развития народного хозяйства и увеличения финансовых и людских ресурсов,

выделяемых на цели повышения благосостояния нашего народа.

Все эти решения обусловлены нашим искренним желанием делом способствовать

укреплению доверия и расширению сотрудничества в отношениях между

государствами, а также позитивным явлениям, происходящим в мире в целом и в

Азии, в частности.

Как и многие другие, мы считаем, что условия для разоружения сейчас как

никогда благоприятны. Поэтому было бы непростительной ошибкой, если бы

Конференция не воспользовалась этой возможностью и не внесла свой достойный

вклад в дело развития позитивных изменений, происходящих во всем мире. Мы

считаем, что нынешний 1989 год должен явиться поворотным пунктом на нашем пути

к завершению работы над конвенцией по химическому оружию.

Как правильно указал министр иностранных дел Федеративной Республики

Германии Его Превосходительство г-н Геншер, выступивший 2 марта 1989 года, при

наличии у всех соответствующих сторон доброй воли можно завершить разработку

конвенции к концу этого года. Чрезвычайно важно, чтобы переговоры по

химическому оружию не утратили динамизма. В ходе переговоров нужно направить

все усилия на поиск решений остающихся проблем, а не на пересмотр

компромиссов, достигнутых в результате большой и трудной работы.
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Нынешнее состояние дел на переговорах позволяет нам сделать вывод о том,

что сегодня нет таких проблем, которые нельзя было бы решить или которые могли

бы долго препятствовать ведущимся переговорам. Да, сейчас есть проблемы,

которые носят в основном технический характер. При наличии у всех участников

желания достичь договоренности их можно было бы согласовать без больших

затруднений.

Говоря о химическом оружии, я ограничусь в основном вопросами проверки.

Что касается других проблем, касающихся переговоров по химическому оружию, то

я затрону их в одном из будущих выступлений. В настоящее время Специальный

комитет сосредоточил внимание, в частности, на вопросе проверки, который

занимает видное место среди нерешенных проблем. Поэтому мы приветствуем

создание рабочей группы для рассмотрения этого вопроса. В переходящем тексте

будущей конвенции указаны основные механизмы проверки, которые уже разработаны

в той или иной степени. Разработка некоторых из них почти завершена, другие

находятся в процессе разработки.

Как и многие другие, моя делегация считает, что, когда подымается вопрос

о проверке осуществления конвенции, необходимо исходить из принципа главенства

интересов безопасности государств над коммерческими и другими интересами.

Естественно, мы могли бы подумать о конкретных интересах конкретных компаний и

учитывать их по мере возможности. В ходе переговоров ряд делегаций выступили

с ценными идеями и предложениями по вопросам проверки, включая идею

использования, когда это возможно, соответствующих положений о проверке,

содержащихся в Договоре по РСМД и в документе Стокгольмской конференции, а

также опыта повседневной работы Международного агентства по атомной энергии.

Хотя мы понимаем, что они касаются иных сфер, нам не мешало бы изучить хороший

накопленный опыт. По нашему мнению, это можно было бы сделать в Рабочей

группе 1 по проверке.

В повестке дня Конференции по разоружению есть и другие первоочередные

вопросы. Переговоры по конвенции по химическому оружию имеют центральное

значение, но они не должны заслонять других пунктов повестки дня. Я имею в

виду прежде всего пункт 1 повестки дня "Запрещение ядерных испытаний", который

всегда был и остается ключевым вопросом в силу значения запрещения испытаний

для прекращения гонки ядерных вооружений и для ядерного разоружения.

Дальнейшее бездействие Конференции по этому жизненно важному вопросу не может

иметь никакого оправдания. На столе Конференции находится большое число

предложений, направленных на создание вспомогательного органа, который всерьез

занялся бы проблемой запрещения ядерных испытаний. Мы считаем, что

документ CD/863 дает выход из тупика по вопросу о мандате, хотя мы не

исключаем и других возможностей. Конференция явно не исчерпала всех

возможностей для создания рабочего органа. Например, в поиске общего подхода

"вопрос о мандате" мог бы быть обсужден на неофициальных консультациях с

открытым составом участников под Вашим руководством, г-н Председатель, с тем

чтобы облегчить создание специального комитета. Моя делегация заявляет о

своей твердой поддержке и сотрудничестве с Вами в усилиях с целью вырваться из

этого тупика.
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Вместе с тем важно продолжать работу над созданием сейсмической системы

контроля за всеобъемлющим запрещением испытаний. Эта система должна

основываться на международном обмене данными о форме волн (уровень II). По

нашему мнению, помимо сейсмической проверки непроведения ядерных взрывов,

инспекций на месте и контроля за радиоактивностью, могли бы использоваться и

другие средства проверки в этой области. Мы разделяем оценку, которую Вы,

г-н Председатель, дали в своем выступлении 28 февраля 1989 года, сказав, что

мы, возможно, приближаемся к моменту, когда нам надо начать серьезно думать о

многочисленных аспектах проверки с более широкой и с более целенаправленной

точки зрения и дать соответствующие ориентиры для работы Группе научных

экспертов.

В этой связи мы считаем, что имеются хорошие перспективы для создания

группы научных экспертов, на которую была бы возложена срочная задача

подготовки практических предложений по системе проверки непроведения ядерных

взрывов. При условии, что этот механизм не будет дублировать работу Группы

сейсмических экспертов, ему можно было бы также поручить задачу проведения

обмена мнениями о месте и роли сейсмических компонентов в общей системе

проверки.

Одной из приоритетных задач переговоров по разоружению является

предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. Как ярко сказал

министр иностранных дел Италии Его Превосходительство г-н Андреотти, эта сфера

деятельности имеет колоссальное значение для мирного будущего человечества, и

от всех нас она требует еще большей приверженности. Мы только что узнали

хорошую новость о том, что достигнута договоренность об учреждении вновь

Специального комитета по космическому пространству.

В 1985-1988 годах в Специальном комитете представители государств -

членов Конференции по разоружению обращали внимание на ряд таких вопросов,

как: статус космического пространства как общего наследия человечества;

необходимость предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве;

неразмещение оружия в космосе; взаимосвязь между предотвращением гонки

вооружений в космосе и меры по ограничению вооружений и разоружению в других

областях; взаимосвязь между двусторонними и многосторонними усилиями,

направленными на предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве;

определение космического оружия; совершенствование процедур работы

Специального комитета; необходимость укрепления существующего правового

режима; проблемы, связанные с проверкой и соблюдением.

Многие делегации выступают за такой мандат Специального комитета, который

предусматривал бы ведение переговоров, учитывая, что этап идентификации и

изучения проблем, касающихся предотвращения гонки вооружений в космосе, уже

пройден, и они подчеркивали, что необходимо приступить к более существенной

работе. Почти все члены Конференции по разоружению выразили свое отношение к

идее начала многосторонних переговоров. Специальному комитету представлены

предложения всеобъемлющего характера, а также предложения, касающиеся

отдельных аспектов этой проблемы.

Если не все мы готовы приступить к переговорам по существу этих

предложений, мы могли бы сначала заняться частичными или "дополнительными"

мерами, включая меры по укреплению доверия и расширению открытости в этой
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области. В этой связи заслуживает интереса выдвинутая Федеративной

Республикой Германии идея разработки "правил движения" для космического

пространства. Весьма важным, по нашему мнению, является предложение Аргентины

о том, чтобы каждое государство - член Конференции по разоружению заявило о

неразмещении оружия в космосе на постоянной основе.

Таким образом, мы видим, что в ходе своей работы в 1985-1988 годах

Специальный комитет накопил много полезных идей и предложений. В большинстве

из них содержатся конструктивные элементы, которые являются приемлемыми для

большинства участников и служат хорошей основой для конкретных и

целенаправленных переговоров. Больше того, все страны выдвинули идеи и

предложения для переговоров, в том числе те страны, которые в настоящее время

не готовы приступить к конкретным переговорам.

Таковы некоторые замечания, которые моя делегация хотела изложить на

данном этапе кашей работы.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского}: Благодарю посла Баярта за его

выступление и за весьма любезные слова, сказанные им в мой адрес. На этом мой

список ораторов на сегодня исчерпан. Прежде чем мы перейдем к пункту 5

повестки дня, я хочу спросить, желает ли еще какая-либо делегация взять сейчас

слово? Предоставляю слово представителю Египта.

Г-н ЭЛЬАРАБИ (Египет) (перевод с английского)t Мне хотелось бы сделать

следующее заявление от имени Группы 21 относительно создания Специального

комитета по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве, но,

поскольку я впервые выступаю в этом месяце, хочу прежде всего пожелать Вам,

г-н Председатель, от имени моей делегации всего самого доброго и выразить

признательность послу Пульезе.

Группа 21, как и прежде, подчеркивает важность исследования и

использования космического пространства в мирных целях, а также

безотлагательность предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве.

7 декабря 1988 года Генеральная Ассамблея приняла подавляющим

большинством голосов лишь при одном воздержавшемся резолюцию 43/70

о предотвращении гонки вооружении в космическом пространстве. В этой

резолюции Конференции по разоружению предлагается рассмотреть в первоочередном

порядке вопрос о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве и

активизировать рассмотрение этого вопроса во всех его аспектах с учетом всех

соответствующих предложений и инициатив. В этой резолюции Генеральная

Ассамблея предлагает также Конференции по разоружению "вновь создать

специальный комитет с соответствующим мандатом в начале ее сессии 1989 года,

имея в виду провести переговоры о заключении соглашения или, соответственно,

соглашений для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве во

всех ее аспектах".

Группа 21 остается твердо приверженной положениям этой резолюции. Она

рассматривает ее принятие как поддержку желания поручить Специальному комитету

задачу совершенствования мандата таким образом, чтобы это соответствовало

обязанностям Конференции по разоружению как единственного многостороннего

форума переговоров по разоружению.
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Вновь столкнувшись с жесткой позицией Группы западных стран, и в

частности одной принадлежащей к этой группе делегации. Группа 21 выражает

сожаление в связи с тем, что оказалось невозможным ни улучшить мандат в

соответствии с упомянутой выше резолюцией Генеральной Ассамблеи, ни вновь

использовать процедуры, включающие заявление Председателя Конференции, как это

делалось в предшествующие годы.

Ввиду острой необходимости безотлагательного рассмотрения важного вопроса

о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве, что требует

скорейшего учреждения вновь Специального комитета, Группа 21 решила вновь

продемонстрировать добрую волю и гибкость, согласившись работать на основе

мандата прошлых лет.' Тем не менее Группа 21 напоминает, что этот мандат

включает рассмотрение 'предложений о мерах, направленных на предотвращение

гонки вооружений в космическом пространстве. Группа 21 считает, что

Специальному комитету следует поэтому немедленно приступить к работе для

достижения прогресса и позитивных результатов.

Таково заявление, с которым моей делегации было поручено выступить от

имени Группы 21.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Благодарю посла Эльараби за его

выступление от имени Группы 21 и за очень любезные слова в мой адрес. Желает

ли какая-либо еще делегация взять слово, прежде чем мы перейдем к принятию

решения по мандату?

Сейчас я намерен представить Конференции проект мандата для Специального

комитета по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве,

который содержится в рабочем документе CD/WP.358. Если нет никаких

возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот проект решения.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Сейчас мне хотелось бы предложить

для назначения кандидатуру Председателя Специального комитета. Как я понимаю,

на Конференции имеется консенсус относительно назначения Председателем

Специального комитета посла Монголии Лувсандоржина Баярта. Могу ли я считать,

что Конференция согласна с этим?

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Посол Баярт, от имени Конференции

хочу искренне поздравить Вас с назначением Председателем Специального комитета

по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве и пожелать Вам

самых больших успехов. Вы были Председателем этого Комитета в 1986 году, и я

убежден, что под Вашим умелым руководством Комитет плодотворно рассмотрит

пункт 5 повестки дня.
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Переходим к просьбам государств, не являющихся членами Конференции,

об участии в работе Специального комитета. Как вы помните, соответствующие

проекты решений в связи с пунктом 5 повестки дня были распространены на

пленарном заседании 16 февраля, а также распространяются сегодня. На том

пленарном заседании мой предшественник отметил, что по техническим причинам,

связанным с проходившими тогда консультациями, секретариат подготовил рабочие

документы для приглашения этих государств, в которых упоминались

вспомогательные органы по пунктам 4 и 5 повестки дня. Естественно, что сейчас

не нужно учитывать ссылки на пункт 4 повестки дня, поскольку решение в этой

связи уже принято. Сейчас мы рассмотрим лишь рабочий документ CD/WP.359 и

приложения 1-19 к нему в связи с пунктом 5 повестки дня. Чтобы облегчить

процесс принятия решения, я перечислю страны, указанные в этом рабочем

документе, "которые обратились с просьбой принять участие в работе IÏO "пункту 5
повестки дня "Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве".

Это - Норвегия, Испания, Финляндия, Швейцария, Австрия, Ирландия, Новая

Зеландия, Португалия, Дания, Турция, Сенегал, Греция и Зимбабве. Мы примем

также решение по просьбе, поступившей от Чили. Соответствующий проект решения

распространен сегодня в качестве рабочего документа CD/WP.362. Поскольку

не было выдвинуто никаких возражений против приглашения соответствующих

государств, не являющихся членами Конференции, принять участие в нашей работе

по пункту 5 повестки дня, я предлагаю рассмотреть все просьбы вместе. Если

нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает эти проекты

решений.

Решения принимаются.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского)s Как я понимаю, слово просит

представитель Венгрии.

Г-н ВАРГА (Венгрия) (перевод с английского); Прежде всего,

г-н Председатель, мне хотелось бы поздравить Вас со вступлением на пост

Председателя Конференции по разоружению на март месяц. Я уверен, что

Конференция по разоружению, как это уже и имело место до сих пор под Вашим

руководством, добьется дальнейшего прогресса в связи с приоритетными пунктами

своей повестки дня.

Я попросил слова, для того чтобы от имени Группы социалистических стран

кратко высказаться по вопросу о создании Специального комитета по

предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. От имени Группы я

хотел бы поблагодарить Вас за Ваши неустанные усилия, которые в конечном счете

позволили нам устранить трудности, стоявшие на пути к созданию Специального

комитета по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве.

Группа, от имени которой я сейчас выступаю, приняла к сведению тот факт, что,

как мы сейчас услышали, Группа 21 приняла гибкий подход, что в значительной

мере позволило урегулировать проблему создания Специального комитета.

Поздравляю Председателя Специального комитета посла Монголии Баярта и желаю

ему успешного выполнения его ответственной задачи. Мы уверены в том, что его

опыт позволит добиться дальнейшего прогресса в этой важной области.
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Резолюцией 43/70 Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций

рекомендовала Конференции по разоружению активизировать рассмотрение вопроса о

предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве во всех ее аспектах

с учетом всех соответствующих предложений и инициатив. Она также

рекомендовала создать на сессии 1989 года специальный комитет, с тем чтобы

начать переговоры о заключении соглашения или соглашений по этому вопросу.

Группа социалистических стран считает, что сейчас как никогда пора предпринять

серьезные усилия по предотвращению гонки вооружений в космическом

пространстве, с тем чтобы ускорить многосторонние усилия в этом отношении, и

прежде всего усилия Конференции по разоружению.

Мы только что приняли решение о воссоздании Специального комитета по

предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве и о его мандате.

Согласие по мандату, которое было достигнуто несмотря на хорошо известные

трудности, а также начало конкретной работы Комитета вызывает у нас чувство

удовлетворения, хотя нас и несколько удручает сам факт задержки. Вместе с тем

Группа социалистических стран не может не выразить разочарования в связи с

тем, что в последние годы Специальному комитету не было позволено заняться

реальной переговорной работой по ключевым вопросам предотвращения гонки

вооружений в космическом пространстве. И тем не менее мы считаем, что

Специальный комитет будет в состоянии провести целенаправленную работу на

основе соответствующим образом построенной дискуссии, цель которой состояла бы

в том, чтобы заложить основу для будущих переговоров по этому вопросу. Такая

возможность предусмотрена пунктом 3 его программы работы. Мы считаем, что

такая работа должна быть направлена главным образом на предметное обсуждение и

оценку существующих предложений и инициатив с акцентом на близость взглядов по

конкретным проблемам. На наш взгляд, можно было бы предметно рассмотреть

вопрос о разработке соглашений, направленных на эффективное предотвращение

гонки вооружений в космическом пространстве.

Надежную основу для плодотворной работы Комитета закладывают идеи и

предложения, выдвинутые в последние годы. И мы надеемся, что участники хорошо

ими распорядятся.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Благодарю посла Варгу за его

выступление от имени Группы социалистических стран и за весьма любезные слова

в мой адрес. Я вижу, что слова просит представитель Канады.

Г-н МАРШАН (Канада) (перевод с английского); Выступая от имени своей

Группы, я хочу прежде всего выразить чувство удовлетворения, но вместе с тем и

чувство разочарования в связи с тем, что я услышал сегодня утром в связи с

присоединением Группы 21 к консенсусу, о чем нам было сообщено на текущей

Конференции. Прежде всего я испытываю чувство удовлетворения, ибо наша

Группа, так же как и все другие, конечно же, приветствует учреждение

Специального комитета. Радует нас и то, что мы с удовлетворением отмечаем

всеобъемлющий характер мандата, который мы приняли сегодня, с тем чтобы

наметить работу Комитета, равно как и то обстоятельство, что этот мандат

позволяет всем делегациям затрагивать те вопросы, которые они считают важными

и неотложными. Наконец, вызывает удовлетворение тот факт, что я могу с

гордостью заявить о желании Группы западных стран оказывать полное содействие

работе этого Комитета.
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Вместе с тем не могу не сказать и о своем разочаровании. На Конференции

по разоружению мы занимаемся коренными проблемами, затрагивающими национальную

безопасность всех представленных здесь стран. Мы ведем не чисто академические

дискуссии, а занимаемся реальной работой, имеющей поистине важное значение.

И выделение той или иной делегации и ее позиции по важным вопросам не

способствует надлежащему продвижению вперед нашей работы. А теперь,

г-н Председатель, я хочу поблагодарить Вас, а также Вашего предшественника

посла Пульезе за ваш активный интерес к этому вопросу, который сегодня нашел

решение.

В заключение я хочу поздравить посла Баярта, который сейчас получил вотум

доверия нашей Конференции, и заверить его в том, что моя Группа будет в полной

мере сотрудничать с ним.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ; (перевод с английского); Я благодарю посла Маршана за его

выступление от имени Группы западных стран. Сейчас я предоставляю слово послу

Китая Фаню.

Г-н ФАНЬ (Китай) (перевод с английского); Г-н Председатель, мне очень

приятно видеть Вас на посту Председателя Конференции по разоружению на март

месяц. Китай и Япония являются близкими соседями, и в настоящее время они

сотрудничают во многих областях. Китай выступает за развитие долгосрочных,

стабильных и добрососедских отношений с Японией. Вы - искушенный дипломат,

обладающий богатым опытом, имеющий глубокие познания в вопросах разоружения.

Я убежден, что под вашим умелым руководством наша работа на Конференции по

разоружению ознаменуется достижением нового прогресса. В период исполнения

Вами своих обязанностей китайская делегация готова тесно сотрудничать с Вами.

Мне хотелось бы также воспользоваться предоставившейся возможностью и выразить

свою признательность Вашему предшественнику послу Пульезе за его выдающуюся

работу в феврале.

В своем выступлении в феврале я отмечал, что предотвращение гонки

вооружений в космическом пространестве должно стать новым приоритетным

вопросом в области разоружения. Китай всегда подчеркивал, что исследование и

использование космического пространства должны служить мирным целям, и

выступал против гонки вооружений в космическом пространстве. Китай поддержал

резолюцию 43/70 о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве,

принятую Генеральной Ассамблеей на ее сорок третьей сессии, и мы выступаем за

воссоздание в начале сессии 1989 года Специального комитета, наделенного

надлежащим мандатом с целью проведения переговоров о заключении соглашения

или, соответственно, соглашений о предотвращении гонки вооружений в

космическом пространстве во всех ее аспектах.

Мы считаем, что мандат Специального комитета должен всегда адаптироваться

в соответствии с изменяющимися условиями. В последние три года полезную роль

сыграло заявление по мандату, с которым выступил Председатель Конференции по

разоружению при учреждении Специального комитета. В этом году оправдали себя

усилия, предпринятые Группой 21 с целью усовершенствования мандата и

подтверждения заявления Председателя. В то же время китайская делегация

учитывает и то обстоятельство, что различные стороны все еще придерживаются
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различных мнений по данному вопросу. Мы высоко ценим добрую волю и гибкость,

которые проявила Группа 21, с тем чтобы дать возможность как можно скорее

воссоздать Специальный комитет и начать его работу.

Для того чтобы дать возможность Специальному комитету как можно скорее

приступить к работе по существу, китайская делегация согласится на воссоздание

Специального комитета на основе нынешнего мандата. Мне хотелось бы также

горячо поздравить посла Баярта в связи с вступлением на пост Председателя

этого Комитета. Я убежден, что под его умелым руководством работа

Специального комитета увенчается позитивными результатами.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Я благодарю посла Фаня'за его

выступление и весьма теплые слова в мой адрес и в адрес моей страны. Желает

ли какая-либо еще делегация взять сейчас слово? Слово предоставляется

представителю Соединенных Штатов Америки.

Г-н ФРИДЕРСДОРФ (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского);

Я попросил сегодня слова, с тем чтобы разъяснить позицию моей делегации по

вопросу о согласованном заявлении Председателя в связи с принятием мандата

Специального комитета по предотвращению гонки вооружений в космическом

пространстве. Наша делегация была против такого заявления. Наша делегация

всегда исходила из того, что воплощением программы любого комитета является

мандат, принятый Конференцией. И совершенно ясно, что именно это

предусмотрено правилами процедуры Конференции по разоружению. Когда два года

назад было внесено предложение о том, чтобы после принятия мандата в отношении

космического пространства Председатель сделал заявление, наша делегация

неохотно согласилась. Мы согласились потому, что, как мы считаем.

Председатель вправе высказать свое личное мнение, и такое мнение никоим

образом не влияет на мандат или работу того или иного комитета. Но мы

согласились неохотно, поскольку мы опасались, что кое-кто мог бы неоправданно

раздуть значение такого заявления.

К сожалению, именно это и произошло в 1987 году. Несколько делегаций

восприняли заявление Председателя как существенное дополнение и расширение

мандата, и Комитет затратил значительную часть времени на обсуждение статуса

этого заявления. Позднее заявление Председателя было неправильно использовано

в Первом комитете Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

И когда в начале сессии Конференции по разоружению 1988 года был снова поднят

вопрос о заявлении Председателя, наша делегация тогда указала на эти

злоупотребления, и, надеясь, что наши возражения приняты к сведению, мы вновь

неохотно дали свое согласие, подчеркнув, что заявлению Председателя не следует

придавать большего веса, чем оно того заслуживает, т.е. что его следует

рассматривать лишь как выражение мнения одного делегата. Комитет был

образован, и Председатель сделал свое заявление, но не успел в зале стихнуть

звук председательского молоточка, как другие делегации начали цитировать

заявление Председателя, используя его как аргумент для того, чтобы выпятить

одни разделы программы работы Конференции в ущерб другим разделам.
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Этот прошлый опыт убеждает нас в том, что согласованное заявление

Председателя в связи с мандатом Специального комитета по предотвращению гонки

вооружений в космическом пространстве ведет к недопустимому извращению правил

процедуры Конференции по разоружению. Это вызывает недоразумения и ведет к

потере времени. И поэтому в текущем году наша делегация высказалась против

согласованного заявления Председателя. Мы, конечно, по-прежнему признаем

право Председателя высказывать свое собственное мнение, точно так же как

другие члены Конференции по разоружению, и группы делегаций вправе в любой

момент изложить свою позицию.

Моя делегация присоединилась к консенсусу о воссоздании Специального

комитета по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве,

наделенного мандатом, -который позволит провести широкое изучение и-ценную,

интересную работу, и мы рассчитываем в ближайшее время приступить к этой

работе под умелым руководством уважаемого посла и нашего коллеги г-на Баярта.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю посла Фридерсдорфа за

его выступление. Мне бы хотелось знать, желает ли кто-либо еще из

представителей взять слово? Таковых, по-видимому, нет.

Я благодарю всех вас за ваше понимание и сотрудничество в отношении

отказа от проведения неофициального пленарного заседания до начала процедуры

принятия решений в отношении пункта 5 повестки дня. Хочу сказать, что это не

является прецедентом для таких решений в будущем. Прежде чем принимать

аналогичные решения в будущем, я буду консультироваться с вами через ваших

координаторов, с тем чтобы установить, можем ли мы обойтись без неофициальных

заседаний.

Сейчас я предлагаю Конференции рассмотреть расписание заседаний

Конференции и ее вспомогательных органов на предстоящую неделю. Как обычно,

это расписание носит сугубо ориентировочный характер, и в зависимости от

потребностей нашей работы в него могут быть внесены изменения. Вы, наверное,

обратили внимание, что в соответствии с этим расписанием первое заседание

Специального комитета по предотвращению гонки вооружений в космическом

пространстве состоится во вторник, 14 марта, в 15 час. 00 мин. в этом зале

заседаний. В отсутствие каких-либо возражений я буду считать, что Конференция

принимает это расписание.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Поскольку других дел на сегодня у

меня нет, сейчас я намерен закрыть это пленарное заседание. Следующее

пленарное заседание Конференции по разоружению состоится во вторник, 14 марта,

в 10 Yac. 00 MHH.

Заседание закрывается в 10 час. 55 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); 494-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

Двадцать семь лет назад 14 марта единственный многосторонний форум по

разоружению, который с тех пор бесперерывно заседает, провел свое первое

пленарное заседание на уровне министров иностранных дел. Вначале он

именовался Комитетом восемнадцати по разоружению, а затем был переименован в

Совещание Комитета по разоружению. Его процедуры и организация, конечно,

отличались от тех, которые мы имеем сегодня. Однако в то время его создание

было достойным приветствия явлением после почти двухлетнего отсутствия

многосторонних переговоров по разоружению.

За эти двадцать семь лет здесь, в Женеве, на переговорах был выработан

ряд важных многосторонних соглашений по разоружению - Договор о

нераспространении ядерного оружия, Договор по морскому дну. Конвенция о

запрещении биологического и токсинного оружия и Конвенция о запрещении

воздействия на окружающую среду во враждебных целях. Комитет восемнадцати по

разоружению внес также важный вклад в дело заключения в 1963 году Договора о

запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в космическом пространстве и

под водой. Эти соглашения вместе с другими выработанными также на

многосторонних форумах документами, такими, как Договор об Антарктике, Договор

по космосу, Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке,

Соглашение о деятельности государств в космическом пространстве, включая Луну

и другие небесные тела, и Конвенция о запрещении или ограничении применения

некоторых видов обычного оружия, представляют собой значительный свод норм

международного права в области разоружения. Наряду с двусторонними

соглашениями между двумя основными державами и другими странами они выполняют

важную функцию исключения некоторых регионов, видов оружия или деятельности из

сферы гонки вооружений. Ясно, однако, что нам еще отнюдь не удалось

остановить гонку вооружений или повернуть ее вспять.

Многое еще предстоит сделать на всех уровнях, и мы - члены Конференции по

разоружению и участвующие в ее работе государства, не являющиеся членами

Конференции, - несем большую ответственность за продвижение наших переговоров

для выработки новых эффективных и поддающихся проверке мер по разоружению.

Эта ответственность приобретает особое значение сейчас, когда наблюдается

значительное улучшение международного положения и когда многосторонние форумы

все больше и больше доказывают, что они являются необходимыми средствами

достижения разоружения. Это ясно проявилось на прошлой сессии Генеральной

Ассамблеи. Успех Парижской конференции, которая признала важность и

сохраняющуюся ценность Женевского протокола 1925 года, а также придала новый

импульс нашим переговорам по всеобъемлющему запрещению химического оружия,

является своевременным примером незаменимой роли многостороннего подхода к

разоружению. И наконец, в этом году мы приветствовали в наших рядах

беспрецедентное число государств, не являющихся членами Конференции, которые

выразили желание участвовать в ее работе. Двадцать четыре государства были

приглашены принять вместе с нами участие в рассмотрении вопросов, стоящих

перед этим многосторонним органом.
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Работа сессии Конференции 1989 года началась на позитивной ноте. Мы

быстро решили ряд организационных вопросов. Под руководством компетентных

председателей работают пять вспомогательных органов, и в соответствии с

просьбой Парижской конференции наша Конференция удваивает свои усилия в работе

в области химического оружия. Однако нам не следует забывать, что до сих пор

еще не найдена соответствующая организационная основа для рассмотрения ряда

пунктов повестки дня и других вопросов. В частности, это касается пунктов 1-3

повестки дня, связанных с ядерным оружием. Мне хотелось бы выделить из них

пункт 1 повестки дня "Запрещение ядерных испытаний", по которому нам с конца

1983 года не удается, к сожалению, выработать приемлемую договоренность.

Я начал вместе с нашими координаторами исследовать возможные пути достижения

прогресса по этому вопросу, и меня весьма радуют позитивные отклики. Заверяю

вас, что я буду продолжать активизировать свои консультации и сотрудничать с

вами в поиске решений этих вопросов.

В соответствии с программой своей работы Конференция начиня т сегодня расе

мотрение пункта 3 повестки дня, озаглавленного "Предотвращение ядерной войны,

включая все связанные с этим вопросы". Однако, согласно правилу 30 Правил

процедуры, государства-члены могут затронуть любые вопросы, касающиеся работы

Конференции. В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значится

представитель Индонезии, и я предоставляю сейчас слово послу Луису.

Г-н ЛУИС (Индонезия) (перевод с английского); Г-н Председатель, мне и

моей делегации доставляет большое удовольствие видеть Вас, моего личного друга

и представителя Японии, с которой моя страна имеет прекрасные отношения, на

посту Председателя Конференции в марте месяце. Можете быть уверены, что

делегация Индонезии будет в полной мере сотрудничать с Вами в деле выполнения

Ваших функций. Моя делегация хотела бы также выразить свою признательность

Вашему предшественнику послу Пульезе за прекрасное руководство работой нашей

Конференции в прошлом месяце.

В идеале Конференция должна завершать рассмотрение организационных

вопросов в феврале каждого года, и интенсивные переговоры по вопросам существа

всех пунктов повестки дня должны были начаться в марте. Тот факт, что

Конференция еще до сих пор не может приступить к переговорам по первоочередным

пунктам своей повестки дня, таким, как вопрос о запрещении ядерных испытаний,

должен быть предметом глубокой озабоченности, особенно в такое время, когда

энтузиазм в связи с разоружением и сотрудничеством находится на подъеме.

Сейчас, когда уже прошла половина весенней части сессии Конференции, мне

хотелось бы присоединиться к другим ораторам и высказать некоторые краткие

замечания по этому вопросу.

Семь лет назад Комитету, который работал под председательством вашей

делегации и при помощи бывшего тогда секретарем Комитета по разоружению

посла Джайпала, удалось учредить вспомогательный орган по вопросу о запрещении

ядерных испытаний с приемлемым для всех делегаций мандатом. Этот успех был

достигнут в такое время, которое резко отличалось от нынешнего и

характеризовалось интенсивной гонкой вооружений и конфронтацией. Если

следовать логике, то нынешний политический климат должен был бы облегчить
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достижение консенсуса на Конференции. К сожалению, этого не произошло, и было

бы, пожалуй, чрезмерным надеяться, что Конференция может вновь добиться такого

же успеха на этой весенней части сессии, поскольку сейчас уже почти вторая

половина марта месяца. Тем не менее, учитывая огромное значение, которое

придает моя делегация, так же, как и Ваша делегация, вопросу о необходимости

прекращения ядерных испытаний раз и навсегда, мне хотелось бы, рискуя даже

тем, что это может показаться бесполезным, повторить призыв о проявлении

"политической воли" всеми сторонами, с тем чтобы Конференция могла в полной

мере выполнить свою обязанность и в возможно кратчайшие сроки заключить

договор о всеобъемлющем запрещении испытаний. Я полностью уверен, что до тех

пор, пока такой договор не будет заключен, этот призыв, с которым многие

выступали и раньше, будет звучать вновь и вновь.

Многое говорилось относительно важности заключения договора о

всеобъемлющем запрещении испытаний. Он является лакмусовой бумажкой проверки

желания стран прекратить и повернуть вспять гонку ядерных вооружений и

двигаться по пути ко всеобщему и полному разоружению, которое, согласно

пункту 111 Заключительного документа первой специальной сессии по разоружению,

позволит государствам иметь только неядерные силы. Нам говорят, что нет такой

вещи, как мирные ядерные взрывы, и, следовательно, статья V Договора о

нераспространении 1968 года, которая служит основой для международного

сотрудничества в области совместного использования выгод мирного применения

ядерных взрывов, стала мертвой буквой. Из этой предпосылки можно

соответствено сделать вывод о том, что продолжение ядерных испытаний

равносильно разрешению на дальнейшее количественное и качественное

распространение ядерного оружия или, возможно, даже на создание нового

поколения оружия. Если это так, то продолжение ядерных испытаний и отказ

продолжать переговоры о запрещении таких испытаний противоречат если не букве,

то по крайней мере духу Договора о частичном запрещении испытаний 1963 года,

а также Договора о нераспространении 1968 года. Как мы видим, договор о

запрещении ядерных испытаний не только важен для прекращения самих испытаний,

но и имеет более широкие последствия для процесса разоружения в целом. Именно

в силу этих причин Индонезия вместе с Мексикой, Перу, Шри-Ланкой, Югославией и

Венесуэлой предложили внести поправки в Договор о частичном запрещении

испытаний, чтобы сделать его всеобъемлющим.

Что касается Индонезии, то мы еще 19 лет назад отказались от ядерного

варианта, подписав Договор о нераспространении. С момента создания нашей

Конференции Индонезия согласилась включить вопрос о запрещении ядерных

испытаний в качестве приоритетного и первого пункта в повестку дня

Конференции. Поэтому моя делегация готова создать необходимый вспомогательный

орган, которому было бы поручено в срочном порядке выработать договор о

всеобъемлющем запрещении испытаний. С достаточной гибкостью делегация

Индонезии подходит также к "проблеме мандата". Хотя мы готовы приступить к

полноценным переговорам для заключения договора о всеобъемлющем запрещении

испытаний, мы тем не менее поддерживаем мандат, изложенный в 1982 году в

документе CD/291, который учитывает пожелания тех, кто не был готов к

переговорам. Как всем нам известно, именно с этим мандатом был учрежден и

обсуждал конкретные вопросы - проверка и соблюдение - вспомогательный орган с

целью достижения дальнейшего прогресса на пути к запрещению ядерных испытаний.
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Сегодня совершенно ясно, что проблема проверки не является непреодолимым

препятствием, как ее характеризовали. Короче говоря, проверка соблюдения

возможна, и так называемая проблема инспекций на месте стала делом прошлого.

При таком ходе событий и в существующей международной политической атмосфере

Конференция должна бы быть в состоянии вести переговоры по договору о

всеобъемлющем запрещении испытаний или, по крайней мере, работать на основе

мандата, содержащегося в документе CD/829, который моя делегация считает

достаточным для удовлетворения тех, кто еще не может вести полноценные

переговоры.

Моя делегация готова сотрудничать в поиске выхода из нынешнего тупика и в

выработке мандата, обеспечивающего надежную основу для хорошо организованного

обсуждения, при котором результаты будут зафиксированы в официальном

документе, обеспечивающем постоянство и последовательность усилий,

направленных на заключение договора о всеобъемлющем запрещении испытаний.

Я боюсь, что принятие любого более узкого мандата может невольно

скомпрометировать престиж нашей Конференции как органа переговоров и свести ее

роль к роли лишь еще одного семинара за круглым столом. Я уверен, что никто

из нас этого не хотел бы.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Индонезии Луиса за

его выступление и за весьма теплые слова, сказанные им в мой адрес и в адрес

моей страны. Список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли еще

какая-либо делегация взять сейчас слово? Желающих выступить, по-видимому, нет.

Сегодня я хочу от имени Конференции сказать слова прощания нашему

уважаемому и компетентному коллеге, который присутствует на нашем пленарном

заседании и который покидает нас на этой неделе после семи лет упорной и

эффективной работы на Конференции, хотя его страна еще не является ее членом.

Я имею в виду г-на Стена Лундбо, который вскоре займет важный пост заместителя

генерального директора в министерстве иностранных дел в Осло. Его преданность

делу и дипломатическое искусство являются примером того, какой важной и

широкой может быть деятельность государства, не являющегося членом

Конференции. От имени Конференции я желаю ему и его супруге всяческих

успехов. В качестве представителя Японии хочу выразить надежду, что недалек

тот день, когда его страна станет членом Конференции.

Поскольку других вопросов для рассмотрения сегодня нет, я намерен закрыть

наше пленарное заседание.

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в

четверг, 16 марта, и откроется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 10 час. 30 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 495-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

Прежде всего я сердечно приветствую заместителя государственного

секретаря по политическим вопросам Финляндии Его Превосходительство посла

Аарно Кархило, который выступит на сегодняшнем пленарном заседании. Хочу при

этом отметить, что он внес важный вклад в дело успешного завершения Парижской

конференции по запрещению химического оружия в качестве исполняющего

обязанности Председателя Комитета полного состава. Хочу также отметить, что

Финляндия, не являющаяся членом Конференции по разоружению, давно и активно

участвует в ее работе и вносит в нее ценный вклад. Уверен, что делегаты с

особым интересом выслушают выступление Его Превосходительства заместителя

государственного секретаря.

Конференция продолжает сегодня рассмотрение пункта 3 повестки дня,

озаглавленного "Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим

вопросы". Однако в соответствии с правилом 30 Правил процедуры, делегации

государств-членов могут затронуть любые вопросы, касающиеся работы

Конференции. В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся

представители Финляндии, Германской Демократической Республики, Чехословакии,

Шри-Ланки и Румынии. Первым в списке стоит представитель Финляндии.

Я приглашаю заместителя государственного секретаря по политическим вопросам

Финляндии Его Превосходительство посла Аарно Кархило выступить перед

Конференцией.

Г-н КАРХИЛО (Финляндия) (перевод с английского)* Г-н Председатель,

позвольте мне выразить Вам признательность за теплые слова приветствия, только

что сказанные в мой адрес. Я весьма рад и считаю честью, что имею возможность

выступить на Конференции по разоружению. Разрешите мне также выразить

удовлетворение в связи с тем, что Вы занимаете пост Председателя Конференции.

Уверен, что под Вашим мудрым руководством Конференция будет работать

эффективно.

Химическое разоружение стало еще более срочным вопросом для

международного сообщества. Тревога по поводу распространения и применения

химического оружия носит глобальный характер. Сто сорок девять государств,

участвовавших в работе Парижской конференции, заявили, что они осознают эту

опасность. Эта Конференция явилась уникальным выражением политической

решимости практически всех государств мира. В своей Декларации Парижская

конференция призвала Конференцию по разоружению удвоить усилия и завершить

разработку конвенции о полном запрещении химического оружия. Нынешняя тревога

во всем мире дает импульс, которым данный переговорный орган должен

обязательно воспользоваться. Если усилия Конференции увенчаются успехом, это

послужит новым стимулом для многостороннего разоружения в целом.

Сейчас растет понимание масштабов проблемы химического оружия. Многие

страны принимают меры по усилению контроля за экспортом химикатов,

оборудования и объектов, которые могут использоваться для производства

химического оружия. Международная торговля такого рода товарами должна быть

поставлена под строгий контроль. Но одного этого недостаточно, чтобы

прекратить распространение химического оружия. Финляндия приветствует
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заявление Советского Союза на Парижской конференции о том, что он приступит в

одностороннем порядке к ликвидации своих запасов химического оружия. Мы

приветствуем также недавнее заявление Соединенных Штатов о том, что они

планируют изучить возможности ускоренного удаления своего химического оружия

из Федеративной Республики Германии.

Такого рода односторонние меры вселяют надежды. Они помогают усилить тот

стимул, который подкрепляется и ходом событий в других сферах деятельности по

разоружению. Ожидается, что Советский Союз и Соединенные Штаты вскоре

возобновят свои переговоры по ядерным и космическим вооружениям. Глубокие

сокращения их стратегических ядерных арсеналов явятся жизненно важным

элементом укрепления безопасности в мире. Неделю назад в Европе начались два

параллельных процесса переговоров по вопросам военной безопасности в рамках

Совещания *ю безопасности и сотрудничеству в Европе. Помимо мер по укреплению

доверия и безопасности, работа над которыми продолжается, предметом

переговоров стали, наконец, обычные вооружения и вооруженные силы в Европе.

Разоружение на двустороннем уровне и в региональном контексте движется

вперед. Конференция по разоружению несет ответственность за продвижение на

многостороннем уровне. К числу первых приоритетов относится завершение

разработки конвенции по химическому оружию. Парижская конференция

продемонстрировала глобальный характер вопроса о химическом оружии. Для того

чтобы будущая конвенция была эффективной, необходимо присоединение к ней всех

стран с самого начала. Ожидается, что каждая страна будет соблюдать положения

конвенции, и поэтому каждая страна, желающая внести свой вклад в дело

переговоров, должна иметь возможность сделать это. Финляндия приветствует

решение Конференции открыть свой Специальный комитет по химическому оружию для

участия в его работе в качестве наблюдателей других государств. Перестройка

работы этого Комитета является позитивным признаком того, что действительно

происходит удвоение усилий. Мы желаем Специальному комитету и его

Председателю послу Франции Пьеру Морелю всяческих успехов в деле воплощения в

реальность этого единодушного призыва Парижской конференции.

Проверка будущей конвенции, несомненно, является одним из самых сложных

вопросов на переговорах по химическому оружию. В рамках финской программы

исследований в области проверки химического разоружения, которая представляет

собой вклад Финляндии в дело переговоров по химическому оружию, на

протяжении 15 лет разрабатываются методы высокочувствительного селективного

анализа проверки выполнения конвенции. Результаты ежегодно публикуются здесь

на Конференции по разоружению в виде "финских голубых книг", в 13 томах

которых содержится около 2 500 страниц материалов исследований. В этих

материалах содержатся аналитические данные о боевых химических агентах, их

прекурсорах и продуктах распада, которые изучаются с использованием семи

приборных методов. Одни методы требуют сложного стационарного оборудования,

другие могут использоваться и в мобильных лабораториях. Установлена

возможность применения методов контроля воздуха для решения задач проверки на

месте, вблизи места и дистанционного контроля.

Чтобы сделать эти результаты более доступными для других лабораторий,

создается компьютеризированная база данных для проверки. Прототип этой базы

данных был представлен на Конференции в прошлом году, и, чтобы делегации могли

опробовать эту базу, им был разрешен доступ к нашему компьютеру. Конечная
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цель заключается в создании для Технического секретариата всеобъемлющей базы

данных для контроля за химическим разоружением. На первом этапе база

аналитических данных поможет будущей подготовительной комиссии в разработке

методов проверки. Мы надеемся, что сможем продемонстрировать ее делегациям в

Женеве на предстоящей летней части сессии.

Чтобы можно было надежно использовать идентификационные данные, собранные

в базе данных, в рамках финской программы начата работа по описанию

многочисленных методов подготовки и анализа проб, которые соответствовали бы

критериям стандартных рабочих процедур. Конкретное международное

сотрудничество жизненно важно для успешного завершения новаторской работы по

стандартизации методов. Мы с удовлетворением информируем Конференцию о том,

что недавно нами подписано соглашение со Швейцарией о сотрудничестве в

разработке* методов. Мы уверены, что ознакомление с научным опытом Швейцарии

будет полезно для нашей программы.

В целях облегчения международного опробования процедур финская программа

планирует проведение межлабораторного эксперимента по круговой системе. Будет

также опробована пригодность методов в ходе первой экспериментальной инспекции

в Финляндии, которая, кстати, проводится сегодня.

Финляндия предоставила в распоряжение Генерального секретаря Организации

Объединенных Наций свои средства проверки заявлений о применении химического

оружия. Как только конвенция будет подписана, Финляндия готова также

предоставить Техническому секретариату для аналитической работы технические

средства своей исследовательской программы. Постоянная разработка методов и

обновление списков химикатов будут важны и после вступления конвенции в силу.

Выступая на Парижской конференции, министр иностранных дел Калеви Сорса

заявил, что Финляндия готова, начиная со следующего года, ежегодно бесплатно

обучать химиков из развивающихся стран применению технических методов и

приборов в целях проверки выполнения конвенции. Детали этого предложения

будут разработаны до начала лета, и приглашения будут направлены

непосредственно соответствующим правительствам. Тщательное ознакомление с

техническими методами необходимо для каждого участника конвенции, имеющего

химическую промышленность. Национальные организации должны иметь возможность

обеспечивать соблюдение обязательств, предусмотренных в конвенции. Знание

этих методов облегчит также набор сотрудников Технического секретариата на

широкой географической основе.

Позвольте мне теперь перейти к другому важному пункту повестки дня

Конференции - к вопросу о ядерном оружии и ядерном разоружении. Происходит

переоценка роли ядерного оружия. Полное запрещение ядерных испытаний было бы

необходимо для сдерживания качественного совершенствования ядерного оружия.

Прекращение ядерных испытаний укрепило бы также Договор о нераспространении,

уменьшив опасность горизонтального распространения ядерного оружия. Финляндия

ожидает проведения в следующем году четвертой конференции по рассмотрению

действия Договора о нераспространении. Мы надеемся, что она позволит принять

дальнейшие меры по укреплению статуса Договора как одного из краеугольных

камней международной безопасности. Прогресс на переговорах по запрещению

ядерных испытаний между Советским Союзом и Соединенными Штатами, а также на

данном форуме способствовал бы успетсу Конференции по рассмотрению действия

Договора о нераспространении.
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Кроме того, прогресс в деле создания надежной и эффективной проверки

является необходимой предпосылкой успешного завершения переговоров о

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Специальная группа научных

экспертов по рассмотрению международных совместных мер по определению и

идентификации сейсмических явлений, которая работает под эгидой Конференции с

1976 года, играет ключевую роль в этом отношении. С целью внесения вклада в

дело изучения и разработки эффективных методов сейсмической проверки

запрещения испытаний Финляндия принимает активное участие в работе Группы

научных экспертов и организовала для этой цели программу исследований в

области сейсмической проверки, которую осуществляет Хельсинкский университет

при поддержке министерства иностранных дел.

Участие Финляндии стало возможным благодаря наличию современной

национальной сети сейсмических станций и специалистов, которые для- этого

необходимы. Кроме того, скальные породы Финляндии обеспечивают оптимальные

условия для сейсмического обнаружения. Имея в виду более совершенную

глобальную систему обмена сейсмическими данными, которая будет

охарактеризована в пятом докладе Группы научных экспертов, Финляндия создает

свои собственные средства в рамках программы исследований в области

сейсмической проверки.

Весной этого года в западной части Финляндии начнет действовать новая

трехкомпонентная станция, оснащенная специальными современными приборами

обнаружения сейсмических явлений. Эта станция вместе с группой

сейсмоприемников ФИНЕСА, постоянно передающей сейсмические данные

национальному центру данных в Хельсинки, являются главными элементами,

предлагаемыми для глобальной системы обмена сейсмическими данными, которая

должна быть создана для контроля за всеобъемлющим запрещением ядерных

испытаний.

Помимо этой системы, Финляндия в сотрудничестве с Норвегией проводит

эксперимент с сейсмогруппой с малой апертурой на станции ФИНЕСА в южной части

Финляндии. Этой весной будут куплены и введены в действие новый центральный

компьютер и система постоянной оперативной передачи данных, после чего мы

сможем продолжить эксперименты с другими сейсмогруппами с малой апертурой.

Финляндия приветствует план проведения широкомасштабного

экспериментального опробования глобальной системы обмена сейсмическими данными

(ТЭГНЭ-2) в 1990 году. Финляндия принимает активное участие в программе этого

эксперимента и пусковых испытаний. Мы внесли свой вклад в проведение ТЭГНЭ-2,

установив в компьютерном центре Финского национального центра сейсмических

данных в Хельсинки новые компьютеры "Сан" и автоматизированные рабочие пульты

для получения, обработки и передачи данных о форме сейсмических волн и

параметрах. Вместе с тем проводятся исследования в Национальном центре данных

в Хельсинки в области процедур автоматического обнаружения сейсмических

явлений. Некоторые предварительные итоги этих исследований были представлены

на одном из заседаний Группы научных экспертов.

Особое внимание уделяется разработке средств для передачи данных, с тем

чтобы все заинтересованные стороны могли иметь доступ к сейсмическим данным,

зарегистрированным и обработанным в системе финских станций. Сейсмические

данные из Национального центра данных в Хельсинки могут легко передаваться по

общественным каналам связи в другие центры данных.
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Станции сейсмического контроля распределены на земном шаре неравномерно;

в Южном полушарии плотность сейсмографических станций значительно ниже, чем в

Северном полушарии. Для улучшения возможностей сейсмического контроля в

Африке Финляндия сотрудничала с Замбией в деле создания сейсмической сети.

Главная станция в Лусаке может регистрировать, анализировать и передавать

сейсмические данные/ особенно из Южного полушария, о чем свидетельствует

участие Замбии в ТЭГНЭ-1 в 1984 году.

Для усиления потенциала сейсмического контроля в Африке Финляндия в

сотрудничестве с ЮНЕСКО и различными научными организациями провела в сентябре

прошлого года курсы для сейсмологов из Африки. В работе этих курсов приняли

участие 32 представителя из 15 африканских стран. Чтобы поощрить африканские

страны к участию в работе Группы научных экспертов, включая проведение

ХЭГНЭ-2, правительство Финляндии готово увеличить помощь сейсмографической

станции в Лусаке.

Ослабление международной напряженности, сотрудничество между основными

державами и перспективы мирного урегулирования многих региональных конфликтов

могут поощрить Конференцию к обсуждению, помимо своей работы по существу,

вопросов, касающихся ее повестки дня, процедур и членского состава. Как

государство, не являющееся членом Конференции, Финляндия неоднократно

подчеркивала свою неизменную активную заинтересованность в работе Конференции

по разоружению. Свидетельством этой приверженности является наш вклад в дело

многосторонних усилий по разоружению, о части которого я вам только что

рассказал. Как нейтральная страна Финляндия проявляет постоянный интерес к

разоружению. Мы убеждены, что страны, которые могут и желают участвовать,

должны иметь полную возможность сделать это.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю заместителя

государственного секретаря по политическим вопросам Финляндии Его

Превосходительство посла Кархило за его выступление. Мне как делегату Японии

доставляет большое удовольствие приветствовать Вас - человека, который был

послом Финляндии в Токио и который является добрым другом Японии. Хочу также

поблагодарить Ваше Превосходительство за весьма любезные слова в мой адрес.

Прежде чем предоставить слово следующему оратору, хочу приветствовать

группу студентов из Югославии, которые наблюдают за работой нашей сессии с

галереи для публики. Я благодарю их за интерес к работе в области разоружения

и желаю, чтобы их визит был успешным и плодотворным. Следующим выступает

представитель Германской Демократической Республики посол Дитце.

Г-н ДИТ11Е (Германская Демократическая Республика) (перевод с

английского); Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего горячо поздравить

Вас с вступлением на пост Председателя Конференции по разоружению на март

месяц. Хочу выразить свою признательность Вам - представителю страны, с

которой Германская Демократическая Республика имеет плодотворные отношения.

Желаю Вам успеха в выполнении Ваших ответственных обязанностей и заверяю Вас,

что моя делегация полностью поддерживает Ваши усилия. Я уверен, что под Вашим

умелым и эффективным руководством Конференция добьется конкретных результатов

в процессе переговоров. Ваш предшественник посол Пульезе заслуживает высокой

оценки и признательности за его компетентность и большое искусство ведения

переговоров, которые помогли обеспечить необходимые условия для возобновления

работы нашей Конференции.
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Я хочу представить на сегодняшнем пленарном заседании документ CD/899,

в котором содержится доклад о национальной экспериментальной инспекции,

проведенной в Германской Демократической Республике.

В феврале 1988 года Советский Союз представил предложение о проведении

экспериментальных инспекций на химических промышленных объектах в целях

ускорения работы над проектом конвенции по химическому оружию. Эта инициатива

была подхвачена и развита Специальным комитетом, в результате чего был

подготовлен документ CD/CW/WP.213. На этой основе Германская Демократическая

Республика провела экспериментальную инспекцию одного из промышленных объектов

осенью 1988 года. Инспекция проводилась на многоцелевом фармацевтическом

объекте, который является производственным эвеном фармацевтического

предприятия "Дрезден", где производится вещество, включенное как "подлежащее

дальнейшему обсуждению" в список [2] - диметиламиноэтанол. Этот химикат

преобразуется в гидрохлорид меклофеноксата - вещество, которое используется

как фармацевтический препарат.

При подготовке экспериментальной инспекции состоялось первоначальное

посещение, фактически ряд посещений. Во время "периода первоначального

посещения" были проведены переговоры по соглашению по объекту и был выработан

документ с изложением детального подхода к проверке. Первоначальное посещение

включало четыре однодневных посещения объекта и несколько недель для анализа и

изучения основной документации для подготовки концепции проверки и проведения

переговоров по соглашению по объекту. Обычная проверка длилась два дня, и

подготовка доклада об инспекции заняла один день.

Применялись следующие методы инспекции: инвентарная проверка путем

непосредственных измерений, нумерация стандартных емкостей, проверка

документов, а также отбор и анализ проб для подтверждения данных объявления о

материальном балансе и проверки непроизводства химикатов списка [1]. Вместе с

тем на основе соглашения по объекту были проверены рабочие условия и режим

производства. Кроме того, состоялись беседы с работниками завода.

В ходе инспекции изучались два технических принципа: проверка

материального баланса и обнаружение аномалий. Для проверки материального

баланса был выработан и успешно выполнен узкий мандат на инспекцию,

подготовленный на основе соглашения по объекту и подхода к проверке. Для

обнаружения аномалий оказалось трудным сформулировать узкий мандат на

инспекцию.

Объект был заранее уведомлен о дате инспекции главным образом потому, что

проверка материального баланса, и инвентарная проверка в частности, могут

проводиться лишь в конкретных точках производственного цикла. Поэтому время

инвентарной проверки должно согласовываться с оператором объекта, а

промежуточные инспекции могут проводиться по краткосрочному уведомлению в

соответствии с переходящим текстом. Инспекция не оказала серьезного

воздействия на работу объекта. Однако, для того чтобы можно было проверить

работу объекта согласно конвенции, пришлось внести некоторые корректировки как

в практику учета на объекте, так и в режим работы объекта. Мы ожидаем

проведения в предстоящие недели здесь, в Женеве, обсуждения экспертами опыта,

полученного в ходе экспериментальных инспекций.
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Поскольку мне предоставлено слово, хочу высказать некоторые

дополнительные замечания по основным вопросам, касающимся нынешних переговоров

по запрещению химического оружия.

Проблема проверки привлекла к себе большое внимание в ходе недавних

консультаций. Наша делегация приветствует предпринятые в Рабочей группе 1

усилия по разработке схемы проверки. Из этих дискуссий следует сделать вывод

о том, что существующие элементы проверки, включенные в переходящий текст,

дают хорошую основу для создания действенной и надежной системы проверки.

Химикаты, которые представляют собой химическое оружие и не. имеют или почти не

имеют применения, кроме как в целях химического оружия, а также ключевые

компоненты бинарных или многокомпонентных химических боеприпасов, охватываются

весьма строгим режимом. Вторая категория - ключевые прекурсоры - также

подпадает лод систематическую проверку путем инспекции на месте. В обоих

случаях инспекции должны будут не только установить, что данный химикат не

используется, кроме как в объявленных целях, но и установить также отсутствие

на инспектируемом объекте какого-либо запрещенного конвенцией производства.

Химикаты третьей категории будут подлежать проверке путем контроля данных.

В настоящее время обсуждается вопрос о том, есть ли необходимость

дополнения этих элементов системы проверки. Мы считаем, что ответ на этот

вопрос можно найти, определив цель дополнительных мер проверки, и на этой

основе было бы легче выбрать требуемые методы проверки. Одной из целей

проверки являются химикаты, не включенные ни в один из трех списков, которые в

силу их токсичности или других характеристик могут быть перенаправлены на цели

химического оружия. Кроме того, объекты, на которых производятся эти

химикаты, могут быть переоборудованы или легко использованы в качестве

объектов по производству химического оружия. С нашей точки зрения, решение,

пожалуй, можно было бы найти путем включения таких химикатов в список [2].

При этом можно было бы получить достаточные гарантии того, что химикат, о

котором идет речь, не производится в запрещенных целях и что объект не

используется для производства химического оружия. Это касается проблем,

которые уже какое-то время обсуждаются в рамках темы "список [4]", или

"сверхтоксичные смертоносные химикаты". В целях обеспечения вышеупомянутого

решения необходимо было бы разработать принципы для списка [2], позволяющие

включение таких химикатов. Неясность характеристик некоторых химикатов может,

однако, затруднить достижение договоренности относительно того, требуется ли

систематическая проверка в отношении конкретного химиката. Для этих случаев

представляется целесообразным другой прагматический подход.

По нашему мнению, было бы разумно составить список таких вызывающих

сомнения химикатов, которые являются предметом озабоченности. Основой для

составления такого списка должны служить просьбы государств-участников, этот

список должен составляться Техническим секретариатом и направляться

государствам-участникам. Идея ведения открытого списка такого рода была

выдвинута делегацией Италии в прошлом году. Государства-участники должны

будут объявлять производство химикатов, указанных в этом списке, возможно,

сверх определенного порога, а также объекты, на которых они производятся.

После таких объявлений можно было бы проводить проверки на специальной

основе. Введение весовых коэффициентов, предложенных Федеративной Республикой

Германии, могло бы служить средством выбора должной частоты специальных

проверок. Научный совет, который предложила создать Франция, мог бы играть

консультативную роль в этом общем процессе. При использовании этого метода

остался бы незатронутым лишь один аспект возможной озабоченности - объекты,
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которые не производят включенных в списки химикатов и поэтому не объявляются,

но которые могут быть использованы в качестве объектов по производству

химического оружия или могут быть легко переоборудованы в таковые. Обсуждение

этого вопроса не выявило какой-либо возможности достаточно четкого определения

характеристик, с тем чтобы их можно было включить в какой-либо список или

специальный регистр. Мы готовы обсудить дальнейшие идеи с целью обеспечения

гарантий отсутствия запрещенной деятельности на таких объектах. Конечно же,

всегда есть альтернативный путь подачи запроса на инспекцию.

Другая проблема, которую я хотел бы затронуть, касается Исполнительного

совета. Мы придаем большое значение достижению договоренности о составе

Исполнительного совота будущей Организации. Работа, которая должна быть

проведена по этому вопросу, помогла бы также, по нашему мнению, достижению

прогресса по другим вопросам, касающимся функций этого органа. В рабочем

документе CD/812 от 4 марта 1988 года делегация Германской Демократической

Республики изложила свое мнение относительно состава и численности

Исполнительного совета и принятия им решений. Занимая такую позицию, мы

исходили из того, что должное осуществление конвенции имело бы большое

значение для интересов безопасности государств-участников. Поэтому

стабильность конвенции и ее глобальный характер будут в значительной мере

зависеть от политического органа, действующего в качестве исполнительного

органа. Состав Исполнительного совета должен отвечать характеру конвенции как

соглашения по разоружению. Поэтому его состав должен соответствовать

установившемуся политическому балансу на Конференции по разоружению -

соответствующем многостороннем органе для переговоров по такого рода

соглашению. Следовательно, был сделан вывод о том, что решающую роль должны

играть принципы политического равновесия и справедливого географического

распределения. Кроме того, группы должны состоять из соответствующего числа

стран с развитой химической промышленностью, а также стран, не имеющих крупной

промышленности такого рода. Мы по-прежнему считаем, что, для того чтобы этот

орган был эффективным, его членский состав должен быть ограниченным. Мы

считаем достаточной цифру 21.

Поскольку нам сейчас предстоит продолжить обсуждение этих вопросов в

различных рабочих группах, хочу высказать некоторые замечания относительно

итогов состоявшихся дискуссий. По нашему мнению, они свидетельствуют о

широком признании взаимосвязи между политическим балансом и справедливым

географическим распределением, которые являются руководящими принципами

определения состава Исполнительного совета. Сочтено также необходимым, чтобы

этот орган был ограниченным по составу. Мнения расходились лишь относительно

необходимости учета уровня развития химической промышленности. К этим выводам

мы пришли в ходе консультаций, которые состоялись в прошлом году в рабочей

группе под председательством г-на Нуматы (Япония). Это же относится и к

замечаниям, высказанным по данному вопросу на пленарных заседаниях. В этой

связи я имею в виду, в частности, выступления в прошлом году делегаций
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Бразилии, Франции, Пакистана, Соединенных Штатов, Швеции и Китая. Выдержки,

приведенные в распространенном тексте моего сегодняшнего выступления, говорят

сами за себя 1/.

1/ Соответствующий раздел текста, распространенного делегацией

Германской Демократической Республики, гласит:

"Делегация Бразилии заявила 26 апреля 1988 года: "На наш взгляд, в

определение права на избрание в Исполнительный совет можно было бы

включить три критерия: географический, политический и промышленный

потенциал". В качестве образца для "энергично действующего, эффективного

и представительного Исполнительного совета, насчитывающего в своем

составе от 20 до 30 членов, ..." было предложено использовать Конференцию

по pa3opyxe~~w. (CD/PV.460)

"Французская делегация в своем выступлении 17 марта 1988 года

подчеркивала, что состав Исполнительного совета не должен быть "простой

копией обычных правил, существующих в общеполитических учреждениях".

Было выражено мнение о том, что он, "наоборот, был бы непосредственно

связан с самой конвенцией и сочетал в себе географический, политический и

промышленный критерии". (CD/PV.449)

В выступлении делегации Пакистана 28 апреля 1988 года

подчеркивалось, что точный состав Исполнительного совета "должен

определяться принципами справедливого географического распределения и

политического 6ana~ca". (CD/PV.461)

Мы ценим позитивное замечание, содержащееся в выступлении делегации

Соединенных Штатов 14 апреля 1988 года по поводу нашего рабочего

документа CD/812. В этой связи было указано, что "состав Исполнительного

совета должен быть достаточно немногочисленным, чтобы Совет мог

эффективно функционировать, и в то же время он должен отражать различные

интересы, связанные с конвенцией". В этом выступлении было выражено

признание необходимости достижения политического баланса и было

рекомендовано сделать это косвенным путем. Подчеркивалась также

взаимосвязь между политическим балансом и процедурами принятия решений.

(CD/PV.457)

В своем выступлении 13 сентября 1988 года делегация Швеции выразила

следующее мнение: "Состав Исполнительного совета должен отражать

политический баланс и соответствовать принципу справедливого

географического распределения". Было выражено также понимание желания

стран, которые будут нести более тяжелое бремя обычных инспекций, иметь

особое представительство. (CD/PV.481)

В своем выступлении 31 марта 1988 года делегация Китая отметила

"общность мнений" относительно "трех элементов географического

распределения, мощностей химической промышленности и политических

группировок". Мы полностью разделяем выраженное Китаем убеждение в том,

что "если мы будем полностью учитывать три указанных выше элемента и

будем проявлять готовность к взаимным компромиссам и пониманию, то

решение вопроса о составе организации, соответствующей требованиям

конвенции, будет найдено". (CD/PV.453)
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Я полагаю, что это оправдывает убеждение в том, что уже есть основа для

выработки договоренности в принципе о составе Исполнительного совета. После

этой договоренности можно было бы разработать детали текста для включения в

статью VIII. Мы ценим намерение Председателя Рабочей группы 3 приступить к

консультациям по этому вопросу и приветствуем поддержку этих усилии

Председателем Специального комитета по химическому оружию послом Франции

Морелем.

Завершая свое выступление, хочу сказать, что у меня есть основания

повторить то, что уже говорилось на третьей специальной сессии по разоружению,

на Парижской конференции и здесь, в этом зале. Германская Демократическая

Республика не обладает химическим оружием и не имеет такого оружия других

государств, размещенного на своей территории. Она не разрабатывает химическое

оружие и не имеет объектов по его производству. Германская Демократическая

Республика выступает за введение международного моратория на производство

химического оружия до вступления в силу конвенции и ввела строгие меры

экспортного контроля в отношении химикатов двойного назначения. Моя страна

продолжает предпринимать усилия, направленные на создание зоны, свободной от

химического оружия, в Центральной Европе, поскольку это, по нашему мнению,

будет способствовать глобальному решению.

Эти меры действительно укрепляют доверие. Они дополняют, с нашей точки

зрения, успешную работу женевской Конференции по разоружению. Фактически, эти

шаги способствуют скорейшему завершению переговоров о запрещении химического

оружия. Германская Демократическая Республика держит свое слово, данное на

Парижской конференции и будет способствовать продвижению этих переговоров,

занимая конструктивную, целенаправленную позицию и выдвигая предложения по

существу. Наша делегация выступает за то, чтобы сосредоточить внимание на

этих переговорах на существенных вопросах конвенции по химическому оружию и на

достижении реального прогресса. Мы делаем это потому, что сама по себе

Декларация Парижской конференции в жизнь не воплотится. Мы делаем это потому,

что нужны конкретные меры, если мы хотим воспользоваться той возможностью,

которую дала нам Парижская конференция, т.е. завершить разработку конвенции о

запрещении химического оружия в кратчайшие сроки.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Германской

Демократической Республики Дитце за его выступление и за весьма любезные

слова, которые он сказал в мой адрес и в адрес моей страны. Слово имеет

представитель Чехословакии посол Вайнар.

Г-н ВАЙНАР (Чехословакия) (перевод с английского); Г-н Председатель,

позвольте мне прежде всего сердечно приветствовать Вас на посту Председателя

нашей Конференции на март месяц. Ваше дипломатическое искусство, любезность и

гибкость уже оказали позитивное воздействие на нашу работу. Желаем Вам

всяческих успехов в дальнейшей работе, и я заверяю Вас в том, что Вы можете

рассчитывать на полную поддержку и сотрудничество со стороны нашей делегации.

Хочу также поблагодарить Вашего предшественника посла Пульезе за его полезную

работу в качестве Председателя Конференции в феврале месяце. Позвольте мне

также присоединиться к Вашим словам приветствия в адрес заместителя

государственного секретаря по политическим делам Финляндии посла Аарно

Кархило, который выступил сегодня на Конференции. Мы с большим интересом

выслушали его выступление.
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Как я сообщил Конференции в прошлом месяце, Чехословакия провела

25-26 января этого года экспериментальную инспекцию на химическом промышленном

объекте. В своем сегодняшнем кратком выступлении я хочу представить доклад об

этой инспекции, содержащийся в документе, который выйдет под номером CD/900.

Выбранный для инспекции объект представляет собой средних масштабов

завод, находящийся недалеко от города Мнишека, на котором производится

химикат, имеющий коммерческое название "сполапрет ОС", который используется

главным образом для придания огнестойкости хлопковым тканям. Это вещество

производится из треххлористого фосфора, который преобразуется в

диметилфосфит. Согласно документу CD/881 эти вещества будут подлежать

объявлению как химикаты списка [3]. Для целей инспекции эти соединения

условно рассматриваюсь как химикаты, включенные в список [2].

В состав инспекционной группы входили главным образом должностные лица,

имеющие техническую подготовку. Однако в ней участвовали также представители

министерства иностранных дел в качестве членов инспекционной группы и в

качестве наблюдателей. Министерство промышленности Чешской Социалистической

Республики, выступающее в качестве основного организатора экспериментальной

инспекции, уделило большое внимание подготовке эксперимента и обеспечению всех

необходимых условий для его эффективного проведения и для того, чтобы эта

инспекция была поучительной. Особое внимание было уделено тщательной

подготовке приложения по объекту, поскольку вскоре стало ясно, что положения

этого приложения будут играть важную регулирующую роль для определения

участков или мест, подлежащих инспекции, а также доступа инспекторов и

проведения самой инспекции.

Прежде чем 25 января было окончательно подготовлено и заключено

приложение по объекту, состоялось шесть посещений объекта в период с ноября

1988 года по январь 1989 года. При подготовке приложения были максимально

использованы положения, содержащиеся в "Образце соглашения, касающегося

объектов, на которых производятся, перерабатываются или потребляются химикаты,

включенные в список [2]" (CD/881, стр. 124-127). Сама инспекция заняла два

дня. Ее технические аспекты подробно отражены в докладе. Выводы по

результатам этой инспекции, которые излагаются в докладе, можно резюмировать

следующим образом.

Во-первых, положения о проверке химических промышленных объектов,

содержащиеся в документе CD/881, можно рассматривать как правильно отражающие

потребности такой проверки. Национальная экспериментальная инспекция убеждает

нас в том, что надежная проверка гражданских химических объектов осуществима.

Вместе с тем, при нормальных условиях инспекция не является чрезмерно

интрузивной для объекта и не слишком обременительна для инспекционного

персонала ни с точки зрения участников, ни в смысле численности инспекторов,

ни в смысле времени. Мы надеемся, что наш эксперимент вместе с оценкой других

национальных экспериментальных инспекций будет способствовать завершению

разработки положений и процедур проверки для будущей конвенции по химическому

оружию.

Во-вторых, участники инспекции неоднократно отмечали важность приложения

по объекту. То внимание, которое уделялось такого рода документу в предыдущей

работе Специального комитета по химическому оружию, оказалось полностью

оправданным, поскольку приложение по объекту действительно играет роль
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путеводителя по объекту и вместе с тем охраняет его от излишней интруэивности

и раскрытия конфиденциальной информации. Два примечания к тексту образца, по

которому будут строиться приложения по объектам, свидетельствуют о том, что

еще необходима некоторая работа над этим материалом. Мы выступаем за как

можно скорейшее начало такой работы.

В-третьих, численный состав инспекционных групп при проведении настоящих

инспекций будет в значительной мере колебаться в зависимости от типа объекта.

Представляется целесообразным предусмотреть для крупных инспекционных групп

специализацию их членов. Учитывая необходимость охраны конфиденциальной

информации, участники инспекции пришли к выводу о том, что доступ ко всей

информации должен ограничиваться доступом к ней руководителя инспекционной

группы.

В-четвертых, можно сделать некоторые, хотя и только приблизительные,

выводы относительно времени, необходимого для различных операций. Например,

разработка и заключение приложения по объекту потребуют около одной недели.

Сама обычная инспекция может быть эффективно проведена в течение одного или

двух дней в зависмости от типа инспектируемого объекта. Подготовка

окончательного доклада об инспекции может занять от пяти до семи дней.

Первый этап экспериментальной инспекции в химической промышленности, о

которой я говорю, подтвердил своевременность и полезность инициативы,

выдвинутой в феврале прошлого года делегацией СССР. Как было указано в

заявлении правительства Чехословакии от 5 января этого года, мы готовы принять

участие во второй стадии эксперимента, т.е. в инспекциях с участием

международных инспекторов.

Позвольте мне сделать еще одно краткое замечание относительно нашей

нынешней работы. Один из ценных выводов, которые следует сделать по итогам

эксперимента и работы на весенней части сессии Конференции по разоружению, а

также в связи с дальнейшей работой Специального комитета по химическому

оружию, заключается в том, что эксперимент должен быть как можно более

конкретным и целенаправленным. Нам не нужно перерабатывать в основном

согласованные положения, в то время как в переходящем тексте еще остаются

нерешенными некоторые важные вопросы. По нашему мнению, прагматический подход

требует сейчас сосредоточить наши усилия на решении этих остающихся проблем.

Понимая необходимость практической работы, Чехословакия готова представить

информацию об объектах, лабораториях и научных учреждениях, которые занимаются

производством или работают с химикатами, имеющими отношение к конвенции. Мы

могли бы вскоре начать предоставление такой информации.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Чехословакии

Вайнара за его выступление и за весьма любезные слова, сказанные им в мой

адрес. Следующим выступает представитель Шри-Ланки посол Родриго.

Г-н РОДРИГО (Шри-Ланка) (перевод с английского): Г-н Председатель, мне

весьма приятно видеть Вас на посту Председателя Конференции на этот месяц.

Шри-Ланку связывают с Японией многовековые узы, и у нас сложились прекрасные

отношения с правительством и народом вашей страны. Мне тем более приятно, что

Вы являетесь моим личным другом, а также умелым и мудрым дипломатом, который
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полностью удовлетворяет требованиям, предъявляемым к Председателю Конференции

по разоружению на этот важный месяц. Хочу также выразить признательность моей

делегации послу Альдо Пульезе за его достойное высокой оценки руководство

работой Конференции по разоружению в прошлом месяце. Позвольте мне также

приветствовать наших гостей - группу студентов из Югославии, которые находятся

сегодня с нами.

В последнее время произошли яркие события, которые, по логике, должны

служить хорошим предзнаменованием для работы Конференции по разоружению.

Полным ходом идет процесс осуществления Договора по РСМД в рамках

беспрецедентного режима контроля. Боязнь переговоров преодолена, и это

привело к налаживанию смелых новых отношений сотрудничества между

сверхдержавами, что значительно ослабило пустопорожнюю ожесточенность

конфронтации. В свою' очередь, это сделало возможными новые согласованные

подходы сверхдержав к некоторым региональным вопросам, что способствовало их

решению или, по крайней мере, заметному оздоровлению обстановки. Начался

обмен мнениями, в том числе по вопросам ядерного оружия и космического

пространства. Поставлен в повестку дня вопрос об односторонних сокращениях

Советским Союзом и социалистическими странами их вооруженных сил.

На более широком многостороннем уровне мы стали свидетелями завершения

рассмотрения в рамках СБСЕ соответствующего вопроса и начала переговоров по

обычным вооружениям в Европе, а также продолжения переговоров по мерам

укрепления доверия и безопасности с участием неприсоединившихся и нейтральных

государств. Имеется также большая надежда на радикальные сокращения

стратегических ядерных арсеналов. Наконец, в январе этого года в Париже

149 стран, проявив замечательное единодушие в деле достижения консенсуса,

совместно приняли безоговорочное политическое обязательство ликвидировать

химическое оружие и призвали Конференцию по разоружению срочно удвоить усилия,

чтобы быстро решить остающиеся вопросы и заключить конвенцию в самое ближайшее

время.

Во многих отношениях Парижская конференция по запрещению химического

оружия была продуктом своего времени, и мы должны поздравить правительство

Франции с тем, что оно выдвинуло и энергично продвигало вперед идею, время

которой, безусловно, пришло.

Некоторые аспекты Парижской конференции требуют особого внимания.

Во-первых, она была форумом, в работе которого, несмотря на заявленные

различия в подходах, участвовали 149 государств. Короче говоря, она явилась

подлинным многосторонним делом. Во-вторых, Парижская конференция была

многосторонним форумом, работа которого проходила одновременно с

предпринимаемыми на Конференции по разоружению усилиями, направленными на

завершение работы по эффективному запрещению химического оружия. Ее

проведение не подорвало, не воспрепятствовало и не осложнило работы

Конференции по разоружению. Действительно, Париж показал, что базирующийся на

широкой основе многосторонний - и это важно - четко политический подход

возможен без ущерба для в высшей степени специализированного процесса

переговоров, ведущегося на Конференции по разоружению. И, наконец, весь мир

приветствовал достигнутый на Парижской конференции консенсус как проявление

политической решимости и воли предотвратить любое применение химического

оружия путем его полного уничтожения.
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Рожденный таким образом в Париже мощный политический призыв должен был бы

найти соответствующее отражение в работе Конференции по разоружению.

Фактически, одна из задач Парижской конференции заключалась в том, чтобы

оказать позитивное влияние на Конференцию по разоружению. В свою очередь,

задача Конференции по разоружению заключалась в том, чтобы откликнуться на

призыв, содержащийся в принятом в Париже документе. Координатор Группы 21,

представитель Кении, уже выразил нашу озабоченность по поводу того, что мандат

Конференции по разоружению не был скорректирован и усилен для более полного

отражения международной воли, которая четко проявилась на Парижской

конференции.

Успех Парижской конференции в значительной степени был обусловлен

кропотливой подготовительной работой, проведенной делегацией Франции и

особенно нашим коллегой послом Пьером Морелем, который в настоящее время

заслуженно руководит работой Специального комитета по химическому оружию. Его

тематический, или концептуальный, подход к переговорам позволяет нам выйти за

рамки конкретных отдельных положений "переходящего текста" и помогает видеть

четкую перспективу взаимосвязи различных статей и положений. Таким образом,

предполагаемую конвенцию можно рассматривать как сбалансированный и

комплексный документ, отвечающий интересам всех стран. Вместе с тем нам

следует соблюдать осторожность и избегать любого чрезмерного увлечения

теоретическими обсуждениями, которые могут привести к рассеиванию внимания и

увести в сторону от переговоров, направленных на заключение договора.

Дискуссии в Рабочей группе по вопросам проверки не должны привести к

моменту, когда конвенция должна будет предусматривать любой отдельный случай.

Такой подход мог бы наложить бремя ограничений на мелкие химические

предприятия, особенно в развивающихся странах. Мы обратились к

соответствующим органам в Шри-Ланке с просьбой изучить вопрос о том, как наша

небольшая химическая промышленность могла бы реагировать на введение режима

контроля за непроизводством.

Нам хотелось бы выразить признательность Председателю Группы 5 за его

предложения по вопросу о помощи и защите. Содержащиеся в конвенции положения

по вопросу помощи, наряду с положениями, касающимися технического

сотрудничества, помогут обеспечить присоединение к конвенции большего числа

стран. Нам хотелось бы, чтобы предполагаемая Организация принимала более

активное участие в обеспечении помощи и защиты. Предоставление помощи

потерпевшему государству через предусматриваемую Организацию было бы

практическим и действительно эффективным проявлением коллективной политической

воли, которая должна служить делу сдерживания нападений с применением

химического оружия. Своевременное предоставление помощи и защиты имеет

важнейшее значение. Химическое оружие применялось главным образом против тех

стран, которые не обладают необходимым защитным потенциалом. Затрагиваемые

страны должны иметь уверенность в том, что они могут обеспечить свою

безопасность с помощью защитного режима конвенции, а не путем сомнительных

попыток развития собственного боевого химического потенциала. Именно в этом

контексте мы рассматриваем складывающееся единство мнений в отношении

взаимосвязи между защитой, помощью и концепцией неуменьшения безопасности.

Опора исключительно на добровольную помощь не позволила бы добиться такой же

степени безопасности, которую давали бы доступность и предоставление помощи

через деполитизированные механизмы в рамках Организации.
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Сейчас мне бы хотелось сказать несколько слов по пункту 1 нашей повестки

дня, озаглавленному "Запрещение ядерных испытаний". Четверть века прошло со

времени подписания Договора о запрещении испытаний ядерного оружия в

атмосфере, в космическом пространстве и под водой (Договор о частичном

запрещении испытаний). В своем выступлении на первом заседании весенней части

сессии уважаемый представитель Мексики посол Гарсиа Роблес сделал обзор

предпринимавшихся за три десятилетия международных усилий, направленных на

проведение многосторонних переговоров с целью достижения полного запрещения

ядерных испытаний. Вызывает сожаление тот факт, что с 1980 года не было

переговоров по этому жизненно важному вопросу и что проводившаяся с перерывами

в 1982-1983 годах в рамках одного из вспомогательных органов работа

Конференции по разоружению оказалась безрезультатной.

Договор 1963 года о частичном запрещении испытаний был задуман в основном

как промежуточная мера в общем процессе, ведущем к всеобъемлющему запрещению

испытаний. В свою очередь, само запрещение испытаний было поставлено в общий

контекст "главной цели всеобщего и полного разоружения". Пятью годами позже в

связи с этим был подписан Договор о нераспространении ядерного оружия. В его

преамбуле напоминается о выраженной государствами - участниками Договора

1963 года о частичном запрещении испытаний решимости "стремиться достичь

навсегда прекращения всех испытательных взрывов ядерного оружия и продолжать

переговоры с этой целью".

Шри-Ланка стала участником Договора о нераспространении в надежде на то,

что этот Договор повысит безопасность всех государств и будет содействовать

укреплению международного мира и безопасности. Обязательство провести

переговоры по вопросу о полном запрещении ядерных испытаний было одной из

составных частей консенсуса в отношении Договора о нераспространении. В

оправдание продолжающегося проведения испытаний приводятся различные

аргументы. Утверждается, что испытательные взрывы необходимы, в частности,

для улучшения и усовершенствования конструкций ядерного оружия, для

обеспечения надежности накопленных запасов оружия и их безопасности. Однако

технические исследования свидетельствуют о том, что все эти цели могут столь

же эффективно обеспечиваться без проведения испытательных взрывов. Однако

наиболее важный аргумент, выдвигаемый теми, кто выступает за продолжение

испытаний, заключается, конечно же, в том, что эти испытания необходимы для

модернизации ядерных ракет и систем оружия и для повышения их поражающей

способности и точности, с тем чтобы обеспечить иллюзорное "преимущество" над

ядерными ракетами и системами оружия противника.

Министр иностранных дел СССР г-н Шеварднадзе заявил в этом году в Вене,

что модернизация ядерных ракет является не шагом вперед, а шагом назад.

Совершенствование вооружений увеличивает угрозу для безопасности всех

государств и является серьезным препятствием на пути осуществления мер по

разоружению. Американо-советские двусторонние переговоры по ядерным

испытаниям, которые достойны приветствия как меры укрепления доверия,

направлены скорее на регулирование, а не на прекращение испытаний. Кроме

того, двусторонние переговоры такого характера, несмотря на их несомненную

сферу охвата, не полностью охватывают вопрос о продолжающемся проведении

испытаний другими государствами, обладающими ядерным оружием. Настоятельная

необходимость договора о всеобъемлющем запрещении испытаний получила

признание, и, как указывалось выше, нашла отражение, по крайней мере, в духе

Договора о частичном запрещении испытаний и Договора о нераспространении, а

также в Заключительном документе первой специальной сессии, посвященной

разоружению.
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К сожалению, работа Конференции по разоружению зашла в тупик, что

не позволило ей провести переговоры по пункту 1 повестки дня. Имеется ряд

предложений, имеющих целью содействовать завершению разработки надлежащего

мандата, с тем чтобы Специальный комитет приступил к работе по существу

данного вопроса. Хотя моя делегация не занимает жесткой позиции, мы, конечно

же, отдаем предпочтение предложению Группы 21, содержащемуся в

документе CD/829, которое отличается некоторой гибкостью, что содействует

достижению консенсуса, который отвечал бы интересам тех, кто с

настороженностью относится к проведению переговоров по договору на Конференции

по разоружению. Стремление выйти из этого тупикового положения, создавшегося

на Конференции по разоружению, привело к рассмотрению и других мер. Такие

меры рассматривались без какого-либо стремления к дублированию мандата и

функций Конференции по разоружению или к тому, чтобы поставить под сомнение ее

центральную роль в проведении многосторонних переговоров по всеобъемлющему

запрещению испытаний. Было уделено внимание использованию положений статьи II

Договора о частичном запрещении испытаний, где содержится положение,

предусматривающее рассмотрение и возможное принятие поправок к этому Договору

на конференции государств-участников.

Вслед за инициативой, выдвинутой делегациями Венесуэлы, Индонезии,

Мексики, Перу, Югославии и моей делегацией, были предприняты шаги по созыву

конференции государств - участников Договора для рассмотрения предложения о

поправке, которая сделала бы Договор о частичном запрещении испытаний

договором о всеобъемлющем запрещении испытаний. Я думаю, что уже есть

необходимое число подписей, требующееся для созыва конференции. Сторонники

поправки рассматривают ее скорее как средство для того, чтобы подстегнуть

"забуксовавшую" работу по вопросу о запрещении испытаний на Конференции по

разоружению, чем как попытку узурпировать ее центральную функцию на

многосторонних переговорах. Чтобы проиллюстрировать это, достаточно

вспомнить, какое общепризнанное влияние оказала состоявшаяся в январе этого

года Парижская конференция на работу Конференции по разоружению над конвенцией

по химическому оружию.

Конференция по рассмотрению предложения о поправке позволила бы добиться

взаимообогащения согласования различных подходов к выполнению исходного

обязательства, содержащегося в преамбуле Договора о частичном запрещении

испытаний и заключающегося в том, чтобы добиваться прекращения всех

испытательных взрывов ядерного оружия на все времена. Всеобъемлющее

запрещение испытаний оказало бы также большое влияние на все аспекты ядерного

разоружения и ограничило бы качественную гонку вооружений и разработку новых

систем оружия, что в свою очередь содействовало бы повышению доверия и

безопасности. Кроме того, важность конференции по рассмотрению предложения о

поправке, в которой приняли бы участие ряд государств, не являющихся

участниками режима Договора о нераспространении, проявилось бы в том, что это

создало бы более благоприятную обстановку для проведения в следующем году

конференции по рассмотрению действия этого Договора, а затем, возможно, и для

возобновления и сохранения Договора о нераспространении после 1995 года.

Наконец, моя делегация выражает удовлетворение в связи с учреждением

Специального комитета по космическому пространству. Мы сожалеем, что

столкновения по вопросам процедуры задерживают начало работы по существу. Мы

надеемся, что Председатель этого Комитета добьется успеха в своих

переговорах. Моя делегация вернется к вопросу о космическом пространстве

позднее.
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В заключение мне бы хотелось от имени моей делегации горячо

приветствовать посла Австралии Риза, посла Бельгии Уйе, посла Германской

Демократической Республики Дитце, посла Индии Шарму, посла Пакистана Камаля и

посла Швеции Хильтениуса.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю посла Шри-Ланки

г-на Родриго за его выступление и весьма любезные слова, высказанные им в мой

адрес и в адрес моей страны. Следующим выступает представитель Румынии посол

Долгу.

Г-н ДОЛГУ (Румыния) (перевод с французского); Г-н Председатель,

поскольку *я впервые выступаю на пленарном заседании в марте месяце*, го примите

от нас самые теплые поздравления по случаю Вашего вступления на пост

Председателя Конференции. Мы адресуем свои пожелания уважаемому представителю

Японии - Вашей великой страны, терпеливому и искусному дипломату, которого мы

знаем, а также коллеге и другу, обладающему замечательными интеллектуальными и

человеческими качествами. Через Вас я хотел бы также выразить нашу

признательность Вашему предшественнику, послу Италии Пульезе, и горячо

поблагодарить его за приложенные им в феврале месяце значительные и

компетентные усилия, связанные с началом работы этой сессии. Я также хотел бы

приветствовать присутствующего среди нас заместителя государственного

секретаря по иностранным делам Финляндии Его Превосходительство Аарно Кархило

и заверить его в том, что мы с интересом выслушали его выступление.

В своем выступлении на пленарном заседании 16 февраля 1989 года я изложил

несколько общих соображений, касающихся состояния и основных проблем

переговоров по разоружению, а также тех направлений, по которым могла бы

осуществляться деятельность в рамках Конференции по разоружению.

В этой связи я подчеркнул важность единого подхода к разоружению,

комплексной программы разоружения, направленной прежде всего на ядерное

разоружение, но включающей также меры по ликвидации химического оружия и

других видов оружия массового уничтожения, равно как меры по существенному

сокращению обычных вооружений, личного состава вооруженных сил и военных

бюджетов.

Сегодня я хотел бы с вашего позволения сделать несколько кратких

замечаний относительно проблем, связанных с первыми тремя пунктами повестки

дня Конференции.

На наш взгяд ядерное разоружение остается высокоприоритетной задачей.

Прения, проводившиеся на третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи,

посвященной разоружению, резолюции, принятые последней сессией Генеральной

Ассамблеи Организации Объединенных Наций, сами реальности и требования

международной жизни заставляют Конференцию, все государства-члены действовать

со всей ответственностью, чтобы выполнить эту первоочередную и неотложную

задачу.
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Что касается пункта 1 нашей повестки дня, то мы вновь обращаемся с

призывом немедленно прекратить все испытания ядерного оружия и перейти к

универсальным по участию переговорам относительно соглашения о прекращении

совершенствования этого оружия. Как здесь уже подчеркивалось, международное

сообщество не должно мириться с тем, что постепенное совершенствование

ядерного оружия и продолжение его испытаний подрывают надежность Договора о

нераспространении. Если испытания ядерного оружия будут продолжаться, есть

все основания опасаться того, что качественная гонка ядерных вооружений

одержит верх над достигнутыми или обсуждающимися соглашениями о сокращении

таких вооружений. С другой стороны, нельзя забывать, что ядерные испытания -

это наиболее легкий путь к новому поколению оружия. И, пребывая в эйфории от

различных достижений в области проверки, которые, конечно, следует

приветствовать, не нужно забывать, что смертельная опасность, продолжающая

угрожать самому существованию человечества, исходит прежде всего от ядерного

оружия.

Пользуясь случаем, мы хотели бы вновь подчеркнуть важное значение

инициативы, направленной на изменение Договора о запрещении испытаний ядерного

оружия в атмосфере, в космическом пространстве и под водой с целью его

расширения до подземной среды, где в настоящее время осуществляются испытания.

Мы никогда не соглашались ни с законностью ядерного оружия, ни с какими

бы то ни было его обоснованиями. И мы не думаем, что в последнее время

произошли кикие-либо изменения, способные изменить наш подход. Напротив,

учитывая то, что произошло, монополия нескольких стран на ядерное оружие и

усилия некоторых из них, направленные на сохранение и укрепление этой

монополии, представляются нам еще более неприемлемыми. Как можно продолжать

заявлять, что в области разоружения в настоящее время прилагаются серьезные

усилия, если единственному форуму Организации Объединенных Наций по ведению

многосторонних переговоров отказывается в самой возможности обсуждать

проблемы, касающиеся ядерных вооружений?

На Советский Союз и Соединенные Штаты возложена особая ответственность в

области разоружения, и их следует поощрять к продвижению вперед в их

двусторонних усилиях по сокращению ядерных вооружений. Эти усилия и их

воздействие являются необходимым, но не достаточным условием для реального,

непрерывного и всеобщего процесса разоружения. Они не должны и не могут

подменять многосторонние усилия государств - членов Конференции по

разоружению, всего международного сообщества, так как существование ядерного

оружия, его воздействие, равно как воздействие соглашений об их сокращении,

касаются всех стран мира. В этой связи я хотел бы напомнить о нашем

предложении, касающемся всеобщего договора о запрещении и полном и поэтапном

уничтожении ядерного оружия, а также о создании специального органа с участием

всех ядерных держав и других государств, имеющего целью ведение переговоров о

таком договоре. Наименьшее, что можно пожелать, - это продолжение поиска

надлежащих рамок для рассмотрения по существу пункта 2 нашей повестки дня -

"Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение", а также

пункта 3 - "Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим

вопросы".

Наконец, пользуясь случаем, мы подчеркиваем важность работы Специального

комитета по эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать

государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или
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угрозы применения ядерного оружия, и необходимость добиться эффективного

прогресса в этой области, особенно с учетом четвертой конференции по

рассмотрению действия Договора о нераспространении ядерного оружия.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Румынии г-на Долгу

за его выступление и весьма любезные слова, сказанные им в мой адрес и в адрес

моей страны.

На этом список выступающих сегодня представителей исчерпан. Желает ли

выступить кто-либо еще из делегатов? Похоже, что нет.

Теперь я хотел бы перейти к другому вопросу. Сегодня секретариат

распространил график заседаний Конференции и ее вспомогательных органов на

предстоящую неделю. В этой связи я хотел бы напомнить, что пятница, 24 марта,

и понедельник, 27 марта, являются официальными праздниками для Отделения

Организации Объединенных Наций в Женеве, и, соответственно, в это время

конференционные службы функционировать не будут. Поэтому наш график на

предстоящую неделю составлен до четверга, 23 марта, включительно. В этот день

мы проведем наше очередное пленарное заседание. Сразу же за пленарным

заседанием последует заседание Специального комитета по всеобъемлющей

программе разоружения. Это означает, что заседания Специального комитета по

всеобъемлющей программе разоружения в следующий четверг во второй половине дня

не будет. В соответствии с практикой нашей работы данный график носит лишь

ориентировочный характер, и в случае необходимости в него могут вноситься

изменения. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция

согласна с этим графиком.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Сейчас я намерен закрыть наше

пленарное заседание. Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению

состоится во вторник, 21 марта 1989 года, и начнется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 11 час. 30 мин.
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Конференции по разоружению объявляется открытым.

Прежде всего позвольте мне приветствовать от имени Конференции нового

главу делегации Кении Его Превосходительство посла Симона Буллута, который

присутствует на сегодняшнем пленарном заседании. Посол Буллут назначен

правительством своей страны на этот важный пост, и на него возложена

обязанность руководить работой Конференции в апреле месяце. Приветствуя его,

мне хотелось бы также заверить нашего нового коллегу в сотрудничестве со

стороны японской делегации, особенно сейчас, когда он приступает к исполнению

обязанностей Председателя на следующий месяц.

Сегодня Конференция начинает рассмотрение пункта 4 повестки дня,

озаглавленного "Химическое оружие". Однако в соответствии с правилом 30

Правил процедуры делегации государств-членов могут затронуть любые вопросы,

касающиеся работы Конференции. В моем списке ораторов на сегодня значится

представитель Швеции посол Хильтениус.

Г-н ХИЛЬТЕНИУС (Швеция) (перевод с английского); Я попросил сегодня

слово для выступления по вопросу, который, с точки зрения моего правительства,

является самым важным вопросом, стоящим в повестке дня Конференции по

разоружению, т.е. по вопросу о запрещении ядерных испытаний. Однако прежде

чем сделать это, мне хотелось бы, г-н Председатель, выразить удовлетворение

моей делегации в связи с тем, что Вы руководите работой нашей Конференции.

Учитывая Ваше искусство, опыт и преданность делу, можно считать, что

руководство работой Конференции находится в весьма умелых руках. Март

чрезвычайно важный месяц, не в последнюю очередь если мы говорим о запрещении

ядерных испытаний, и я знаю, что Вы прилагаете большие конструктивные усилия

для решения этого важного вопроса. Хочу также поблагодарить Вашего

предшественника посла Пульезе за прекрасное выполнение им своих обязанностей в

феврале месяце. Поскольку я впервые выступаю на Конференции в своем новом

качестве, хочу также поблагодарить всех коллег, которые приветствовали меня, а

также заверить их в своей готовности к на дальнейшему сотрудничеству с ними.

Уже много лет Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций

принимает подавляющим большинством голосов резолюцию о срочной необходимости

заключения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний, в которой

подтверждается, в частности, ответственность нашей Конференции за проведение

переговоров по такому договору. У моего правительства вызывает серьезную

озабоченность тот факт, что Конференция не смогла продвинуться в решении этого

важнейшего вопроса. На политическом уровне заключение договора о

всеобъемлющем запрещении испытаний имело бы огромное значение. Даже начало

многосторонних переговоров по такому договору после столь многих лет застоя на

Конференции по этому пункту повестки дня явилось бы значительным шагом вперед

в области разоружения.

Важность прекращения ядерных испытаний признана тремя обладающими ядерным

оружием государствами в Договоре о частичном запрещении испытаний 1963 года.

Более четверти века назад они взяли на себя обязательство добиваться

прекращения всех испытательных взрывов ядерного оружия на все времена и

выразили свою решимость продолжать переговоры с этой целью. Далее, в Договоре

о нераспространении 1968 года они взяли на себя обязательство добросовестно

вести переговоры по эффективным мерам, направленным на скорейшее прекращение

гонки ядерных вооружений. Трудно представить себе какую-либо меру, которая
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больше способствовала бы прекращению гонки ядерных вооружений, чем заключение

договора о всеобъемлющем запрещении испытании. Уместно напомнить об этом с

учетом предстоящей в 1990 году Конференции по рассмотрению действия Договора о

нераспространении.

Правительство Швеции считает, что Договор о нераспространении имеет

важнейшее значение и что должны быть предприняты все усилия для поддержания и

укрепления этого Договора. Его участники, не обладающие ядерным оружием,

внесли свою долю, однако обладающие ядерным оружием державы должны сделать

больше для соблюдения духа этого Договора и особенно его статьи VI. Моя

делегация убеждена, что запрещение ядерных испытаний не только

воспрепятствовало бы вертикальному распространению ядерного оружия, но и

серьезно способствовало бы усилиям, направленным на предотвращение его

горизонтального распространения. Дальнейшее вертикальное распространение

ядерного оружия может поставить под угрозу будущее режима нераспространения.

То что две ведущие ядерные державы приступили к двусторонним переговорам

по ядерным испытаниям.-, является позитивным фактором, однако этого

недостаточно. Этот вопрос волнует все страны, и поэтому его следует решать на

подлинно многостороннем форуме. Такой форум есть, однако пока не хватает

необходимой политической воли, чтобы позволить ему взять на себя свою

ответственность. Тем временем ядерные испытания продолжаются. В прошлом году

было проведено 38 ядерных взрывов: 12 - Соединенными Штатами, 17 - Советским

Союзом, 8 - Францией и 1 - Китаем. Поскольку проведение ядерных испытаний

серьезно способствует поддержанию гонки ядерных вооружений, частичные или

постепенные подходы, предполагающие продолжение испытаний, не могут быть

приняты подавляющим большинством государств. По мнению моей делегации, такие

подходы могут быть приемлемыми только в том случае, если они будут прямо

связаны с достижением договора о всеобъемлющем запрещении испытаний в

кратчайшие и конкретно установленные сроки.

Указывалось, что запрещение ядерных испытаний следует рассматривать лишь

как долгосрочную цель и что более безотлагательной задачей является сокращение

арсеналов ядерного оружия. Однако договор о запрещении всех испытаний

ядерного оружия не только явился бы самой важной мерой для замедления

качественной гонки вооружений в этой области и недопущения появления новых

ядерных государств. Он явился бы также ценным дополнением к мерам по

сокращению ядерных арсеналов, поскольку есть опасность того, что согласованные

количественные сокращения будут компенсироваться качественным

совершенствованием. Фактически всеобъемлющее запрещение ядерных испытаний

явилось бы важнейшей мерой предотвращения такого хода событий. Таким образом,

двусторонние и многосторонние меры по сокращению вооружений и разоружению

могут дополнять и взаимно подкреплять друг друга.

Само собой разумеется, что, для того чтобы договор о запрещении ядерных

испытаний был эффективным, он должен быть глобальным. Он также должен

поддаваться адекватной проверке. Вопрос о том, какой потенциал следует

считать необходимым для адекватной проверки договора о всеобъемлющем

запрещении испытаний - это политический вопрос. На протяжении ряда лет

утверждалось, что отсутствие соответствующих методов проверки является главным

препятствием на пути к запрещению ядерных испытаний. Однако уровень развития

техники позволяет сейчас обеспечить удовлетворение далеко идущих потребностей

проверки. Поэтому проверка стала скорее политическим, чем техническим вопросом.
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Только что завершила свою работу двадцать седьмая сессия Специальной

группы научных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по

обнаружению и идентификации сейсмических явлений. Новая глобальная система

сейсмического контроля, формирующаяся в результате работы Группы экспертов,

строится на основе обмена данными о форме волн и параметрах и обработки таких

данных в международных центрах данных. Эта система будет обеспечивать

участвующие государства высококачественными данными, собираемыми на глобальной

основе, которые значительно облегчат проверку запрещения испытаний.

Широкомасштабный технический эксперимент, одобренный Конференцией по

разоружению, позволит оценить действенность системы. Для успешного проведения

эксперимента и окончательной разработки системы необходимы сотрудничество и

поддержка большого числа стран мира.

Предлагалось ввести в действие глобальную систему сейсмического контроля

для получения опыта работы международной системы контроля и для того, чтобы

продемонстрировать ее реальные возможности. Когда пересмотр концепции и

опробование новой системы будут завершены, могут появиться интересные

возможности. Помимо создания глобальной системы сейсмического контроля,

необходимы будут дополнительные меры проверки. Необходимо увеличить

возможности проверки в таких отдельных критических районах, как испытательные

полигоны, районы, где имеются полости, или районы, характеризующиеся низкой

сейсмопроводностью пород, где значительно ослабляются распространяющиеся от

взрыва сейсмические волны.

При наличии сейсмических станций вокруг испытательных полигонов можно

будет обнаруживать и слабые взрывы мощностью даже менее одной тонны.

Проведение инспекций на месте международными группами наблюдателей еще больше

способствовало бы укреплению доверия. Контроль за землетрясениями на

территории обладающих ядерным оружием государств можно было бы улучшить путем

использования сетей внутренних сейсмических станций. Важными являются меры и

процедуры установления подлинности данных, поступающих от этих станций. Для

подтверждения того, что мощные химические взрывы, проводимые, например, при

горных работах, не являются ядерными, должны использоваться инспекции на месте

по приглашению.

В своем проекте договора о всеобъемлющем запрещении испытаний, который

был представлен в 1983 году, Швеция предложила создать глобальную систему

контроля за радиоактивностью атмосферы, с тем чтобы обеспечить гарантию

непроведения в атмосфере тайных взрывов. Нам не нужна такая система проверки,

которая обеспечивает уверенность в непроведении тайных подземных испытаний, но

в меньшей степени способна обнаруживать взрывы в атмосфере. Получаемые со

спутников изображения земной поверхности могут быть ценным средством

содействия проверке запрещения ядерных испытаний, которое позволило бы

наблюдать за инфраструктурой и обнаруживать другие свидетельства ядерных

испытаний в отдельных районах, например, на существующих испытательных

полигонах и в районах, где проводились мирные ядерные взрывы. Спутниковые

данные могли бы помочь также в интерпретации сейсмических явлений, которые не

были позитивно идентифицированы как землетрясения на основании только

сейсмических данных. Если спутниковые данные показывают, что сейсмическое

явление имело место в районе, где нет инфраструктуры, - дорог, например, -

необходимой для проведения ядерного взрыва, то можно исключить вероятность

тайного испытания.
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Многие меры проверки будут в огромной степени зависеть от глобального и

надежного обмена информацией. Эта политическая потребность не может быть

удовлетворена коммерческими службами телесвязи, которые контролируются

ограниченным числом стран. В этой связи особый интерес может представить

проведенное недавно в Швеции исследование по вопросу о специальной системе

спутниковой телесвязи. Я имею в виду независимую спутниковую систему обмена

данными, которую можно было бы создать с единственной целью обмена данными,

касающимися договоров по ограничению вооружений и разоружению. Она не только

служила бы средством глобального обмена данными для проверки, но и

обеспечивала бы также достоверность сообщаемых данных. Такая спутниковая

система могла бы облегчить принятие специальных мер контроля для проверки

соблюдения договора о запрещении ядерных испытаний. Она могла бы

использоваться национальными станциями контроля и инспекторами для прямой и

надежной передачи данных международным центрам данных, а также участвующим

странам.

Специальная группа научных экспертов является прекрасным форумом для

разработки высококачественной системы международного сейсмического контроля.

Она может также быть пригодна для решения некоторых дополнительных задач,

связанных с проверкой соблюдения договора о всеобъемлющем запрещении

испытаний. Чтобы проложить путь к осуществлению таких мер проверки, как

наблюдения и инспекции на месте, контроль за радиоактивностью атмосферы и

использование получаемых со спутников изображений для проверки соблюдения

запрета на испытания, необходимо обсуждение этих вопросов экспертами. Здесь

возникают технические и научные вопросы, подобные тем, которые рассматриваются

в настоящее время в связи с глобальной сейсмической системой. Поэтому моя

делегация считает, что, возможно, было бы целесообразно просить Специальную

группу научных экспертов рассмотреть и эти вопросы.

Предпринимавшиеся на протяжении ряда лет многочисленные усилия с целью

добиться прогресса в решении вопроса о запрещении ядерных испытаний на

Конференции до сих пор оказывались бесплодными. Не был даже согласован мандат

для специального комитета. Моя делегация считает неприемлемым откладывать

дальше конкретную работу по договору о запрещении ядерных испытаний. Усилия с

целью очень детальной разработки различных мандатов фактически завели

Конференцию в тупик. Опыт показывает, что широкий и далеко идущий мандат

иногда дает лишь весьма скромные результаты, а сравнительно слабый мандат

может оказаться достаточным для достижения значительного прогресса по существу.

На нынешней сессии Конференции ряд делегаций из различных групп проявили

гибкость относительно формулировки мандата специального комитета. Хотя моя

делегация выступает за мандат, рекомендованный Группой 21 в документе CD/829,

она считает также практичным компромиссное предложение, содержащееся в

документе CD/863, где зафиксирована полная приверженность делу заключения

договора о запрещении ядерных испытаний. Поскольку уже много лет вопрос о

запрещении ядерных испытаний находится на Конференции по разоружению в тупике,

некоторые государства предложили решить этот вопрос путем созыва конференции

для рассмотрения поправки к Договору о частичном запрещении испытаний. Вполне

понятно, что отчаяние в связи с отсутствием прогресса на Конференции по

разоружению привело к усилиям сдвинуть этот вопрос на других форумах. Однако

моя делегация считает, что этот вопрос следует решать на Конференции по

разоружению. Конференция по разоружению определена в качестве единственного

многостороннего органа для переговоров по разоружению. Поэтому меры по

запрещению ядерных испытаний должны быть приняты здесь и сейчас.
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пркдг;ОДАТЕЛЬ (перевод с английского); Благодарю посла Швеции Хильтениуса

за его выступление и за весьма теплые слова/ сказанные им в мой адрес. На

этом список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли еще

какая-либо делегация взять сейчас слово? Желающих выступить, по-видимому, нет.

Поскольку других вопросов для рассмотрения сегодня нет, я объявляю

пленарное заседание закрытым. Следующее пленарное заседание Конференции по

разоружению состоится в четверг, 23 марта, и начнется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 10 час. 30 мин.



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/PV.497
23 March 1989

RUSSIAN

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА ДЕВЯНОСТО СЕДЬМОМ ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ,

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве в четверг,

23 MapTa 1989 rona, B 10 qac. 00 m .

Председатель: г-н Чусей Ямада (Япония)

GE.89-60518 (R)3438



CD/PV.497

2

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 497-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

Прежде всего я хотел бы передать от имени Конференции теплые поздравления

заместителю Генерального секретаря по вопросам разоружения Организации

Объединенных Наций г-ну Ясуши Акаши, который принимает участие в работе этого

пленарного заседания. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью и выразить

нашу глубокую признательность заместителю Генерального секретаря за ту ценную

помощь, которую он оказывает Конференции, предоставляя всем нам важные услуги,

необходимые для работы Конференции и ее вспомогательных органов, без которых

мы не можем выполнять возложенные на нас обязанности. Мы также выражаем

признательность за его энергичные усилия, направленные на активизацию

деятельности Департамента по вопросам разоружения. Заместитель Генерального

секретаря будет находиться здесь с нами до конца следующей недели, после чего

он отбывает в Лагос для участия в программе подготовки кадров в области

разоружения, осуществляемой Организацией Объединенных Наций в сотрудничестве с

правительством Нигерии. Я желаю ему успешной работы в Женеве и уверен, что

его консультации с членами Конференции будут весьма полезны для нашей работы.

Сегодня Конференция продолжает рассмотрение пункта 4 повестки дня,

озаглавленного "Химическое оружие". Однако в соответствии с правилом 30

правил процедуры при желании любой член может затронуть любой вопрос, имеющий

отношение к работе Конференции. В этой связи я хотел бы проинформировать

членов о том, что сегодня Председатель Специальной группы научных экспертов по

рассмотрению международных совместных мер по обнаружению и идентификации

сейсмических явлений представит на рассмотрение Конференции пятый доклад

Специальной группы, содержащийся в документе CD/903, a также доклад

Конференции по разоружению о ходе работы двадцать седьмой сессии Группы,

содержащийся в документе CD/904.

В моем списке ораторов на сегодня значится представитель Австралии,

Председатель Специальной группы научных экспертов по рассмотрению

международных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических

явлений и представители Германской Демократической Республики и Монголии.

Г-н РИЗ (Австралия) (перевод с английского); Впервые выступая сегодня на

Конференции по разоружению с большой речью, я хочу остановиться на вопросе о

химическом оружии, который мы рассматриваем в этом месяце, а также сказать

несколько слов относительно двух других важных вопросов - относительно ядерных

испытаний и космического пространства.

Международное сотрудничество в обеспечении более стабильного и

безопасного мира, несомненно, уже прошло этап умозрительных построений. Все

чаще мы оказываемся свидетелями взаимных шагов на двустороннем, региональном и

многостороннем уровнях, предпринимаемых с целью заключения важных и

долгосрочных соглашений в области контроля над вооружениями. Более того,

растущий перечень конкретных результатов и происходящих процессов

свидетельствует о том, что страны переводят эту общую, разделяемую всеми

истину на язык практических действий. Расширяется сфера охвата договоров в

области контроля над вооружениями и разоружения и одновременно возрастают наши

общие усилия, направленные на установление режима большей предсказуемости и,

следовательно, стабильности за счет создания взаимно поддерживаемой системы

мер укрепления доверия в военной, гуманитарной, социальной, экономической и

экологической областях.
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Если мы возьмем в качестве отправной точки 1985 год, то перечень

достижений в области контроля над вооружениями и разоружения на двустороннем,

многостороннем и региональном уровнях за этот период будет поистине

внушителен. Сюда относятся Договор по ПРО, успешное завершение третьей

Конференции по рассмотрению действия Договора о нераспространении, успешное

продолжение процесса СБСЕ, начало переговоров в области обычных вооружений в

Европе, подписание соглашения между Индией и Пакистаном об отказе от нападения

на ядерные установки и объекты друг друга, заключение и вступление в силу

Договора Раротонга и ратификация Китаем и Советским Союзом имеющих к ним

отношение протоколов к этому Договору, постановка Советским Союзом и Китаем

ядерных объектов под добровольные гарантии МАГАТЭ, успешное завершение

Парижской конференции, которая придала новый политический импульс переговорам

по химическому оружию; проходящим здесь на Конференции по разоружению, а также

продолжающиеся переговоры между Соединенными Штатами и Советским Союзом по

ядерным и космическим вопросам и вопросам ядерных испытаний.

Тем не менее все мы знаем о том, что перед нами по-прежнему стоят

грандиозные задачи. Сорок стран, представленных здесь, а также государства,

представители которых участвуют в нашей работе в качестве наблюдателей,

объединяет общая решимость внести весомый вклад в обеспечение международной

безопасности и стабильности путем соответствующего проведения переговоров по

соглашениям в области разоружения, поддающимся эффективной проверке. Они

признают, что это не только желательно, но и необходимо. Однако на

Конференции по разоружению мы не работаем в вакууме. На нашу работу часто

влияют процессы и события, происходящие за рамками этого форума. Например,

участники Договора о нераспространении скоро приступят к подготовке четвертой

конференции по рассмотрению действия Договора о нераспространении, которая

пройдет в Женеве в следующем году. Региональные соглашения, например Договор

Раротонга, также могут воздействовать на наше представление об отдельных

вопросах. Еще более непосредственно на нашу работу могут влиять двусторонние

меры. Хотим мы этого или нет, многое из того, чем мы занимаемся здесь, будет

определяться и подкрепляться принципиальными договоренностями, которые должны

быть достигнуты между теми из нас, кто несет наибольшую ответственность за

перевод хрупкого стратегического равновесия на более прочную основу. Это

больше всего относится к ядерной и космической областям. И невозможно

отрицать выгоды, которые все мы получим в случае успешного завершения

двусторонних переговоров по ядерным и космическим проблемам. Однако мы

надеемся на полное содействие со стороны двух основных держав в плане оказания

нам помощи в наших совместных усилиях по выработке основы для принципиальных

договоренностей, которые должны быть достигнуты на Конференции по разоружению.

В своем выступлении сегодня я хочу конкретно определить тот вклад,

который может внести Конференция по разоружению в многосторонние усилия в

области контроля над вооружениями и разоружения в связи с тремя пунктами

повестки дня: запрещением ядерных испытаний, предотвращением гонки вооружений

в космическом пространстве и химическим оружием. Все эти три пункта

представляют собой цели в области разоружения, которые могут быть реализованы

сами по себе. Они как нельзя лучше подходят для глобальных, а следовательно и

многосторонних решений; более того, они требуют таких решений. Конференция

по разоружению ведет полномасштабные переговоры только по одному из этих трех

пунктов повестки дня - по химическому оружию. Несмотря на то, что в отношении
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начала переговоров по другим двум пунктам консенсус еще не достигнут,

ощущается настоятельная необходимость начать работу по основным техническим и

правовым аспектам этих вопросов. Если этого не произойдет, это, естественно,

рассматривалось бы как уклонение Конференции по разоружению от выполнения

своих обязанностей.

В соответствии с правилом 23 наших правил процедуры не все пункты

повестки дня КР могут стать предметом непосредственно переговоров, и КР может

эффективно выполнять свои функции путем создания вспомогательных органов с

мандатами, которые не обязательно являются мандатами на ведение переговоров.

Именно в этом плане я хочу предложить ряд мер, которые мы могли бы принять на

Конференции по разоружению для продвижения вперед нашей работы в области

запрещения*ядерных испытаний и предотвращения гонки вооружений в космическом

пространстве.

Тот факт, что мы все еще не можем договориться о начале переговоров по

вопросу о запрещении ядерных испытаний, в связи с чем мое правительство

испытывает глубокое сожаление, не снимает необходимости в разработке

конкретной технической основы по вопросу о параметрах и критериях проверки

глобального запрещения ядерных испытаний. Примечательно, что члены

Конференции в принципе не отказываются от участия в такой работе. Разногласия

касаются главным образом вопроса о мандате, в соответствии с которым должна

вестись такая работа. А это, в свою очередь, связано с отсутствием согласия

по вопросу о том, является ли запрещение ядерных испытаний неотложной,

настоятельной или долгосрочной задачей, является ли оно мерой в области

разоружения, которая должна осуществляться сама по себе или же она должна

приниматься в контексте соответствующих сокращений и окончательной ликвидации

ядерного оружия.

Практическая работа по вопросам ядерных испытаний, по сути дела, уже

началась на двустороннем уровне. Соединенные Штаты и Советский Союз

договорились начать переговоры по запрещению ядерных испытаний на основе

полномасштабных поэтапных переговоров, на которых вопрос о полном прекращении

ядерных испытаний будет рассматриваться в контексте эффективного процесса

разоружения, одной из целей которого является сокращение ядерного оружия и, в

конечном счете, его ликвидация. Для достижения первой цели этих переговоров

об испытаниях обе стороны договорились приступить к практической работе по

определению и согласованию эффективных мер проверки, с тем чтобы они могли

ратифицировать Договор о пороговом запрещении испытаний между СССР и

Соединенными Штатами 1974 года и Договор о мирных ядерных взрывах 1976 года.

Они также договорились об использовании, в соответствующих масштабах, мер по

проверке, предусмотренных для Договора о пороговом запрещении ядерных

испытаний, в отношении возможных в будущем соглашений о дальнейшем ограничении

ядерных испытаний. Совместный эксперимент по проверке соблюдения Договора о

пороговом запрещении испытаний был проведен надлежащим образом, и мы с ожидаем

дальнейших шагов, предусмотренных в этом важном двустороннем соглашении.
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Независимо от того, какая концепция положена в основу переговоров, они

свидетельствуют о том, что технические и организационные элементы договора о

всеобъемлющем запрещении испытаний закладывают фундамент для запрещения

испытаний и потребуют серьезной и кропотливой разработки. В этой связи опыт

совместного эксперимента по проверке и текущая работа Группы научных экспертов

по изучению сейсмических явлений говорят сами за себя. Австралия твердо

уверена в том, что наиболее подходящим форумом для ведения практической

многосторонней работы с целью заключения договора о всеобъемлющем запрещении

испытаний является Конференция по разоружению, и это мнение, по-видимому,

разделяют все члены Конференции.

В то же время КР является достаточно крупным и вместе с тем достаточно

небольшим форумом для того, чтобы сделать такую работу управляемой.и .

использовать уже имеющиеся большие и разнообразные технические и практические

знания и информацию, неотъемлемым компонентом которых являются результаты

работы ГНЭ. Мы констатируем и разделяем вспыхнувшее с новой силой чувство

неотложности, которое ощущается в призывах тех, кто затрагивал этот вопрос на

наших пленарных заседаниях в этом году. Мы разделяем их призыв к проявлению

гибкости со всех сторон с целью решения процедурных споров по вопросу о

мандате, с тем чтобы дать Конференции возможность начать работу по существу

вопроса о запрещении ядерных испытаний. Мы также приветствуем проявление

большей гибкости со стороны ряда делегаций по вопросу о мандате и надеемся,

что Конференция сможет этим воспользоваться в самом ближайшем будущем.

Независимо от характера полемики по вопросу о том, в каких условиях

следует вести переговоры о запрещении ядерных испытаний, цель КР должна

по-прежнему заключаться в обеспечении полного прекращения ядерных испытаний

всеми государствами во всех средах на все времена. Австралия активно

выступает в поддержку скорейшего заключения договора о всеобъемлющем

запрещении испытаний, поддающегося эффективной проверке. Поэтому практическая

работа в области всеобъемлющего запрещения испытаний должна проводиться при

том понимании, что мы занимаемся разработкой и анализом методов, которые могли

бы применяться глобально и на равноправной основе. В то время, как

окончательное решение по вопросу о сфере охвата можно было бы, руководствуясь

духом реализма, отложить на более позднее время, Комитету следовало бы принять

решение о том, что будущий договор о всеобъемлющем запрещении испытаний должен

охватывать не только подземные испытания, но и испытания в атмосфере,

космическом пространстве и под водой.

Что касается собственно вопросов проверки, которые могли бы лечь в основу

договора о всеобъемлющем запрещении испытании, то Специальный комитет по

запрещению ядерных испытаний мог бы в качестве первого шага определить, а

затем и продолжить разработку методов контроля за запрещением ядерных

испытаний, включая анализ их достоинств и недостатков. Следует

проанализировать сейсмические методы, радиоактивные методы, оптические методы,

радиометрические методы, инспекции на месте и технические требования,

предъявляемые к глобальной системе контроля. Комитету необходимо будет

определить стоимость системы проверки запрещения ядерных испытаний и

разработать систему проверки достоверности данных. Кроме того, можно было бы

рассмотреть вопрос о сценариях уклонения от выполнения взятых обязательств.
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Австралия рассматривает создание международной сейсмической сети, которая

должна быть установлена, испытана, а затем еще больше усовершенствована для

обеспечения максимальной уверенности в ее возможностях, в качестве основного

средства проверки соблюдения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний.

Создание такой сети должно стать основной частью практической работы КР с

целью заключения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний, в ходе которой

будут использованы результаты ГНЭ, однако в этом случае делегациям придется

как-то продумать вопрос о взаимосвязи между деятельностью ГНЭ и комитетом в

случае создания последнего.

Мы считаем, что наличие всеобъемлющих эмпирических данных о проведенных в

прошлом ядерных испытаниях оказало бы значительную помощь в создании

эффективной международной сейсмической сети, которую Австралия пытается

популяризировать на основе нашего решения об уведомлении о ядерных

испытаниях. Кроме того, Австралия продолжает предпринимать усилия по

расширению двустороннего сотрудничества в области сейсмологии, которое мы

рассматриваем в качестве составной части значительных усилий, предпринимаемых

с целью создания основы для эффективного функционирования сейсмической сети.

Мы призываем других членов КР изучить пути и средства для обеспечения их

участия в аналогичных совместных мерах.

Элементы, которые я выделил, не претендуют на исключительность и

приведены в качестве примера того большого числа вопросов, которые имеют

важное значение для установления эффективного и надежного режима договора о

всеобъемлющем запрещении испытаний и по которым Специальный комитет КР мог бы

начать полезную работу в ближайшем будущем.

Хотя основные элементы запрещения ядерных испытаний уже хорошо известны и

по многим из них достигнут консенсус, то же самое нельзя сказать о более

широком и гораздо более сложном вопросе о предотвращении гонки вооружений в

космическом пространстве. Предотвращение гонки вооружений в космическом

пространстве остается первоочередной целю Австралии, принимая во внимание

серьезные последствия, которые она будет иметь для глобальной стабильности, и

учитывая перспективы заключения новых двусторонних соглашений между

Соединенными Штатами и Советским Союзом о сокращении их ядерных арсеналов.

Мы твердо уверены в том, что Договор по ПРО в его традиционном толковании

имеет чрезвычайно важное значение для обеспечения стабильных стратегических

ядерных отношений и сокращения стратегических арсеналов. Поэтому мы придаем

важное значение предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве,

которое является одной из согласованных целей переговоров по вопросу о

заключении договора о ядерных стратегических вооружениях.
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Мы понимаем, что в обозримом будущем переговоры сверхдержав по вопросам

космоса и обороны будут по-прежнему сдерживать наши возможности здесь, на КР.

Мы также отдаем себе отчет в том, что прогресс на этих переговорах и

договоренности, достигнутые на двустороннем уровне, окажут значительное

влияние на работу КР. Однако приемлемость мандата КР, не связанного с

ведением переговоров, прямо зависит от того реализма и скурпулезности, которые

сможет проявить КР в своей работе по рассмотрению соответствующих вопросов.

Необходимость в проведении многосторонней работы в области предотвращения

гонки вооружений в космическом пространстве становится все более настоятельной

по мере того, как все большее число государств принимает участие в космической

деятельности. Безопасность всех государств в значительной мере зависит и

будет зависеть от существующих и будущих направлений использования

космическоро пространства.

Программа работы на 1988 год по-прежнему предоставляет нам

соответствующие рамки для ведения работы по пункту 5 нашей повестки дня,

однако возможности, открывающиеся в связи с такой программой работы,

по-прежнему не используются полностью. Комитету до сих пор не удалось

добиться консенсуса, имеющего важное значение для определения необходимости

расширения или дополнения существующего правового режима. Что касается

области вопросов, которые юридически и технически являются не менее сложными,

чем вопросы космического пространства, то эта задача остается одной из самых

основных и пока еще не выполненных задач, стоящих перед нашим Комитетом. Что

мы можем сделать в рамках Комитета, с тем чтобы приблизить достижение такого

рода общих договоренностей?

В качестве первого шага Комитет должен расширить имеющуюся коллективную

договоренность по вопросу об отдельных юридических документах, имеющих

отношение к космическому пространству, и сфере их охвата, причем как

применительно к отдельным документам, так и с учетом их взаимосвязи. Это

потребовало бы достижения согласия по вопросу о значении основных терминов,

таких, как "использование в мирных целях", "милитаризация" и "стабилизация".

Это помогло бы нам в определении того, что является разрешенными или

запрещенными целями использования космоса, а затем мы могли бы определить

возможность идентификации соответствующих порогов допустимости для функций

космических спутников.

Мы должны определить и согласовать комплекс мер, которые могли бы быть

осуществлены в целях обеспечения более полного соблюдения существующего

правового режима, и подготовить перечень мер укрепления доверия, имеющих

отношение к космическому пространству. Такие меры могли бы предусматривать

расширение состава участников действующих правовых документов и обеспечение

более строгого толкования буквы таких документов, как Конвенция о регистрации

объектов, запускаемых в космическое пространство, о чем говорится в документе

Канады и Австралии, представленном в 1988 году в качестве рабочего

документа CD/OS/WP.25. В этой связи определение мер, обеспечивающих большую

открытость в области военного и связанного с военными целями использования

космического пространства, явилось бы ценным вкладом в наши коллективные

поиски с целью обеспечения более благоприятных условий для коллективной

стабильности. Связанный с этим вопрос заключался бы в рассмотрении

возможностей для установления надежного режима защиты той части космического

потенциала, который был определен как способствующий укреплению международной

стабильности и мира.



CD/PV.497

8

(Г-н Риз, Австралия)

В настоящее время технология находится на достаточно высоком уровне

развития, чтобы обеспечить необходимые гарантии эффективной проверки

двусторонних соглашений в области контроля над вооружениями.

Многонациональные органы, располагающие стратегически важными технологиями,

такими, как дистанционное зондирование из космоса в отношении космических

кораблей или Земли, также являются реальностью. Поэтому изучение вопросов,

касающихся совершенствования методов проверки и того, каким образом они могли

бы надлежащим образом использоваться для решения проблем в области контроля

над вооружениями в космическом пространстве, является еще одним направлением

деятельности, требующим серьезного рассмотрения со стороны нашего Специального

комитета.

Проверка также занимает центральное место в конвенции по химическому

оружию, и сегодня я хочу остановиться именно на этом аспекте переговоров,

которые ведутся в настоящее время в рамках Специального комитета по

химическому оружию. Специальный комитет добился обнадеживающего прогресса по

вопросу о проверке уничтожения запасов и, в значительной мере, по вопросу об

уничтожении объектов по производству химического оружия. Однако проверка

непроизводства как химического оружия, так и его конкретных прекурсоров

является одним из тех вопросов, по которым, по мнению моей делегации,

требуется дальнейшая работа.

Будущий режим проверки для химикатов, включенных в список [1] и

список [2], в настоящее время хорошо разработан. Имеется общее согласие по

вопросу о том, что проверка химикатов, включенных в список [2], будет

предполагать представление соответствующих данных, которые послужат в качестве

основы международным инспекторам для проведения инспекции на месте и

осуществления контроля с помощью помехозащищенных приборов в качестве

дополнения к посещениям на местах. Поэтому периодичность таких посещений

будет зависеть от степени доверия, с которым можно относиться к таким

приборам, и требований, предъявляемых к их обслуживанию. Конечно, есть и

другие детали, которые предстоит обсудить, однако такого рода препятствия

не представляются непреодолимыми.

Напротив, химикаты, включенные в список [3], производятся в больших

количествах и используются в самых разнообразных целях, что, как это очевидно,

практически исключает возможность столь же строгого контроля над ними, как и в

отношении химикатов, включенных в список [2]. Тем не менее по своей важности

и значению для конвенции по химическому оружию эти химикаты почти не уступают

химикатам, включенным в список [2]. Химикаты, включенные в список [3],

применялись недавно в качестве химического оружия и, вероятно, могут быть

использованы вновь. Другие являются прекурсорами химикатов, включенных в

список [2], и/или химикатов, включенных в список [1].
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Обоснованность беспокойства Австралии по поводу химикатов, включенных в

список [3], может быть проиллюстрирована на примере следующих двух химикатов:

фосгена, применение которого привело к многочисленным жертвам во время первой

мировой войны и который, как правило, используется в качестве прекурсора для

производства пластиков, пестицидов и фармацевтических препаратов; и

тремитилфосфита, который обычно используется в качестве прекурсора для

производства пестицидов, замедлителей взрывателей и масляных присадок.

Перепроизводство фосгена является весьма обычным явлением в химической

промышленности, но, как правило, не вызывает особых проблем. В процессе

производственного "цикла" ненужный фосген просто сжигается. Однако технически

было бы несложно выделить и рекуперировать химикат, применение которого может

привести к ужасной смерти. Поэтому мы добиваемся того, чтобы объекты, которые

либо производят, либо используют фосген, были поставлены под более жесткий

контроль, чем это предусматривается в настоящее время.

Из триметилфосфита можно получить фосфорит, используя при этом

соответствующий катализатор, и полученное в результате этого вещество может

быть преобразовано в том же реакционном сосуде в соединение № 2, включенное в

список [2]. В результате добавки других химикатов, не включенных в список [2]

или [3], в этот же реакционный сосуд можно было бы получить зарин, а

полученное затем чистое ОВ - непосредственно использовать для снаряжения

боеприпасов. В этом случае потребовались бы соответствующие меры безопасности

с целью защиты персонала, однако на современном объекте такие меры не выходили

бы за рамки обычной практики.

Совершая такого рода краткий экскурс в область химии, я обращаю внимание

на сугубо простой химический процесс для того, чтобы подчеркнуть мнение

Австралии о том, что химикаты, включенные в список [3], должны быть поставлены

под контроль в рамках соответствующего режима инспекции, если исходить из

того, что конвенция по химическому оружию должна предусматривать необходимые

гарантии для обеспечения ее полного соблюдения. Австралия, наряду с целым

рядом других стран, провела национальные экспериментальные инспекции, и мы

надеемся, что, когда результаты всех этих инспекций будут полностью

проанализированы и оценены, мы получим более ясную картину стоящих перед нами

проблем и, как хотелось бы надеяться, более четкое представление о том, каким

образом их надо решать.

Несмотря на то, что мы еще не завершили оценку результов нашей

собственной экспериментальной инспекции, уже имеются некоторые вполне

определенные предварительные выводы. Контроль за гражданской химической

промышленностью будет непременно связан со значительной степенью

интрузивности. Надлежащая проверка обязательно потребует разглашения

конфиденциальной и, возможно, чувствительной в коммерческом отношении

информации, степень которого будет частично зависеть от характера объекта,

подлежащего инспекции. По крайней мере, что касается промышленности, то в

процессе инспекции необходимо будет предусмотреть гарантии в отношении

конфиденциальности информации, с тем чтобы такая информация была защищена в

максимально возможной степени.
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Мы понимаем, что проверка химикатов, включенных в список [3], или

химикатов двойного назначения вызывает особые проблемы для химической

промышленности, однако мы уверены в том, что эти проблемы можно будет

урегулировать путем включения в конвенцию по химическому оружию приложения по

вопросу о конфиденциальности информации. В этой связи я от имени моей

делегации вновь решительно высказываюсь в поддержку позиции Председателя

Рабочей группы 1, занимаемой им в настоящее время, по вопросу о приложении.

Я должен добавить, что нас гораздо меньше привлекает идея включения "пометок"

по вопросу о конфиденциальности во всем тексте конвенции, поскольку мы

считаем, что эти "пометки" лишь перегрузят текст и, возможно, исказят общую

картину, которую мы пытаемся создать.

Австралия ясно выступает за неравноценный баланс между проверкой и

конфиденциальностью. Проверка должна быть первостепенной задачей, а защита

конфиденциальной информации должна играть подчиненную роль по отношению к этой

цели. Австралия также считает, что определенные виды информации не должны

быть предметом каких-либо гарантий конфиденциальности, и в этой связи мы

приветствуем шаги, предпринимаемые государствами к достижению большей

открытости в отношении их химического производства и соответствующих объектов,

и рассматриваем это в качестве вклада в укрепление доверия, которое будет

способствовать прогрессу на переговорах по химическому оружию. Со своей

стороны Австралия подготовила ответы на вопросы, содержащиеся в рабочем

документе CD/828 Федеративной Республики Германии, и я просил Генерального

секретаря Конференции распространить эти ответы среди делегаций в обычном

порядке.

В начале своего выступления я отметил, что работа КР всегда может быть

поддержана дополнительными усилиями, предпринимаемыми за рамками этого

форума. Примером этого является Парижская конференция по химическому оружию.

Конечно, обмен мнениями в Париже способствовал расширению представления

международного сообщества о той работе, которой мы занимаемся здесь, в Женеве,

и, очевидно, помог углублению нашего собственного понимания целого ряда

вопросов. Как отметили многие ораторы, выступавшие до меня. Парижская

конференция также придала политический импульс нашей работе здесь.

Недавно мое правительство выступило с инициативой, предложив провести в

Австралии конференцию представителей правительств и промышленности в конце

этого года. Австралия считает, что нужно развивать диалог между

правительствами и промышленностью, с тем чтобы не допустить случайного

объединения программ производства химического оружия и развития химической

промышленности. Мы также надеемся на то, что практический обмен мнениями

между правительствами и представителями промышленности приведет не только к

взаимному пониманию проблем, стоящих перед промышленностью, но и к большей

поддержке целей и задач конвенции по химическому оружию. Я также хотел бы

напомнить о том, что в настоящее время Австралия в своем собственном регионе

предпринимает инициативные шаги с целью выработки общего понимания с соседними
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странами по вопросу о том, что химическое оружие таит в себе угрозу

региональной безопасности. Наряду с этим мы добиваемся универсального

принятия и присоединения к конвенции по химическому оружию. Однако

Конференция по разоружению должна по-прежнему оставаться в центре наших

усилий. Это в особой мере относится к продолжающимся переговорам с целью

заключения конвенции по химическому оружию, а также к целому ряду вопросов,

касающихся ядерных испытаний и космического пространства, в рассмотрении

которых участвуют эксперты на уровне делегаций, и на данном этапе их участие

по-прежнему является примером наиболее эффективного использования имеющихся у

нас ресурсов и наиболее эффективной организации работы, для того чтобы

добиться ощутимого прогресса по всем пунктам нашей повестки дня.

Г-н ДДЛЬМАН (Председатель Специальной группы научных экспертов по

рассмотрению международных совместных мер по обнаружению и идентификации

сейсмических явлении) (перевод с английского): Мне приятно представить

сегодня пятый доклад Группы о технических концепциях глобальной системы

международного обмена сейсмическими данными, содержащийся в документе CD/903.

Я также сделаю сообщение о последней сессии Группы, проходившей 6-17 марта, и

представлю доклад о ходе ее работы, содержащийся в документе CD/904. Это была

двадцать седьмая сессия Группы, на которой присутствовали представители и

эксперты из 26 стран.

Представляемый сейчас пятый доклад был принят консенсусом и является

результататом совместных усилий экспертов Группы. Подготовка семи добавлений,

содержащих подобные технические материалы, будет завершена на следующей сессии

Группы. Эти добавления следует рассматривать в качестве составной части

пятого доклада. Научный секретарь Группы д-р Фрод Рингдал, Норвегия, сыграл

весьма важную роль в подготовке проекта доклада. Помощь секретариата в

подготовке и переводе этого документа также заслуживает высокой оценки.

В пятом докладе Группы представлен проект современной системы

международного обмена сейсмическими данными, цель которой заключается в

оказании содействия государствам в осуществлении национального контроля за

соблюдением договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Группа

работала над созданием такой международной системы начиная с 1976 года, и вам,

вероятно, интересно, каким образом разрабатывалась эта концепция и

технология. Основная концепция осталась неизменной. Система по-прежнему

представляет собой обслуживающую систему, цель которой заключается в

глобальном сборе и составлении данных для оказания помощи

государствам-участникам в осуществлении национального контроля за соблюдением

договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Основной принцип

построения системы остается тем же. Сеть, состоящая из более чем 50 глобально

размещенных станций, будет предоставлять информацию по согласованным каналам

связи в международные центры данных. В этих центрах данные должны

обрабатываться в стандартизованной форме и предоставляться в распоряжение

государств-участников.
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В то время как основная концепция и принципиальная структура остались

неизменными, в технологии произошли огромные изменения. Система,

представленная в пятом докладе Группы, предусматривает использование

современной технологии и последних научных достижений. В результате будет

создана гораздо более эффективная система, которая будет представлять

не только больше данных, но и - и это самое важное - данные значительно более

высокого качества. Цель заключается в том, чтобы значительно повысить

доверие, с которым можно было бы относиться к контролю за соблюдением будущего

договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Сейсмические станции,

находящиеся в ведении отдельных государств, образуют основу системы.

Высококачеатвенная сеть должна состоять из станций, использующих современную

технологию и цифровую запись данных и расположенных в районах с низким уровнем

фонового шума. Использование "сейсмических групп", в состав которых входит

несколько сейсмографов, размещенных по приемлемой геометрической схеме в виде

антенны, еще больше повысит возможности системы с точки зрения обнаружения.

Специальная группа решила использовать в качестве стандарта для станций новой

системы концепцию "станции КР". Были рассчитаны предварительные технические

характеристики таких станций, а также сейсмических групп, которые будут

апробироваться в ходе предстоящего крупномасштабного технического

эксперимента. Для создания высокоэффективной сети необходимо, чтобы

высококачественные станции были установлены по всему земному шару. Для

достижения необходимого глобального охвата новые высококачественные станции

должны быть установлены в нескольких регионах мира, особенно в Африке и Южной

Америке. Предполагается, что в некоторых случаях условия приема сейсмических

сигналов в этих регионах будут чрезвычайно благоприятными. Национальные

центры данных будут обеспечивать доступ государств-участников к международной

системе. Эти центры будут отвечать за сбор и представление данных для обмена

и за получение информации от международной системы. Хотя организация этих

национальных центров может отличаться в зависимости от конкретной страны, было

бы полезно иметь в таких центрах совместимое оборудование и использовать

согласованные процедуры. С технической точки зрения, участвующие страны, если

они этого пожелают, также будут иметь возможность совместно использовать

оборудование национальных центров данных.

Основой будущей системы являются международные центры данных (М1Щ), в

которых собираются и анализируются данные и из которых обработанная информация

передается всем участникам. Внедрение новых научных методов и современной

технологии наиболее широко осуществлялось в международных центрах данных.

В первой системе, представленной Группой, обработка в МЦД осуществлялась

только на основе сообщаемых данных о параметрах, тогда как в данной системе

она производится на основе регулярно предоставляемых данных о форме волн.

Регулярное использование данных о форме волн, полученных с помощью глобально

распределенных станций, как ожидается, позволит значительно повысить качество

анализа, в частности, за счет повышения точности определения параметров

источника сейсмических явлений. Для разработки методов и процедур, которые

требуются при проведении регулярного анализа данных о форме волн, получаемых с
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помощью глобальной сети станций, необходимо разработать новую

научно-техническую основу. Многое здесь уже сделано, однако еще больше

исследований предстоит провести. В настоящее время имеются планы в отношении

создания четырех экспериментальных международных центров данных, которые будут

размещены в Канберре, Москве, Стокгольме и Вашингтоне, округ Колумбия.

Быстродействующие и надежные линии связи с достаточно большими

возможностями для передачи данных являются составной частью глобальной

системы. Последние кардинальные сдвиги в области коммуникации позволяют

передавать большие объемы данных из одной части земного шара в другую. Эти

важные достижения открыли путь к созданию новой системы на основе регулярного

обмена данными о форме волн. В пятом докладе было согласовано, что для обмена

данными между национальными и международными центрами данных следует создать

эффективные средства связи, включая усовершенствованные каналы Глобальной

системы телесвязи Всемирной метеорологической организации. Для того чтобы

справиться с интенсивным обменом данными между МЦД, должны быть созданы

специализированные высокоскоростные линии прямой межкомпьютерной связи. Будут

проведены испытания различных технических средств, необходимых для

осуществления такой связи.

В пятом докладе Группы представлена основная модель современной системы

проверки, которая, как и все новые технические модели, должна быть

соответствующим образом испытана, прежде чем она будет реализована на

практике. На своей летней сессии прошлого года Группа решила провести такое

испытание в рамках второго Технического эксперимента Группы научных экспертов

(ТЭГНЭ-2), используя при этом поэтапный подход. Первый этап заключается в

проведении большого числа главным образом мелкомасштабных национальных,

двусторонних и многосторонних экспериментов для проверки отдельных компонентов

системы. Некоторые из этих испытаний уже завершены, и их результаты были

проанализированы на совещании Группы; другие в настоящее время продолжаются,

а третьи должны скоро начаться. Обзор результатов так называемых начальных

испытаний был проведен координатором эксперимента г-ном Питером Бэшемом,

Канада, и включен в приложение к докладу о ходе работы. Как видно из этого

документа, многие страны уже приступили к разработке и испытаниям

национального оборудования, необходимого для использования на более поздних

этапах ТЭГНЭ-2.

Группа также отметила, что в настоящее время полным ходом ведется работа

по созданию четырех экспериментальных МЦД. Создание экспериментального МЦД

требует значительных усилий не только в области вычислительной техники, но и

еще в большей мере в области компьютерных программ или программного

обеспечения. Таким образом, разработка и создание совместимого программного

обеспечения требует значительных совместных усилий четырех международных

центров данных. Такие совместные усилия значительно облегчили бы не только

создание этих международных центров данных, но и их повседневную эксплуатацию

с целью получения идентичных результатов.

Группа также рассмотрела предварительные результаты эксперимента по сбору

данных о форме волн, проведенного 1-3 декабря 1988 года. К настоящему моменту

13 стран представили данные о более чем 2 000 сигналов о форме волн для

включения в базу данных. Предполагается, что полученные в дальнейшем данные

позволят создать экспериментальную базу данных, которая будет использоваться в

работе по совершенствованию экспериментальных МЦД.
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На втором этапе эксперимента будет испытана вся глобальная система.

Предполагается, что эта система будет введена в действие в результате

проведения повторных краткосрочных экспериментов, например путем эксплуатации

систем в течение одного дня в неделю. Группа предварительно решила, что

второй этап начнется в январе 1990 года. С этой целью к этому времени

необходимо будет установить соответствующее оборудование и разработать

необходиме процедуры. Для выполнения цели эксперимента необходимо привлечь к

нему широкий круг участников. Для этого потребуется сотрудничество со стороны

многих стран всего мира, к которым, как мы надеемся, присоединятся также

страны, не участвующие в настоящее время в работе Группы. Вскоре должна быть

начата подготовительная работа в странах, планирующих принять участие в

эксперименте.

Третий и заключительный этап эксперимента будет заключаться в том, чтобы

полностью ввести в действие всю глобальную систему, и цель этого этапа состоит

в том, чтобы приобрести опыт непрерывной эксплуатации системы глобального

обмена сейсмическими данными. Пока не решен вопрос о том, когда будет начат

этот этап и как долго он продлится. Однако есть основания считать, что он

начнется, возможно, осенью 1990 года и продлится в течение трех-шести месяцев.

Специальная группа предлагает созвать свою следующую сессию 24 июля -

4 августа 1989 года в Женеве при условии одобрения со стороны Конференции по

разоружению. В период между нынешней и предстоящей сессиями сотни ученых

будут участвовать в работе сейсмических станций и национальных и международных

центров данных во всем мире. Они разработают научные и технические методы и

проведут двусторонние и многосторонние эксперименты с целью облегчения работы

по созданию окончательной модели системы глобальной сейсмической проверки и её

практической реализации. На это направлены основные усилия Специальной

группы. Это является практическим свидетельством того, каким образом наука и

техника используются сегодня в интересах содействия ограничению вооружений и

разоружению.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю Председателя

Специальной группы научных экспертов д-ра Дальмана за представление

Конференции двух докладов. Я также хотел бы через него поблагодарить членов

Специальной группы научных экспертов за их ценный вклад в работу Конференции.

Г-н ДИТЫЕ (Германская Демократическая Республика) (перевод с

английского): Г-н Председатель, прежде всего мне хотелось бы приветствовать

нашего уважаемого коллегу и друга, Заместителя Генерального секретаря

г-на Акаши. Мы высоко ценим его преданность делу разоружения, его личное

участие в этой деятельности и то внимание, которое он всегда уделяет работе

нашей Конференции.
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В своем сегодняшнем выступлении мне хотелось бы коснуться вопроса о

полном прекращении испытаний ядерного оружия. Эта задача обрела новые

масштабы в свете роста доверия в международных отношениях и расширения

сотрудничества в деле сохранения мира. Открываются многочисленные возможности

для устранения угрозы, нависшей над человечеством. Важнейшее место в этой

связи занимает вопрос о запрещении ядерных испытаний. Две великие ядерные

державы распахнули дверь на пути к ядерному разоружению и предприняли

дальнейшие шаги с этой целью. А всем нам известно, что одни эти две державы

не могут пройти путь, ведущий к этой цели. Необходимо продолжать широкий

диалог, направленный на поиск общих ответов на вопросы ядерного разоружения,

тем более что в этой связи появились довольно противоречивые явления.

Договвр по РСМД является материальным свидетельством понимания т?ого, что

наращивание ядерных вооружений означает не укрепление, а ослабление

безопасности. Поэтому мы ожидаем, что советско-американские переговоры по

сокращению наполовину их стратегических наступательных вооружений при строгом

соблюдении Договора по ПРО будут вскоре возобновлены и приведут к

согласованной цели. Необходимо со всей решимостью добиваться достижения этой

цели. Меры с целью компенсировать уже произведенные или планируемые

сокращения путем внедрения качественно новых ядерных систем являются

контрпродуктивными как с точки зрения воздействия на стабильность, так и с

точки зрения перспектив дальнейшего прогресса в области ядерного разоружения.

Поскольку в ядерной войне не может быть победителей и она никогда не должна

быть развязана, необходимо последовательно продолжать процесс ядерного

разоружения. С этим вопросом тесно связано укрепление Договора о

нераспространении ядерного оружия. Вопрос о прекращении испытаний ядерного

оружия приобретает в настоящее время еще большую значимость для достижения

дальнейших соглашений, предотвращения негативных тенденций и укрепления

принципа нераспространения. Благодаря позитивным изменениям международного

климата и позитивному развитию событий в области ядерного разоружения

расширилась основа для достижения консенсуса по этому вопросу. В результате

этих благоприятных тенденций расширились также и возможности Конференции по

разоружению. В настоящее время Конференция преисполнена решимости добиться

выполнения мандата Парижской конференции и плодотворного завершения

переговоров о всеобъемлющем запрещении химического оружия; этого нельзя

отрицать. Однако это не служит оправданием для того, чтобы упустить из виду

вопрос о запрещении ядерных испытаний. Довольно многочисленные выступления на

весенней части сессии свидетельствуют о растущей готовности к конструктивному

и гибкому рассмотрению этого вопроса - вопроса о запрещении ядерных

испытаний. Мы согласны с таким подходом. После многих лет пребывания вопроса

о запрещении ядерных испытаний в тупике мы достигли такого момента, когда за

словами должны последовать дела.

Я полагаю, что вклад Конференции по разоружению в этом отношении не

подлежит сомнению. Всеобъемлющий характер такого запрещения, его

универсальность и необходимость всемирного сотрудничества в деле проверки

выполнения такого договора требуют многосторонней основы для его разработки, и

Конференция по разоружению обеспечивает для этого самые благоприятные

предпосылки. Этот орган располагает ценным опытом и материалом. Как бы мы ни

подходили к вопросу о запрещении ядерных испытаний, несомненно, что

Конференцию по разоружению обойти нельзя.
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Создание комитета по запрещению ядерных испытаний обеспечило бы

необходимые предпосылки для того/ чтобы начать работу над этими вопросами, и,

как мы полагаем, условия для достижения договоренности относительно мандата

такого комитета улучшились. В этой связи, г-н Председатель, моя делегация

приветствует Ваши своевременные усилия, направленные на достижение этой цели.

Мы полностью поддерживаем призыв к сотрудничеству и гибкости. Ранее моя

делегация, как и делегации других стран, внесла свой вклад в решение по

существу вопроса о запрещении испытаний. В этой связи мне хотелось бы

напомнить, в частности, об "Основных положениях Договора о полном и всеобщем

запрещении испытаний ядерного оружия", которые были представлены Болгарией,

Венгрией, Германской Демократической Республикой, Монголией, Польшей,

Румынией, Советским Союзом и Чехословакией. Я имею в виду документ CD/756.

Кроме того/ Австралия предложила создать глобальную сейсмическую сеть в

качестве части системы контроля и проверки (CD/717). Хочу также упомянуть

рабочий документ CD/712 "Проверка запрещения испытаний ядерного оружия",

представленный Швецией.

Сегодня моя делегация хотела бы представить рабочий документ CD/9O2,

посвященный специальным вопросам запрещения ядерных испытаний, который был

распространен сегодня утром и сейчас находится перед вами. Представляя этот

документ, мы исходим из того, что, кроме сейсмических элементов, могут

использоваться и другие методы и способы обеспечения надежной проверки

всеобъемлющего запрещения испытаний. По нашему мнению, система проверки могла

бы включать следующие главные компоненты: сейсмологический контроль (доклад

нам был только что представлен); средства наблюдения за радиоактивностью

атмосферы; другие технические средства проверки (например, дистанционное

зондирование с помощью спутников); и инспекция на месте. В этой связи было

бы необходимо глубокое изучение данного вопроса, чтобы четко определить

взаимосвязь между этими элементами. Кроме того, необходима была бы

возможность поэтапного подхода к созданию системы проверки, охватывающей все

эти компоненты. Важно было бы также изучить и оценить различные технические

средства проверки.

Следует соответственно учитывать административные и организационные

вопросы, связанные с системой проверки. Здесь мы имеем в виду, например,

вопросы о составе и функциях органа или органов механизма проверки. Все

государства - участники будущего договора о всеобъемлющем запрещении испытаний

должны получать информацию о его осуществлении. Это включает данные,

получаемые с помощью национальных технических средств проверки, что требует

создания специальных каналов информации. Не менее важно информирование всех

государств - участников будущего договора о всеобъемлющем запрещении испытаний

о соответствующих достижениях науки и техники, которые имеют решающее значение

для совершенствования и модернизации системы проверки.

И наконец, необходимо изучить возможности сотрудничества в деле

разработки и производства требуемого технического оборудования. Мы предлагаем

провести эксперименты с использованием различных компонентов системы

проверки. При этом следует использовать опыт, полученный Советским Союзом и

Соединенными Штатами в результате их совместного эксперимента по контролю, а

также Группой научных экспертов при проведении технических экспериментов по

обмену данными уровня II. Упомянутые выше вопросы должны также быть

рассмотрены специальной группой экспертов, которую нужно создать, включив в

нее специалистов в различных областях науки и техники. Как нам

представляется, эта группа не должна быть идентичной существующей Группе

сейсмических экспертов.
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Мы с интересом выслушали выступление нашего уважаемого коллеги,

представителя Швеции посла Хильтениуса, на состоявшемся во вторник заседании,

где он предложил, чтобы Группа сейсмических экспертов взяла на себя

дополнительные задачи, связанные с проверкой запрещения ядерных испытаний. Мы

приветствуем тот факт, что данное предложение, в основном, преследует ту же

цель, что и предложение, представленное нашей делегацией. Я полагаю, что есть

достаточно оснований для проведения обмена мнениями о путях практической

реализации общих идей.

В заключение позвольте мне высказать замечание относительно работы Группы

сейсмических экспертов. Доклад о работе ее прошлой сессии, который был только

что представлен Председателем Группы д-ром Ола Дальманом, заслуживает особого

внимания. В данный момент мы хотели бы выразить глубокую признательность за

ту большую работу, которую провели члены Группы по сложным техническим

вопросам, связанным с созданием глобальной системы международного обмена

сейсмическими данными. Мы убеждены, что доклад Группы серьезно поможет

разработке будущего механизма проверки.

Г-н ЭРЕНДО (Монголия) (перевод с английского): Прежде всего мне хотелось

бы от имени монгольской делегации приветствовать присутствующего здесь

Заместителя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций по вопросам

разоружения г-на Акаши и пожелать ему успешного пребывания в Женеве.

В своей резолюции 43/70 Генеральная Ассамблея Организации Объединенных

Наций предложила к Конференции по разоружению активизировать рассмотрение

вопроса о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве во всех

ее аспектах с учетом всех соответствующих предложений и инициатив.

В феврале этого года делегация Канады в целях содействия обсуждению

пункта 5 повестки дня "Предотвращение гонки вооружений в космическом

пространстве" представила Конференции подборку выступлений на пленарных

заседаниях и рабочих документов, представленных на пленарных заседаниях в ходе

сессии 1988 года, которая содержится в документе CD/891. По нашему мнению,

этот полезный документ, несомненно, поможет активизировать работу Специального

комитета.

Сегодня, учитывая важность и безотлагательность предотвращения гонки

вооружений в космическом пространстве, делегация Монголии, предпринимая еще

один шаг в целях более систематического и упорядоченного обсуждения

предложений и инициатив, находящихся в настоящее время на рассмотрении

Специального комитета по предотвращению гонки вооружений в космическом

пространстве, представляет Конференции по разоружению документ, озаглавленный

"Обзор предложений и инициатив государств - участников Конференции по

разоружению по пункту 5 повестки дня "Предотвращение гонки вооружений в

космическом пространстве". Этот документ, имеющий условные обозначения CD/905

и CD/OS/WP.28, распространяется сейчас секретариатом. Представляя его, моя

делегация надеется, что он явится соответствующим вкладом в усилия
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государств - членов Конференции по разоружению, направленные на разработку по

существу предложений и инициатив, представленных Специальному комитету. Мы

надеемся, что он будет способствовать глубокому анализу сложных политических,

военных, научных, технических и международно-правовых проблем с учетом

необходимости изучения путей, которые могли бы привести нас к многосторонним

переговорам на Конференции по разоружению с целью предотвращения гонки

вооружений в космическом пространстве.

При подготовке этого обзора использовались официальные документы и

стенографические отчеты Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и

Конференции по разоружению, а также заявления государств-участников.

Естественно, что мы исходили из того, что этот обзор не даст полной и

всеобъемлющей картины позиции каждой делегации. Поэтому наша делегация была

бы признательна, если бы делегации государств - членов Конференции дали свои

дополнения и замечания, чтобы полнее отразить их позицию по всем трем пунктам

программы работы Специального комитета.

За время своей работы Специальный комитет накопил богатый набор полезных

идей и предложений. В большинстве предложений содержатся конструктивные

положения, приемлемые для многих делегаций, и они дают хорошую основу для

проведения конкретной целенаправленной работы. Вызывает удовлетворение тот

факт, что предложения по предотвращению гонки вооружений в космосе,

содержащиеся в этом документе, поступили практически от всех делегаций.

Представляя данную подборку на рассмотрение Конференции по разоружению,

делегация Монголии приглашает представителей всех государств-членов добиваться

в конструктивном духе консенсуса, который мог бы послужить основой для

дальнейших многосторонних переговоров по вопросу о предотвращении гонки

вооружений в космическом пространстве.

Секретариат только что сообщил мне, что этот документ будет выпущен

сегодня во второй половине дня на русском языке. Однако для удобства

уважаемых делегатов Конференции по разоружению моя делегация распространяет в

предварительном порядке перевод этого документа на английский язык.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): На этом мой список записавшихся на

сегодня ораторов исчерпан. Желает ли еще какая-либо делегация взять сейчас

слово? Предоставляю слово представителю Исламской Республики Иран

послу Ардекани.

Г-н АРДЕКАНИ (Исламская Республика Иран) (перевод с английского): Мне

хотелось бы присоединиться к нашим коллегам и приветствовать Заместителя

Генерального секретаря по вопросам разоружения г-на Акаши. Поскольку мы

обсуждаем вопрос о химическом оружии, который включен в нашу повестку дня,

хочу напомнить всем нам, что год назад в этот день произошло ужасное событие -

применение химического оружия в городе Халабджа, где погибло более

5 000 невинных жителей. Хочу также воспользоваться этой возможностью и

напомнить о нашей священной задаче на Конференции по разоружению, которая

заключается в том, чтобы раз и навсегда покончить с этим ужасающим оружием,

которое лишает смысла все человеческие ценности, и с вашего позволения хочу

просить Конференцию почтить минутой молчаливой молитвы память жертв этого

инцидента.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Исламской

Республики Иран Ардекани за его выступление. Уважаемые делегаты, вы только

что слышали предложение представителя Исламской Республики Иран. Поскольку

возражений, кажется, нет, я предлагаю соблюсти минуту молчания.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Желает ли еще какая-либо делегация

взять сейчас слово? Желающих выступить, по-видимому, нет.

Поскольку на этот раз Специальная группа научных экспертов, помимо

обычного доклада о ходе работы, представила Конференции по разоружению свой

пятый доклад, в котором излагаются технические концепции глобальной системы

международного обмена сейсмическими данными, я предлагаю дать делегациям время

для изучения этого документа, прежде чем мы примем по нему решение. Поэтому

мы примем решение относительно доклада о ходе работы, а также относительно

пятого доклада Группы экспертов в конце нашего пленарного заседания в четверг,

13 апреля. Естественно, что делегации, которые пожелают этого, могут также

обсудить пятый доклад Группы на более позднем этапе, но, может быть, некоторые

делегации предпочтут рассмотреть его прежде, чем мы примем его к сведению и

одобрим рекомендацию относительно сроков следующей сессии специальной группы,

указанных в пункте 9 доклада о ходе работы.

Сейчас мы рассмотрим график заседаний Конференции и ее вспомогательных

органов на предстоящую неделю. Как я уже говорил когда мы принимали

предыдущий график, понедельник, 27 марта, является официальным праздником для

Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве, и поэтому в этот день

никаких заседаний проводиться не будет. Как и обычно, график носит

исключительно ориентировочный характер, и в случае необходимости мы можем

внести в него изменения. Если нет никаких возражений, я буду считать, что

Конференция принимает этот график.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Поскольку других вопросов для

рассмотрения сегодня нет, я объявляю пленарное заседание закрытым, но хочу при

этом напомнить, что Специальный комитет по всеобъемлющей программе

разоружения, Председателем которого является посол Гарсиа Роблес, начнет

заседать в этом же зале сразу после закрытия пленарного заседания. Уважаемые

делегаты, желаю вам приятного праздника и надеюсь увидеть вас на нашем

следующем пленарном заседании, которое состоится во вторник, 28 марта, и

откроется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 11 час. 25 мин.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 498-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

Сегодня Конференция продолжает рассмотрение пункта 4 повестки дня,

озаглавленного "Химическое оружие". Однако в соответствии с правилом 30

правил процедуры при желании любой член может затронуть любой вопрос,

касающийся работы Конференции. В моем списке записавшихся на сегодня ораторов

значатся представители Нидерландов, Вьетнама и Федеративной Республики

Германии.

Г-н ВАН ШАЙК (Нидерланды) (перевод с английского); Г-н Председатель, на

Парижской конференции министр иностранных дел Вашей страны сказал, что "до тех

пор, пока допускается существование химического оружия, человечество никогда

не сможет освободиться от опасности применения этого оружия". Это одна из

причин, по которой проблема химического оружия должна по-прежнему занимать

высокоприоритетное место в нашей повестке дня. По этой же причине вопрос о

запрещении разработки,- производства, накопления запасов и применения

химического оружия - о запрещении, предусматривающем также его полное

уничтожение, - должен и впредь занимать приоритетное место в повестке дня

всемирного разоружения. Настоятельная необходимость достижения договоренности

по такой конвенции нашла отражение в Парижской декларации, призывающей нас,

страны, участвующие в работе настоящей Конференции, срочно удвоить наши

усилия. Поэтому нам следует направить наши усилия на скорейшее решение

оставшихся вопросов и заключение конвенции в кратчайший срок. Министры нашли

как нельзя более четкую формулировку. Эта установка Парижской конференции

должна быть реализована на практике здесь, в Женеве.

Позвольте мне прежде всего сказать о тех основных причинах, по которым

соглашение о поддающейся эффективной проверке конвенции, запрещающей

химическое оружие, является столь необходимым. Во-первых, конечно же, потому,

что имеются ужасные виды оружия массового уничтожения, способные убивать и

калечить всех людей подряд в массовых масштабах. Во-вторых, еще и потому, что

недавно химическое оружие было применено на практике. Оно уже не является

оружием прошлого. Запрет, под которым, казалось, долгое время находилось

применение химического оружия, был снят. Вот почему столь важное значение

имеет вновь прозвучавшее на Парижской конференции осуждение применения

химического оружия. Третья причина, требующая ускорения темпа нашей работы,

заключается в том, что соглашение по конвенции, по-видимому, находится в

пределах досягаемости. И по этой же причине мы считаем непродуктивной какую

бы то ни было увязку решения этого вопроса с достижением прогресса в других

областях контроля над вооружениями и разоружения. В этом случае от нас

упорхнет птица, которую мы чуть ли не держали в своих руках.

Существуют и другие причины, по которым переговоры по химическому оружию

являются столь безотлагательными. И сейчас я возвращаюсь к тому, что было

сказано министром иностранных дел Японии в добавление к только что

процитированным мною словам, а именно к тому, что, помимо опасности применения

химического оружия, вытекающей из факты его существования, имеется и другая

опасность: угроза применения химического оружия, может в свою очередь не дать

странам возможности отказаться на практике от своего химического оружия.

Именно этот порочный круг мы должны разорвать, именно это является четвертой

причиной, требующей, чтобы мы разрубили гордиевы узлы некоторых проблем и

безотлагательно приступили к работе, в результате которой будет ликвидировано

все химическое оружие, а вместе с ним и устранена опасность его применения. В

таком мире, в котором страны продолжают производство химического оружия и все

большее число стран становятся обладателями этого оружия, будет все труднее
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достичь нашей общей цели запрещения этого оружия. Опасность распространения

нельзя надежно устранить, замораживая дальнейшее распространение химического

оружия или же принимая любые другие промежуточные полумеры. Только полное

запрещение отвечает нашей общей цели. Только полное запрещение поддается

эффективному контролю.

Но есть и пятая причина: страны занимаются проблемой ликвидации

химического оружия вот уже более 18 лет. Я не уверен, сможет ли мировое

сообщество гордиться собой в 1991 году, когда оно будет отмечать двадцатую

годовщину этих переговоров, не увенчавшихся достижением окончательного

соглашения. Есть какой-то предел для продолжительности таких переговоров, за

которым атмосфера приобретает застойный характер. Мы считаем, что в условиях

появления все более новых технологий на одном из будущих этапов время может

стать нашим врагом. Аристид Бриан как-то окрестила время своим "самым лучшим

коллегой".* Здесь на Конференции дело обстоит иначе. Посол Пьер Морель, новый

Председатель Специального комитета, с полным основанием ограничил нашу работу

определенными временными рамками, предложив программу работы, оказывающую

необходимый нажим на наши делегации, а также на тех, кто находится дома и

должен давать нам инструкции. Мы благодарны ему за это, а также за тот

импульс, который он придал нашей работе. Мы также благодарим посла Суйку,

занимавшего пост Председателя в прошлом году, и делегацию Польши за

предпринятые ими усилия, приверженность общему делу и проведенную полезную

работу.

По нашему мнению, самой трудной нерешенной проблемой является проблема

проверки. И дело тут не в технических тонкостях, с которыми связана проблема

поиска надлежащего режима проверки. Несмотря на всю их сложность, технические

проблемы скрывают под собой более фундаментальные вопросы. За ними кроется

самый главный вопрос - вопрос о том, как установить баланс между доверием и

подозрительностью. В отсутствие поддающейся эффективной проверке конвенции

невозможно устранить подозрения в несоблюдении. С другой стороны, необходима

уверенность: уверенность в том, что риск обнаружения достаточно велик для

того, чтобы удержать страны от незаконных действий. Риск необнаруженного

умышленного несоблюдения никогда не удается полностью устранить. Однако в

какой-то момент мы должны подойти к такому этапу, на котором мы сможем

сказать, что этот риск меньше, чем риск увязнуть в постоянно усложняющихся

хитросплетениях процесса распространения и наращивания новых видов химического

оружия.

Для создания режима проверки существенно важное значение по-прежнему

имеют инспекции по запросу. Международной инспеционной группе должно быть

предоставлено право в любой момент, с уведомлением за очень короткий срок,

провести инспекцию участка или завода в том случае, если какая-либо страна

сомневается в соблюдении основных правил конвенции. Мы испытываем

удовлетворение в связи с широким признанием этой концепции. Неотъемлемой

чертой режима инспекций по запросу по-прежнему является то, что страна,

получившая запрос, не имеет права на отказ и должна оказывать полное

содействие, стремясь устранить сомнения, лежащие в основе этого запроса.

Как бы важны ни были инспекции по запросу в рамках конвенции, основным

инструментом, конечно же, должны оставаться обычные инспекции, инспекции,

которые являются частью обычной системы и проведение которых не вызвано

подозрениями какой-либо страны относительно несоблюдения. Обычные инспекции

будут проводиться с целью контроля за запасами химического оружия, объектами

по его производству и заводами по его уничтожению, а также с целью обнаружения
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скрытной деятельности, осуществляемой на предприятиях химической

промышленности. Важно, чтобы эта "обычная" часть режима проверки была

не только эффективной за счет предотвращения несоблюдения, но и реалистичной

за счет увязки с конкретными ситуациями, которые могут возникнуть, и за счет

ее использования по мере практической необходимости. Именно поэтому мы

приветствуем проводимые различными странами экспериментальные инспекции,

направленные, в частности, на проверку процедур, предусмотренных в отношении

списка [2]. Результаты экспериментальных инспекций будут использованы в

качестве основы для проведения ряда международных экспериментальных инспекций,

которые в свою очередь должны дать нам здесь, на Конференции, информацию,

необходимую для завершения разработки соответствующих детальных положений.

Я мог бы напомнить, что первая экспериментальная инспекция была проведена

в Нидерландах в 1986 году в то время, когда работа над положениями по

проверке, естественно; находилась на менее продвинутом этапе. Через несколько

месяцев в моей стране будет проведена еще одна экспериментальная инспекция на

новейшем многоцелевом заводе по производству химикатов, включенных в

список [2]. Кроме того, на продвинутом этапе находится подготовка к проверке

отдельных процедур инспекции по запросу в военных учреждениях.

Экспериментальные инспекции также полезны с точки зрения подготовки

соответствующих министерств и государственных учреждений к той роли, которая

им будет отведена в деле практического осуществления положений о проверке.

Накопленный таким образом опыт послужит отправной точкой в процессе подготовки

национальных законодательных и иных положений, необходимых для осуществления

конвенции, включая назначение национального органа, необходимого для связи с

Техническим секретариатом.

Различные ораторы затрагивали вопрос о том, необходима ли нам другая

инспекция дополнительно к обычным инспекциям и инспекциям по запросу, и если

да, то в какой форме. В своем выступлении 13 сентября прошлого года я кратко

затронул вопрос о концепции специальных проверок, система которых направлена

на то, чтобы удержать от незаконного производства на химических объектах,

способных производить химикаты, имеющие значение для конвенции, однако которые

не охватываются системой обычных инспекций в соответствии со списками [1] и

[2]. Министр Геншер в своем выступлении 2 марта дал ясно понять, что эти

специальные проверки могли бы проводиться без предварительного запроса,

полученного от другой страны. Ясно, что можно было бы предусмотреть другие

варианты инспекций, которые не вызваны подозрением, однако необходимы для

того, чтобы дать инспекционным группам возможность посетить территории,

находящиеся за пределами участков производства химикатов, включенных в списки

[1] и [2]. Возможно, преждевременно обсуждать вопрос о методах проведения

дополнительных инспекций, поскольку мы пока не имеем достаточно ясного

представления о характере пробелов, которые следует восполнить. Во всяком

случае моя делегация готова обсудить пути создания возможных механизмов для

придания режиму инспекций более всеобъемлющего характера, для расширения его

возможностей в плане противодействия уклонению в какой-либо форме от

выполнения основных обязательств в соответствии с конвенцией. Однако мы хотим

сделать несколько общих замечаний в отношении любых возможных дополнительных

инспекций, независимо от того, называются они специальными проверками,

специальными инспекциями или как-либо по-другому.

Во-первых, мы должны рассмотреть любые дополнительные инспекции с точки

зрения их значения как средства сдерживания. Какова опасность ситуаций,

которые будут охватываться этими инспекциями? Какова опасность ситуаций, в

случае если они выходят за рамки объявленных или зарегистрированных видов
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деятельности? Какова вероятность обнаружения? Конечно/ чем больше опасность

и чем выше возможности для сдерживания, тем больше оснований для того, чтобы

внимательно изучить дополнительные меры. Во-вторых, мы считаем, что варианты

дополнительных инспекции также должны быть проанализированы с точки зрения

эффективности связанных с ними затрат. Чем выше затраты и чем больше

опасность того, что незаконная деятельность не будет обнаружена, тем более

осмотрительными мы должны быть в выборе новых путей. В-третьих, любая

инспекция, выходящая за рамки обычных инспекций не может основываться на

использовании процедур, предусмотренных в "приложениях по объекту" или на

использовании стационарного оборудовали, установленного для проверки на

месте. Эффективность инспекций по запросу и любых других дополнительных

инспекций, выходящих за рамки обычных инспекций, в значительной мере будет

зависеть от степени вмешательства и аналитических возможностей портативного

оборудования, используемого инспекторами. В моей стране начато осуществление

небольшой программы первоначальных исследований в области портативного

оборудования для проверки. Нам известно, что в других странах также

проводятся соответствующие исследования и разработки. Важно, чтобы эти усилия

были направлены на разработку портативного оборудования, которое инспекторы

смогут легко переносить с одного места на другое. Обмен информацией о

различных программах в этой области позволил бы разработать и создать целую

серию приборов, необходимых для проведения эффективных инспекций.

Помимо вопроса о проверке, есть другие сложные проблемы, которые требуют

рассмотрения. Они могут оказаться деликатными, порой болезненными, однако,

вероятно, их удастся легче решить, если прийти к соглашению об эффективном

режиме проверки. Я считаю, что такими проблемами являются следующие:

соотношение функций Исполнительного совета и функций Конференции

государств-участников и состав Совета; требования, предъявляемые к

ратификации; вопросы, касающиеся помощи и санкций в случае несоблюдения;

связь с Женевским протоколом 1925 года; и вопрос о техническом

сотрудничестве, который имеет особо важное значение для развивающихся стран.

Позвольте мне ограничиться здесь вопросом о сроках, в течение которых

можно было бы обеспечить запрещение. Министр Геншер сказал ранее в этом

месяце, что при наличии доброй воли всех заинтересованных сторон, этой цели

можно было бы достигнуть к концу этого года. Другие считают, что нам

потребуется весь следующий год и даже, возможно, больше. Однако давайте

представим себе на минуту, что конвенция будет подписана к концу 1990 года.

Для некоторых это, несомненно, звучит как оптимистичный прогноз. Однако затем

начнется промежуточный этап, который продлится до вступления конвенции в

силу. Мы считаем, что при тех огромных сложностях, с которыми связано

заключение конвенции, и необходимости разработки национального

законодательства, обеспечивающего ее соблюдение, реально было бы предположить,

что для получения необходимого числа ратификаций потребуется по крайней мере

два года. В этом случае уничтожение запасов началось бы в 90-е годы, а

последние запасы были бы уничтожены к концу десятилетнего периода, возможно,

гораздо позже 2000 года. Со своей стороны я считаю, что такое положение

не совсем удовлетворительно. Что мы могли бы сделать для того, чтобы

сократить этот период, конечно, не отказываясь при этом от проявления

внимательности и осмотрительности, которые до сих пор характеризовали эти

переговоры?

Во-первых, мы должны продумать вопрос о том, как оставить как можно

больше чисто технических вопросов на рассмотрение подготовительной комиссии,

которая будет создана после подписания конвенции. Это - обычная практика на

начальном этапе заключения международной конвенции. Можно сэкономить время, и
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в этом есть дополнительное преимущество, которое заключается в том, что

подготовку можно было провести без учета юридических тонкостей, характерных

для языка договоров, которые отнимают много времени. Мы считаем, что иногда

слишком много времени тратится в рабочих группах на рассмотрение вопросов,

которые сами по себе являются важными и интересными, однако не требуют

немедленного включения в юридические документы. Кроме того, на наш взгляд,

отдельные вопросы следует оставить на рассмотрение Технического секретариата

под контролем Исполнительного совета с целью обеспечения эффективного решения

чисто технических и административных вопросов.

Во-вторых, мы выступаем за более рациональный, эффективный темп ведения

переговоров. Как заявил министр Андреотти, мы должны также задуматься о

перестройке некоторых методов ведения переговров. По-видимому, темп наших

переговоров главным образом определяется тем временем, которое требуется для

подготовки-определяющих позицию документов и ответа на такие документы. Моя

делегация по-прежнему считает, что мы могли бы сэкономить время, предоставив

больше времени для выработки позиций дома и в рамках наших делегаций, а также

в ходе консультаций в рамках групп и в ходе неофициальных контактов между

членами различных групп. В своем выступлении год назад я внес несколько

организационных предложений для Конференции по разоружению, в том числе

предложение об изменении графика работы Конференции за счет продления работы

сессий на весь год, что позволило бы делегациям использовать соответствующие

перерывы для обдумывания и подготовки своих позиций. Ограничиваясь сейчас

лишь вопросом о химическом оружии, я хочу повторить то, что уже сказал в

отношении всей Конференции в целом: система ведения переговоров, скажем, в

течение четырех-шести недель с трех- пятинедельными перерывами для подготовки

позиций и для неофициальных контактов, на наш взгляд, была бы гораздо более

эффективной и позволила бы активизировать усилия, предпринимаемые на сессиях.

В-третьих, мы могли бы ускорить этот процесс за счет оптимального

использования времени между подписанием и вступлением конвенции в силу.

Поэтому дискуссии в рамках Специального комитета по вопросу о задачах

подготовительной комиссии являются полезными, особенно с точки зрения оценки

финансовых средств, необходимых для работы Технического секретариата, а также

поиска возможных путей удовлетворения этих потребностей. Мы также надеемся,

что период между подписанием и вступлением конвенции в силу можно было бы

сократить в том случае, если странам удастся своевременно подготовиться к

соответствующему законодательному процессу. Как я уже сказал,

экспериментальные инспекции могли бы в этой связи сыграть роль катализатора.

И наконец, неужели не удастся сократить период уничтожения. Много лет

назад на переходный период было отведено 10 лет. В то время обе сверхдержавы

считали, что такой период технически необходим для уничтожения всех запасов

устаревшего и современного химического оружия при том условии, что фактическое

уничтожение начнется лишь некоторое время спустя после вступления конвенции в

силу. На практике положение, по-видимому, изменилось. Обе сверхдержавы

приступили или в скором времени приступят к уничтожению своих запасов на

добровольной основе. Мы считаем, что ко времени вступления конвенции в силу

основные запасы устаревшего оружия могут быть уничтожены. Получив более

четкое представление о размерах запасов двух стран, обладающих крупными

запасами, и их возможностях с точки зрения уничтожения этих запасов мы также

сможем оценить имеющиеся у нас технические возможности для осуществления

ускоренной программы уничтожения. Действительно, а не полезно ли будет

рассмотреть вопрос о создании технических установок, которые позволили бы

участникам конвенции сократить период уничтожения?
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Я позволю себе напомнить участникам о том, что впервые вопрос о

химическом оружии был поставлен 1899 году. В этом году исполняется 90 лет со

времени принятия Гаагской декларации о запрещении применения удушающих газов.

Мы надеемся, что спустя столетие, столетие страданий и настойчивых усилий, мир

без химического оружия перестанет быть мечтой.

Другим важным вопросом повестки дня является пункт 1 о всеобъемлющем

запрещении ядерных испытаний, мы считаем, что обсуждение вопроса о запрещении

испытаний и работа по вопросам, касающимся испытаний, здесь на Конференции по

разоружению, должны оцениваться с учетом того, что делается вне Конференции и

что будет сделано по этому вопросу в международных рамках. Во-первых, я

должен упомянуть двусторонние переговоры между Советским Союзом и Соединенными

Штатами, начавшиеся более одного года назад. Мы надеемся, что в скором

времени поэтапные переговоры, которые были начаты в декабре 1987 года,

принесут свои первые конкретные результаты. Когда будут созданы условия для

ратификации Договора о пороговом запрещении испытаний и Договора о мирных

ядерных взрывах с их новыми протоколами, тогда на следующем этапе переговоров,

как мы понимаем, основное внимание будет уделено переговорам о дальнейших

промежуточных сокращениях в отношении мощности и/или количества ядерных

испытаний. Мы с нетерпением ждем результатов этих переговоров.

О значительном прогрессе свидетельствует и конференция по рассмотрению

действия Договора о нераспространении, которую планируется провести в

1990 году. Позвольте мне добавить, что мы пока не представляем себе, как

удастся добиться конкретных результатов на Конференции, которую предлагается

провести с целью внесения изменений в Договор о частичном запрещении

испытаний. На наш взгляд, необходима кропотливая работа по конкретным

вопросам, из которых наиболее важным является вопрос о проверке. Эта работа

ведется на двусторонних переговорах и должна дополняться работой на

Конференции по разоружению. В дополнение к ценной работе, проводимой Группой

научных экспертов, такая конкретная прагматичная работа должна проводиться и в

рамках специального комитета, который не собирался на заседания вот уже более

пяти лет.

Для моей делегации по-прежнему остается загадкой, почему Конференция

не может провести конкретную работу по вопросам об испытаниях, в то время как

основные ядерные державы доказали, что со своей стороны они готовы к этой

работе и на двустороннем уровне подали нам пример того, как надо решать

проблемы, которые до настоящего времени мешали нам прийти к согласию по

вопросу о мандате для специального комитета. Я внимательно выслушал

выступления тех ораторов, которые пока не согласились с предложением

г-на Вейводы, бывшего посла Чехословакии, как основой для обсуждения вопроса о

мандате. Я прекрасно понимаю их точку зрения. Однако в результате этого мы

не имеем возможности для ведения той работы, которая в настоящее время

осуществляется на двусторонних переговорах между Соединенными Штатами и

Советским Союзом. Говоря словами Стэнли Болдуина: "Я часто думаю, что мы

очень похожи на Алису из Страны чудес, которая пытается играть в крокет,

используя фламинго вместо молотка". Действительно, нам необходим такой

молоток для проведения конкретной работы. И, кроме того, необходима

конкретная работа, даже если мы не можем договориться по вопросу о том, в

какие сроки должно быть обеспечено всеобъемлющее запрещение испытаний.

Поэтому, г-н Председатель, мы от всего сердца поддерживаем Ваши усилия,

которые Вы предпринимаете в настоящее время в ходе личных контактов, пытаясь

сблизить позиции и найти этот молоток.
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Позвольте мне также добавить, что соглашение по вопросу о методах ведения

конкретной работы в рамках специального комитета, на наш взгляд, не должно

рассматриваться как возможность уйти от учета различий, которые сохраняются,

по вопросу о безотлагательном достижении цели всеобъемлющего запрещения

испытаний как таковой. Эти различия во мнениях сохраняются, и они должны

обсуждаться здесь на Конференции параллельно с конкретной работой, проводимой

специальным комитетом. Моя делегация заинтересована в обсуждении этих

различий. Мы считаем, что достижение конечной цели всеобъемлющего запрещения

испытаний тесно связано с проводимыми в настоящее время двусторонними

переговорами по вопросу о фактическом сокращении и ликвидации отдельных

категорий ядерного оружия. Мы полагаем, что усилия, направленные на

сокращение количества испытаний и в конечном счете на достижение

всеобъемлющего запрещения испытаний, должны предприниматься в контексте общих

усилий, направленных на сокращение ядерных арсеналов. Пока ядерные арсеналы

необходимы'как часть общей стратегии устрашения и сдерживания Западного блока,

вопрос о ядерных испытаниях, на наш взгляд, может быть наилучшим образом решен

с помощью поэтапного подхода в рамках эффективного процесса разоружения. Что

касается усилий на Конференции по разоружению, направленных на обеспечение

прогресса по практическим вопросам ядерного разоружения, то мы считаем, что

если бы Конференции по разоружению были представлены результаты совместных

американо-советских экспериментов по контролю, это в значительной мере

способствовало бы работе Конференции.

И наконец, несколько слов о космическом пространстве. Конечно,

переговоры в этой области между Соединенными Штатами и Советским Союзом

оказывают огромное влияние на нашу работу на Конференции по разоружению. Мы

надеемся, что переговоры по вопросу о периоде невыхода из Договора по ПРО

будут в скором времени возобновлены, принесут свои плоды и таким образом будут

способствовать укреплению стабильности. Потребуется проведение дальнейшей

работы на многостороннем уровне. Мандат Специального комитета по

предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве открывает перед

нами широкие возможности для нашей деятельности. Этот мандат, помимо прочего,

требует от нас "учета всех существующих соглашений", и, я думаю, мы должны

правильно понимать эту формулировку.

Я считаю, что нам необходимо помнить о двух реальностях. Во-первых, что

в настоящее время нет консенсуса по вопросу о необходимости разработки и

подготовки проектов новых юридических документов с целью предотвращения гонки

вооружений в космическом пространстве. Однако, во-вторых, существующие

юридические документы могли бы по крайней мере послужить основой для принятия

в отношении космического пространства мер с целью укрепления доверия и

безопасности. Поэтому моя делегация поддерживает предложения Австралии и

Канады, с которыми они выступили в августе 1988 года и которые отражены в

документе CD/OS/WP.25. В этом документе содержатся предложения, направленные

на повышение транспарентности деятельности государств в отношении космического

пространства. Мы также согласны с теми, кто считает, что Договор о

космическом пространстве 1967 года и Конвенция о регистрации 1975 года

содержат положения, которые требуют дальнейшей разработки и разъяснений.

Поэтому мы предлагаем Специальному комитету проанализировать тексты этих

конвенций, с тем чтобы определить те области, в которых можно было бы усилить

действие конвенций и в которых страны, в случае необходимости, могли бы

добровольно договориться об осуществлении дальнейших мер на основе положений

этих конвенций. Конечно, на такие дальнейшие шаги нас должна вдохновлять

общая цель предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве.

В частности, мы считаем, что имеются возможности для улучшения положения в

области предоставления информации в соответствии с Конвенцией о регистрации.
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Это также соответствовало бы рекомендациям Европейского космического

агентства. Информация, предоставляемая Генеральному секретарю Организации

Объединенных Наций, могла бы быть расширена на основе руководящих принципов,

которые необходимо разработать с этой целью. Кроме того, мы могли бы подумать

о достижении договоренности по вопросу о важном значении предоставления

информации до запуска космических объектов.

Короче говоря, мы выступаем за установление скромной цели на

краткосрочный период: обеспечить более своевременный сбор информации о

космической деятельности и таким образом повысить ее транспарентность.

Прогресс в этом направлении помог бы нам создать условия для рассмотрения

вопроса о более долгосрочной цели: обеспечить иммунитет отдельных категорий

спутников. Я считаю, что в последнем случае прогресс будет невозможен, если

мы прежде всего не получим более четкого представления о деятельности,

проводимой«в настоящее время в космическом пространстве.

Вопрос о времени и сроках был одним из основных элементов моего

выступления. Одни могут подумать, что я требую слишком быстрого прогресса по

одному вопросу, другие, что я выступаю за слишком медленное продвижение вперед

по другому вопросу. Пусть будет так. Различия в сроках со временем утратят

свое значение. В конце прошлой недели мы отмечали пасху. Кто еще помнит о

том, что сроки празднования пасхи были предметом горячих споров и окончательно

были установлены Никейским собором в 325 году? Сколь незначительными кажутся

в настоящее время эти различия, имевшиеся в прошлом! Давайте же надеяться на

то, что наши различия в скором времени также исчезнут, как растаявший в это

солнечное пасхальное воскресенье снег.

Г-н ЧАН ХОАН (Вьетнам) (перевод с французского); Г-н Председатель,

поскольку я выступаю впервые, позвольте мне прежде всего от имени делегации

Социалистической Республики Вьетнам передать Вам мои самые теплые поздравления

в связи с успешным руководством работой этой Конференции в качестве ее

Председателя в марте. Я твердо убежден в том, что благодаря Вашему личному

авторитету и Вашему богатому дипломатическому опыту в международных делах Вы

внесете значительный вклад в ускорение темпов переговоров здесь в Женеве.

Я также хотел бы тепло поприветствовать г-на Акаши, заместителя Генерального

секретаря по вопросам разоружения, присутствие которого говорит о важности

вопросов разоружения и той роли, которая отводится Организации Объединенных

Наций в этой области. Я также хотел бы передать мои самые теплые приветствия

всем уважаемым участникам, присутствующим здесь.

Среди наиболее важных вопросов, стоящих на повестке дня этой Конференции,

вопрос о ликвидации химического оружия заслуживает особого внимания

международного сообщества, даже несмотря на то, что первостепенное значение

всегда уделяется вопросу о ядерном разоружении. На мой взгляд, нет ни

малейшего сомнения в том, что химическое оружие, которое появилось на нашей

планете много лет назад, является одним из тех средств массового уничтожения,

которое стало причиной столь многих катастроф для всего человечества. Впервые

химическое оружие было' применено в ходе первой мировой войны, и, несмотря на

то, что оно было еще весьма примитивным, в результате этого погибло почти

90 тыс. человек и пострадало более 1 млн. человек. В ходе второй мировой

войны в концентрационных лагерях с помощью этого оружия было уничтожено более

2,5 млн. узников. Во время войны во Вьетнаме применение токсичных

органофосфорных ОВ привело к пагубным долгосрочным последствиям для экологии и

окружающей среды, а также для последующих поколений вьетнамцев. Сегодня,

14 лет спустя после окончания вьетнамской войны, по-прежнему можно увидеть

участки бесплодных земель, голые леса и обезображенный ландшафт.
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В настоящее время в результате ощутимого прогресса, достигнутого в

химической промышленности, появились новые виды самого совершенного

химического оружия в несколько раз мощнее того химического оружия, которое

имелось в начале этого века. Нет необходимости говорить о том, что химическое

оружие в настоящее время представляет собой серьезную угрозу миру и

международной безопасности, огромную угрозу для всего человечества как для

жизни и здоровья человека, так и для экологии и окружающей среды. Оказавшись

перед лицом такой угрозы, мы можем с полным основанием порадоваться успеху

международной Конференции по химическому оружию, проходившей в Париже в январе

1989 года, на которой было проявлено общее стремление, выраженное президентом

Миттераном в его вступительном заявлении следующими словами: "Повсюду

выражается надежда, слышится требование Ьсвободить мир от угрозы химического

оружия". Именно в Париже 149 государств - участников Конференции подчеркнули

"необходимость заключения в ближайшее время конвенции о запрещении разработки,

производства, накопления и применения всех видов химического оружия и о его

уничтожении". Кроме того, признавая "значение и непреходящую действенность

Протокола о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или других

подобных газов и бактериологических средств, подписанного в Женеве 17 июня

1925 года", государства-участники призвали Конференцию по разоружению в Женеве

"срочно удвоить свои усилия, чтобы быстро решить остающиеся вопросы и

заключить конвенцию в самое ближайшее время". Разве не является международная

Конференция в Париже одной из основных вех на пути всего человечества к

ликвидации химического оружия?

Признавая историческое значение международной Конференции по химическому

оружию в Париже, мы не можем ни в коей мере недооценивать тех проблем, которые

возникнут на переговорах в Женеве по вопросу о ликвидации этого оружия. Для

заключения здесь на переговорах в Женеве глобальной конвенции с целью

запрещения химического оружия потребуется решить много конкретных проблем,

касающихся сложной системы проверки, гарантии сохранения безопасности на

прежнем уровне для всех государств-участников, защиты жертв нападений с

применением химического оружия, системы помощи и сотрудничества в развитии

гражданской химической промышленности государств-участников, состава

Исполнительного совета и т.д. Однако можно утверждать, что после

урегулирования основных вопросов все нерешенные проблемы, несомненно, будут

решены в духе консенсуса при условии, что все заинтересованные стороны

по-прежнему будут проявлять необходимую политическую волю. Есть ли

необходимость добавлять, что решение Франции отказаться от запасов

безопасности, одностороннее решение Советского Союза об уничтожении

химического оружия, позитивные заявления главы нынешней американской

администрации в ходе его избирательной кампании и, наконец, активное участие

всех делегаций в работе Конференции по разоружению являются благоприятными

факторами, которые будут способствовать ускорению процесса переговоров на этом

решающем этапе нашей работы, связанном с подготовкой окончательного проекта

конвенции?

Мы полностью согласны с мнением некоторых делегаций о том, что пока на

переговорах основное внимание следует уделять решению принципиальных важных

вопросов, касающихся порядка уничтожения химического оружия и объектов по

производству, с тем чтобы гарантировать сохранение безопасности на прежнем

уровне для всех государств-участников в течение десятилетнего переходного

периода после вступления конвенции в силу, а также вопросу разработки процедур

инспекции в рамках эффективной международной системы проверки непроизводства

химического оружия в промышленности. Ясно, что мы хотим здесь особо

подчеркнуть необходимость включения в конвенцию конкретных положений,

гарантирующих защиту жертв нападений с применением химического оружия, а также
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положений, предусматривающих оказание помощи и содействия государствам-

участникам в развитии их гражданской химической промышленности. Мы

приветствуем национальные экспериментальные инспекции объектов по производству

химического оружия, проводимые рядом государств. Опыт, накопленный в ходе

этих инспекций, несомненно, будет способствовать ускорению нашей деятельности

по разработке процедур инспекции.

С одной стороны, Вьетнам является жертвой применения химического оружия в

огромных масштабах, а, с другой стороны, он не производит и не обладает

каким-либо химическим оружием. Мы выступаем против применения любых видов

химического оружия. Мы призываем и выступаем за мир без химического оружия.

Вместе с другими странами мы добиваемся создания в Юго-Восточной Азии зоны,

свободной от химического и ядерного оружия. Исходя из этого, мы по-прежнему

выступаем в поддержку предложения, выдвинутого Германской Демократической

Республикой, Чехословакией, Болгарией и Румынией, относительно создания в

Центральной Европе зоны, свободной от химического оружия. Мы также

поддерживаем предложение Австралии о нераспространении химического оружия в

Юго-Восточной Азии и Тихоокеанском регионе.

Позвольте мне завершить свое выступление, выразив надежду на то, что

Конференция по разоружению в Женеве "срочно удвоит свои усилия, чтобы быстро

решить остающиеся вопросы и заключить конвенцию в самое ближайшее время", что

и будет ответом на настоятельный призыв 149 государств - участников

международной Конференции по запрещению химического оружия в Париже, а также

будет отвечать интересам мира и международной безопасности.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю г-на Чан Хоана, посла

Социалистической Республики Вьетнам, за его выступление и весьма добрые слова,

сказанные им в мой адрес. Слово предоставляется представителю Федеративной

Республики Германии г-ну Людекингу.

Г-н ЛЮДЕКИНГ (Федеративная Республика Германии) (перевод с английского);

На последнем пленарном заседании Председатель Группы научных экспертов

д-р Дальман представил пятый доклад Группы Конференции по разоружению. Мы с

удовлетворением отмечаем результаты, достигнутые на двадцать седьмой сессии

ГНЭ. Нам особенно приятно отметить прогресс, достигнутый по вопросу об общей

концепции будущей глобальной системы обмена сейсмическими данными, о котором

говорится в докладе. Успешное завершение последнего раунда переговоров в

рамках ГНЭ позволило нам сделать еще один шаг вперед на пути к созданию

глобальной системы сейсмического контроля, которая обеспечила бы эффективную

проверку соблюдения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний.

Благодаря духу сотрудничества и компромисса, проявленному всеми членами

Группы научных экспертов, удалось выработать прагматический подход, который

предусматривает экспериментальное изучение всех предложенных систем обмена

данными. Нас воодушевляет растущая поддержка в пользу нашей концепции

"открытой станции", которая, как мы считаем, позволит создать наиболее

эффективную и в то же время легко управляемую систему обмена сейсмическими

данными. Подготовка ко второму эксперименту в области всеобъемлющего обмена

данными была основным вопросом, который обсуждался на последней сессии Группы

научных экспертов. Мы уже приняли участие в начальных испытаниях, проходивших

в 1988 году. Мы приветствуем соглашение, достигнутое по вопросу об этапах

проведения этого эксперимента. Для соблюдения предложенных сроков проведения

этих этапов необходима большая и тщательная подготовительная работа. Моя

делегация не пожалеет усилий, для того чтобы второй эксперимент в области

всеобъемлющего обмена данными завершился успешно. Чрезвычайно важное значение

имеет участие всех стран в этом эксперименте. Лишь широкое участие стран
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всего мира даст нам возможность проверить систему, которая должна быть

надежной и подлинно глобальной. Таким образом, я настоятельно призываю все

государства присоединиться к этой деятельности и принять активное участие в

эксперименте.

Всеобъемлющее запрещение ядерных испытаний является одной из важных целей

контроля над вооружениями. Я хочу особо отметить давнюю приверженность моего

правительства этой цели. В то же время я хочу подчеркнуть, что всеобъемлющее

запрещение ядерных испытаний не может заменить крупных сокращений существующих

ядерных арсеналов. Таким образом, мы надеемся на скорейшее достижение

результатов на переговорах о сокращении стратегических вооружений между

Соединенными Штатами Америки и Советским Союзом.

Конференции по разоружению отводится важная роль в подготовке к

всеобъемлющему запрещению ядерных испытаний . Мы придаем огромное значение

весьма конкретной и ценной работе, проводимой Группой научных экспертов.

Создание надежной системы сейсмического контроля, на наш взгляд, является

важным предварительным условием для всеобъемлющего запрещения испытаний.

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью и поблагодарить членов Группы

научных экспертов за их старание и самоотверженность и, в частности, я хотел

бы поблагодарить д-ра Дальмана, Председателя этой Группы, за значительный

вклад в успех ее работы.

Мы также приветствовали бы создание вновь специального комитета по

пункту 1 нашей повестки дня. Я надеюсь, г-н Председатель, что Ваши

консультации по вопросу о мандате увенчаются успехом.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я благодарю г-на Людекинга,

представителя Федеративной Республики Германии, за его выступление. На этом

мой список ораторов на сегодня исчерпан. Хочет ли какая-либо делегация взять

слово на этом этапе? По-видимому, нет.

Других вопросов на сегодня нет. Сейчас я намерен закрыть это пленарное

заседание. Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится

в четверг, 30 марта, и начнется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 11 час. 05 мин.



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ

RUSSIAN

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ДОКЛАД О ЧЕТЫРЕСТА ДЕВЯНОСТО ДЕВЯТОМ ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ,

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве в четверг,

30 марта 1989 годэ, в 10 час. 00 мин.

Председатель; г-н Чусеи Ямада (Япония)

GE.89-60546 (Ю3543
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 499-е пленарное заседание

Конференции по разоружению объявляется открытым.

На сегодняшнем заседании Конференция продолжает рассмотрение пункта 4

повестки дня, озаглавленного "Химическое оружие". Однако в соответствии с

правилом 30 Правил процедуры делегации государств-членов могут затронуть любые

вопросы, касающиеся работы Конференции.

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители

Марокко, Кении, Бразилии и Болгарии.

Г-н БЕНХИМА, (Марокко) (перевод с французского); Г-н Председатель, прежде

всего от имени своей делегации я хотел бы поздравить Вас в связи с истечением

Вашего председательского мандата, который Вы выполняли компетентно - и

талантливо. Как представитель Марокко я не могу удержаться от искушения

отметить то обстоятельство, что, несмотря на географическую удаленность Страны

восходящего солнца от Страны заходящего солнца, у наших двух стран есть много

общего. Достаточно упомянуть две такие общие черты, как наша приверженность

традиции и чувство современности. Лично мне довелось с глубоким

удовлетворением оценить в Вас это двоякое достоинство, которое присуще сынам

Вашего народа.

В своем послании в адрес Конференции по разоружению от 7 февраля сего

года Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций г-н Хавьер Перес де

Куэльяр с удовлетворением отметил нынешнее улучшение международного климата.

В этой связи он также сказал: "С улучшением международной ситуации

Конференция как единый международный форум переговоров по разоружению должна

быть на высоте стоящих перед ней задач".

По мнению моей делегации, среди задач, которые имелись в виду в этом

послании Генерального секретаря и которыми мы должны заняться в этом году,

есть, конечно, вопросы, касающиеся ядерного разоружения. Но есть и еще одна

задача, высокоприоритетный характер которой также находит всеобщее признание,

а именно запрещение химического оружия. Международная мобилизация вокруг

этого запрещения, равно как и вокруг необходимости ускорить его кодификацию,

выражает собой настоятельную потребность международного сообщества в

восполнении этого крупного правового пробела.

Пламенное желание международного сообщества навсегда запретить это

бесчеловечное оружие и избавить мир от его угрозы - не ново. Оно является

логическим продолжением неослабных и настойчивых усилий, которые восходят еще

к Брюссельской декларации 1874 года. Первые зачатки такого запрещения уже

тогда отражали ощущавшуюся озабоченность в связи с использованием ядов и

отравленных пуль в качестве средств ведения войны. Уже тогда такое

использование наметило первые контуры того, чему позднее было суждено

превратиться в ужасающее химическое оружие.

Первыми вехами на пути к запрещению некоторых газов и токсического оружия

стали Гаагская декларация 1899 года и Гаагская конвенция 1907 года.

К сожалению, эти юридические преграды оказались настолько хрупкими, что они

не смогли устоять перед натиском первых клубов ядовитых газов,

использовавшихся в ходе первой мировой войны. Эти события, которые потрясали

многочисленностью жертв как среди военнослужащих, так и среди гражданского

населения, а также жестокостью причиненных страданий, побудили тогда
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государства вновь провозгласить и укрепить запрещение химического оружия. Это

позволило разработать Женевский протокол 1925 года. Этот международно-

правовой документ, ставший с тех пор краеугольным камнем всех усилий по

ликвидации химического оружия,- смог уберечь человечество от мучительного

воздействия ядовитых газов в ходе второй мировой войны.

Сразу же после второй мировой войны произошла активизация усилий,

направленных на окончательное запрещение применения этого оружия. И таким

образом, вопрос о запрещении химического оружия, как мы видим, фигурирует в

повестке дня Организации Объединенных Наций с момента ее основания. Через

25 лет своей резолюцией 2826 (XXVI) ее Генеральная Ассамблея рекомендовала

государствам подписать Конвенцию о биологическом оружии 1972 года.

Увы, эта новая юридическая конструкция не отвечала чаяниям мегздународного

сообщества, рассчитывавшего на всеобщее и безоговорочное запрещение

химического оружия. Поэтому в рамках Комитета по разоружению продолжались

дискуссии по различным аспектам запрещения химического оружия, и в частности

по объему такого запрещения и по проверке.

Эти дискуссии так и не приобрели большого значения до тех пор, пока не

была проведена первая специальная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная

разоружению. В пункте 21 ее Заключительного документа было подчеркнуто, что

"в качестве одной из первоочередных задач необходимо заключить соглашение о

ликвидации всего химического оружия".

Положения этого пункта были быстро подкреплены делами в результате

учреждения вспомогательного органа Комитета по разоружению, который был

должным образом уполномочен на ведение переговоров по многосторонней конвенции

о полном и эффективном запрещении разработки, производства и накопления

химического оружия и его уничтожении.

Этим переговорам скоро исполнится уже десять лет. Конечно, их ход

не отвечает нашим ожиданиям. И все же сейчас химическое разоружение является

самым перспективным пунктом нашей повестки дня. Поэтому мы считаем в этой

связи, что сегодня эта конвенция как никогда в пределах нашей досягаемости.

Более того, переполняющее нас чувство оптимизма заставляет нас заявить, что

наша Конференция никогда не была так близка к своей цели, как сейчас.

В тот момент, когда Специальный комитет по химическому оружию вступил в

активную фазу переговоров, кое-кто может задаться вопросом о том, какова цель

такого экскурса в историю. Такая фактологическая справка продиктована

несколькими причинами. Во-первых, наша цель состоит в том, чтобы выяснить

причины разочарований международного сообщества и выявить препятствия, с

которыми оно столкнулось на подступах к запрещению химического оружия.

Во-вторых, речь идет о том, чтобы прозондировать соответствующие пути и

средства, равно как и политическую волю, необходимую для того, чтобы лучше

учесть международно признанные потребности и приоритеты в области химического

разоружения. В-третьих, речь идет о том, чтобы попытаться рационально

использовать сложившуюся международную ситуацию, которая не имеет себе

прецедентов в анналах истории переговоров по химическому оружию.
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В этом же плане моя делегация хотела бы отметить, что в этом году

возобновлению работы Специального комитета по химическому оружию

предшествовали два консенсуса. Нет сомнений в том, что и в данном случае мы

имеем дело с двумя событиями исторического значения, которые также не имеют

себе прецедента.

Первым из них является консенсусное принятие последней сессией

Генеральной Ассамблеи двух резолюций - 43/73 А и 43/73 В. Эта своего рода

премьера в столь специфической сфере разоружения является отражением нового

уровня, универсализма в восприятии химического оружия - универсализма, в

основе которого лежит неприятие этого оружия, которому уже не должно быть

места в цивилизованном мире. Обнадеживает тот факт, что в этих двух

резолюциях делается акцент как на необходимости признать высокую

приоритетнесть переговоров по конвенции о химическом оружии, так и-на

неотложности таких переговоров.

Вторым консенсусом является консенсус, предопределивший принятие

заключительного акта Парижской конференции по запрещению химического оружия.

Выступая на нашей Конференции, министр иностранных дел Франции г-н Ролан Дюма

расценил этот консенсус как "точку отсчета" и "импульс".

Как точку отсчета потому, что, как объяснил министр, этот документ

"закладывает твердую основу, которая необходима для ваших дискуссий,

подтверждая желание всего международного сообщества успешно решить задачу

химического разоружения.

Что касается импульса, то Парижская декларация, как уточнил министр, "от

имени международного сообщества выражает обязательство - заключить в ближайшее

время конвенцию о запрещении...химического оружия...".

По мнению моей делегации, эти два консенсуса закладывают политический

фундамент для наших переговоров по международной конвенции. А стало быть мы

должны не только укреплять его, но и черпать из него необходимую динамику для

завершения нашей работы в кратчайшие сроки.

Соответственно сложившиеся сейчас как на Конференции, так и на

международной арене благоприятные условия для переговоров требуют

соответствующего поведения и политической решимости, которые были бы

соизмеримы с их возможностью. Многочисленные выступления, прозвучавшие здесь

со времени открытия нашей сессии, убеждают нас в правильности нашей

оптимистической оценки перспектив быстрого заключения конвенции.

Подтвержденные обязательства и заявления о готовности интенсифицировать

переговоры являют собой начало реализации положений двух вышеупомянутых

резолюций Организации Объединенных Наций и статей Парижской декларации.

Прежде чем высказать некоторые замечания по работе Специального комитета

по химическому оружию, я хотел бы прежде всего от имени своей делегации вновь

выразить свои поздравления его новому Председателю послу Пьеру Морелю. Мы

желаем успеха и ему, и председателям пяти рабочих групп. Кроме того, я хотел

бы непременно воздать должное предшественнику г-на Мореля послу Польши Суйке,

который самоотверженно руководил работой Специального комитета в 1988 году.
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Что касается работы этого Комитета, то моя делегация с удовлетворением

отмечает избранный в этом году его Председателем тематический подход. Этот

новаторский метод больше всего соответствует нынешнему этапу переговоров.

Кроме того, такой подход позволяет выявить проблемы и обозначить те трудности,

которые они вызывают, с тем чтобы лучше сосредоточить усилия на поиске нужных

решений.

Одной из тем, вызывающих больше всего дискуссий как в Специальном

комитете, так и на пленарных заседаниях, по-прежнему является вопрос о

проверке и соблюдении конвенции. Кроме того, этому вопросу посвящено

значительное число предложений и документов.

Богатство и обилие документации конференции по этому вопросу

свидетельствуют о решающем значении безупречной международной проверни.

Конечно, проверка не может и не должна рассматриваться как самоцель; это

скорее средство обеспечения скрупулезного соблюдения различных положений

конвенции.

Опыт прошлого - недавнего или давно минувшего - учит нас тому, что без

надлежащего механизма проверки ни один договор в области разоружения не

застрахован от нарушений. Поэтому мы считаем, что жизнеспособность, да и

эффективность любого международного договора, зависят от его, так сказать,

"станового хребта" - проверки.

В этой связи моя делегация хотела бы подчеркнуть, что умножение

предложений по этому аспекту будущей конвенции является благотворной

тенденцией. В результате их сопоставления, анализа и противопоставления

непременно всплывут те элементы процедуры, которые обеспечат этой конвенции

максимум уважения.

Международные процедуры, находящиеся сейчас на рассмотрении в первой

рабочей группе под председательством представителя Федеративной Республики

Германии г-на Людекинга, должны, на наш взгляд, тяготеть к минимальной

интрузивности, с тем чтобы заручиться полным доверием всех сторон к цели этой

конвенции. Необходимо обеспечить дуализм национальных и международных

механизмов. Эти два института, призванные дополнять друг друга, должны

выполнять свою функцию проверки в духе сотрудничества и консультаций.

В то же время обращение к международным инстанциям в случае утверждений

или подозрений в отношении нарушений условий договора не должно производиться

автоматически. Прежде чем прибегать к этому средству, нужно использовать

широкие возможности консультаций между сторонами в целях поиска решений

возникших проблем до возбуждения соответствующих процедур проверки.

В настоящее время в Специальном комитете обсуждается один из наиболее

деликатных элементов системы проверки: режим обращения с конфиденциальной

информацией и ее защиты. Рассмотрение этого вопроса в межсессионный период

позволило лучше уяснить различные позиции по этому аспекту проверки. Выступая

за продолжение обмена мнениями по этой щекотливой проблеме, моя делегация

считает, что роль конвенции заключается в том, чтобы наметить основные

принципы обеспечения конфиденциальности информации. Что касается частных
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моментов, то было бы неплохо отдать их на рассмотрение различным органам

организации, которая будет следить за соблюдением конвенции. Именно этим

органам надлежит с максимальной точностью установить "кодекс поведения" в

данной области.

Большое значение имеет вопрос о сфере охвата будущей конвенции, ибо в

этом состоит смысл ее существования. В этой области пока еще сохраняются

разногласия. Поэтому мы весьма рассчитываем на то, что прозорливость

Председателя второй рабочей группы, занимающейся юридическими и политическими

вопросами, - представителя Египта г-на Мохамеда Гомаа - позволит стимулировать

и активизировать переговоры по этому вопросу.

Основная цель ЕТОЙ конвенции заключается в полном и безоговорочном

запрещении'химического оружия и устранении навсегда той угрозы, которую оно

таит в себе для международного сообщества. Поэтому одна из приоритетных задач

этой рабочей группы должна состоять в том, чтобы направить всю свою энергию на

устранение тех препятствий, которые пока еще не позволяют привести в "опрятный

вид" эту главную часть переходящего текста, т.е. удалить скобки и

подстраничные примечания.

Мы отдаем себе отчет в том, что всякое продвижение переговоров по общим

положениям о сфере охвата конвенции зависит от хода переговоров по статье II,

касающейся вопроса об определениях. И все же существующие разногласия не

должны помешать группе удовить свои усилия, с тем чтобы достигнуть

консенсусного текста по сфере охвата конвенции.

Другой вопрос, рассмотрение которого возложено на эту группу и который

представляет особый интерес для моей делегации, связан со статьей XI -

"Экономическое и техническое развитие". В прошлом году по этой статье прошел

широкий обмен мнениями. Эти дискуссии позволили странам выразить свои надежды

в связи с этой статьей, и все же у нас осталось впечатление, что тут еще

велики колебания. Однако мы надеемся, что в этом году обсуждение этого

вопроса увенчается положительными результатами.

Включение подобной статьи в договор по химическому разоружению не будет

ни новаторством, ни анахронизмом. Эта статья почерпнута из других договоров

об ограничении вооружений, которые уже доказали свою состоятельность и

полезность. В качестве примера мы можем привести Конвенцию о биологическом

оружии и Договор о нераспространении ядерного оружия. Кроме того, этой

статьей мы подтверждаем международно признанное право содействовать

сотрудничеству, в частности в области мирного использования химической науки и

техники. Принцип этого повсеместно признанного права нельзя ни отрицать, ни

затушевывать, ни даже искажать каким бы то ни было подозрением о том, что

такое сотрудничество может быть обращено на немирные цели.

Третья рабочая группа под председательством представителя Индии

г-на Ракеша Суда занимается общей темой учреждений, которые будут созданы

конвенцией с целью обеспечения ее наилучшего осуществления. На эту группу

возложена трудная задача, ибо если в отношении структуры организации мнения

совпадают, то в отношении состава, функций, порядка принятия решений и,

наконец, финансовых издержек всего этого административного механизма пока еще

сохраняются многочисленные разногласия.
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Этот пирамидообразный комплекс, основная задача которого состоит в

обеспечении осуществления конвенции, нуждается в тщательной отработке. Эта

тяжкая миссия отнесена к компетенции подготовительной комиссии. Перед ней

встанет деликатная задача: гарантировать эффективность конвенции с первого же

дня ее функционирования путем обеспечения наилучших условий для ее вступления

в силу.

В этой связи моя делегация с удовлетворением отмечает ощутимое совпадение

взглядов по вопросу об этой подготовительной комиссии и ее функциях. Что

касается таких функций, то моя делегация хотела бы, чтобы мандат, которым

будет наделена эта комиссия, ограничивался лишь путями и средствами, которые

будут гарантировать реальную действенность конвенции с момента ее вступления в

силу, исключая всякую возможность открытия дискуссии по положениям конвенции.

По сути дела, работа комиссии должна быть нацелена на подготовку будущего, а

не на возвращение к существу договора. Очевидно, что всякая попытка поставить

под сомнение ее текст, повлечет за собой задержку со вступлением в силу этого

документа.

Наконец, моя делегация с большим интересом ожидает объявленный министром

иностранных дел Франции г-ном Роланом Дюма документ, в котором содержится

французское предложение о Научном совете.

Сфера определений по-прежнему является той областью, где позиции все еще

весьма далеки друг от друга, а то и статичны. Это узкое место в наших

переговорах является предметом озабоченности для многих делегаций. В сущности

застойная ситуация, сложившаяся вокруг такого аспекта, как "определение"

химического оружия, производственных объектов запасов, концепции юрисдикции и

контроля государства-участника и т.д., подобно ударной волне, оказывает своего

рода парализующее воздействие на другие статьи конвенции.

Не один год вопрос об определениях воспринимался как параметр, с большей

или меньшей точностью указывающий на то, был ли достигнут прогресс в нашей

работе. Будем же надеяться, что в этом году проблематика определений получит

положительное решение, с тем чтобы мы могли конкретно убедиться в том, что

заключение конвенции неминуемо.

Пятая и последняя рабочая группа под председательством представителя

Германской Демократической Республики д-ра Крутща занимается вопросами,

связанными с переходным периодом. Все выступавшие по этому вопросу признали

решающее значение этого периода. Кроме того, единодушное признание получила

необходимость обеспечения того, чтобы этот десятилетний период начался и

закончился в наиболее благоприятных условиях.

По мнению моей делегации, будущее конвенции будет зависеть от успешного

протекания этого периода. Любой отход или неисполнение взятых обязательств

грозит разрушить здание, на возведение которого потребовалось несколько лет.

Поэтому мы считаем, что ответственность за надлежащее протекание переходного

периода носит коллективный характер, равно как носит коллективный характер и

безопасность всех членов мирового сообщества. В рассуждениях об этом периоде

не должно быть места для концепции так называемого "ненанесения ущерба"

безопасности. Ибо мы более чем когда-либо убеждены в том, что уничтожение
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химического оружия никоим образом не уменьшит безопасности государств. Как

раз наоборот, само существование конвенции создаст, а затем укрепит новую

обстановку безопасности, и не только для тех государств, которые уничтожат

свои запасы химического оружия, но и для всех других стран. Чтобы достичь

этой общей цели всего человечества, все государства - участники будущей

конвенции должны убедиться в том, что для успешного прохождения этого

переходного периода на смену подозрительности должно прийти доверие.

В то же время мы с чувством большого удовлетворения отмечаем уже

достигнутый прогресс в отношении статьи об оказании помощи и защите от

химического оружия. То, что это положение получило, если не сказать

завоевало/ свое место в тексте конвенции, свидетельствует о необходимости

международной солидарности с целью противодействия ужасам химического оружия.

Эта статья вместе со статьей об экономическом и техническом развитии являются

элементами, способными содействовать универсальности конвенции, -

универсальности, за которую так горячо ратовал Генеральный секретарь ООН в

своем послании Конференции.

С удовлетворением констатируя успехи, достигнутые за прошедшие два года

на переговорах по этой конвенции, мы должны признать и то обстоятельство, что

кое-какие проблемы - и немаловажные - еще остаются нерешенными. К числу таких

проблем относятся и такие, сложность которых носит сугубо технический

характер. Эти проблемы нас не особенно беспокоят, ибо мы вполне доверяем

участникам переговоров, и в частности экспертам, которые сумеют найти их

адекватные решения. Что же касается других проблем, то приходится признать,

что они требуют политических решений. Принять их, может быть, нелегко, однако

нас обязывает к тому коллективная ответственность, которую все мы взяли на

себя на этой Конференции, с тем чтобы реализовать универсальные перспективы

этой конвенции.

Пусть же каждый член этой Конференции найдет в чаяниях всего человечества

и в тех обязательствах, которые все мы взяли на себя как на Генеральной

Ассамблее Организации Объединенных Наций, так и на Парижской конференции,

необходимый стимул для проявления собственной политической воли. Лишь такое

слияние общих усилий позволит нам в кратчайшие сроки представить миру столь

долгожданную конвенцию по химическому оружию.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Марокко Бенхиму за

его выступление и очень теплые слова в мой адрес и в адрес моей страны.

Следующим выступает представитель Кении посол Буллут.

Г-н БУЛЛУТ (Кения) (перевод с английского); От имени делегации Кении и

от себя лично я хотел бы горячо поздравить Вас по случаю принятия Вами

обязанностей Председателя Конференции по разоружению в марте месяце.

Вы представляете Японию - страну, с которой Кения поддерживает весьма

тесные отношения, основанные на дружбе и сотрудничестве. Благодаря Вашему

опыту и дипломатическим способностям Вы руководили работой Конференции в этом

месяце с большим успехом. Я хотел бы искренне поблагодарить Вас за теплый

прием, который Вы мне оказали, когда я приступил к исполнению своих
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обязанностей на этой Конференции. Мне хотелось бы также поздравить посла

Италии Альдо Пульезе, который, благодаря своим дипломатическим способностям и

опыту в области разоружения, столь успешно и безупречно руководил работой

Конференции в феврале.

Хотя я сам на этой Конференции совсем еще новичок, я хотел бы тепло

приветствовать тех послов, которые, как и я, недавно прибыли на Конференцию по

разоружению. Мне хотелось бы заверить их, а также остальных делегатов в

сотрудничестве моей делегации. Я хотел бы поблагодарить всех тех глав

делегаций, которые тепло приветствовали как официально, так и в личном

порядке, мое прибытие на эту Конференцию. Я благодарен им за этот любезный и

дружеский жест.

Улучшение международной политической ситуации, похоже, вселяет в

государства уверенность в том, что решения сложных международных проблем могут

быть изучены и найдены. Эта уверенность основывается на политической воле,

проявленной теми из них, которые ясно указали на то, что отдают предпочтение

переговорам и обсуждениям, нежели угрозам и конфронтации.

О положительном состоянии нынешнего политического климата в мире

свидетельствуют различные факты: осуществление советско-американского

договора 1987 года об уничтожении обеими странами всех их ядерных сил средней

и меньшей дальности наземного базирования; переговоры между Соединенными

Штатами и СССР о 50-процентном сокращении их стратегических ядерных

арсеналов; проводимые параллельно переговоры о дальнейших мерах по укреплению

доверия и безопасности и о разоружении в области обычных вооружений в Европе;

одностороннее сокращение численности личного состава войск и вооружений

Советским Союзом и некоторыми его союзниками; соглашения об урегулировании

региональных конфликтов в Афганистане и Анголе; "неустойчивое" прекращение

огня между Ираном и Ираком; и проведенная в начале января этого года в Париже

Конференция по запрещению химического оружия.

Поиск политических решений других злободневных международных проблем

продолжается, но если на достигнутых в последнее время результатах можно

строить прогнозы, то тогда мы можем надеяться на то, что решения этих

различных проблем будут в конечном итоге найдены, но при том условии, что

оптимизм, свойственный сегодня международным отношениям, должен носить не

временный, а постоянный характер.

Организация Объединенных Наций сыграла важнейшую роль в урегулировании

некоторых региональных конфликтов. Бе роль в восстановлении мира в различных

неспокойных районах планеты была подчеркнута и признана.

Заключительная декларация Парижской конференции по запрещению химического

оружия свидетельствует о настойчивом желании многих государств запретить

навсегда применение этого ужасного оружия. Проведение этой Конференции

явилось ответом международного сообщества на события, которые фактически

подрывали дух и букву Женевского протокола 1925 года о запрещении применения

на войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических

средств.
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Я хотел бы вновь высказать от имени правительства Кении благодарность

правительству Франции за великолепную организацию Конференции и за весьма

теплый прием, оказанный всем её участникам, включая делегацию Кении. Мне

хотелось бы также поблагодарить через делегацию Франции Его Превосходительство

г-на Ролана Дюма, который 7 февраля этого года, в день открытия весенней

сессии нашей Конференции, представил Конференции Заключительный акт, включая

Заключительную декларацию, принятую Парижской конференцией.

Поэтому делегация Кении, которой известна важная роль, сыгранная

правительством Франции в проведении Парижской конференции и в ее последующих

успехах, была рада известию о назначении посла Пьера Мореля, главы делегации

Франции на этой Конференции, Председателем Специального комитета по

химическому оружию. Все мы помним о его неустанных усилиях, которые он

прилагал до и в ходе Парижской конференции, чтобы обеспечить осуществление ее

целей. Мы уверены, что благодаря его динамизму Специальный комитет сумеет

достичь положительных результатов на своей сессии 1989 года.

В Заключительной декларации Парижской конференции отмечена, среди прочих

важных моментов, решимость 149 государств предотвратить любое применение

химического оружия путем его полного уничтожения. В этом важном документе

подчеркивается также необходимость заключения в ближайшее время конвенции о

запрещении разработки, производства, накопления и применения всех видов

химического оружия и о его уничтожении, которая в настоящий момент обсуждается

в Специальном комитете по химическому оружию.

Специальный комитет был учрежден вновь, правда, этому предшествовали

серьезные усилия по изменению его нынешнего мандата, с тем чтобы он

соответствовал букве и духу Заключительной декларации Парижской конференции и

совсем недавних резолюций Генеральной Ассамблеи по вопросу о химическом

оружии. Не вызывает сомнения то, что неподдельный энтузиазм, с которым

Группа 21 предложила изменить этот мандат, с тем чтобы отразить в нем

результаты Парижской конференции, разбился о явное нежелание всей Конференции

согласиться на предложенные изменения.

Специальный комитет по химическому оружию взялся за свою работу

по-настоящему, и он, конечно, умножит успехи, достигнутые на его сессии

1988 года и в межсессионный период. Специальный комитет займётся также

решением всех существующих проблем на весьма обнадеживающей организационной

основе, предложенной ее Председателем. Делегация Кении хотела бы

поблагодарить посла Польши Суйку и трех председателей рабочих групп А, В

и С за весьма полезную работу, которую они выполнили, чтобы добиться

результатов, содержащихся в докладе Специального комитета (CD/881).

На нынешней сессии Специальный комитет учредил пять рабочих групп,

которые, занимаясь конкретными и четкими задачами, еще более усовершенствуют,

как мы полагаем, "переходящий текст". Делегация Кении предпочла бы видеть

решенными как можно больше проблем, существующих ныне в отношении

"переходящего текста". Делегация Кении хотела бы настоятельно призвать

Конференцию завершить переговоры о многосторонней конвенции о полном и

эффективном запрещении разработки, производства и накопления химического

оружия и о его уничтожении.
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Мне хотелось бы повторить слова, сказанные министром иностранных дел и

международного сотрудничества Кении Его Превосходительством Робертом Оуко в

его выступлении на Парижской конференции по запрещению химического оружия:

"Кения не обладает потенциалом по производству химического оружия. Кения не

желает приобретать такой потенциал и не будет покупать химическое оружие или

применять его против людей или любых живых существ. Мы заявляем о нашей

полной приверженности запрещению химического оружия. Кения является

участницей Женевского протокола 1925 года и подпишет, а затем ратифицирует

конвенцию, как только она будет заключена". Мы надеемся, что все государства

присоединятся к будущей конвенции, как только она будет открыта для подписания.

Ядерное разоружение - это та цель, которой обязалось достигнуть

международное сообщество. Заключенное между Соединенными Штатами и Советским

Союзом двувтороннее соглашение о ликвидации всех наземных ядерных сил средней

и меньшей дальности - небольшой, но важный шаг на пути к этой столь желанной

цели. Этот двусторонний договор породил надежды на достижение других

договоров об уничтожении ядерного оружия. Международное сообщество с

волнением ожидает успешного завершения проводимых между Соединенными Штатами и

Советским Союзом двусторонних переговоров о 50-процентном сокращении их

стратегических ядерных арсеналов. Предстоит сделать еще многое, прежде чем

будет достигнуто ядерное разоружение. Существуют важные меры, которые могли

бы быть приняты на этом многостороннем переговорном форуме, чтобы

продемонстрировать приверженность государств полному ядерному разоружению.

Одной из таких важных мер было бы заключение договора о всеобъемлющем

запрещении ядерных испытании.

Слишком долгое время Конференция по разоружению не могла договориться о

надлежащем мандате, который позволил бы вспомогательному органу эффективно

взяться за решение вопроса о запрещении ядерных испытаний. Предложения же,

касающиеся мандата для соответствующего специального комитета, существуют.

По мнению делегации Кении, проект мандата, предложенный Группой 21 и

содержащийся в документе CD/829, закладывает наилучшую основу для рассмотрения

этого вопроса в целом.

Вместе с тем делегация Кении готова рассмотреть любое другое предложение,

которое было бы направлено на решение реальных проблем, связанных с

запрещением ядерных испытаний, и могло бы получить консенсус, столь

необходимый для учреждения специального комитета по рассмотрению этого весьма

важного вопроса.

Генеральная Ассамблея приняла большое число резолюций, призывающих к

прекращению ядерных испытаний. В своей резолюции 43/бЗА от 7 декабря

1988 года Генеральная Ассамблея призывает все государства - члены Конференции

по разоружению содействовать учреждению Конференцией в начале ее сессии

1989 года специального комитета для ведения многосторонних переговоров по

договору о полном прекращении испытательных ядерных взрывов.
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Продолжающаяся задержка с началом на этой Конференции целенаправленной

работы над договором о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний делает

необходимым рассмотрение альтернативных путей достижения запрещения ядерных

испытаний. Делегации Кении известно, что некоторые государства - члены

Конференции выдвинули предложение об изменении Договора 1963 года о запрещении

испытаний ядерного оружия в атмосфере, в космическом пространстве и под водой

с целью включения в него положений о запрещении подземных ядерных испытаний.

Правительство Кении, разумеется, приветствовало бы любое усилие, которое

гарантировало бы достижение всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний.

Соединенные Штаты и Советский Союз проводят совместные эксперименты в

области проверки ядерных испытаний, что само по себе отнюдь не отвечает

чаяниям международного сообщества, которое призывает государства, проводящие

испытания ядерного оружия, полностью их прекратить.

Чем дольше будет длиться задержка с достижением запрещения ядерных

испытаний, тем большей модернизации будет подвергаться ядерное оружие. Кроме

того, это дает возможность некоторым государствам получить технологию

производства ядерного оружия.

Африканские государства четко заявили о том, что Африка должна быть

зоной, свободной от ядерного оружия. В Декларации о создании безъядерной зоны

в Африке, принятой в 1964 году на сессии Ассамблеи глав государств и

правительств стран ОАЕ, выражено желание стран-участниц освободить их

континент от ядерного оружия. Однако с некоторых пор стало известно, что

расистский режим Южной Африки приобрел ядерный военный потенциал. Это создает

серьезную угрозу безопасности других африканских государств и противоречит

Декларации о создании безъядерной зоны в Африке.

Решающее значение имеет предотвращение гонки вооружений в космическом

пространстве. Космос является общим достоянием человечества и должен

использоваться исключительно в мирных целях. В настоящее время в космическом

пространстве осуществляется гражданская и военная деятельность. Мы считаем

необходимым обеспечить, чтобы сегодняшнее военное использование космоса

не явилось прелюдией к гонке вооружений в космическом пространстве.

Необходимо поставить под эффективный запрет разработку любого вида

космического оружия, и любые запускаемые в космос объекты никоим образом не

должны использоваться в качестве оружия для уничтожения каких-либо объектов в

космосе или на Земле. На наш взгляд, необходимо полностью запретить и

уничтожить все существующие виды противоспутникового оружия, а также запретить

разработку его новых видов.

Было бы чрезвычайно трудно обуздать гонку вооружений в космическом

пространстве, если бы она там началась, и пока еще есть время, давайте

направим все усилия этой Конференции на обеспечение того, чтобы гонка

вооружений в космическом пространстве не стала реальностью и не усложняла еще

больше предпринимаемые сегодня попытки по обузданию гонки вооружений на

Земле. Специальный комитет по предотвращению гонки вооружений в космическом

пространстве должен, на наш взгляд, продолжить свою полезную работу по

рассмотрению мер, направленных на предотвращение гонки вооружения в космосе.
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В свое время делегация Кении выскажет свое мнение по другим, столь же

важным вопросам, фигурирующим в повестке дня Конференции.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Кении Буллута за

его выступление и весьма любезные слова, сказанные им в мой адрес и в адрес

моей страны.

Уважаемые делегаты, я вижу здесь впервые присутствующего на нашем

пленарном заседании нового представителя Алжира посла Мессауда Аит-Шаалаля.

От имени Конференции я сердечно приветствую его и желаю ему всяческих успехов

в исполнении его важных функций здесь, в Женеве.

Г-н ДЕ АЗАМБУЖА (Бразилия) (перевод с английского)t Мне также хотелось

бы приветствовать нашего нового коллегу из Алжира и сказать, что мы очень

рассчитываем на плодотворное сотрудничество с ним лично и с его делегацией.

Сегодняшнее заседание, как я полагаю, является последним пленарным заседанием,

которое мы проводим, г-н Председатель, под Вашим руководством. Позвольте мне

сказать, что моя делегация высоко ценит Ваше руководство и неустанные усилия

по обеспечению эффективности работы нашей Конференции. Некоторые из Ваших

своевременных инициатив дадут плоды лишь в будущем, однако мы должны отдать

Вам должное за то, что Вы привели в движение немало колес.

Я просил дать мне сегодня слово, чтобы представить документ CD/895,

в котором содержится технический доклад о национальной экспериментальной

инспекции, проведенной в моей стране. Эта инспекция проводилась на объекте,

принадлежащем компании "Химика да Баия", который находится в пределах

нефтехимического комплекса Камасари в штате Баия. Это многоцелевое

предприятие, которое работает на циклической основе и производит амины,

которые используются в качестве промежуточных материалов для производства

пестицидов, фармацевтических препаратов и синтетического каучука. Для

проведения условной инспекции в качестве вещества, включенного в список [2]

(в который включены ключевые прекурсоры для производства химического оружия),

был выбран моноизопропиламин, хотя этот химикат не обладает характеристиками,

позволяющими отнести его к какому-либо списку контролируемых веществ. На

данном этапе по результатам нашего эксперимента можно сделать некоторые весьма

общие выводы. Во-первых, экспериментальная инспекция проводилась в

соответствии с общей схемой, содержащейся в документе CD/CW/WP.213, который

был подготовлен под руководством бывшего представителя Швеции на нашей

Конференции посла Рольфа Экеуса. Эти основные принципы были сочтены

соответствующими для проведения экспериментов по оценке эффективности процедур

проверки, изложенных; в переходящем тексте.

Во-вторых, наш опыт доказывает, как представляется, что эти

экспериментальные инспекции не обязательно создают неудобства или значительные

помехи для нормальной работы объектов, на которых они проводятся. Сбор данных

в компании "Химика да Баия" был проведен без внесения каких-либо изменений в

программу или в результаты производственного процесса.
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И наконец, в-третьих, защита конфиденциальной информации и

чувствительного оборудования, что мы считаем одним из важнейших моментов,

обеспечивалась на протяжении всей инспекции. По нашему мнению, это

свидетельствует о возможности установления справедливого баланса между

потребностями эффективной проверки и защитой чувствительной информации.

При проведении нашей экспериментальной инспекции инспекционная группа

подписала соглашение о неразглашении конфиденциальности, что способствовало

укреплению доверия стороны, которая открыла для инспекции свой объект. Эта

практика заключения соглашений о неразглашении конфиденциальности или каких-то

других аналогичных соглашений могла бы дать частичный ответ на важный вопрос о

том, каким образом гарантировать коммерческие и промышленные интересы

химич е с кой промышлекности.

Это соглашение и другие добавления и исправления будут включены в

пересмотренный вариант доклада, который будет вскоре распространен, и

бразильский консультант, который отвечал за всю эту операцию, прибудет сюда в

начале следующей недели, чтобы дать дополнительные пояснения и изложить свое

личное авторитетное мнение.

Моя делегация считает, что готовность значительного числа государств -

членов Конференции по разоружению к проведению национальных экспериментальных

инспекций является весьма важным фактором в работе над глобальным запрещением

химического оружия.

Мы надеемся, что опыт национальных экспериментальных инспекций поможет

ускорить наши переговоры и приблизить нас к заключению конвенции о полном и

эффективном запрещении разработки, производства, накопления и применения

химического оружия и о его уничтожении. Такого рода инициатива не имеет

прецедентов в истории переговоров по разоружению, и этого должно быть

достаточно, чтобы разубедить тех, что еще сомневается относительно

эффективности мер проверки, уже содержащихся в проекте конвенции.

Участие Бразилии в программе национальных экспериментальных инспекций

свидетельствует о нашей твердой приверженности делу безотлагательного

заключения всеобъемлющей и поддающейся проверке конвенции по химическому

оружию на универсальной и недискриминационной основе.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Бразилии

де Азамбужа за его выступление и за весьма любезные слова, сказанные им в мой

адрес.

Г-н КОСТОВ (Болгария) (перевод с английского); Поскольку это последнее

пленарное заседание, которое проводится под Вашим руководством, мне хотелось

бы, г-н Председатель, выразить Вам признательность моей делегации за Ваши

неустанные усилия, направленные на придание нового импульса работе сессии

Конференции по разоружению в этом году. Вы с большим тактом и высоким

профессионализмом выполняли свои важные и сложные обязанности, и моя делегация

не может не дать этому очень высокой оценки. Хочу также воспользоваться

возможностью, чтобы горячо приветствовать заместителя Генерального секретаря
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по вопросам разоружения г-на Акаши и выразить наше удовлетворение в связи с

его участием в работе пленарных заседаний Конференции в последние две недели.

И наконец, мне хотелось бы, г-н Председатель, присоединиться к Вашим словам

приветствия в адрес нашего нового коллеги посла Алжира.

Мое сегодняшнее выступление будет посвящено пункту 1 повестки дня

"Запрещение ядерных испытаний", которому моя страна всегда придавала огромное

значение.

Вряд ли есть какая-либо другая проблема в области разоружения, о которой

так много говорилось и писалось. Последние почти три десятилетия этот вопрос

занимает приоритетное место в международной повестке дня в области

разоружения. И это резонно. Еще в 1963 году во втором' пункте преамбулы

Договора о^частичном запрещении испытаний государства-участники взплг. на себя

обязательство добиваться "навсегда прекращения всех испытательных взрывов

ядерного оружия". В статье I этого Договора предусматривается, что его

положения, касающиеся других сред, "не должны наносить ущерба заключению

договора, ведущего к запрещению навечно всех испытательных ядерных взрывов,

включая такие взрывы под землей, к заключению которого участники, как они

заявили в преамбуле к настоящему Договору, будут стремиться". Это

обязательство было подтверждено в Договоре 1968 года о нераспространении

ядерного оружия. К большому сожалению, 20 лет спустя после подписания этого

Договора ядерные взрывы продолжаются.

Это дает достаточно оснований для того, чтобы поднять вопрос о

серьезности отношения к своим международным обязательствам некоторых стран,

которые несут особую ответственность в области безопасности и разоружения.

Каждому ясно, что если договор о всеобъемлющем запрещении испытаний еще

не заключен, то это не является результатом недостаточного понимания

исключительной важности и срочности этой проблемы. Такой договор всегда

рассматривался и рассматривается как эффективное средство обуздания гонки

вооружений и качественного совершенствования и распространения ядерного

оружия. Международное сообщество выразило свою поддержку заключению такого

договора в многочисленных резолюциях Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций, в том числе в резолюциях 43/63 А и В, которые были приняты

на ее последней сессии. Поэтому вполне естественны как желание большинства

государств сделать этот вопрос предметом многосторонних переговоров на

Конференции по разоружению, так и их глубокое разочарование по поводу

многолетнего застоя в этом вопросе. Вопрос, который был поднят 14 марта этого

года послом Индонезии Луисом, вполне обоснован; Почему в 1982 году, когда

международная обстановка характеризовалась конфронтацией, можно было создать

вспомогательный орган по запрещению ядерных испытаний, а сейчас, когда климат

в мире благоприятствует заключению соглашений по разоружению, этого невозможно

сделать?

Ведь ликвидация ракет средней и меньшей дальности, перспективы

50-процентного сокращения стратегических наступательных вооружений Соединенных

Штатов и Советского Союза, общее улучшение отношений между двумя великими

державами, а также между Востоком и Западом в целом должны были бы создать

новую атмосферу вокруг вопроса о ядерных испытаниях. В этих условиях

правомерно рассчитывать, что проблема приоритета во взаимосвязи между

запрещением ядерных испытаний и ядерным разоружением, которая долгое время

была предметом споров, исчезнет. Мы надеемся, что отсутствие прогресса не

обусловлено наличием каких-либо новых тайных планов в военной области, а



CD/PV.499

16

(Г-н Костов. Болгария)

является результатом продолжающегося застоя, который наблюдался на протяжении

ряда лет. Поэтому мы склонны считать, что ответ на вопрос нашего уважаемого

коллеги посла Луиса мог бы заключаться в словах Антонио Грамши: "Кризис

заключается именно в том, что старое отмирает, а новое не может народиться; в

этот период междуцарствия появляется множество болезненных признаков". Мы

рассматриваем предложение о созыве конференции государств - участников

Договора 1963 года именно как проявление разочарования в связи с практической

бездеятельностью Конференции по разоружению и как стремление найти выход из

кризисного состояния. Болгария поддержала это предложение. Мы не считаем,

что такая конференция оказала бы неблагоприятное воздействие на нашу работу

здесь на Конференции по разоружению. Наоборот, мы разделяем мнение,

высказанное 16 марта этого года послом Шри-Ланки Родриго, о том, что такая

конференция придала бы новый импульс Конференции по разоружению таким же

образом, как и Парижская конференция стимулировала переговоры по запрещению

химического оружия.

Заключение договора о всеобъемлющем запрещении навечно и повсеместно всех

ядерных взрывов могло бы быть делом одного шага или нескольких шагов. Даже

если мы создадим специальный комитет по запрещению ядерных испытаний - к чему

Болгария настоятельно призывает, - мы, вероятно, пройдем различные этапы, пока

не достигнем желаемой цели - заключения договора о всеобъемлющем запрещении

испытаний. Все международные инициативы и меры, направленные на достижение

этой цели, способствовали бы нашей работе и помогали ей.

С этой же точки зрения мы рассматриваем двусторонние

советско-американские переговоры и совместные эксперименты по контролю,

которые проводятся в рамках этих переговоров. Мы надеемся, что инерция

движения, накопленная на этих переговорах, приведет к скорейшей ратификации

Договора 1974 года об ограничении подземных ядерных взрывов и Договора

1976 года о подземных ядерных взрывах в мирных целях, что явилось бы важным

шагом на пути к всеобъемлющему запрещению испытаний. Мы считаем, что

результаты совместных экспериментов по контролю должны быть сделаны достоянием

общественности. В этой связи я хочу присоединиться к заявлению посла

Нидерландов ван Шайка о том, что "если бы Конференции по разоружению были

представлены результаты совместных советско-американских экспериментов по

контролю, это в значительной мере способствовало бы работе Конференции".

Мы знаем о готовности СССР наряду с проведением переговоров соблюдать на

взаимной основе мораторий на ядерные взрывы. Болгария считает такой подход

правильным и продуктивным.

Наступает время, когда, по нашему мнению, нам также придется в

практическом плане подумать о привлечении всех обладающих ядерным оружием

государств в поиске решения этой острой международной проблемы.

То огромное значение, которое большинство стран придают вопросу о

запрещении ядерных испытаний, вновь получило подтверждение в ходе дискуссии,

состоявшейся в этом зале в нынешнем году. Заявляя о своей твердой позиции в

пользу скорейшего решения этого вопроса, Болгария считает, что Конференция по

разоружению может и должна играть большую активную роль. Первым условием для

этого является создание специального комитета. Нас радует тот факт, что ряд

делегаций выразили готовность проявить гибкость и принять в качестве основы
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проект мандата, предложенный Чехословакией в документе CD/863.

И действительно, в нынешних условиях это является справедливым компромиссом,

который по крайней мере позволяет выйти за рамки обсуждения процедурных

вопросов, а также дает нам структуру для работы, не предрешая индивидуальных

позиций делегаций. Пока мы не слышали никаких возражений против этого проекта

мандата со стороны каких-либо государств - членов Конференции по разоружению.

Мы высоко ценим Ваши усилия, г-н Председатель, по устранению препятствий на

пути создания специального комитета. К сожалению, они не увенчались успехом.

Мы считаем, однако, что эти усилия не были напрасными и что до конца весенней

части сессии нынешнего года можно будет создать специальный комитет по

пункту 1 повестки дня.

Болгария высоко ценит работу, проделанную Специальной группой научных

экспертов по рассмотрению международных совместных мер по обнаружению и

идентификации сейсмических явлений. Пятый доклад этой Группы (CD/903 и

Corr.l), в котором содержатся основные начальные концепции системы для обмена

сейсмическими данными уровня II, служит свидетельством плодотворности и

эффективности этой работы. Мы не сомневаемся, что предусматриваемая система,

включающая сейсмографические станции или сейсмогруппы большой мощности,

национальные и международные центры данных и эффективные каналы телесвязи,

способные передавать данные о форме волн, обладает значительными

преимуществами по сравнению со старой системой, которая основывалась лишь на

передаче данных о параметрах (уровень I) и которая изложена в

документах CCD/558 и CD/43. К числу основных преимуществ относятся

следующие: Возможность повышения качества обработки сейсмических данных в

международных центрах данных и, следовательно, значительное повышение точности

параметров первоначального бюллетеня сейсмических явлений, который является

важным источником данных для национальной проверки. Гарантированный доступ

каждого национального центра данных к информации о форме волн по каждому

представляющему особый интерес явлению, которая хранится в международных

центрах данных. Наличие дополнительных возможностей для запрашивания большего

количества данных от глобальной сети каждым национальным центром данных через

международные центры данных за отрезки времени, которые могут представлять

интерес для данной страны для целей национальной проверки.

После Второго технического эксперимента Группы будет более точно

определен ряд научных и технических элементов. Болгария согласилась

участвовать в этом эксперименте по мере своих возможностей, как об этом

свидетельствуют документы, представленные Группе нашей делегацией.

Мы хотели бы отметить, что в концептуальном плане система обмена данными

уровня II является полностью приемлемой, однако еще есть некоторые

противоречивые и нерешенные вопросы. Большинство из них касается средств

телесвязи и передачи данных. Это действительно новая и сложная задача для

Группы - объемы данных уровня II весьма велики, и для их передачи нужны мощные

линии телесвязи. Никакого эффективного технического решения этой задачи пока

не найдено. Каналы Всемирной Метеорологической Организации еще не готовы

принимать и передавать большие объемы данных уровня II. Полагаться лишь на
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эти каналы при проведении эксперимента второй стадии было бы несколько

рискованно. С другой стороны, технические альтернативы, предложенные

некоторыми делегациями, излишне усложняют эту систему и делают ее более

дорогостоящей, а также нарушают согласованные ранее концепции,

предусматривающие необходимость независимости объектов телесвязи для целей

глобальной системы.

Мы считаем также необходимым активизировать работу над основным звеном

этой системы - мощной трехкомпонентной сейсмической станцией, и над

процедурами автоматического поиска и предварительной обработки необходимых

данных. Страны, которые уже технически реализовали такие станции, могли бы

быстрее предложить прототипы, что способствовало бы активному участию

небольших стран, где производство такого оборудования неэффективно или даже

невозможно; С этой точки зрения, мы считаем чрезвычайно полезными планы

Канады, связанные с деятельностью сейсмогруппы "Йеллоунайф" и с организацией

там осенью этого года международного семинара. Мы полагаем, что другие

страны, обладающие такими возможностями, могли бы предпринять аналогичные

шаги, которые способствовали бы скорейшей разработке менее дорогостоящих

прототипов "станций КР", которые являются основным начальным элементом новой

системы и которые должны быть тщательно опробованы на практике.

Остаются открытыми также другие научные и технические вопросы, например

вопросы форматов для передачи данных уровня II, методов уплотнения данных

и T.A.

Мы убеждены, что члены Группы экспертов, которые обладают высокой

профессиональной квалификацией и опытом, в состоянии найти удовлетворительные

решения всех остающихся вопросов. Делегация Болгарии в лице эксперта

профессора Христоскова будет и впредь вносить свой вклад в дело дальнейшей

разработки технических аспектов международной системы обмена сейсмическими

данными. Однако это лишь часть более широкого вопроса о проверке в контексте

всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний.

Мы полностью согласны, г-н Председатель, с Вашим мнением, высказанным

28 февраля, о том, что мы, возможно, приближается к тому моменту, когда нам

надо серьезно подумать о многочисленных аспектах проверки с более широкой и

более целенаправленной точки зрения и дать соответствующие указания Группе

научных экспертов. Действительно, давно пора, основываясь на результатах уже

проделанной Группой научных экспертов работы, заняться детальной разработкой

других необходимых методов и процедур проверки, что, несомненно, потребует

также консультаций экспертов. Уважаемый посол Швеции г-н Хильтениус указал

21 марта некоторые дополнительные задачи, которыми могла бы заняться Группа

экспертов: "наблюдения и инспекции на месте, контроль за радиоактивностью

атмосферы и использование получаемых со спутников изображений для проверки

соблюдения запрета на испытания". Добавлю, что на уровне экспертов могут

предлагаться практические решения не только технических, но и правовых,

организационных и финансовых аспектов глобальной системы международной

проверки. Все эти аспекты можно было бы включить в новый, более широкий

мандат Группы научных экспертов. В рамках этой Группы можно было бы создать

ряд вспомогательных органов, один из которых по-прежнему состоял бы из

сейсмологов. Такое комплексное рассмотрение и разработка всех элементов

международной системы проверки могли бы, по нашему мнению, начаться уже на
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данной стадии. Чтобы не оказаться втянутыми в абстрактную дискуссию и не

отойти от главной цели - договора о всеобъемлющем запрещении ядерных

испытаний, необходимы и достаточны два условия. Во-первых, мы должны исходить

из того, что вопрос о проверке будет рассматриваться применительно к договору,

который запретит все ядерные испытания во всех средах, будет бессрочным и

будет охватывать все обладающие ядерным оружием государства; во-вторых, мы

должны проявить необходимую заботу об эффективности и понимание срочности

задачи, чтобы быстро решить все вопросы проверки, которые, как это

общепризнано, не должны вызвать серьезных технических трудностей.

В конечном счете главный вопрос, на который каждый из нас и все мы вместе

должны дать четкий ответ, сводится к следующему: Имеется ли достаточная

политическая воля для решения проблемы, которая самым непосредственным образом

связана с усилиями, направленными на то, чтобы остановить и повернутг вспять

гонку вооружений?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Болгарии Костова

за его выступление и за весьма любезные слова, сказанные им в мой адрес. На

этом мой список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли еще

какая-либо делегация взять сейчас слово? Слово имеет представитель Алжира

по сол Аит-Шаалал ь.

Г-н АИТ-ШААЛАЛЬ (Алжир) (перевод с французского): Г-н Председатель, я

высоко ценю Ваши любезные слова приветствия в мой адрес в связи с тем, что я

приступил к выполнению своих обязанностей на Конференции по разоружению. Я

Вам искренне благодарен и счастлив, что приступаю к выполнению своей

официальной миссии под Вашим руководством. Мои коллеги уже сообщили мне о том

мастерстве и о той эффективности, которые характеризуют Ваше руководство

работой Конференции в этом месяце. Я высоко ценю это, я восхищен и я горячо

Вас поздравляю. Хочу также поблагодарить всех моих коллег - послов, которые

любезно приветствовали меня. Это меня глубоко тронуло. Я искренне им

благодарен и хочу воспользоваться сегодняшней возможностью, чтобы выразить

всем послам и представителям государств на этой Конференции чувство моего

глубокого уважения, а также хочу заверить их в своем искреннем желании

дружественного сотрудничества со всеми из них. Я надеюсь, что это

сотрудничество будет продуктивным и плодотворным, по крайней мере, я этого

искренне желаю. Хочу также сказать от имени своего правительства, что я

приложу все силы для продвижения нашей работы и для внесения своего скромного

вклада в работу Конференции, с тем чтобы способствовать достижению благородных

целей, стоящих перед Конференцией.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю посла Алжира Аит-Шаалаля

за его выступление и за весьма любезные слова, сказанные им в мой адрес.

Желает ли еще какая-либо делегация взять сейчас слово? Желающих выступить,

по-видимому, нет.

Сегодня секретариат распространил по моей просьбе график заседаний

Конференции и ее вспомогательных органов на предстоящую неделю. Этот график

является ориентировочным, и в случае необходимости в него могут вноситься

изменения. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция

принимает этот график.

Решение принимается.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Поскольку это последнее пленарное

заседание, на котором я председательствую, мне хотелось бы сказать несколько

слов.

9 марта Конференция учредила Специальный комитет по предотвращению гонки

вооружений в космическом пространстве и назначила его первое заседание на

14 марта. Должен выразить разочарование и озабоченность в связи с тем, что

этот Специальный комитет еще не смог приступить к работе. Я искренне надеюсь,

что, действуя в духе сотрудничества, взаимного понимания и терпимости, вы

преодолеете разногласия и приступите к работе в Комитете без дальнейших

задержек.

14 марта я информировал вас о том, что я начал процесс изучения

возможностей достижения прогресса по пункту 1 нашей повестки дня "Запрещение

ядерных испытаний". Первый раунд моих консультаций на неофициальной и

индивидуальной основе почти завершен. Я весьма благодарен всем делегациям,

которые проявили дух такого сотрудничества и гибкость. Рад сообщить вам

сегодня о наличии твердого желания начать работу по существу вопроса о

запрещении ядерных испытаний на Конференции и о сближении точек зрения по

вопросу о мандате специального комитета по запрещению ядерных испытаний.

Думаю, что нам важно продолжать этот процесс диалога. Для меня было ценно

сотрудничество со стороны координаторов по вопросу о запрещении ядерных

испытаний посла Бразилии Азамбужи, посла Германской Демократической Республики

Дитце и посла Китая Фаня. Как представитель страны, которая глубоко

заинтересована в этом вопросе, а также как координатор по этому пункту

повестки дня, заверяю, что я и впредь буду вносить свой вклад в совместные

усилия координаторов, направленные на достижение консенсуса.

Пользуясь этой возможностью, хочу выразить свою искреннюю признательность

всем вам и, в частности тем, кто выполнял обязанности координаторов в этом

месяце - послу Марокко Бенхиме, послу Венгрии Варге, послу Канады Маршану и

послу Китая Фаню, а также Генеральному секретарю Конференции г-ну Коматине,

заместителю Генерального секретаря Берасатеги и всем сотрудникам

секретариата. Без вашего сотрудничества, помощи и дружелюбия я не мог бы

выполнить своих обязанностей..

Хочу также поблагодарить заместителя Генерального секретаря по вопросам

разоружения г-на Ясуши Акаши за то, что он посетил нашу Конференцию. Я

уверен, что его присутствие было полезным для членов Конференции. Желаю ему

успешной встречи в столице Нигерии Лагосе и приятного возвращения домой в

Нью-Йорк.

Поскольку других вопросов для рассмотрения на этом пленарном заседании

нет, я намерен объявить его закрытым. Позвольте мне пожелать всяческих

успехов послу Кении Буллуту, который будет председательствовать в следующем

месяце.

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится во

вторник, 4 апреля, и начнется в 10 час. 00 мин.

Заседание закрывается в 11 час. 30 мин.




